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Kapitel 01
Den anden Minister

Det var nær midnat, og premierministeren sad alene i sit kontor i færd med at læse et langt memorandum, men ordene strøg gennem hans hjerne uden at efterlade sig det mindste spor af mening. Han ventede på et opkald fra præsidenten i et fjernt land, og i ventetiden kredsede hans tanker uvilkårligt og uophørligt om, hvornår telefonen ville ringe, samtidig med at han forsøgte at undertrykke de ubehagelige erindringer om den lange, trættende og vanskelige uge, der netop var forløbet. Af den grund var der ikke meget plads i hans hoved til andre emner. Jo mere han forsøgte at koncentrere sig om skriften på papiret, han havde foran sig, desto tydeligere syntes premierministeren at kunne se en af sine politiske modstanders skadefro ansigt. Netop denne modstander var i dag trådt frem på tv for ikke bare at opregne alle de frygtelige hændelser, der havde fundet sted i den forløbne uge (som om nogen behøvede en påmindelse om det), men også for at forklare, hvorfor hver og en af disse hændelser var regeringens fejl.
Premierministerens puls steg ved den blotte tanke om disse anklager, for de var hverken rimelige eller sande. Hvordan i alverden skulle hans regering kunne have forhindret den bro i kollapse? Det var uhyrligt, at nogen kunne finde på at antyde, at der ikke blev brugt penge nok på broer. Buen var mindre end ti år gammel, og selv de bedste eksperter kunne ikke forklare, hvorfor den var knækket midtover, så et dusin biler styrtede i flodens dyb nedenunder. Og hvor vovede nogen at påstå, at mangel på politifolk resulterede i de to grusomme og meget medieomtalte mord? Eller at regeringen på en eller anden måde burde have forudset den uforklarligt opståede orkan ude vestpå, der havde forårsaget så megen skade på både mennesker og bygninger? Og var det hans fejl, at en af hans ministre, Herbert Chorley, havde valgt netop denne uge til at optræde så besynderligt, at han fremover skulle tilbringe mere tid sammen med sin familie?
»En dyster stemning har bredt sig over landet,« havde modstanderen konkluderet, næsten ude af stand til at skjule sit brede smil.
Ulykkeligvis var dette fuldkommen sandt. Premierministeren kunne selv mærke det; folk lod virkelig til at være mere mistrøstige, end de plejede. Selv vejret var trøstesløst med al den kolde dis midt i juli... det kunne ikke være rigtigt, det var ikke normalt...
Han vendte det andet blad i sit memorandum, og da han så, hvor længe det blev ved, opgav han at komme igennem det. Han strakte sine arme op over hovedet og kiggede sørgmodigt rundt i sit kontor. Det var et flot lokale med en fornem marmorkamin over for det store vinduesparti med skydedøren, der nu var lukket på grund af det usædvanligt kølige vejr. Med en svag skælven rejste premierministeren sig og gik hen til ruderne, hvor han gav sig til at stirre ud på den tynde dis, der vældede ind mod glasset. Og netop nu, hvor han stod med ryggen til resten af rummet, hørte han en lavmælt hosten bag sig.
Han stivnede ansigt til ansigt med sit eget forskrækkede spejlbillede i det mørke glas.
Han kendte den hoste. Han havde hørt den før. Han vendte sig meget langsomt om for at tage det tomme kontor i øjesyn.
»Hallo?« sagde han i et forsøg på at lyde langt modigere, end han følte sig.
I et kort øjeblik tillod han sig at håbe på, at ingen ville svare ham. Men en stemme svarede omgående; en klar, bestemt stemme, der lød, som om den læste en allerede skrevet meddelelse op. Den kom, som premierministeren havde vidst fra det første host, fra den frølignende lille mand iført langhåret sølvgrå paryk, afbildet på et uanseligt, stærkt patineret oliemaleri i den fjerne ende af rummet.
»Til Mugglernes premierminister! Et møde mellem os er presserende. Giv venligst svar omgående. Med højagtelse, Fudge.« Manden i maleriet kiggede afventende på premierministeren.
»Øh,« sagde premierministeren, »hør... tidspunktet passer mig ikke så godt... jeg venter på et telefonopkald, forstår du... fra præsidenten af...«
»Det kan ændres,« sagde portrættet omgående. Premierministerens mod sank. Det var netop, hvad han havde frygtet.
»Men jeg var virkelig opsat på at tale med...«
»Vi vil ordne det sådan, at præsidenten glemmer at ringe. Han vil i stedet ringe i morgen aften,« sagde den lille mand. »Vær venlig omgående at svare hr. Fudge.«
»Jeg... øh... udmærket,« sagde premierministeren besejret. »Ja, jeg vil gerne se Fudge til et møde.«
Han hastede hen til skrivebordet, mens han rettede på sit slips. Han havde knap nok sat sig ned og påtaget sig et, håbede han, afslappet og upåvirket ansigtsudtryk, da lysende grønne flammer sprang til live i det tomme ildsted under hans marmorkaminhylde. Han lagde bånd på sig selv for ikke at afsløre hverken overraskelse eller forskrækkelse, da han så en værdigt udseende mand komme til syne i flammerne, roterende så hurtigt som en snurretop. Et par sekunder senere var han trådt ud på et temmelig kostbart antikt tæppe med en limegrøn bowlerhat i hånden og gav sig til at børste aske af ærmerne på sin lange, nålestribede kappe.
»Ah... premierminister,« udbrød Cornelius Fudge og satte sig i bevægelse med fremstrakt hånd. »Rart at mødes igen.«
Premierministeren kunne ikke af et ærligt hjerte besvare denne varme hilsen, så han lod helt være med at sige noget. Han var ikke det mindste begejstret for at se Fudge, hvis regelmæssige tilsynekomster, der i sig selv var ganske urovækkende, som regel betød, at der var meget dårlige nyheder på vej. Og i aften så Fudge endda temmelig forgræmmet ud.
Han var blevet tyndere, selv hans hår var tyndere, han virkede mere grå, og hans ansigt var knuget. Premierministeren havde før set andre politikere på den måde, og det lovede aldrig godt.
»Hvad kan jeg så hjælpe med?« sagde han og gav Fudge et flygtigt håndtryk, hvorefter han gjorde en gestus mod den mest ukomfortable stol foran skrivebordet.
»Svært at afgøre, hvor jeg skal begynde,« mumlede Fudge og trak stolen ud, satte sig ned og lod den grønne bowler hvile på sine knæ. »Sikken uge, sikken uge...«
»Har det også været en af de slemme hos jer?« spurgte premierministeren stift og håbede på, at Fudge ville forstå hentydningen til, at selv havde tilstrækkeligt at slås med og derfor ikke ville bebyrdes med mere.
»Ja, selvfølgelig,« sagde Fudge, der træt gned sine øjne og så vrantent på premierministeren. »Jeg har haft den samme uge, som du har, premierminister,
Brockdalebroen... mordene på Bones og Vance... samt ikke at forglemme alt det kaos ude vestpå...«
»Du – øh – dine – jeg mener, var nogle af jeres borgere involveret i disse – disse ting, siger du?«
Fudge fastholdt premierministeren med et meget strengt blik.
»Naturligvis var de det,« sagde han. »Det er vel gået op for dig, hvad der foregår?«
»Jeg...« tøvede premierministeren.
Det var præcis den opførsel, der fik ham til at afsky Fudges besøg. Han var trods alt premierminister og bød sig ikke om, at nogen fik ham til at føle sig som en uvidende skoledreng. Men på den anden side, sådan havde det været lige siden det allerførste møde med Fudge på hans allerførste aften som premierminister. Han huskede det, som var det i går, og mindet om det ville følge ham til graven.
Han havde stået alene i dette kontor og brugt det stille øjeblik til at nyde sin triumf efter så mange års drømme og strategiske træk, da han havde hørt en hosten bag sig, præcis som i aften. Han havde vendt sig om og opdaget, at det grimme lille portræt talte til ham og gav besked om, at ministeren for magi meldte sin ankomst for at introducere sig selv.
Han havde selvfølgelig tænkt, at den lange valgkamp og det hårde pres herfra havde fået ham til at miste forstanden. Han havde følt sig aldeles rædselsslagen over, at et portræt talte til ham, men det var intet imod det chok, der fulgte, da en selvudnævnt troldmand var hoppet ud af kaminen og havde trykket hans hånd. Han havde været komplet stum under hele Fudges venlige forklaring om, at der i al hemmelighed stadig levede hekse og troldmænd over hele verden, og hans forsikring om, at han ikke skulle bekymre sig om dem, fordi Ministeriet for Magi påtog sig ansvaret for hele troldmandssamfundet og forhindrede den ikke-magiske befolkning i at få nys om dets eksistens. Det var, sagde Fudge, en vanskelig opgave, der indbefattede alting fra regulativer om ansvarlig brug af koste til at holde dragebestanden under kontrol (premierministeren huskede, at han havde måttet støtte sig til skrivebordet ved denne oplysning). Fudge havde dernæst faderligt klappet den stadig lamslåede premierminister på ryggen.
»Bare rolig,« havde han sagt, »det er slet ikke sikkert, at du nogensinde ser mig igen. Jeg vil kun forstyrre dig, hvis der er virkelig alvorlige ting på spil, som kan berøre Mugglere – altså den ikke-magiske befolkning, mener jeg. I alle andre henseender passer enhver sit.
Og jeg må sige, at du tager det meget bedre end din forgænger. Han prøvede at kaste mig ud ad vinduet, fordi han vist mente, at jeg var et fupnummer udtænkt af oppositionen.«
Her havde premierministeren atter fundet stemmens brug.
»Du – du er altså ikke et fupnummer, siger du?«
Det havde været hans sidste desperate håb.
»Nej,« sagde Fudge mildt. »Nej, det kan jeg ikke påstå. Se!«
Og så havde han forvandlet premierministerens tekop til en hoppemus.
»Men,« sagde premierministeren stakåndet, mens han så sin tekop trygge løs på hjørnet af hans næste tale, »men hvorfor – har ingen fortalt mig...«
»Ministeren for magi afslører udelukkende sig selv for Mugglernes aktuelle premierminister,« sagde Fudge og stak tryllestaven tilbage under jakken. »Vi finder, at det er den bedste måde at bevare hemmeligheden på.«
»Men,« brægede premierministeren, »hvorfor har den tidligere premierminister så ikke givet mig besked?«
Her var Fudge gået så vidt som til at bryde ud i latter.
»Min kære premierminister, vil du måske nogensinde fortælle det til nogen?«
Stadig klukkende havde Fudge smidt noget pulver ind i kaminen, hvorefter han trådte ind i de smaragdgrønne flammer og kort efter forsvandt med et sus. Premierministeren stod fuldkommen ubevægelig tilbage og erkendte, at han aldrig, så længe han levede, ville turde nævne dette møde for en levende sjæl. Hvem i alverden ville tro ham?
Det varede lidt, før chokket havde fortaget sig. I et stykke tid havde han forsøgt at overbevise sig selv om, at Fudge sikkert havde været en hallucination, der skyldtes mangel på søvn under den krævende valgkamp. I et forsøg på at lægge enhver erindring om dette ubehagelige møde bag sig havde han foræret hoppemusen til sin begejstrede niece og givet sin sekretær besked på at fjerne portrættet af den grimme lille mand, der havde meldt Fudges ankomst. Men til premierministerens skuffelse havde det vist sig, at portrættet var umuligt at tage ned. Efter at flere tømrere, en bygningsarbejder eller to, en kunsthistoriker og finansministeren forgæves havde prøvet at flå det ned af væggen, opgav premierministeren forsøget og forlod sig på håbet om, at billedet ville forblive ubevægeligt og stille i resten af hans embedsperiode. Ved flere lejligheder kunne han dog have svoret på, at han i glimt så maleriets beboer gabe, klø sig på næsen eller, ved et par lejligheder, ligefrem gå ud af sin ramme, så intet andet end et stykke mudderbrunt lærred blev ladt tilbage. Men han havde øvet sig i ikke at se så ofte på billedet og desuden forsikre sig om, at det var hans øjne, der bedrog ham, når den slags ting skete.
Så for tre år siden, på en aften næsten som i aften, havde premierministeren været alene på sit kontor, da portrættet endnu en gang havde meldt Fudges øjeblikkelige ankomst, hvorefter magiministeren var kommet brasende ud fra kaminen, drivende våd og i en tilstand af panik. Før premierministeren nåede at spørge, hvorfor han dryppede ud over det kostbare Axminstertæppe, var Fudge begyndt at rable om et fængsel, som premierministeren aldrig havde hørt om, en mand ved navn ’Seriøs’ Black, noget, der lød som Hogwarts, og en dreng, der hed Harry Potter – alt sammen noget, som ikke gav den mindste mening for premierministeren.
[bookmark: p5]»...jeg kommer lige fra Azkaban,« havde Fudge stønnet, mens han hældte en betragtelig mængde vand fra bowleren ned i sin lomme. »Midt i Nordsøen, du ved, skrækkelig flyvetur... Dementorerne er i oprør...« Han gøs »...de har aldrig oplevet, at nogen er brudt ud før. Nå, men jeg var tvunget til at opsøge dig, premierminister. Black er en berygtet Mugglerdræber og har muligvis planer om at slutte sig til Du-Ved-Hvem... åh, du ved naturligvis ikke, hvem Du-Ved-Hvem er!« Han havde stirret håbløst på premierministeren et øjeblik, før han sagde: »Nå, tag plads! Sæt dig endelig ned! Jeg må hellere orientere dig ...tag en whisky...«
Premierministeren kunne absolut ikke lide at blive bedt om at sætte sig ned i sit eget kontor, og endnu mindre brød han sig om at blive budt på sin egen whisky. Men han satte sig ikke desto mindre ned. Fudge havde taget sin tryllestav og fremmanet to store glas fulde af ravgylden væske. Han stak det ene glas i premierministerens hånd og fandt selv en stol.
Fudge havde talt i over en time. På et tidspunkt havde han nægtet at sige et bestemt navn højt og skrev det i stedet på et stykke pergament, som han stak i premierministerens whisky-frie hånd. Da Fudge endelig rejste sig for at gå, havde premierministeren også rejst sig.
»Så du mener, at...« han skævede ned til navnet på pergamentet, han stod med i sin venstre hånd, »Lord Vol...«
»Han Som Ikke Må Benævnes,« hvæsede Fudge.
»Undskyld... tror du da, at Han Som Ikke Må Benævnes stadig er i live?«
»Det siger Dumbledore i hvert fald, at han er,« sagde Fudge, idet han knappede sin nålestribede kappe under hagen, »men det er aldrig lykkedes os at finde ham. Efter min mening er han ikke farlig medmindre han får hjælp fra andre, så det er Black, vi skal bekymre os om. Vil du så udstede en advarsel? Fremragende. Nå, jeg håber ikke, at vi mødes igen, premierminister. Godnat!«
Men de havde mødtes igen. Mindre end et år senere var en forfjamsket Fudge dukket op af den blå luft i kontoret for at informere premierministeren om, at der havde været en smule bøvl ved verdensmesterskaberne i Kwidditch (eller sådan havde det lydt), og at adskillige Mugglere var blevet involveret, men at premierministeren ikke skulle være urolig, fordi det intet betød, at Du-Ved-Hvems tegn var blevet set. Fudge var sikker på, at det var en isoleret hændelse, og at Kontoret for Mugglerforbindelser allerede nu havde taget sig af alle erindringsmodifikationer.
»Åh, ja, jeg var lige ved at glemme noget,« havde Fudge tilføjet, »vi importerer tre udenlandske drager og en sfinks til Turneringen i Magisk Trekamp. Det er ganske rutinemæssigt, men Afdelingen for Overvågning af Magiske Væsner fortæller mig, at det står i regulativerne, at vi skal informere jer om, at vi bringer særdeles farlige skabninger ind i landet.«
»Jeg – hvad – drager?« spruttede premierministeren.
»Ja, tre styk,« sagde Fudge. »Og en sfinks. Nå, jeg ønsker dig en fortsat god dag.«
Premierministeren havde næret et håbløst håb om, at dragerene og sfinksen i det mindste ville udgøre det værst tænkelige fra den side, men nej. Mindre end to år senere var Fudge igen dukket op fra ilden og denne gang med nyheden om, at der havde været en masseflugt fra Azkaban.
»En masseflugt?« havde premierministeren hæst gentaget.
»Ingen grund til bekymring, ingen grund til bekymring!« havde Fudge råbt, mens han allerede stod med den ene fod i flammerne. »Vi får den omringet i løbet af ingen tid – jeg syntes bare, du burde vide det!«
Og før premierministeren havde nået at råbe: »Hov, vent nu lige lidt!« var Fudge forsvundet i en regn af grønne gnister.
Uanset hvad pressen og oppositionen måtte mene, var premierministeren ingen tåbe.
[bookmark: p6]Det var ikke undsluppet hans opmærksomhed, at de, til trods for Fudges forsikringer ved deres første møde, efterhånden så temmelig meget til hinanden. Ej heller var han blind for det faktum, at Fudge blev mere og mere forfjamsket for hvert besøg. Hvor lidt han end brød sig om at tænke på ministeren for magi (eller, som han altid kaldte Fudge i tankerne, den anden minister), kunne premierministeren ikke lade være med at frygte, at næste gang Fudge dukkede op, ville det være med langt alvorligere nyheder. Så derfor var synet af Fudge, der nu atter en gang trådte ud af ilden med et forgræmmet ansigt og bister bestyrtelse over, at premierministeren ikke vidste præcis, hvorfor han kom, det værste, der kunne ske i en allerede særdeles trist uge.
»Hvordan skulle jeg vide, hvad der foregår i – øh – troldmandssamfundet?« snerrede premierministeren. »Jeg har et land, jeg skal styre, og bekymringer nok i øjeblikket til, at...«
»Vi deler de samme bekymringer,« afbrød Fudge. »Brockdalebroen var ikke bare slidt ned. Det var i virkeligheden ingen orkan. De mord blev ikke begået af Mugglere. Og Herbert Chorleys familie ville være langt mere tryg uden ham. Vi er i øjeblikket i færd med at træffe foranstaltninger til at få ham overført til Skt. Mungos Hospital for Magiske Kvæstelser. Han vil blive bragt dertil i aften.«
»Hvad i alverden... det kan jeg slet ikke... hvad?« buldrede premierministeren.
Fudge trak vejret dybt og tungt, før han sagde: »Premierminister, jeg beklager dybt at måtte fortælle dig, at han er tilbage. Han Som Ikke Må Benævnes er tilbage!«
»Tilbage? Når du siger ’tilbage’... er han så i live? Jeg mener...«
Premierministeren søgte i sin hukommelse efter detaljer om den grufulde samtale tre år forinden, da Fudge havde fortalt ham om troldmanden, der blev frygtet mere end nogen anden; troldmanden, der havde begået tusind forfærdelige forbrydelser før sin mystiske forsvinden for femten år siden.
»Ja, i live,« sagde Fudge. »Det vil sige – jeg ved snart ikke – er en mand i live, hvis han ikke kan slås ihjel? Jeg forstår det ikke rigtigt, og Dumbledore vil ikke forklare det ordentligt – men sådan er det, han har så sandelig en krop og kan gå, tale og dræbe, så jeg vil sige, for nemheds skyld, at ja, han er i live.«
Premierministeren vidste ikke, hvad han skulle sige til det, men en uafrystelig tendens til altid at ville være velinformeret om ethvert opstået emne fik ham til at søge efter de detaljer, han kunne erindre fra deres tidligere samtale.
»Er Seriøse Black sammen med – øh – Han Som Ikke Må Benævnes?«
»Black? Black?« mumlede Fudge åndsfraværende, mens han hurtigt drejede sin bowler mellem fingrene. »Åh, du mener Sirius Black? Ved Merlins skæg, nej. Black er død. Det viste sig, at vi – øh – tog fejl med hensyn til Black. Han var uskyldig, når alt kom til alt. Og han var slet ikke i samme kategori som Han Som Ikke Må Benævnes. Jeg mener,« tilføjede han defensivt og snurrede bowleren endnu hurtigere mellem fingrene, »at alle beviser pegede mod – ja, vi havde flere end halvtreds øjenvidner – men under alle omstændigheder, som sagt, er han død. Myrdet, faktisk. På ministerielt område. Der vil blive igangsat en efterforskning...«
Til sin store overraskelse følte premierministeren lige nu en pludselig og forbigående medlidenhed med Fudge; men den blev hurtigt overskygget af en behagelig tilfredshed ved tanken om, at selvom han ganske vist ikke beherskede tricket med at dukke op fra kaminer, så var der aldrig blevet begået et mord i et af regeringens departementer under hans ledelse... i det mindste ikke endnu...
Mens premierministeren bankede flere gange under sit skrivebord, fortsatte Fudge:
»Men Black er ikke et aktuelt emne. Sagen er, at vi er i krig, premierminister, og der må træffes forholdsregler.«
»I krig?« gentog premierministeren nervøst. »Er det ikke lidt af en overdrivelse.«
»Han Som Ikke Må Benævnes har nu fået tilslutning af sine støtter, der brød ud fra Azkaban i januar,« sagde Fudge, der talte hurtigere og hurtigere, mens han hvirvlede sin bowler så rasende stærkt, at man kun så den som en limegrøn fartstribe. »Efter at disse folk er trådt frem i det åbne, har de lavet ravage. Brockdalebroen – det var ham, der stod bag, premierminister. Han truede med massemord på Mugglerne, medmindre jeg trådte til side for ham og...«
»Du godeste, det er altså din fejl, at disse mennesker blev dræbt, mens jeg må besvare spørgsmål om rusten rigning, tærede sammenføjninger, og jeg ved ikke hvad!« udbrød premierministeren rasende.
»Min fejl!« sagde Fudge og blev rød. »Siger du, at du ville give efter for den slags afpresning?«
»Måske ikke,« sagde premierministeren, idet han rejste sig op og begyndte at vandre rundt i rummet, »men jeg ville have gjort alt, hvad der stod i min magt for at fange afpresseren, før han begik sådan en uhyrlighed.«
»Tror du virkelig ikke, at jeg gjorde alt, hvad der stod i min magt?« spurgte Fudge ophidset. »Hver eneste Auror i Ministeriet prøvede – prøver stadig – at finde ham og opstøve hans tilhængere, men vi har faktisk at gøre med den mest magtfulde troldmand nogensinde, en troldmand, der har undgået pågribelse i næsten tre årtier.«
»Jeg går ud fra, at du nu også vil fortælle mig, at det var ham, der forårsagede orkanen i den vestlige del af landet?« sagde premierministeren, mens han følte sit temperament komme mere og mere i kog for hvert skridt, han tog. Det var utåleligt at opdage årsagen til alle de frygtelige katastrofer uden at være i stand til at fortælle det offentligt. Det var næsten værre, end hvis det virkelig havde været regeringens fejl.
»Det var ingen orkan,« sagde Fudge sønderknust.
»Undskyld mig!« råbte premierministeren, der nu ligefrem trampede frem og tilbage.
»Træer revet op med rode, hustage flået af, bøjede lygtepæle, alvorligt sårede mennesker...«
»Det var Dødsgardisterne,« sagde Fudge. »Han Som Ikke Må Benævnes’ tilhængere. Og... og vi frygter, at der også har været en kæmpe involveret.«
»En hvad?«
Fudge gjorde en grimasse. »Sidste gang brugte han kæmper, da han ville skabe en chokeffekt. Kontoret for Misinformation har arbejdet i døgndrift, vi har haft hold af Obliviatorer ude for at modificere erindringerne hos alle de Mugglere, der så, hvad der virkelig skete, vi har sendt Afdelingen for Overvågning af Magiske Væsner ud til Somerset, men vi kan ikke finde kæmpen – det har været katastrofalt.«
»Det siger du ikke!« sagde premierministeren rasende.
»Jeg vil ikke nægte, at det står sløjt til med optimismen i Ministeriet,« sagde Fudge. »Og for at gøre alting værre, mistede vi også Amelia Bones.«
»Mistede hvem?«
»Amelia Bones. Chefen for Den Magiske Efterretningstjeneste. Vi mener, at Han Som Ikke Må Benævnes muligvis har myrdet hende egenhændigt, for hun var en meget stærk heks, og – alt peger på, at hun gjorde meget voldsom modstand.«
Fudge rømmede sig og holdt modstræbende op med at snurre sin bowlerhat.
»Men det mord blev jo omtalt i aviserne,« sagde premierministeren, der for et kort øjeblik glemte sin vrede. » Vores aviser. Amelia Bones... der stod kun, at hun var en midaldrende kvinde, der levede alene. Det var et – et grufuldt mord, var det ikke? Det fik temmelig megen pressedækning. Politiet er på bar bund, kan jeg fortælle.«
Fudge sukkede. »Ja, naturligvis er de det. Dræbt i et rum, der var låst indefra, ikke sandt? Men vi ved præcis, hvem der gjorde det, uden at vi kan gøre den mindste smule for at pågribe ham. Og så er der Emmeline Vance, som du måske ikke har hørt om...«
»Jo, det har jeg skam!« sagde premierministeren. »Det skete faktisk lige rundt om hjørnet herfra. Aviserne svælgede i det: »Sammenbrud af lov og orden i premierministerens nærmiljø...«
»Og som om det ikke var nok,« sagde Fudge, der knap nok lyttede til premierministeren,
»har vi Dementorer sværmende omkring; de angriber folk overalt, hvor de kommer frem...«
Engang i lykkeligere tider ville denne sætning have været uforståelig for premierministeren, men nu var han blevet klogere.
»Jeg troede, at Dementorer bevogter fangerne i Azkaban?« sagde han forsigtigt.
»Det gjorde de også,« svarede Fudge træt. »Men ikke længere. De har forladt fængslet og sluttet sig til Han Som Ikke Må Benævnes. Jeg vil ikke lægge skjul på, at det var et stort slag for os!«
»Men,« sagde premierministeren, mens rædslen også vågnede i ham, »fortalte du mig ikke, at det er skabninger, der dræner folk for håb og glæde?«
»Netop. Og de formerer sig. Det er det, der forårsager al den dis.«
Premierministeren sank slapt ned i den nærmeste stol. Tanken om usynlige skabninger, der susede gennem by og land og spredte fortvivlelse og håbløshed blandt hans vælgere, fyldte ham med afmagt.
»Hør nu her, Fudge – du er nødt, til at gøre noget! Det er dit ansvar som minister for magi!«
»Min kære premierminister, du tror da vel ikke, at jeg stadig er minister for magi efter alt dette? Jeg blev afsat for tre dage siden! I de sidste to uger har hele troldmandssamfundet krævet min fratrædelse. Jeg har faktisk aldrig oplevet dem så enige under hele min embedsperiode!« sagde Fudge med et tappert forsøg på at smile.
Premierministeren var stum et kort øjeblik. Til trods for sin harme over den situation, han var havnet i, fik han medlidenhed med den udslidte mand, han havde siddende over for sig.
»Det er jeg meget ked af at høre,« sagde han til sidst. »Er der noget, jeg kan gøre?«
»Det er meget venligt af, premierminister, men der er intet at stille op. Jeg blev sendt hertil i aften for at informere om de sidste begivenheder og for at introducere min efterfølger. Jeg troede, at han ville være her nu, men han er selvfølgelig meget travlt optaget i øjeblikket, hvor der sker så meget.«
Fudge vendte sig og så på portrættet af den grimme lille mand iført den sølvgrå paryk med de lange krøller, der lige nu kløede sig dybt i øret med et penneskaft.
Da det mærkede Fudges blik, sagde portrættet: »Han er her om et kort øjeblik; han er netop ved at færdiggøre et brev til Dumbledore.«
»Jeg ønsker ham held og lykke,« sagde Fudge og lød for første gang bitter. »Jeg har skrevet til Dumbledore to gange om dagen i de sidste fjorten dage, men han nægter at give sig. Hvis han blot var gået med til at overtale drengen, ville jeg måske stadig være... nå, det kan være, at det lykkes bedre for Scrimgeour.«
Fudge holdt inde og trak sig tilbage tydeligvis i bitre tanker, men hans tavshed blev hurtigt brudt af portrættet, der nu talte med høj, forretningsmæssig stemme.
»Til Mugglernes premierminister. Anmoder om hastemøde. Svar venligst omgående.
Rufus Scrimgeour, minister for magi.«
»Ja, ja udmærket,« sagde premierministeren adspredt, og han lod sig dårligt nok påvirke af, at flammerne i kaminen atter blev smaragdgrønne, hvorefter en anden snurrede troldmand kom til syne og lod sig spytte ud på det fornemme antikke tæppe. Fudge rejste sig, og premierministeren fulgte hans eksempel efter et øjebliks tøven, hvor han betragtede den nyankomne rette sig op, børste støvet af sine lange sorte gevandter og se sig omkring.
Premierministerens første, fjollede tanke var, at Rufus Scrimgeour i høj grad lignede en gammel løve. Der var grå strejf i hans manke af gyldenbrunt hår og i hans buskede øjenbryn; han havde skarpe gyldne øjne bag et par stålindfattede briller og en vis langbenet fjedrende elegance til trods for, at han var mærket af en svagt haltende gang. Han gav et umiddelbart indtryk af skarpsindighed og styrke; premierministeren forstod udmærket, hvorfor troldmandssamfundet i disse farlige tider foretrak Scrimgeour frem for Fudge som deres leder.
»Godaften!« sagde premierministeren høfligt og rakte hånden frem.
Scrimgeour trykkede den flygtigt, mens han spejdede rundt i rummet og trak en tryllestav frem fra et sted under sine gevandter.
»Har Fudge fortalt dig alt?« spurgte han, idet han hurtigt bevægede sig hen til døren og slog let på nøglehullet med sin tryllestav. Premierministeren hørte låsen klikke.
»Øh – ja,« sagde premierministeren. »Og hvis du ikke har noget imod det, vil jeg foretrække, at den dør forbliver ulåst.«
»Og jeg vil foretrække ikke at blive forstyrret,« sagde Scrimgeour kort for hovedet, »eller set,« tilføjede han og pegede med sin tryllestav mod vinduerne, så gardinerne blev trukket hen foran dem. »Godt! Nå, jeg er en travl mand, så lad os komme til sagen. For det første skal vi diskutere din sikkerhed.«
Premierministeren rettede sig op i sin fulde højde og svarede: »Jeg er udmærket tilfreds med den sikkerhed, jeg allerede har, ellers tak...«
»Jamen, det er vi ikke,« afbrød Scrimgeour. »Det vil være en ulykkelig situation for Mugglerne, hvis deres premierminister bliver underlagt Imperiusforbandelsen. Den nye sekretær i dit forkontor...«
»Jeg lader ikke Kingo Sjækelbolt fyre, hvis det er det, du foreslår!« sagde premierministeren hidsigt. »Han er meget effektiv; klarer den dobbelte arbejdsbyrde i forhold til alle andre...«
»Det er, fordi han er en troldmand,« sagde Scrimgeour uden det mindste smil. »En specialtrænet Auror, der er beordret hertil for at beskytte dig.«
»Hov, hør nu her!« udbrød premierministeren. »I kan ikke bare sætte jeres folk ind på poster i mit kontor. Jeg bestemmer, hvem der arbejder her...«
»Jeg troede, du var tilfreds med Sjækelbolt?« sagde Scrimgeour koldt.
»Det er jeg også – det vil sige, det var jeg...«
»Så er der intet problem, vel?« sagde Scrimgeour.
»Jeg... tja, så længe Sjækelbolts arbejde fortsætter med at være... øh... fremragende,« sagde premierministeren tamt, men Scrimgeour lod knap nok til at høre ham.
»Og nu angående Herbert Chorley – en af dine underordnede ministre,« fortsatte han.
»Ham, der har underholdt offentligheden ved at efterligne en and.«
»Hvad med ham?« spurgte premierministeren.
»Han reagerer tydeligvis på en dårligt udført Imperiusforbandelse,« sagde Scrimgeour.
»Det har forstyrret hans hjerne, men han kan stadig være farlig.«
»Han rapper jo kun!« sagde premierministeren svagt. »En smule rekreation kan vel nok hjælpe ham... og måske en alkoholafvænning...«
»Et hold healere fra Skt. Mungos Hospital for Magiske Kvæstelser undersøger ham netop nu. Indtil videre har han forsøgt at kvæle tre af dem,« oplyste Scrimgeour. »Jeg mener, det er bedst, at vi fjerner ham fra Mugglersamfundet et stykke tid.«
»Jeg... umærket... og så vil han komme til sig selv igen, ikke?« sagde premierministeren nervøst. Scrimgeour trak bare på skuldrene og var allerede på vej hen til kaminen.
»Ja, det var alt, hvad jeg havde at sige. Jeg vil holde dig underrettet om situationens udvikling, premierminister – og hvis jeg får for travlt til at komme personligt, vil jeg sende Fudge i stedet. Han har indvilliget i at fortsætte som ministeriel rådgiver.«
Fudge forsøgte uden held at smile; han så nærmere ud, som om han havde tandpine.
Scrimgeour ledte allerede i sin lomme efter det mytiske pulver, der gjorde ilden grøn.
Premierministeren stirrede håbløst på dem et øjeblik, men så kunne han ikke længere holde de ord tilbage, han havde forsøgt at undertrykke hele aftenen.
»Men for himlens skyld – I er troldmænd! I behersker magi! I må da kunne løse problemet – I må da kunne gøre noget – bare et eller andet!«
Scrimgeour vendte sig langsomt om og vekslede et skeptisk blik med Fudge, der denne gang fik frembragt et smil, idet han mildt sagde: »Problemet er bare, at den anden side også behersker magi, premierminister.«
Og så trådte de to troldmænd efter tur ind i de stærkt grønne flammer og forsvandt.
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Spinderstræde

Mange mil borte drev den kolde dis, der havde bølget mod premierministerens ruder, over en beskidt flod, der snoede sig af sted gennem tilgroede, affaldsforurenede bredder. En enorm skorsten, et levn fra en gammel tekstilfabrik, tårnede sig mørk og ildevarslende op.
Der var ikke en lyd, bortset fra det sorte flodvands hvisken, og intet tegn på liv, bortset fra en udtæret ræv, der var lusket ned ad breddens skrænter for håbefuldt at snuse rundt i noget gammelt madpapir, der lå smidt i det høje græs.
Men så, med et næppe hørligt plop, dukkede en slank, formummet skikkelse ud af den tomme luft på flodbredden. Ræven stivnede og rettede sine vagtsomme øjne mod dette mærkelige nye fænomen. Skikkelsen lod til at orientere sig på stedet i nogle øjeblikke og begav sig dernæst af sted med lette, hurtige skridt, mens kanten på den lange kappe hvislede over græsstråene.
Et sekund og et endnu højere plop senere dukkede endnu en formummet skikkelse frem af det rene ingenting.
»Vent!«
Det skarpe udråb forskrækkede ræven, der nu næsten havde lagt sig fladt ned i bevoksningen. Den sprang frem fra sit skjul og flygtede op ad flodskrænten. Der kom et grønt lysglimt og et skingert bjæf, hvorefter ræven faldt død om på jorden.
Den nyankomne skikkelse vendte ræven om med tåspidsen.
»Kun en ræv,« mumlede en kvindestemme affærdigende under hætten. »Jeg troede, at det måske var en Auror – Cissy, vent!«
Men den anden skikkelse, der kortvarigt var standset for at se tilbage mod lysglimtet, var allerede på vej op over skrænten, hvor ræven netop var faldet om.
»Cissy – Narcissa – hør på mig!«
Den sidste ankomne kvinde indhentede den første og greb hendes arm, men den forfulgte rev den til sig igen.
»Vend om, Bella!«
»Du bliver nødt til at lytte til mig!«
»Jeg har allerede lyttet. Jeg har truffet min beslutning. Lad mig så være i fred!«
Kvinden ved navn Narcissa nåede toppen af skrænten, hvor et gammelt gitterværk adskilte floden fra en smal gade belagt med brosten. Den anden kvinde, Bella, fulgte hurtigt med. Side om side stod de og så over vejen mod de endeløse rækker af forfaldne murstenshuse, der lå med tomme, blinde vinduer i mørket.
»Bor han her?« udbrød Bella vantro og hånligt. » Her! I dette Mugglerslumkvarter? Vi må være de første af vores slags, der nogensinde har betrådt...«
Men Narcissa hørte ikke efter; hun var smuttet gennem en åbning i det rustne gitter og hastede allerede over vejen.
»Cissy, vent!«
Bella fulgte efter med bølgende kappe og så Narcissa smutte gennem en gyde mellem husene og videre ned ad en anden næsten identisk gade. Nogle af gadelygterne var ødelagte; de to kvinder bevægede sig frem gennem søer af skiftevis lys og uigennemtrængeligt mørke. Forfølgeren indhentede sit bytte, netop som hun drejede om et hjørne, og denne gang lykkedes det at gribe godt fat i byttets arm og svinge hende rundt, så de stod ansigt til ansigt.
»Cissy, du må ikke gøre det, du kan ikke stole på ham...«
»Mørkets Herre stoler på ham, gør han ikke?«
»Jeg mener... at Mørkets Herre... tager fejl,« gispede Bella forpustet, og det glimtede i hendes øjne, da hun kastede blikket rundt for at sikre sig, at de var alene. »Under alle omstændigheder har vi fået besked på ikke at omtale planen for nogen. Det ville være forræderi mod Mørkets Herres...«
»Giv slip, Bella!« snerrede Narcissa og trak sin tryllestav frem fra kappens skjul. Hun rettede den truende mod den andens ansigt. Bella lo bare.
»Cissy, din egen søster? Det ville du aldrig...«
»Der er ikke længere noget, jeg viger tilbage for!« hvislede Narcissa med en hysterisk undertone i stemmen, og så huggede hun med tryllestaven, som var den en kniv, hvorefter et lysglimt skød frem. Bella slap sin søsters arm, som om hun havde brændt sig.
»Narcissa!«
Men Narcissa var styrtet videre. Hendes forfølger gned sin hånd og fulgte atter efter, men denne gang holdt hun en vis afstand, mens de bevægede sig dybere og dybere ind i den forladte labyrint af usle murstenshuse. Til sidst løb Narcissa ned ad en gade, der hed Spinderstræde. I dette kvarter hævede den høje fabriksskorsten sig op over husene, ganske nær, som en dystert manende pegefinger. Hendes skridt gav genlyd på brostenene, da hun passerede de tilskoddede ituslåede vinduer, indtil hun nåede det allersidste hus, hvor et svagt lys flakkede ud gennem gardinerne i stueetagen.
Hun havde allerede banket på, da Bella dukkede op, lavmælt bandende. Sammen ventede de nu foran døren, lettere forpustede, mens de indsugede lugten fra den forurenede flod, der blev båret frem til dem af nattens brise. Efter nogle sekunder hørte de nogen bevæge sig bag døren, der kort efter blev åbnet på klem. Gennem sprækken kunne de skimte en mand, der så ud på dem; en mand med langt, sort hår delt i en sjasket midterskilning, så det indrammede et gustent ansigt og et par sorte øjne.
Narcissa slog hætten tilbage. Hun var så bleg, at hun nærmest lyste i mørket, og hendes lange, blonde hår, der hang glat ned over hendes ryg, fik hende til at ligne liget af en druknet.
»Narcissa!« sagde manden og åbnede døren en smule mere, så lyset skinnede ud på hende og hendes søster. »Hvilken behagelig overraskelse!«
»Severus,« sagde hun anspændt hviskende. »Må jeg tale med dig? Det er presserende.«
»Jamen, naturligvis.«
Han trådte tilbage og lod hende komme indenfor. Hendes søster, stadig tilhyllet af sin hætte, fulgte med uden at vente på en invitation.
»Snape,« sagde hun kort for hovedet, idet hun passerede ham.
»Bellatrix,« svarede han, og hans tynde læber skiltes i et lettere hånligt smil, da han lukkede døren bag dem med et lille smæld.
De var trådt direkte ind i en trang stue, der mest af alt mindede om en dunkel, polstret celle. Væggene var fuldkommen dækket af bøger, hvoraf de fleste var indbundet i gammelt sort eller brunt læder; en tyndslidt sofa, en gammel lænestol og et vakkelvornt bord stod grupperet i det matte, gullige lysskær fra en lampe, der hang fuld af stearinlys fra loftet.
Stedet virkede forsømt, som om det ikke plejede at være beboet.
Snape bød Narcissa at sætte sig i sofaen. Hun flåede sin kappe af, kastede den fra sig og satte sig ned med blikket sænket mod sine hvide, skælvende hænder, der lå foldet i hendes skød. Bellatrix, derimod, lod sin hætte falde tilbage med en langsommere bevægelse. Hun var lige så mørk, som hendes søster var lys; øjenlågene var tunge og hendes kæbelinje stærk. Hun fjernede ikke et sekund sit blik fra Snape, da hun bevægede sig hen og stillede sig bag Narcissa.
»Hvad kan jeg så gøre for dig?« spurgte Snape og tog plads i lænestolen over for de to søstre.
»Vi... vi er alene, ikke sandt?« spurgte Narcissa stille.
»Jo, naturligvis. Tja, det vil sige, Ormehale er her, men vi medregner ikke skadedyr, gør vi?«
Han pegede med sin tryllestav mod den reoldækkede væg bag sig, hvorefter en skjult dør fløj op med et brag og afslørede en smal, opadgående trappe, hvor en lille mand stod som stivnet.
»Som du nok har opdaget, Ormehale, har vi fået gæster,« sagde Snape afslappet.
Manden krøb skrutrygget ned ad de sidste trin og trådte ind i stuen. Han havde små, rindende øjne, en spids næse og et frastødende, lidende ansigtsudtryk. Han strøg med sin venstre hånd over sin højre, der så ud til at være omsluttet af en skinnende sølvhandske.
»Narcissa!« sagde han med pibende stemme, »og Bellatrix! Hvor fortryllende...«
»Ormehale vil hente os noget at drikke, hvis jeg må byde,« sagde Snape. »Og derefter vil han gå tilbage til sit soveværelse.«
Det gav et sæt i Ormehale, som om Snape havde kastet noget efter ham.
»Jeg er ikke din tjener!« peb han og undgik Snapes blik.
»Virkelig? Jeg havde ellers fået det indtryk, at Mørkets Herre havde placeret dig her for at assistere mig.«
»For at assistere, ja – men ikke for at lave drinks til dig – og gøre rent i dit hus!«
»Jeg havde ingen anelse om, at du gerne ville have farligere opgaver, Ormehale,« sagde Snape kattevenligt. »Det kan let arrangeres; jeg vil tale med Mørkets Herre...«
»Jeg kan selv tale med ham, hvis jeg vil!«
»Naturligvis kan du det,« sagde Snape med et ondskabsfuldt smil. »Men i mellemtiden vil du hente os noget at drikke. Alfevinen er vist passende.«
Ormehale tøvede lidt og lod til at ville diskutere videre, men så vendte han sig om og gik ud ad en anden skjult dør. De hørte brag og klirren af glas. I løbet af få sekunder var han tilbage med en støvet flaske og tre glas på en bakke. Han smed det hele på det vakkelvorne bord og strøg hastigt ud af stuen igen, idet han smækkede den reoldækkede dør bag sig.
Snape skænkede blodrød vin i de tre glas og rakte to af dem til søstrene. Narcissa mumlede tak, mens Bellatrix intet sagde og blot fortsatte med at skule ondt til Snape. Det bragte ham dog ikke ud af fatning tværtimod lod det til at more ham.
»En skål for Mørkets Herre,« sagde han og hævede sit glas, som han tømte i en mundfuld.
Søstrene fulgte hans eksempel. Snape fyldte atter deres glas.
Idet Narcissa tog imod sit genfyldte glas, sagde hun hastigt: »Severus, jeg er ked af at komme anstigende her på denne måde, men jeg måtte tale med dig. Jeg tror, at du er den eneste, som kan hjælpe mig...«
Snape løftede en hånd for at standse hende og pegede dernæst med sin tryllestav mod den skjulte trappedør. Der lød et højt knald og et hvin efterfulgt af lyden af Ormehale, der pilede op ad trappen igen.
»Jeg må undskylde,« sagde Snape. »Han er begyndt at lytte ved dørene, og jeg ved virkelig ikke, hvad han vil opnå med det... du sagde, Narcissa?«
Hun trak vejret dybt og skælvende, før hun begyndte igen.
»Severus, jeg ved, at jeg ikke burde komme her, for jeg har fået besked på ikke at sige noget til nogen, men...«
»Så burde du også holde tand for tunge!« snerrede Bellatrix. »Især i dette selskab!«
»Dette selskab?« gentog Snape ironisk. »Og hvordan skal det forstås, Bellatrix?«
»At jeg ikke stoler på dig, Snape, som du også udmærket er klar over!«
Narcissa udstødte en lyd, der kunne minde om en hæs hulken, og skjulte sit ansigt i hænderne. Snape satte sit glas ned på bordet og lænede sig tilbage i stolen med hænderne på armlænene, mens han smilede ad Bellatrix’ bistre ansigt.
»Narcissa, jeg tror, vi først må høre, hvad Bellatrix er ved at sprænges efter at få lov til at sige; det vil spare os for trættende afbrydelser. Nå, fortsæt, Bellatrix,« sagde Snape.
»Hvordan kan det være, at du ikke stoler på mig?«
»Af hundrede grunde!« sagde hun højrøstet og marcherede frem fra sin plads bag sofaen for at hamre sit glas ned på bordet. »Hvor skal jeg begynde? Hvor var du, da Mørkets Herre faldt? Hvorfor gjorde du aldrig noget forsøg på at finde ham, da han forsvandt? Hvad har du foretaget dig i alle disse år, hvor du stort set har levet i Dumbledores lomme? Hvorfor forhindrede du Mørkets Herre i at få fat i De Vises Sten? Hvorfor vendte du ikke omgående tilbage, da Mørkets Herre blev genfødt? Hvor var du for nogle uger siden, da vi kæmpede for at generobre profetien til Mørkets Herre? Og hvorfor, Snape, er Harry Potter stadig i live, når du har haft ham inden for rækkevidde i de sidste fem år?«
Hun tav. Hendes bryst hævede og sænkede sig i hurtig takt, og hendes kinder blussede.
Bag hende sad Narcissa ubevægelig, stadig med ansigtet skjult i sine hænder.
Snape smilede.
»Før jeg svarer dig – åh, ja, Bellatrix, jeg har sandelig tænkt mig at svare! Du kan overbringe mine ord til andre, der hvisker bag min ryg og udbreder falske rygter om mit såkaldte forræderi mod Mørkets Herre! Før jeg svarer dig, siger jeg, lad mig da stille dig et spørgsmål. Tror du virkelig ikke, at Mørkets Herre allerede har spurgt mig om disse ting?
Og tror du virkelig, at jeg ville sidde her og tale med dig, hvis ikke jeg havde svaret tilfredsstillende?«
Hun tøvede.
»Jeg ved, at han tror på dig, men...«
»Du, mener, at han har begået en fejlbedømmelse? Eller at jeg på en eller anden måde har luret ham? Narret Mørkets Herre, den største troldmand, den mest suveræne mester i Legilimensi, verden nogensinde har set?«
Bellatrix sagde ingenting, men så for første gang en smule forlegen ud. Snape havde gjort sin pointe tydelig nok. Han tog sit glas op igen, drak en smule og fortsatte: »Du spørger, hvor jeg var, da Mørkets Herre faldt. Jeg var der, hvor han beordrede mig til at være: på Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab, fordi han ville have mig til at udspionere Albus Dumbledore. Jeg går ud fra, at du ved, at jeg påtog mig posten efter ordre fra Mørkets Herre?«
Hun nikkede så svagt, at det næppe var synligt, og så åbnede hun munden for at sige noget, men Snape kom hende i forkøbet.
»Du spørger, hvorfor jeg ikke forsøgte at finde ham, da han forsvandt. Af samme grund som Avery, Yaxley, familien Carrow, Gråryg, Lucius,« han bøjede let hovedet mod Narcissa,
»og mange andre heller ikke gjorde noget forsøg på at finde ham. Jeg troede, at han var død. Det er ikke noget, jeg er stolt af; jeg tog fejl, men sådan forholder det sig... og hvis han ikke havde tilgivet alle os, der mistede troen dengang, havde han ikke haft mange tilhængere tilbage.«
»Han ville have haft mig!« sagde Bellatrix lidenskabeligt. »Jeg, der tilbragte mange år i Azkaban for ham!«
»Ja, sandelig, højst beundringsværdigt,« sagde Snape uinteresseret. »Du var selvfølgelig ikke til megen gavn for ham i fængslet, men det var da en smuk gestus...«
»Gestus!« hylede hun så rasende, at hun næsten så vanvittig ud. »Men jeg udholdt Dementorerne, forblev du på Hogwarts, hvor du risikofrit spillede Dumbledores yndling!«
»Ikke helt sandt,« sagde Snape roligt. »Du ved jo, at han ikke ville give mig stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter. Han mente nok, at det ville give, tja, give mig tilbagefald... friste mig til at genoptage mine gamle interesser.«
»Og det skulle forestille at være dit offer for Mørkets Herre: ikke at undervise i dit yndlingsfag?« hånede hun. »Hvorfor blev du der så i al den tid, Snape? For stadig at udspionere Dumbledore for en herre, du troede var død?«
»Næppe,« sagde Snape, »selvom Mørkets Herre er tilfreds med, at jeg aldrig forlod min post. Jeg havde seksten års information om Dumbledore at give ham, da han vendte tilbage. En lidt nyttigere velkomstgave end endeløse minder om, at hvor ubehagelig Azkaban er...«
»Men du blev...«
»Ja, Bellatrix, jeg blev,« sagde Snape og viste for første gang tegn på utålmodighed. »Jeg havde et behageligt job, som jeg foretrak frem for en celle i Azkaban. De var i færd med at finde og arrestere Dødsgardisterne, ved du nok. Dumbledores beskyttelse holdt mig ganske belejligt fri af fængslet, og jeg benyttede mig af det. Jeg gentager: Mørkets Herre beklager sig ikke over, at jeg blev, så jeg kan ikke se, hvorfor du gør. Og den næste ting, du gerne ville vide,« fortsatte han, nu en smule mere højlydt, for Bellatrix udviste ethvert tegn på at ville afbryde, »var, hvorfor jeg stillede mig mellem Mørkets Herre og De Vises Sten. Det er let besvaret. Han vidste ikke, om han kunne stole på mig. Han tænkte som du, at jeg havde ændret mig fra at være en trofast Dødsgardist til at blive Dumbledores håndlanger. Han var i en ynkelig tilstand: ganske svag og måtte dele krop med en middelmådig troldmand.
[bookmark: p14]Han turde ikke vise sig for en tidligere ven, hvis den ven måske ville udlevere ham til Dumbledore eller Ministeriet. Jeg beklager dybt, at han ikke stolede på mig. Hvis han havde gjort det, ville han have fået magten tilbage tre år tidligere. Som tingene var, så jeg kun den grådige og uværdige Quirrel forsøgte at stjæle Stenen, og jeg indrømmer, at jeg gjorde alt for at hindre ham i det.«
Bellatrix gjorde en grimasse, som om hun havde slugt en dosis bitter medicin.
»Men du mødte ikke op ved hans genkomst, du fløj ikke direkte tilbage til ham, så snart du mærkede Mørkets Tegn brænde...«
»Korrekt. Jeg vendte først tilbage to timer efter hans genkomst. Jeg vendte tilbage på Dumbledores ordre.«
»På Dumbledores...« begyndte hun oprørt.
»Tænk!« sagde Snape, atter med en utålmodig undertone. »Tænk, Bellatrix! Ved at vente to timer, blot to timer, sikrede jeg mig, at jeg kunne fortsætte på Hogwarts som spion! Ved at lade Dumbledore tro, at jeg kun vendte tilbage til Mørkets Herres side, fordi jeg fik ordre til det, har jeg været i stand til at fortsætte med at overbringe informationer om Dumbledore og Fønixordenen lige siden! Tænk bare, Bellatrix: Mørkets Tegn havde tiltagende vundet styrke i månedsvis, og jeg vidste, at han var på vej tilbage – alle Dødsgardister vidste det! Jeg havde masser af tid til at tænke på, hvad jeg ville gøre, planlægge mit næste skridt, undslippe ligesom Karkaroff, hvis det var det, jeg ønskede, ikke sandt? Mørkets Herres indledende utilfredshed med min sene ankomst forsvandt fuldstændig, kan jeg forsikre dig, da jeg forklarede, at jeg var forblevet tro, selvom Dumbledore troede, at jeg var hans mand. Ja, Mørkets Herre troede, at jeg havde forladt ham for evigt, men han tog fejl.«
»Men til hvad nytte?« hånede Bellatrix. »Hvilke brugbare informationer har vi fået fra dig?«
»Mine informationer er blevet givet direkte til Mørkets Herre,« sagde Snape. »Hvis han vælger ikke at dele dem med jer...«
»Han deler alting med mig!« sagde Bellatrix, der omgående hidsede sig op. »Han kalder mig sin mest loyale, sin mest trofaste...«
»Gør han?« sagde Snape med en stemmeføring, der diskret antydede en vis skepsis. »Gør han stadig det efter fiaskoen i Ministeriet?«
»Det var ikke min fejl,« sagde Bellatrix og rødmede. »Mørkets Herre plejede at betro mig sine mest dyrebare – hvis ikke Lucius havde...«
»Du vover ikke – du vover ikke at give min mand skylden!« sagde Narcissa med lavmælt og ildevarslende stemme, idet hun så op på sin søster.
»Der er ingen grund til at kaste skyld på nogen,« sagde Snape glat. »Gjort er gjort.«
»Men ikke af dig!« sagde Bellatrix rasende. »Nej, du var endnu en gang fraværende, mens resten af os stod over for farene, ikke sandt, Snape?«
»Mine ordrer var at blive tilbage,« sagde Snape. »Måske er du ikke enig med Mørkets Herre, måske tror du ikke, at Dumbledore ville have bemærket det, hvis jeg sluttede mig til Dødsgardisternes rækker for at kæmpe mod Fønixordenen? Og – tilgiv mig – du taler om farer... det var seks teenagere, du stod overfor, var det ikke?«
»Du ved udmærket, at de snart fik forstærkning af den halve Orden!« snerrede Bellatrix.
»Og nu, hvor vi er ved emnet Fønixordenen, så påstår du stadig, at du ikke kan afsløre beliggenheden af deres hovedkvarter, gør du ikke?«
»Jeg er ikke Hemmelighedsforvarer, jeg kan ikke sige stedets navn. Du forstår vist godt, hvordan fortryllelsen virker, skulle jeg mene. Og Mørkets Herre er tilfreds med de informationer, jeg har videregivet til ham om Ordenen. Som du nok har gættet, førte de til den nylige tilfangetagelse og elimination af Emmeline Vance, og de førte så sandelig også til, at Sirius Black blev ordnet, selvom jeg tilkendegiver dig den fulde fortjeneste for at have gjort det helt af med ham.«
Han gjorde en hovedbøjning og løftede sit glas mod hende. Hendes ansigtsudtryk blev ikke mildere.
»Du undviger mit sidste spørgsmål, Snape. Harry Potter. Du kunne have dræbt ham når som helst i løbet af de sidste fem år. Men du har ikke gjort det. Hvorfor?«
»Har du diskuteret dette spørgsmål med Mørkets Herre?« spurgte Snape.
»Han... på det sidste har vi... jeg diskuterer det med dig, Snape!«
»Hvis jeg havde myrdet Harry Potter, kunne Mørkets Herre ikke have brugt hans blod til at regenerere, til at gøre sig uovervindelig...«
»Du påstår, at du forudså, at han ville bruge drengen!« vrængede hun.
»Det påstår jeg ikke; jeg havde ingen anelse om hans planer. Jeg har allerede indrømmet, at jeg troede, at Mørkets Herre var død. Jeg forsøger kun at forklare, hvorfor Mørkets Herre ikke beklager, at Potter overlevede... i det mindste indtil for et år siden...«
»Men hvorfor lod du ham så fortsat leve?«
»Har du ikke forstået mig? Det var kun Dumbledores beskyttelse, der holdt mig ude af Azkaban! Hvis jeg myrdede hans yndlingselev, tror du så ikke, at det ville have fået ham til at vende sig imod ham? Men der er mere i det end som så. Jeg må minde dig om, at dengang Potter først ankom til Hogwarts, cirkulerede der stadig mange historier om ham.
Rygter om, at han selv var en mægtig Mørkets Troldmand, og det var årsagen til, at han overlevede angrebet fra Mørkets Herre. Der var faktisk mange af Mørkets Herres gamle støtter, der tænkte, at Potter måske kunne blive den søjle, som vi atter kunne samles om.
Jeg var selv nysgerrig, må jeg indrømme, og derfor ikke til sinds at dræbe ham i det øjeblik, han satte sin fod på slottet. Men det stod selvfølgelig snart klart for mig, at han ikke besad noget særligt talent overhovedet. Han fik kæmpet sig ud af en del vanskelige situationer ved en simpel kombination af rent held og venner med mere talent end han selv. Han er helt og aldeles middelmådig, selvom han samtidig er lige så utålelig og selvglad, som hans far var før ham. Jeg har gjort mit yderste for at få ham bortvist fra Hogwarts, hvor han næppe hører til, men at dræbe ham eller tillade nogen at dræbe ham under min tilstedeværelse? Det ville have været tåbeligt af mig at risikere det med Dumbledore så tæt på.«
»Og på trods af alt det skal vi tro, at Dumbledore aldrig fattede mistanke til dig,« spurgte Bellatrix. »Har han virkelig ingen anelse om dit sande tilhørsforhold? Stoler han stadig blindt på dig?«
»Jeg har spillet mine kort godt,« sagde Snape. »Og du overser Dumbledores største svaghed: Han tror på det bedste i alle. Jeg bildte ham ind, at jeg angrede dybt og inderligt, da jeg sluttede mig til hans stab, frisk ankommet fra min Dødsgardistkarriere, og han bød mig velkommen med åbne arme – selvom jeg må sige, at han aldrig lod mig komme i nærheden af noget arbejde, der involverede Mørkets Kræfter. Dumbledore har været en stor troldmand – åh, jo, han har,« (Bellatrix havde udstødt en spottende lyd), »og det anerkender Mørkets Herre. Jeg er derfor glad for at kunne sige, at Dumbledore er ved at blive gammel. Duellen med Mørkets Herre sidste måned rystede ham. Lige siden har han båret på en alvorlig skade, fordi hans reaktioner ikke er så hurtige, som de var engang.
Men igennem alle disse år har han vedholdende stolet på Severus Snape, og deri ligger min sande værdi for Mørkets Herre.«
Bellatrix så stadig utilfreds ud, men hun lod heller ikke til at vide, hvordan hun skulle finde nye indfaldsvinkler til endnu et angreb på Snapes troværdighed. Og Snape benyttede stilheden til at vende sig mod hendes søster.
»Nå... du kom for at bede mig om hjælp, Narcissa?«
Narcissa så op på ham med et ansigt, der afslørede den allerdybeste fortvivlelse.
»Ja, Severus. Jeg – jeg tror, at du er den eneste, der kan hjælpe mig. Jeg har ingen andre at gå til. Lucius er i fængsel, og...«
Hun lukkede øjnene, og to store tårer piblede ud under hendes øjenlåg.
»Mørkets Herre har forbudt mig at tale om det,« fortsatte Narcissa, stadig med lukkede øjne. »Han vil ikke have, at nogen får kendskab til planen. Den er... meget hemmelig. Men...«
»Hvis han har forbudt det, så burde du ikke sige noget,« sagde Snape omgående.
»Mørkets Herres ord er lov.«
Narcissa gispede, som om han havde spulet hende med koldt vand. For første gang, siden hun var trådt ind i huset, så Bellatrix tilfreds ud.
»Der kan du se!« sagde hun triumferende til sin søster. »Selv Snape siger det: Du fik besked på ikke at tale om det, så hold din mund!«
Men Snape havde rejst sig og gik hen til det lille vindue, hvor han spejdede ud mellem gardinerne på den øde gade, hvorefter han trak dem for igen med en hurtig bevægelse. Han vendte sig om mod Narcissa med rynket pande.
»Det forholder sig sådan, at jeg kender til planen,« sagde han lavmælt. »Jeg er en af de få, som Mørkets Herre har indviet i sagen. Ikke desto mindre – hvis ikke jeg allerede havde kendt til hemmeligheden, Narcissa, ville du have gjort dig skyldig i et groft forræderi mod Mørkets Herre.«
»Jeg tænkte nok, at du kendte til det!« sagde Narcissa og trak vejret mere frit. »Han stoler så stærkt på dig, Severus...«
»Du kender til planen?« sagde Bellatrix, og hendes flygtige udtryk af tilfredshed blev erstattet af et oprørt. » Du kender til det?«
»Det kan jeg forsikre dig,« sagde Snape. »Men hvilken hjælp beder du om, Narcissa?
Hvis du tror, at jeg kan overtale Mørkets Herre til at skifte mening, må jeg desværre fortælle dig, at der ikke er nogen chance for det. Ikke på nogen måde.«
»Severus,« hviskede hun, mens tårerne strømmede ned over hendes blege kinder. »Min søn... min eneste søn...«
»Draco burde være stolt,« sagde Bellatrix ufølsomt. »Mørkets Herre har tilkendt ham en stor ære. Og jeg må give Draco den ros: Han viger ikke tilbage fra sin pligt. Tværtimod virker han glad for at få chancen for at bevise sit værd; han er begejstret for udsigten til...«
Narcissa begyndte nu at græde for alvor, mens hun så bønfaldende på Snape.
»Det er, fordi han er seksten og ikke har nogen anelse om, hvad der er i vente! Hvorfor, Severus? Hvorfor min søn? Det er for farligt! Det er hævnen for Lucius’ fejltagelse, det ved jeg!«
Snape sagde intet. Han vendte sig fra synet af hendes tårer, som om de var uanstændige, men han kunne ikke lade, som om han ikke hørte hende.
»Det er derfor, han har valgt Draco, er det ikke?« vedblev hun. »For at straffe Lucius?«
»Hvis Draco klarer det,« sagde Snape, der stadig ikke så på hende, »vil han vinde større ære end nogen anden.«
»Men han klarer det ikke!« hulkede Narcissa. »Hvordan skulle han kunne det, når selv ikke Mørkets Herre...?«
Bellatrix gispede; Narcissa fortrød.
»Jeg mente kun... at det endnu ikke er lykkedes nogen... Severus... hør på mig... du er og har altid været Dracos yndlingslærer... du er Lucius’ gamle ven... jeg bønfalder dig... du er Mørkets Herres udvalgte, hans mest betroede rådgiver... vil du tale med ham, overtale ham...?«
»Mørkets Herre kan ikke overtales, og jeg er ikke tåbelig nok til at forsøge det,« sagde Snape ligeud. »Jeg vil ikke foregive, at Mørkets Herre ikke er vred på Lucius. Lucius skulle forestille at være lederen. Han lod sig fange sammen med mange andre, og tilligemed klarede han ikke at generobre profetien. Ja, Mørkets Herre er vred. Narcissa, meget vred!«
»Så har jeg ret i, at han har udpeget Draco som hævn!« sagde Narcissa halvkvalt. »Han ønsker slet ikke, at det skal lykkes for ham. Han ønsker i virkeligheden, at han bliver dræbt i forsøget på at gøre sin pligt!«
Da Snape ikke svarede, mistede Narcissa den sidste rest af selvkontrol. Hun rejste sig op, vaklede hen til Snape og greb fat i hans gevandter. Hendes ansigt var nær hans, og hendes tårer faldt på hans bryst, da hun gispede: »Du kunne gøre det. Du i stedet for Draco, Severus. Du ville klare det, naturligvis ville du det, og så ville han belønne dig langt mere end nogen anden...«
Snape tog fat om hendes håndled og fjernede hendes krampagtigt gribende hænder.
Han så ned på hendes tårevædede ansigt og sagde langsomt: »Han ønsker, at jeg gør det i sidste ende, tror jeg. Men han er fast besluttet på at lade Draco forsøge sig først. Forstår du, i det usandsynlige tilfælde, at det skulle lykkes for Draco, får jeg chancen for at blive på Hogwarts en smule længere, hvor jeg kan fuldføre min nyttige rolle som spion.«
»Med andre ord, det er ham ligegyldigt, hvis Draco bliver dræbt?«
»Mørkest Herre er meget vred,« gentog Snape stille. »Han fik ikke hørt profetien. Du ved lige så vel som jeg, at han ikke har let ved at tilgive.«
Hun brød sammen og faldt hulkende og jamrende ned på gulvet for hans fødder.
»Min eneste søn... min eneste søn...«
»Du burde være stolt!« sagde Bellatrix hensynsløst. »Hvis jeg havde sønner, ville jeg være glad for at ofre dem i Mørkets Herres tjeneste!«
Narcissa udstødte et lille skrig af desperation og flåede i sit lange, blonde hår. Snape bøjede sig ned, greb fat i hendes arme og løftede hende op. Han hjalp hende tilbage i sofaen, skænkede mere vin og tvang glasset ind i hendes hånd.
»Narcissa, så er det nok. Drik dette. Hør på mig.«
Hun blev en smule roligere, men spildte vin ned ad sig, idet hun tog en skælvende slurk.
»Det er måske muligt... for mig at hjælpe Draco.«
Hun rettede sig op; hendes ansigt var hvidt som papir og hendes øjne enorme.
»Severus – åh, Severus – vil du hjælpe ham? Vil du passe på ham og sørge for, at han ikke kommer noget til?«
»Jeg vil prøve.«
Hun smed sit glas fra sig; det fløj hen over bordet, idet hun sprang op fra sofaen og kastede sig ned for Snapes fødder. Hun greb hans hånd med begge sine og trykkede den mod sine læber.
»Hvis du er der for at beskytte ham... Severus, vil du sværge på det? Vil du sværge Den Ubrydelige Ed?«
»Den Ubrydelige Ed?« Snapes ansigt var udtryksløst, uudgrundeligt. Bellatrix udstødte en triumferende, ondskabsfuld latter.
»Hørte du ikke efter, Narcissa? Åh, han vil skam prøve, det er jeg sikker på... de sædvanlige tomme ord, den sædvanlige undvigelse, når det drejer sig om handling... åh, ja, efter ordre fra Mørkets Herre, naturligvis!«
Snape så ikke på Bellatrix. Hans sorte øjne så ind i Narcissas tårevædede blå øjne, mens hun stadig klamrede sig til hans hånd.
»Selvfølgelig, Narcissa, vil jeg sværge Den Ubrydelige Ed,« sagde hun stille. »Måske vil din søster indvillige i at være vores Besegler.«
Bellatrix måbede. Snape knælede ned over for Narcissa. Og for Bellatrix’ forbløffede blik tog de hinandens højre hånd.
»Du skal bruge din tryllestav, Bellatrix,« sagde Snape koldt.
Hun trak den, stadig med et forbløffet ansigtsudtryk.
»Og så skal du komme lidt nærmere,« sagde han.
Hun trådte frem, så hun stod over dem, og placerede dernæst spidsen af sin tryllestav på deres sammenknyttede hænder.
Narcissa talte.
»Vil du, Severus, våge over min søn, Draco, når han forsøger at opfylde Mørkets Herres bud?«
»Det vil jeg,« sagde Snape.
En tynd slange af lysende flammer skød ud fra tryllestaven og snoede sig omkring deres hænder som et rødglødende bånd.
»Og vil du af al din magt beskytte ham fra fare?«
»Det vil jeg,« sagde Snape.
Endnu en tunge af ild skød frem fra tryllestaven og forbandt sig med den første, så der blev dannet en tynd, glødende lænke.
»Og hvis det skulle vise sig nødvendigt... hvis det ser ud til, at Draco vil fejle...« hviskede Narcissa (Snapes hånd spjættede krampagtigt i hendes, men han trak den ikke til sig), »vil du fuldføre den opgave, som Mørkets Herre har pålagt Draco?«
Der var stille et øjeblik. Bellatrix så til med sin tryllestav trykket mod deres sammensluttede hænde – hendes øjne var opspilede.
»Det vil jeg,« sagde Snape.
Bellatrix’ forbløffede ansigt glødede rødt i skæret fra en tredje ildtunge, der skød frem fra tryllestaven og bandt sig tykt omkring deres hænder som et reb, som en ilter slange.


[bookmark: p19]Kapitel 03
Vil ikke, vil ikke, vil IKKE!

Harry Potter snorkede højlydt. Han havde siddet i en stol ved siden af sit soveværelsesvindue i næsten fire timer og stirret ud på den mørknende gade, og til sidst var han faldet i søvn med sin kind presset mod den kolde rude, brillerne på sned og vidtåben mund. Den duggede plet, hans ånde havde efterladt på vinduet, glitrede i det orange skær fra gadelygterne udenfor, og det kunstige lys drænede farven fra hans ansigt, så det virkede spøgelsesagtigt blegt under manken af pjusket, sort hår.
Overalt i værelset lå hans forskellige ejendele og en hel del skidt og affald. Uglefjer, æbleskrog og slikpapir var smidt på gulvet, en hel bunke tryllebøger lå hulter til bulter mellem krøllede kapper på hans seng, og på hans skrivebord lå et ord af aviser badet i lysskæret. Overskriften på en af dem gjaldede:

HARRY POTTER: DEN UDVALGTE?
Rygterne fortsætter med at svirre om de nylige mystiske forstyrrelser i Ministeriet som Magi, hvor Han Som Ikke Må Benævnes blev observeret endnu en gang.
»Vi må ikke tale om det, spørg mig ikke om noget,« sagde en ophidset Obliviator, der nægtede at oplyse sit navn, da han forlod Ministeriet i nat.
Ikke desto mindre har højtstående kilder i Ministeriet bekræftet, at forstyrrelsen hovedsagelig fandt sted i den sagnomspundne Profetisal.
Til trods for at Ministeriets talstroldmand indtil videre nægter overhovedet at bekræfte eksistensen af en sådan sal, mener et stigende antal menige troldmænd, at Dødsgardisterne, der nu afsoner deres domme i Azkaban for ulovlig indtrængen og forsøg på tyveri, faktisk forsøgte at stjæle en profeti. Profetiens beskaffenhed er ukendt, selvom der er mange bud på, at den må omhandle Harry Potter, den eneste person, der bevisligt har overlevet Dødsforbandelsen, og som også beviseligt befandt sig på Ministeriets område den pågældende nat. Nogle går så vidt som til at kalde Potter for ’Den Udvalgte’ i den tro, at profetien kalder ham for den eneste, der vil være i stand til at befri os for Han Som Ikke Må Benævnes.
Hvor profetien er nu, hvis den eksisterer, kan ikke siges, men (fortsættes side 2, spalte 5) En anden avis lå ved siden af den første. Her lød overskriften:

SCRIMGEOUR AFLØSER FUDGE

Størstedelen af denne forside viste et stort sort-hvidt billede af en mand med en løveagtig manke af tykt hår og et temmelig hærget ansigt. Billedet bevægede sig – manden vinkede til loftet.

Rufus Scrimgeour, tidligere chef for Aurorhovedkvarteret under Afdelingen for Magiske Efterretninger, har afløst Cornelius Fudge som minister for magi. Udnævnelsen er i det store og hele blevet modtaget med begejstring i troldmandssamfundet, selvom der verserer rygter om, at en konflikt mellem den nye minister og Albus Dumbledore, nyligt genudnævnt Øverste Heksemester i Højmagiratet, brød ud få timer efter Scrimgeours indtrædelse i Ministeriet.
Scrimgeours repræsentanter indrømmer, at han har været i møde med Dumbledore umiddelbart efter sin indtrædelse i den øverste ministerielle stilling, men nægter at udtale sig om, hvilket emne der var under diskussion. Albus Dumbledore er kendt for (fortsættes side 3, spalte 2)

Til venstre for denne avis lå en tredje, der var blevet foldet sådan, at historien med titlen MINISTERIET GARANTERER FOR ELEVERS SIKKERHED var synlig.

Den nyindsatte minister for magi, Rufus Scrimgeour, talte i dag om, hvilke vidtrækkende forholdsregler Ministeriet har taget for at kunne stå inde for sikkerheden for eleverne, der vender tilbage til Hogwarts skole for heksekunster og troldmandsskab dette efterår.
»Af indlysende årsager vil Ministeriet ikke afsløre de stringente sikkerhedsforanstaltninger i detaljer,« udtalte ministeren, men en intern kilde bekræfter, at tiltagene inkluderer defensive besværgelser og fortryllelser, en kompleks blanding af modforbandelser samt en mindre kampenhed bestående af Auror, der udelukkende har til opgave at beskytte Hogwarts.
De fleste lader til at føle sig trygge ved ministerens hårde linje, hvad angår elevernes sikkerhed. Augusta Longbottom har følgende kommentar: »Min sønnesøn, Neville – som for resten er en god ven af Harry Potter og kæmpede ved hans side mod Dødsgardisterne i Ministeriet i juni...«

Men resten af historien var skjult af det store fuglebur, som var placeret oven på avisen. I buret sad en pragtfuld sneugle. Hendes ravgyldne øjne overskuede værelset med ophøjet værdighed, og hun drejede af og til hovedet for at se på sin snorkende herre. Hun klaprede utålmodigt med næbbet, men Harry sov for tungt til at høre hende.
En stor rejsekuffert stod midt på gulvet. Låget var åbent og afventende, men kufferten var næsten tom med undtagelse af noget brugt undertøj, slik, et par tomme blækflasker og nogle knækkede fjerpenne på bunden. Nærved på gulvet lå en violet folder med disse ord fornemt præget:

Fremsendt på vegne af Ministeriet for Magi
TIL BESKYTTELSE AF DIT HJEM OG DIN FAMILIE
MOD MØRKETS KRÆFTER

Troldmandssamfundet er for nuværende truet af en organisation, der kalder sig Dødsgardisterne. Hvis du følger disse simple sikkerhedsregler, kan beskytte dig og din familie mod angreb.
1. Du frarådes at forlade dit hjem på egen hånd.
2. Særlig agtpågivenhed er tilrådelig i aften- og nattetimer. Om muligt bør enhver rejse afsluttes før mørkets frembrud.
3. Gennemgå sikkerhedsforanstaltningerne i dit hjem og sørg for, at alle familiemedlemmer er bekendt med metoder som Skjold- og Desillusionsbesværgelserne samt, i tilfælde af huset rummer mindreårige familiemedlemmer, Spektral Transferens med passager.
4. Aftal sikkerhedsregler med nære venner og familie, så det er muligt at afsløre Dødsgardister, der udgiver sig for andre ved brug af Polyjuice-eliksir (se side 2).
5. Skulle du få indtryk af, at et familiemedlem, en kollega, ven eller nabo opfører sig mærkværdigt, kontakt da omgående Den Magiske Efterretningstjeneste Udrykningspatrulje. Pågældende kan muligvis være underlagt Imperiusforbandelsen (se side 4).
6. Skulle Mørkets Tegn dukke op over en bolig eller andre bygninger, GÅ IKKE
IND, men kontakt omgående Aurorhovedkvarteret.
7. Ubekræftede vidneudsagn antyder, at Dødsgardisterne nu benytter Inferi, (se side 10). Hvis nogen ser en Inferius eller kommer i direkte kontakt med en sådan, skal dette rapporteres til Ministeriet OMGÅENDE.

Harry gryntede i søvne, og hans kind gled længere ned ad ruden, hvilket fik hans briller til at sidde endnu mere skævt, men han vågnede ikke. Et vækkeur, som Harry havde repareret for år siden tikkede højlydt i vindueskarmen og viste et minut i elleve. Ved siden af uret, fasthold af Harrys søvnslappe hånd, lå et stykke pergament beskrevet med spinkel skråskrift. Harry havde læst dette brev så mange gange, siden det ankom for tre dage siden, at pergamentet nu lå helt udglattet og fladt, selvom det blev leveret stramt rullet.
[bookmark: p21]
Kære Harry
Hvis det passer dig, vil jeg besøge Ligustervænget nummer fire næstkommende fredag klokken elleve aften for at eskortere dig til Vindelhuset, hvor du er inviteret til at bo den resterende del af skoleferien.
Hvis du indvilliger i det, vil det også glæde mig, om du kunne assistere mig i et ærinde, som jeg håber at kunne ordne på vejen til Vindelhuset. Jeg vil forklare mere udførligt, når vi ses.
Send venligst dit svar tilbage med denne ugle. Jeg ser frem til forhåbentlig at se dig næste fredag.
De venligste hilsner
Albus Dumbledore

Selvom han allerede kunne det udenad, havde Harry kigget på denne skrivelse hvert femte minut siden klokken syv denne aften, da han indtog sin position ved vinduet, der havde en rimelig god udsigt over begge ender af Ligustervænget. Han vidste, at det var overflødigt at fortsætte med at genlæse Dumbledores ord; Harry havde for længst sendt sit »Ja« tilbage med den budbringende ugle, som han blev bedt om, og alt, hvad han kunne gøre, var at vente og se, om Dumbledore ville dukke op eller ej.
Men Harry havde ikke pakket. Det virkede bare for godt til at være sandt, at han skulle slippe væk fra familien Dursley efter kun to uger i deres selskab. Han kunne ikke gøre sig fri af en følelse af, at noget ville gå galt – hans svar på Dumbledores brev kunne være blevet væk; Dumbledore kunne blive forhindret i at hente ham; brevet kunne vise sig ikke at være fra Dumbledore, når det kom til stykket, men i stedet et trick eller en spøg eller en fælde. Harry havde ikke kunnet bære tanken om at pakke for blot at opdage, at han var blevet svigtet og så skulle til at pakke ud igen. Den eneste forberedelse, han havde gjort til den kommende rejse, var at lukke sin sneugle, Hedvig, trygt ind i hendes bur.
Vækkeurets lange viser nåede 12, og i nøjagtig det øjeblik blev gadelygten udenfor slukket.
Harry vågnede, som om det pludselige mørke var en ringetone. Han fik hurtigt sat brillerne på plads og trukket sin klæbende kind fri af ruden, som han nu i stedet trykkede sin næse imod for bedre at kunne spejde ned ad fortovet. En høj skikkelse i en lang, bølgende kappe kom gående op ad havegangen.
Harry sprang op, som om han havde fået elektrisk stød, faldt over sin stol og begyndte hektisk at samle alting inden for rækkevidde op fra gulvet, hvorpå han kastede det ned i kufferten. Netop som han sendte et par kapper, to tryllebøger og en pakke chips flyvende gennem luften, ringede det på døren.
Nedenunder i dagligstuen råbte hans onkel Vernon: »Hvem pokker kommer anstigende på denne tid af aftenen?«
Harry stivnede med en meessingkikkert i den ene hånd og et par løbesko i den anden.
Han havde fuldstændig glemt at advare familien Dursley om, at Dumbledore nok kunne finde på at komme på besøg. Med en følelse af begyndende panik iblandet en trang til at le klatrede han over den åbne kuffert og flåede sin dør op i tide til at høre en dyb stemme sige: »Godaften. Du må være hr. Dursley. Jeg går ud fra, at Harry har fortalt, at jeg ville komme for at hente ham?«
Harry sprang ned ad trappen to trin ad gangen og standsede brat et par trin før gulvet, fordi lang tids erfaring havde lært ham ved enhver lejlighed at holde sig mindst en armslængde fra sin onkel. Der i døråbningen stod en høj, tynd mand med sølvhvidt hår og skæg, der nåede helt ned til bæltestedet. Halvbrillerne sad midt på hans krogede næse, og han var iført en lang, sort rejsekappe samt en spids hat. Vernon Dursley, hvis overskæg var lige så busket som Dumbledores, bare sort, stod iført en blommefarvet badekåbe og stirrede på gæsten, som om han ikke kunne tro sine bittesmå øjne.
»At dømme efter dit himmelfaldne udtryk har Harry åbenbart ikke fortalt dig, at jeg ville komme,« sagde Dumbledore venligt. »Men lad os dog bare sige, at du nu gæstfrit inviterer mig indenfor i dit hjem. Det er ikke klogt at blive stående på dørtærsklen for længe i disse farlige tider.«
Han trådte hurtigt over tærsklen og lukkede hoveddøren efter sig.
»Der er gået lang tid siden mit sidste besøg,« sagde Dumbledore og så ned over sin krogede næseryg på onkel Vernon. »Jeg må sandelig sige, at jeres pragtliljer står flot.«
Vernon Dursley sagde slet ingenting. Men Harry var ikke i tvivl om, at han nok snart ville finde talens brug igen – blodåren, der pulserede i hans onkels tinding, var ved at nå det kritiske punkt – men noget ved Dumbledore lod til at have fået ham til at tabe vejret midlertidigt. Det var muligvis Dumbledores stærkt troldmandsagtige udseende, men det kunne også skyldes, at selv Vernon kunne mærke, at her var en mand, som ikke let lod sin tryne.
»Åh, godaften, Harry,« sagde Dumbledore og så tilfreds op på ham gennem sine halvbrilleglas. »Fremragende, fremragende.«
Disse ord lod til at ruske op i onkel Vernon. Det var tydeligt, at for hans vedkommende var enhver, der kiggede på Harry, samtidig med at han ytrede ordet »fremragende«, en mand, han aldrig ville kunne enes med.
»Det er ikke for at være uforskammet,« begyndte han i et tonefald, der antydede uforskammethed i hver eneste stavelse.
»...og dog forekommer uoverlagt uforskammethed desværre uhyggeligt ofte,« afsluttede Dumbledore sætningen med alvorlig mine. »Det er nok bedst slet ikke at sige noget, min gode mand. Åh, og det må være Petunia.«
Køkkendøren havde åbnet sig, og der stod Harrys tante iført gummihandsker og badekåbe over sin natkjole, tydeligvis halvvejs igennem sin førsengetidsskuring af køkkenet. Hendes hesteansigt udtrykte rent chok.
»Albus Dumbledore,« sagde Dumbledore, da onkel Vernon ikke påtog sig en præsentation. »Ja, vi har jo korresponderet.« Harry syntes, det var en underlig måde at minde tante Petunia om, at han engang havde sendt hende et eksploderende brev, men tante Petunia lod ikke til at ville diskutere ordvalget. »Og det må være jeres søn, Dudley?«
Dudley havde valgt netop dette øjeblik til at titte frem bag dagligstuens dør. Hans store, blonde hoved stak op fra den stribede pyjamaskrave og så underligt halsløst ud, og hans mund stod åben af forbløffelse og skræk. Dumbledore ventede et øjeblik, men da stilheden blot bredte sig, gav han sig til at smile.
»Skal vi ikke bare sige, at I har inviteret mig ind i jeres dagligstue?«
Dudley skyndte sig at komme af vejen, da Dumbledore passerede ham. Harry, der stadig havde sin kikkert og sine gummisko i hænderne, sprang de sidste par trin ned og fulgte efter Dumbledore, der nu havde sat sig til rette i lænestolen nær ilden, hvorfra han betragtede omgivelserne med mild interesse. Han så helt og aldeles malplaceret ud.
»Skal – skal vi ikke af sted, sir?« spurgte Harry uroligt.
»Jo, det skal vi sandelig, men der er lige et par ting, vi må tale om først,« sagde Dumbledore. »Og jeg vil foretrække, at vi ikke gør det ude i det fri. Vi vil udbede os din tantes og onkels gæstfrihed lidt endnu.«
»Nå, så det siger du?«
Vernon Dursley var kommet ind i stuen med Petunia stående ved sin skulder, mens Dudley dukkede sig omme bag dem.
»Ja,« sagde Dumbledore bare, »det gør jeg.«
Han trak sin tryllestav så hurtigt, at Harry dårligt nåede at se det; med et afslappet sving lod han sofaen suse frem og ramme alle tre medlemmer af familien Dursley i knæhaserne, så de faldt tilbage i sædet i en bunke. Endnu et sving med tryllestaven, og sofaen susede tilbage, hvor den plejede at stå.
»Vi kan jo lige så godt gøre os det behageligt,« sagde Dumbledore venligt.
Idet han stak sin tryllestav tilbage i lommen, så Harry, at hans hånd var sort og indskrumpet; det så ud, som om hans kød var brændt væk.
»Sir – hvad er der sket med din...«
»Senere, Harry,« sagde Dumbledore. »Vær sød at sætte dig ned.«
Harry satte sig i den sidste ledige lænestol og valgte ikke at se på familien Dursley, der for øjeblikket var lammet og tavs.
»Jeg gik ud fra, at du ville byde mig på en forfriskning,« sagde Dumbledore til onkel Vernon, »men din hidtidige opførsel antyder, at det ville være en alt for optimistisk, ja grænsende til tåbelig tanke.«
Et tredje sving med tryllestaven, og en støvet flaske samt fem glas dukkede frem af den tomme luft. Flasken hældede og skænkede gavmildt honningfarvet væske i hver af glassene, som dernæst svævede hen til hver person i stuen.
»Madam Rosmertas fineste egefadslagrede mjød,« sagde Dumbledore og hævede sit glas mod Harry, der netop fangede sit eget glas og tog en slurk. Han have aldrig smagt noget lignende før, men nød det i fulde drag. Familien Dursley vekslede et hurtigt, frygtsomt blik og forsøgte fuldkommen at ignorere deres glas, hvilket viste sig at være vanskeligt, da disse glas nu puffede dem blidt på siden af hovederne. Harry havde en stærk mistanke om, at Dumbledore morede sig.
»Nå, Harry,« sagde Dumbledore og vendte sig mod ham, »et mindre problem er opstået, og jeg håber, at du vil kunne løse det for os. Og med os mener jeg Fønixordenen. Men allerførst må jeg fortælle dig at Sirius’ testamente blev fundet for en uge siden, og at han har efterladt alt, hvad han ejede, til dig.«
Henne på sofaen drejede Vernon sit hoved, men Harry så ikke på ham og kunne i det hele taget ikke finde på andet at sige end: »Åh, javel.«
»I det store og hele er det ganske ligetil,« fortsatte Dumbledore. »Du får en pæn mængde guld ind på din konto i Gringotts, og du arver alle Sirius’ personlige ejendele. Det eneste problematiske punkt i arven...«
»Er hans gudfar død?« sagde onkel Vernon højlydt fra sofaen. Dumbledore og Harry vendte sig begge og så på ham. Onkel Vernons glas med mjød bankede nu insisterende på siden af hans hoved; han forsøgte at vifte det væk. »Er han død? Hans gudfar?«
»Ja,« sagde Dumbledore og undlod at spørge Harry, hvorfor han ikke havde betroet familien Dursley dette. »Vores problem,« fortsatte han henvendt til Harry, som om de ikke var blevet afbrudt, »er, at Sirius også efterlod dig Grumsted Plads nummer tolv.«
»Har han arvet et hus?« udbrød onkel Vernon grådigt og kneb sine små øjne sammen, men ingen svarede ham.
»I må gerne blive ved med at bruge det som hovedkvarter,« sagde Harry. »Det gør ikke mig noget. I må få det, for jeg er ikke interesseret i det.« Harry ønskede aldrig mere at sætte sin fod i Grumsted Plads nummer tolv, hvis han ellers kunne blive fri. Han var sikker på, at han til evig tid ville blive hjemsøgt af mindet om Sirius, der ensomt travede omkring i mugne, mørke stuer, indespæret i det barndomshjem, han så desperat ønskede at forlade.
»Det er gavmildt af dig,« sagde Dumbledore, »men vi har rømmet bygningen midlertidigt.«
»Hvorfor?«
»Tja,« sagde Dumbledore og ignorerede onkel Vernons vrede mumlen, fordi han nu fik nogle ordentlige dask over hovedet af sit stædige mjødglas. »Familien Blacks traditioner kræver, at husets ejerskab bliver overgivet i lige slægtslinje til den næste mand, der bærer navnet Black. Sirius var den allersidste i den slægtslinje, da hans yngre bror, Regulus, døde før ham, og begge var barnløse. Selvom hans testamente gør det ganske klart, at han ville overlade huset til dig, er det ikke desto mindre muligt, at en form for trolddom eller fortrydelse er kastet over stedet for at sikre, at det ikke kan ejes af andre end en troldmand af slægtens rene blod.«
En levende erindring om det hylende, spyttede portræt af Sirius’ mor, der hang i hallen i Grumsted Plads nummer tolv, opstod i Harrys hoved. »Det er jeg slet ikke i tvivl om, at der er,« sagde han.
»Jeg er enig,« sagde Dumbledore. »Og hvis sådan en fortryllelse eksisterer, så vil ejerskabet af huset gå til den ældste af Sirius’ nulevnede slægtninge, nemlig hans kusine, Bellatrix Lestrange.«
Uden at være klar over det sprang Harry op og tabte både kikkert og gummisko i skødet, hvorfra tingene trillede ned på gulvet. Bellatrix Lestrange, Sirius’ moder, skulle arve hans hus?
»Nej,« sagde han.
»Ja, vi ville jo også foretrække, at hun ikke får det,« sagde Dumbledore roligt. »En sådan situation er spækket med komplikationer. Vi ved ikke, om de fortryllelser, vi selv har lagt over huset, så det for eksempel blev uplacerbart, holder, efter at ejerskabet forlod Sirius’ hænder. Bellatrix kan i teorien dukke op ved dørtærsklen, hvad øjeblik det skal være. Det var derfor også klart, at vi måtte flytte ud, indtil vi har skaffet os klarhed over situationen.
»Men hvordan vil I finde ud af, om jeg kan få lov at eje det?«
»Heldigvis,« sagde Dumbledore, »kan en simpel prøve afgøre det.«
Han satte sit tomme glas på det lille bord ved siden af sin stol, men før han nåede at gøre noget som helst, brølede onkel Vernon: »Vil du så se at få de forbaskede tingester væk fra os?«
Harry så hen på dem. Alle tre medlemmer af Dursleyfamilien dækkede sig med armene oppe over hovederne, mens deres glas hoppede op og ned på deres isser og sjaskede mjød ud over det hele.
»Åh, det må I undskylde,« sagde Dumbledore høfligt og hævede atter sin tryllestav. Alle tre glas forsvandt. »Men I kunne måske have udvist bedre manerer og i det mindste have smagt på det.«
Det så ud, som om onkel Vernon havde den største lyst til at give groft svar på tiltale, men han sagde intet og nøjedes med at læne sig tilbage i sofaen sammen med tante Petunia og Dudley, mens han stirrede på Dumbledores tryllestav med sine små griseøjne.
»Forstår du,« sagde Dumbledore, idet han vendte sin opmærksomhed fra onkel Vernon til Harry, »hvis du virkelig har arvet huset, har du også arvet...«
Han slog for femte gang et lille sving med sin tryllestav. Der lød et højt knald, og en husalf med snudelignende næse, gigantiske flagermuseører og enorme, blodskudte øjne dukkede op midt på familien Dursleys langluvede tæppe, hvor den krøb sammen i sine beskidte klude. Tante Petunia udstødte et hårrejsende skrig; intet så ulækkert havde nogensinde betrådt hendes hjem. Dudley trak sine store, lyserøde fødder op fra gulvet og løftede dem helt op under hagen af skræk for, at skabningen måske kunne finde på at pile op under hans pyjamasbukser, og onkel Vernon brølede: »Hvad fanden er det?«
»...Kræ,« sluttede Dumbledore.
»Kræ vil ikke, Kræ vil ikke, Kræ vil ikke!« kvækkede husalfen lige så højrøstet som onkel Vernon og stampede mede sine lange, knortede fødder, mens den trak sig i ørerne. »Kræ tilhører frøken Bellatrix, ja, Kræ gør så, Kræ tilhører familien Black, Kræ vil have sin nye frue, Kræ vil ikke være hos Potterknægten, Kræ vil ikke, vil ikke, vil ikke...«
»Som du kan se, Harry,« sagde Dumbledore højt for at overdøve Kræs uophørlige »vil ikke, vil ikke, vil ikke«, »lader det til, at Kræ udviser en vis modstand mod at overgå til dit ejerskab.«
»Jeg er da ligeglad,« sagde Harry og betragtede frastødt den forvredne, stampende husalf. »Jeg vil heller ikke have ham.«
»Vil ikke, vil ikke, vil ikke...«
»Vil du måske foretrække, at han overgår til Bellatrix Lestranges ejerskab? Når man tænker på, at han har levet i Fønixordenens hovedkvarter det sidste år?«
»Vil ikke, vil ikke, vil ikke...«
Harry stirrede på Dumbledore. Han vidste, at det ikke kunne tillades, at Kræ skulle bo hos Bellatrix Lestrange, men tanken om at eje ham, at have ansvaret for det væsen, der havde forrådt Sirius, var modbydelig.
»Giv ham en ordre,« sagde Dumbledore. »Hvis han virkelig er overgået til dit ejerskab, må han adlyde. Hvis ikke, må vi finde på en anden måde at holde ham borte fra sin rette ejer på.«
»Vil ikke, vil ikke, vil IKKE...«
Kræs stemme var steget til et skrig. Harry kunne ikke finde på andet at sige, end: »Kræ, klap i!«
Et kort øjeblik så det ud, som om Kræ var ved at blive kvalt. Han greb sig til halsen, mens hans mund stadig arbejdede i raseri, og øjnene bulede ud. Efter nogle sekunders desperat gylpen, kastede han sig på maven ned på gulvtæppet (tante Petunia gav sig til at jamre) og gav sig til at hamre i gulvet med hænder og fødder i et voldsomt, men fuldkommen lydløst, hysterisk anfald.
»Ja, det afgør sagen,« sagde Dumbledore muntert. »Det lader til, at Sirius vidste, hvad han gjorde. Du er den retmæssige ejer af Grumsted Plads nummer tolv samt Kræ.«
»Skal jeg – skal jeg absolut have ham hos mig?« spurgte Harry forfærdet, mens Kræ rullede rundt som en vanvittig.
»Nej, ikke hvis du helst er fri,« sagde Dumbledore. »Jeg har et forslag: Du kan sende ham til Hogwarts for at arbejde i køkkenet der. På den måde kan de andre husalfer holde øje med ham.«
»Jaah,« udbrød Harry lettet, »ja, det vil jeg gøre. Hør – Kræ – jeg vil have, at du tager til Hogwarts og arbejder i slottets køkken sammen med de andre husalfer.«
Kræ, der nu lå fladt på ryggen med arme og ben i luften, sendte Harry et dybt forargeligt blik fra sin omvendte position, hvorefter han forsvandt med et højt knald.
»Godt,« sagde Dumbledore. »Men der er også spørgsmålet om Hippogriffen, Stormvind.
Hagrid har passet ham, siden Sirius døde, men Stormvind tilhører nu dig, og det står dig frit at arrangere det anderledes...«
»Nej,« sagde Harry med det samme, »Han må gerne blive hos Hagrid. Der tror jeg også, Stormvind vil foretrække.«
»Det bliver Hagrid begejstret for at høre,« sagde Dumbledore smilende. »Han blev så glad over at se Stormvind igen. For resten, for at beskytte Stormvind har vi besluttet at give ham et midlertidigt nyt navn: Hvirvelvinge. Men jeg tvivler nu på, at Ministeriet nogensinde gennemskuer, at han er den Hippogrif, de engang dømte til døden. Nå, Harry, er din kuffert pakket?«
»Øhm...«
»Du tvivlede måske på, at jeg ville komme?« sagde Dumbledore listigt.
»Jeg smutter lige op og – øh – gør mig færdig,« skyndte Harry sig at sige, mens han hastigt samlede sin kikkert og sine gummisko op fra gulvet.
Det tog ham lidt over ti minutter at finde alt, hvad han skulle have med; det sidste, han gjorde, var at trække sin usynlighedskappe ud under sengen, skrue kapslen på sit Farveskifteblæk og tvinge kuffertlåget ned over sin kedel.
Så forlod han værelset med kufferten i den ene hånd og Hedvig i buret i den anden.
Da Harry nåede ned ad trappen, blev han skuffet over, at Dumbledore ikke ventede i entreen, for det tvang ham til at gå ind i dagligstuen igen.
Ingen talte sammen derinde. Dumbledore nynnede stilfærdigt hen for sig, tilsyneladende helt afslappet, men atmosfæren var tykkere end kold lagkagecreme, og Harry turde slet ikke se hen på familien Dursley, da han sagde: »Professor – nu er jeg klar.«
»Godt,« sagde Dumbledore. »Lige en sidste ting.« Han vendte sig endnu en gang mod familien Dursley. »Som I uden tvivl ved, bliver Harry myndig om et års tid...«
»Nej,« sagde tante Petunia, der nu sagde noget for første gang siden Dumbledores ankomst.
»Undskyld mig?« sagde Dumbledore høfligt.
»Nej, han gør ikke. Han er en måned yngre end Dudley, og Dudley bliver ikke atten før året efter næste år.«
»Åh, sådan,« sagde Dumbledore venligt, »men i troldmandsverdenen bliver man myndig på sin syttenårs fødselsdag.«
Onkel Vernon mumlede: »Latterligt,« men Dumbledore ignorerede ham.
»Nå, men som I allerede ved, er en troldmand ved navn Voldemort vendt tilbage til dette land. Troldmandssamfundet befinder sig for nuværende i en tilstand af åben krig. Harry, som Lord Voldemort allerede har forsøgt at dræbe ved flere lejligheder, er i endnu større fare, end han var den nat, hvor jeg efterlod ham på jeres dørtrin for femten år siden med et brev, hvori jeg fortalte om mordet på hans forældre og udtrykte håbet om, at I ville tage jer af ham, som var han jeres egen.«
Dumbledore tav lidt, og selvom hans stemmeføring forblev let og rolig, og han viste ikke nogen tegn på vrede, mærkede Harry en kulde strømme fra ham og bemærkede, at familien Dursley trak sig en smule tættere sammen.
»I gjorde ikke, som jeg bad om. I har aldrig behandlet Harry som en søn. Han har ikke kendt til andet end forsømmelse og ofte grusomhed fra jeres side. Det bedste, der kan siges om dette, er, at han i det mindste er sluppet for de uhyrlige skader, I har påført jeres ulykkelige dreng, som sidder mellem jer.«
Både tante Petunia og onkel Vernon kiggede reflektorisk mellem sig, som om de ventede at se en anden end Dudley sidde klemt sammen der.
»Skulle vi have mishandlet Dudderdrengen? Hvad bilder du dig...« begyndte Vernon rasende, men Dumbledore løftede en pegefinger for at få ro, og ro fik han omgående, som om han havde gjort Vernon stum.
»Den magi, jeg påkaldte for femten år siden, betyder, at Harry nyder en stærk beskyttelse, så længe han stadig kan kalde dette hus for sit hjem. Uanset hvor elendigt han har haft det her, uanset hvor uvelkommen han har følt sig, hvor dårligt han end er blevet behandlet, så har I trods alt, om end modvilligt, givet ham husly. Denne magi vil ophøre i det øjeblik, han bliver en mand. Jeg beder kun om dette: at I tillader Harry endnu en gang at vende tilbage hertil, før han når sin syttenårs fødselsdag, hvilket vil sikre ham fortsat beskyttelse indtil da.«
Ingen fra familien Dursley sagde noget. Dudley sad med let rynket pande, som om han forsøgte at regne ud, hvornår han nogensinde var blevet dårligt behandlet. Onkel Vernon så ud, som om han havde fået noget galt i halsen, mens tante Petunia var blevet sær rød i hovedet.
»Nå, Harry... tiden er inde til vores afgang,« sagde Dumbledore til sidst. Han rejste sig op og glattede sin lange, sorte kappe. »På gensyn,« sagde han og kippede med hatten for familien Dursley, der så ud, som om de helst ønskede dette gensyn udsat på ubestemt tid.
Og hermed strøg Dumbledore ud af stuen.
»Farvel,« sagde Harry hastigt til familien Dursley og gik ud til Dumbledore, der nu stod ved siden af Harrys kuffert med Hedvig tronende ovenpå i sit bur.
»Vi vil ikke bebyrde os selv med alt det her lige nu,« sagde han og trak sin tryllestav frem igen. »Men jeg synes dog, at du bør medbringe din usynlighedskappe... bare for en sikkerheds skyld.«
Med en smule besvær fandt Harry sin usynlighedskappe i kufferten, mens han prøvede at skjule rodet i den for Dumbledore. Da han havde stoppet kappen i sin jakkelomme, slog Dumbledore sving med sin tryllestav, hvorefter kufferten og Hedvig forsvandt.
Dumbledore slog igen ud med tryllestaven, så hoveddøren åbnede sig ud mod det kolde, tågefyldte mørke.
»Og nu, Harry, vil vi træde ud i natten og opsøge den flyveske fristerinde, eventyret.«
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Til trods for, at han havde tilbragt hvert vågent øjeblik i de forløbne dage med desperat at håbe på, at Dumbledore virkelig ville komme og hente ham, følte Harry sig temmelig genert, da de begav sig ned ad Ligustervænget sammen. Han havde aldrig rigtig ført en samtale med Dumbledore uden for Hogwarts før; der plejede at være et skrivebord imellem dem. Erindringen om deres sidste møde blev ved med at spøge i hans tanker, og det gjorde intet for at mindske Harrys forlegenhed; han havde råbt en hel del ved den lejlighed samt, ikke at forglemme, smadret flere af Dumbledores højt skattede ejendele.
Men Dumbledore lod til at være fuldkommen afslappet.
»Hold din tryllestav parat, Harry,« sagde han muntert.
»Men jeg troede ikke, at jeg måtte benytte magi uden for skolen, sir?«
»Hvis vi bliver angrebet,« sagde Dumbledore, »giver jeg dig tilladelse til at udføre enhver modbesværgelse eller –forbandelse, der falder dig ind. Men jeg tror nu ikke, du behøver at være bange for et angreb i nat.«
»Hvorfor ikke, sir?«
»Du er sammen med mig,« sagde Dumbledore bare. »Så er vi nået langt nok, Harry.«
Han standsede brat op for enden af Ligustervænget.
»Du har vel ikke bestået din prøve i Spektral Transferens endnu?« sagde han.
»Nej,« sagde Harry. »Jeg troede, at man skulle være sytten?«
»Det skal man også,« sagde Dumbledore. »Men så må du tage fat i min arm og holde godt fast. Min venstre arm, hvis du vil være så venlig – som du har bemærket, er min tryllestavsarm en smule skrøbelig for øjeblikket.«
Harry greb fat i Dumbledores fremstrakte underarm.
»Udmærket,« sagde Dumbledore. »Ja, så går det løs.«
Harry mærkede Dumbledores arm trække væk og strammede sit greb. Det næste, han sansede, var, at alting blev sort; han følte et pres fra alle sider, og han kunne ikke trække vejret, mens jernbånd klemte om hans brystkasse; hans øjne blev presset tilbage i øjenhulerne; hans trommehinder blev suget indad, og så...
Han indåndede begærligt den kolde natteluft og åbnede sine rindende øjne. Han havde det, som om han netop var blevet presset igennem et smalt gummirør. Først sekunder senere opdagede han, at Ligustervænget var forsvundet. Han og Dumbledore befandt sig nu på et sted, der lignede et øde landsbytorv med et mindesmærke i midten og nogle bænke. Til sin bestyrtelse forstod han, at han havde spektraltransfereret for første gang i sit liv.
»Har du det godt nok?« spurgte Dumbledore og så bekymret ned på ham. »Det kræver noget at vænne sig til fornemmelsen.«
»Jeg har det fint,« sagde Harry og gned sine ører, der føltes, som om de kun modstræbende havde forladt Ligustervænget. »Men jeg tror nok, at jeg foretrækker koste.«
Dumbledore smilede og trak sin rejsekappe tættere om sig, idet han sagde: »Denne vej.«
Han begyndte at gå af sted med raske skridt. De passerede en lukket kro og nogle huse.
Ifølge uret på en kirke nærved var det næsten midnat.
»Fortæl mig nu, Harry,« sagde Dumbledore, »dit ar... har du overhovedet har følt smerte i det?«
Harry løftede ubevidst hånden op til sin pande og gned det lynformede mærke.
»Nej,« sagde han, »og det har faktisk undret mig. Jeg troede, at det ville svide konstant nu, hvor Voldemort genvinder sin styrke.«
Han kastede et blik op på Dumbledore, som så ganske tilfreds ud.
»Og jeg har hele tiden forventet det modsatte,« sagde Dumbledore. »Lord Voldemort har langt om længe opdaget den farlige adgang, du har haft til hans tanker og følelser. Det lader til, at han nu bruger Okklumensi imod dig.«
»Ja, jeg skal ikke klage,« sagde Harry, der hverken savnede de foruroligende drømme eller de chokerende glimt af indsigt i Voldemorts sind.
[bookmark: p28]De drejede om et hjørne, passerede en telefonboks og et busskur. Harry skævede igen til Dumbledore.
»Professor?«
»Ja, Harry?«
»Øh – hvor er vi egentlig henne?«
»Vi befinder os i den charmerende landsby Budleigh Babberton, Harry.«
»Og hvad skal vi her?«
»Åh, ja, det har jeg jo ikke fået fortalt dig,« sagde Dumbledore. »Jeg ved snart ikke, hvor mange gange jeg har sagt disse ord i den forløbne årrække, men vi står igen og mangler en lærer på skolen. Vi er her for at overtale en af mine gamle kolleger til at opgive sin pensionisttilværelse for at vende tilbage til Hogwarts.«
»Hvordan kan jeg hjælpe med det, sir?«
»Åh, vi skal såmænd nok få nytte af dig,« sagde Dumbledore vagt. »Vi skal til venstre her, Harry.«
De fortsatte op ad en stejl, smal gade med huse på begge sider. Alle vinduerne henlå i mørke. Den mærkelige kulde, som i to uger havde ligget over Ligustervænget, herskede også her. Harry kom til at tænke på Dementorer og kastede et blik over skulderen, mens han tog et betryggende tag i sin tryllestav i lommen.
»Professor, hvorfor kunne vi ikke bare transferere direkte ind i din gamle kollegas hus?«
»Fordi det ville være lige så uhøfligt som at sparke hoveddøren ind,« sagde Dumbledore.
»Etiketten dikterer, at vi giver vores medtroldmænd en mulighed for at afvise os ved døren, hvis de har lyst. Under alle omstændigheder er de fleste troldmandsbosteder magiske beskyttede mod uønskede transferenter. På Hogwarts, for eksempel...«
»...kan man ikke transferere sig ind i en eneste af bygningerne eller noget sted på området,« sagde Harry hurtigt. »Det har Hermione Granger fortalt mig.«
»Og hun har fuldkommen ret. Vi skal til venstre igen.«
Kirkeuret slog midnatsslaget bag dem. Harry spekulerede på, hvorfor Dumbledore mon ikke også fandt det uhøfligt at opsøge sin gamle kollega så sent, men nu, hvor han endelig var tøet nok op til at snakke, havde han mere presserende spørgsmål at stille.
»Sir, jeg så i Profettidende, at Fudge er blevet fyret...«
»Korrekt,« sagde Dumbledore og drejede videre op ad en stejl sidegade. »Han er blevet afløst af Rufus Scrimgeour, der før var chef for Aurorhovedkvarteret.«
»Er han... synes du, at han er god?« spurgte Harry.
»Et interessant spørgsmål,« sagde Dumbledore. »Han er i hvert fald dygtig. En mere beslutsom og stærk personlighed end Cornelius.«
»Ja, men jeg mente...«
»Jeg ved, hvad du mente. Rufus er en handlingens mand, og efter at have kæmpet mod Mørkets Troldmænd det meste af sit arbejdsliv vil han ikke undervurdere Lord Voldemort.«
Harry ventede for at høre mere, men Dumbledore sagde ikke noget om den uenighed med Scrimgeour, som Profettidende havde omtalt, og Harry turde ikke forfølge emnet, så han sagde i stedet:
»Og... sir... jeg læste også det om madam Bones.«
»Ja,« sagde Dumbledore stille. »Et frygteligt tab. Hun var en heks af format. Så er det lige heroppe, tror jeg – auv!«
Han havde peget med sin sårede hånd.
»Professor, hvad skete der med din...«
»Jeg har ikke tid til at forklare det nu,« sagde Dumbledore. »Det er en fascinerende historie, som jeg gerne vil yde retfærdighed.«
Han smilede til Harry, der forstod, at han ikke blev affærdiget, og at han gerne måtte blive ved med at stille spørgsmål.«
»Sir – jeg fik en folder fra Ministeriet for Magi med uglepost. Den handler om de sikkerhedsforanstaltninger, vi bør træffe mod Dødsgardisterne...«
»Ja, jeg modtog også selv sådan en,« sagde Dumbledore, der stadig smilede. »Fandt du den nyttig?«
»Ikke rigtigt.«
»Nej, det tænkte jeg nok. Du har for eksempel ikke spurgt mig om, hvilken slags marmelade jeg holder mest af, for at sikre dig, at jeg virkelig er professor Dumbledore og ikke en bedrager.«
»Jeg tænkte slet ikke...« begyndte Harry, der ikke helt kunne afgøre, om han blev bebrejdet eller ej.
»For fremtidige kontrollers skyld, Harry, kan jeg fortælle, at det er hindbær... men hvis jeg var Dødsgardist, ville jeg bestemt undersøge mine egne marmeladepræferencer, før jeg begyndte at udgive mig for mig selv.«
»Øh... okay,« sagde Harry. »Nå, men i den folder stod der noget om Inferi. Hvad er det helt nøjagtigt for nogle? Teksten var ikke helt så klar på det punkt.«
»Det er lig,« sagde Dumbledore roligt. »Døde kroppe, der er blevet forhekset til at adlyde Mørkets Troldmænds bud. Inferi er ikke blevet set længe, i hvert fald ikke siden Voldemort sidst havde magt... han dræbte så mange, at han kunne danne en hel hær af dem. Så vi fremme, Harry. Det er lige her...«
De nærmede sig et nydeligt lille hus omgivet af en have. Harry var alt for optaget af at lade den grusomme tanke bundfælde sig til at kunne koncentrere sig om ret meget andet, men da de nåede havelågen, standsede Dumbledore så brat, at Harry busede ind i ham.
»Åh, du godeste. Åh, jamen dog.«
Harry fulgte Dumbledores blik op langs den omhyggeligt trimmede havegang og mærkede sit mod synke. Hoveddøren hang skævt på sine hængsler.
Dumbledore kastede et blik op og ned ad gaden. Den virkede ganske øde.
»Træk din tryllestav og følg mig, Harry,« sagde han lavmælt.
Han åbnede lågen og gik hurtigt og stille op ad havegangen med Harry i hælene. Så puffede han ganske langsomt hoveddøren op og hævede sin tryllestav, parat til forsvar.
»Lumos.«
Dumbledores tryllestav gnistrede og oplyste den lille entre. Til venstre stod en dør åben.
Med hævet tryllestav trådte Dumbledore ind i rummet med Harry efter sig. Et standur lå smadret for deres fødder med knust glas og pendulet liggende et stykke derfra som et bortkastet sværd. Et klaver lå på siden, og tangenterne var spredt over hele gulvet. Vraget af en nedfalden lysekrone glitrede nærved. Puder lå flade med store flænger, hvorfra fjer svævede ud; fragmenter af glas og porcelæn lå som et lag støv over alting. Dumbledore hævede sin tryllestav, så lyset ramte væggene, hvor noget mørkerødt og klæbrigt var splattet ud over tapetet. Harrys lille gisp fik Dumbledore til at se tilbage på ham.
»Ikke noget kønt syn,« sagde han tungt. »Ja, her har noget skrækkeligt fundet sted.«
Dumbledore bevægede sig varsomt ind i midten af stuen og gav sig til at undersøge vraggodset for sine fødder. Harry fulgte med og spejdede omkring, næsten bange for, hvad han muligvis ville få at se bag det faldne klaver eller den væltede sofa, men der var intet spor af et lig.
»Måske sloges de – og så trak de af sted med ham, professor?« foreslog Harry, mens han forsøgte ikke at tænke på, hvor slemt såret en mand måtte være for at efterlade den slags mærker splattet halvvejs op ad væggene.
»Det tror jeg ikke,« sagde Dumbledore stille og kiggede om bag en overpolstret lænestol, der lå på siden.
»Du mener, at han...«
»...stadig er her et eller andet sted, ja.«
Og uden varsel bøjede Dumbledore sig ned og prikkede med spidsen af sin tryllestav i den overpolstrede lænestol, der hylede: »Auv for dælen!«
»Godaften, Horatio,« sagde Dumbledore og rettede sig op igen.
Harry måbede. Hvor der for et halvt sekund siden havde befundet sig en lænestol, lå en umådelig fed mand nu og gned sig på maven, mens han skævede op til Dumbledore med et bebrejdende blik i sine våde øjne.
»Der var ingen grund til at prikke så hårdt med den tryllestav,« sagde han gnavent og kom besværligt på benene. »Det gjorde ondt.«
Tryllestavens lys kastede sit skær over hans skinnende isse, hans udstående øjne, det enorme sølvgrå, hvalroslignende overskæg og de højglanspolerede knapper i den rødbrune fløjlsjakke, han bar over en lilla silkepyjamas. I sin fulde højde nåede han knap nok til Dumbledores hage.
»Hvad røbede mig?« spurgte han brummende, mens han vaklende fandt balancen og fortsatte med at gnubbe sin mave. Han lod til at være bemærkelsesværdigt upåvirket af at blive grebet i at udgive sig for en lænestol.
»Min kære Horatio,« sagde Dumbledore fornøjet, »hvis Dødsgardisterne virkelig havde været på besøg, ville Mørkets Tegn hænge over huset.« Troldmanden slog sig for panden med sin buttede hånd.
»Mørkets Tegn,« mumlede han. »Jeg vidste, at der var et eller andet... nå, tja. Jeg ville nok ikke have haft tid til det under alle omstændigheder. Jeg havde først lige lagt sidste hånd på min polstring, da du trådte herind.«
Han sukkede så dybt og tungt, at hans overskæg blafrede.
»Skal jeg hjælpe dig med at rydde op?« spurgte Dumbledore høfligt.
»Ja, mange tak,« sagde den anden troldmand.
De stillede sig ryg mod ryg – den høje, tynde troldmand og den korte, runde – og svang deres tryllestave med en fuldkommen synkron bevægelse.
Møblerne fløj tilbage til deres oprindelige placering; ituslåede pyntegenstande samlede sig selv midt i luften; fjer fløj tilbage til deres puder; iturevne bøger reparerede sig selv og tog plads på hylderne; olielamper susede hen på konsolborde og tændte sig selv; en samling splintrede billedrammer af sølv fløj skinnende gennem stuen og landede hele og nypudsede på et skrivebord; flænger, revner og fuger heledes overalt, og væggene rensede sig selv.
»Hvad slags blod var det egentlig?« spurgte Dumbledore højlydt for at overdøve de rungende timeslag fra det ikke længere smadrede standur.
»Det på væggene? Drage...« råbte troldmanden ved navn Horatio, netop som lysekronen skruede sig selv fast i loftet med en øredøvende klirren og knagen.
Der lød et sidste plonk fra klaveret, og så blev der stille.
»Ja, drageblod,« gentog troldmanden konverserende. »Min sidste flaske, og priserne er skyhøje for tiden. Nå, det kan måske genbruges.«
Han humpede hen til en lille krystalflaske, der stod på et konsolbord, og holdt den op mod lyset idet han undersøgte den tykke væske indeni.
»Hm. En smule støvet.«
Han satte flasken ned på konsolbordet igen og sukkede. Og nu faldt hans blik på Harry.
»Oho,« udbrød han, og hans store øjne rettede sig øjeblikkelig mod Harrys pande og det berømte ar. » Oho!«
»Dette,« sagde Dumbledore og bevægede sig hen for at præsentere, »er Harry Potter.
Harry dette er en gammel ven og kollega af mig, Horatio Schnobbevom.«
Schnobbevom så listigt på Dumbledore. »Så det er sådan, du vil prøve at overtale mig, hvad? Men svaret er nej, Albus.«
Han strøg forbi Harry mod sit ansigt resolut bortvendt og en mine, som om han forsøgte at modstå en fristelse.
»Men måske kunne vi i det mindste få en drink?« bad Dumbledore. »For gammelt venskabs skyld?«
Schnobbevom tøvede.
»Lad gå da, en enkelt drink,« sagde han ugæstfrit.
Dumbledore smilede til Harry og dirigerede ham hen til en stol, ikke ulig den,
Schnobbevom netop havde efterlignet, der stod nær den nyligt tændte kaminild og en klart skinnende olielampe. Harry satte sig ned med en fornemmelse af, at Dumbledore af en eller anden grund gerne ville have, at han forblev placeret som et midtpunkt blandt dem.
Og Schnobbevoms blik faldt da også omgående direkte på Harrys person, da han efter at have stået og puslet med karafler og glas igen vendte sig om mod dem.
»Humf,« sagde han og vendte blikket så hurtigt bort, at man skulle tro, synet skar ham i øjnene. »Her...« Han rakte en drink til Dumbledore, der havde taget plads uden opfordring, og skød bakken over mod Harry, hvorefter han sank ned på puderne i den reparerede sofa og henfaldt til mellemfornøjet tavshed. Hans ben var så korte, at de ikke kunne nå gulvet.
»Nå, hvordan har du så haft det, Horatio?« spurgte Dumbledore.
»Ikke så godt,« sagde Schnobbevom med det samme. »Svagt bryst. Anstrengt vejrtrækning. En smule gigt også. Er ikke så letbenet, som jeg var engang. Tja, det er vel forventeligt. Alderdom. Træthed.«
»Men du må have været temmelig let til bens for at kunne forberede sådan en velkomst for os med så kort varsel,« sagde Dumbledore. »Du har vel ikke haft mere end tre minutter?«
Schnobbevom sagde, halvt irriteret, halvt stolt: »To. Jeg hørte ikke min fredsforstyrrer-alarm sætte i gang. Jeg var i bad. Men det forbliver,« tilføjede han fast og samlede sig igen,
»et ubestrideligt faktum, at jeg er en gammel mand, Albus. En udslidt gammel mand, der har fortjent et fredeligt liv og en smule komfort.«
Det havde han sandelig også her, tænkte Harry og så sig omkring i stuen. Her var i den grad overmøbleret, men ingen kunne påstå, at her var ukomfortabelt; der var bløde stole og fodskamler, drinks og bøger, æsker med chokolade og tykke puder. Hvis Harry ikke havde vidst, hvem der boede her, ville han have gættet på en rig og kræsen gammel dame.
»Du er endnu ikke så gammel, som jeg er, Horatio,« sagde Dumbledore.
»Tja, måske burde du også overveje at trække dig tilbage,« sagde Schnobbevom brysk.
Hans blege stikkelsbærøjne havde opdaget Dumbledores skadede hånd. »Reaktionerne er nok ikke så hurtige, som de var engang, ser jeg.«
»Det har du ganske ret i,« sagde Dumbledore uforstyrret og rystede sit ærme tilbage for at vise sine brændte, sværtede fingerspidser; synet af dem fik Harrys nakkehår til at rejse sig. »Jeg er utvivlsomt langsommere end før. Men på den anden side...«
Han trak på skuldrene og slog ud med begge hænder, som om han ville sige, at alder skam har sine fordele. Nu bemærkede Harry en ring på hans raske hånd, som han aldrig før havde set Dumbledore gå med: Den var stor, temmelig klodset udført i et metal, der lignede guld, og så var den indfattet med en stor, sort sten, der havde en revne midtigennem. Schnobbevoms blik hvilede også på ringen et øjeblik, og Harry så en svag rynke på hans høje pande.
»Men alle disse forholdsregler mod fredsforstyrrere, Horatio... er de til ære for Dødsgardisterne eller for mig?« forhørte Dumbledore sig.
»Hvad ville Dødsgardisterne dog have at gøre med sådan en nedbrudt gammel knark som mig?« spurgte Schnobbevom.
»Jeg kunne forestille mig, at de ville udnytte dine betydelige talenter til ting som afpresning, tortur og mord,« sagde Dumbledore. »Vil du virkelig fortælle mig, at de ikke har været her for at rekruttere dig endnu?«
Schnobbevom stirrede olmt på Dumbledore og mumlede: »Jeg har ikke givet dem en chance. Jeg har holdt mig i bevægelse i et år. Jeg er aldrig blevet mere end en uge hvert sted. Flyttet fra Mugglerhus til Mugglerhus – ejerne af dette hus holder ferie på De Kanariske Øer. Det har været et rart sted at være. Jeg vil være ked af at tage herfra. Men det er let nok, når man ved, hvordan det gøres: en simpel frysebesværgelse mod disse absurde tyverialarmer, de benytter i stedet for Luskometre – og så skal man sikre sig, at naboerne ikke ser, at man bærer sit klaver med ind.«
»Behændigt,« sagde Dumbledore. »Det lyder dog som en temmelig trættende tilværelse for en nedbrudt gammel knark, der blot ønsker et fredeligt liv. Men hvis du vendte tilbage til Hogwarts...«
»Hvis du nu vil bilde mig ind, at mit liv ville være langt mere fredfyldt på den infernalske skole, kan du spare dig, Albus! Jeg har ganske vist levet i skjul, men jeg har dog hørt nogle sære rygter, siden Dolora Nidkjær forlod jer! Er det sådan, I behandler lærerne for siden...«
»Professor Nidkjær kom i karambolage med vores kentaurhjord,« sagde Dumbledore.
»Jeg tror, at du, Horatio, ville have vidst bedre end at marchere ind i Skoven og kalde en flok vrede kentaurer for ’beskidte bastarder’.«
»Var det det, hun gjorde, siger du?« udbrød Schnobbevom. »Idiotiske kvindemenneske.
Har aldrig brudt mig om hende.«
Harry kluklo, og både Dumbledore og Schnobbevom så hen på ham.
»Undskyld,« skyndte Harry sig at sige. »Det er bare, fordi – jeg brød mig heller ikke om hende.«
Dumbledore rejste sig temmelig brat.
»Skal du gå?« spurgte Schnobbevom omgående og så håbefuld ud.
»Nej, jeg tænkte bare, om jeg må benytte dit badeværelse,« sagde Dumbledore.
»Åh,« sagde Schnobbevom, tydeligvis skuffet. »Anden dør til venstre ned ad gangen.«
Dumbledore krydsede stuen. Der blev stille, da døren havde lukket sig efter ham. Efter et lille stykke tid rejste Schnobbevom sig op, men lod til at være i vildrede med, hvad han skulle gøre af sig selv. Han sendte et stjålent blik mod Harry, hvorefter han tog et par lange skridt hen til ilden og stillede sig med ryggen mod den for at varme sin brede bag.
»Tro ikke, at jeg ikke ved, hvorfor han tog dig med,« sagde han uden omsvøb.
Harry kiggede blot på Schnobbevom, og Schnobbevoms blege øjne gled hen over Harrys ar, men fortsatte denne gang med at betragte resten af hans ansigt.
»Du ligner i høj grad din far.«
»Ja, det har jeg fået at vide,« sagde Harry.
»Bortset fra dine øjne. Du har...«
»...min mors øjne, ja.« Harry havde hørt det så ofte, at han efterhånden fandt det en smule trættende.
»Humf. Ja. Godt. Som lærer bør man naturligvis ikke have yndlinge, men hun var en af mine. Din mor,« tilføjede Schnobbevom som svar på Harrys spørgende blik. Lily Evans. En af de kvikkeste, jeg nogensinde har undervist. Livfuld var hun. Charmerende pige. Jeg sagde tit til hende, at hun burde høre til mit kollegium. Og jeg fik altid meget næsvise svar på den bemærkning.«
»Hvilket kollegium hørte du til?«
»Jeg var overhoved for Slytherin,« sagde Schnobbevom. »Så-så,« fortsatte han hastigt, da han så udtrykket i Harrys ansigt. Han viftede med en kort pegefinger og sagde: »Begynd nu ikke at dømme mig på forhånd på grund af det! Du er naturligvis en Gryffindor ligesom hun, går jeg ud fra? Ja, sådan er det som regel med familier. Men dog – ikke altid. Har du nogensinde hørt om Sirius Black? Det må du have – han har ofte været omtalt i aviserne i de sidste par år – døde for nogle uger siden...«
Det føltes, som om en usynlig hånd havde grebet fat i Harrys indvolde og strammede til.
»Ak ja, men han var i hvert fald en god ven af din far i skoletiden. Hele familien Black har været knyttet til mit kollegium undtagen Sirius, der endte i Gryffindor! En skam, for han var ellers en talentfuld dreng. Jeg fik hans bror, Regulus, da han var klar til skolen, men jeg ville gerne have haft dem begge.«
Han lød som en ivrig samler, der var blevet overbudt på en auktion. Tilsyneladende overvældet af minder gav han sig til at stirre på den modsatte væg, mens han vendte og drejede sig for at få en jævn varme på sin rumpe.
»Din mor selvfølgelig var Mugglerfødt. Jeg kunne dårligt tro det, da jeg fik det at vide.
Jeg tænkte, at hun måtte være fuldblodsmagiker, så dygtig som hun var.«
»En af mine bedste venner er Mugglerfødt,« sagde Harry, »og hun er den bedste af vores årgang.«
»Pudsigt, at den slags somme tider forekommer, ikke sandt?« sagde Schnobbevom.
»Det synes jeg ikke,« sagde Harry koldt.
Schnobbevom så overrasket ned på ham.
»Nu må du endelig ikke tro, at jeg nærer fordomme!« sagde han. »Nej, nej, nej! Sagde jeg ikke netop, at din mor var min yndling blandt dem alle? Og så var der Dirk Gresswell året efter – nu er han, ikke overraskende, chef i kontoret for Nissesamarbejde – endnu en Mugglerfødt og meget talentfuld elev, der trofast fortsætter med at forsyne mig med uddybende information om, hvad der foregår i Gringotts!«
Han vippede op og ned på hælene, mens han smilede et lille selvtilfreds smil. Så pegede han på de mange blanke billedrammer på kommoden, alle med fotografier af små skikkelser, der bevægede sig rundt.
»De er alle sammen forhenværende elever, og hvert eneste billede er signeret. Bemærk Barnabas Skåneærme, Profettidende s redaktør, han er altid så interesseret i at høre min mening om dagens nyheder. Og Ambrosius Sukkerroe fra Kandisbaronen – fra ham modtager jeg en kurv, hver gang jeg har fødselsdag, og det er kun, fordi jeg var i stand til at give ham en anbefaling med til Ciceron Harkiss, der gav ham hans første job! Og bagest – du kan se hende, hvis du strækker dig en smule – det er Gwenog Jones, der er anfører for Holyhead-Harpierne... folk bliver altid forbløffede, når de hører, at jeg er på venskabelig fod med Harpierne og kan få gratis billetter, når jeg vil!« Den tanke lod til at muntre ham voldsomt op.
»Og alle disse mennesker ved, hvor de kan finde dig, så de kan sende dig gaver?« spurgte Harry, der undrede sig over, hvorfor Dødsgardisterne ikke allerede havde opsporet Schnobbevom, når nu kurve med slik, Quidditchbilletter og besøgende, der søgte hans råd og mening, sagtens kunne finde ham.
Smilet forduftede fra Schnobbevoms ansigt lige så hurtigt som blodet fra hans vægge.
»Selvfølgelig ikke,« sagde han og så ned på Harry. »Jeg har været ude af kontakt med alle i et år.«
Harry fik indtryk af, at Schnobbevom også blev helt chokeret ved at høre sig selv sige det; han så ganske rystet ud et øjeblik. Så trak han på skuldrene.
»Men sådan er det... den kloge troldmand lever i ubemærkethed i tider som disse.
Dumbledore kan sagtens snakke, men at påtage sig en post på Hogwarts lige nu ville være det samme som åbent at erklære min støtte til Fønixordenen! Og selvom jeg er sikker på, at de er meget beundringsværdige og modige og den slags, bryder jeg mig personligt ikke om dødsraten...«
»Du behøver ikke at slutte dig til Ordenen for at undervise på Hogwarts,« sagde Harry, der havde besvær med at dæmpe en foragtelig undertone i sin stemme: Der var svært at sympatisere med Schnobbevoms magelige tilværelse, når han tænkte på, hvordan Sirius havde skjult sig i en grotte og levet af rotter. »De fleste lærere er ikke medlemmer, og ingen af dem er nogensinde blevet dræbt – altså, hvis man ikke medregner Quirrel, og han fik kun, hvad han fortjente som Voldemorts tjener.«
Harry var sikker på, at Schnobbevom ville vise sig at være en af de troldmænd, der ikke kunne tåle at høre Voldemorts navn sagt højt, og han blev ikke skuffet. Schnobbevom gøs og skræppede op i protest, men Harry ignorerede det.
»Jeg vil tro, at lærerstaben er tryggere end de fleste, så længe Dumbledore er rektor; han er vist den eneste, Voldemort nogensinde har frygtet, er han ikke?« fortsatte Harry.
Schnobbevom stirrede ud i luften et kort øjeblik, mens han tilsyneladende overvejede Harrys ord.
»Jo, ja, det er sandt nok, at Han Som Ikke Må Benævnes aldrig frivilligt har opsøgt en tvekamp med Dumbledore,« mumlede han modstræbende. »Og man kan vel også sige, at jeg eftersom jeg aldrig har sluttet mig til Dødsgardisterne, kan Han Som Ikke Må Benævnes næppe kalde mig for en ven... i hvilket tilfælde jeg vel nok vil være tryggere hos Albus... jeg vil ikke foregive, at Amelia Bones’ død ikke rystede mig... hvis hun, med alle sine ministerielle kontakter og beskyttelse...«
Dumbledore trådte igen ind i stuen, og det gav et sæt i Schnobbevom, som om han helt havde glemt, at han var i huset.
»Nå, der er du, Albus,« sagde han. »Det var du længe om. Dårlig mave?«
»Nej, jeg læste såmænd bare i Mugglermagasinerne,« sagde Dumbledore. »Jeg elsker virkelig strikkeopskrifter. Nå, Harry, nu har vi udnyttet Horatios gæstfrihed længe nok; det er på tide, at vi takker af.«
Harry var ikke ivrig efter at blive, så han sprang omgående op. Det kom lidt bag på Schnobbevom.
»Skal I gå?«
»Ja, det skal vi. Jeg kan godt mærke, når slaget er tabt på forhånd.«
»Tabt...?«
Schnobbevom virkede urolig. Han trillede tommelfingre og begyndte at steppe rastløst rundt, da han så Dumbledore fæste sin rejsekappe, mens Harry lynede sin jakke.
»Tja, jeg beklager, at du ikke vil tage jobbet, Horatio,« sagde Dumbledore og løftede sin raske hånd til afsked. »Alle på Hogwarts ville være glade for at få dig tilbage. Vores stærkt udvidede sikkerhedsforanstaltninger til trods vil du altid være velkommen til at besøge os, hvis du får lyst.«
»Ja... godt... meget venligt... må jeg nok sige...«
»Så farvel da.«
»Farvel,« sagde Harry.
De var nået ud til hoveddøren, da der lød et råb bag dem.
»Godt, godt, så gør jeg det!«
Dumbledore vendte sig om og så Schnobbevom stå åndeløs i døråbningen til stuen.
»Du opgiver din pensionisttilværelse?«
»Ja-ja,« sagde Schnobbevom utålmodigt. »Jeg må være gal, men ja.«
»Vidunderligt,« sagde Dumbledore og strålede. »I så fald, Horatio, ses vi den første september.«
»Ja, det tør jeg nok sige,« brummede Schnobbevom.
Da de begav sig ned ad havegangen, nåede Schnobbevoms stemme dem.
»Jeg kommer til at bede om en lønforhøjelse, Dumbledore!«
Dumbledore kluklo. Havelågen smækkede efter dem, da de begav sig ned ad bakken gennem den mørke, bølgede dis.
»Godt klaret, Harry,« sagde Dumbledore.
»Jeg gjorde jo ingenting,« sagde Harry.
»Åh, jo du gjorde. Du viste Horatio præcis, hvor meget han kunne vinde ved at vende tilbage til Hogwarts. Kunne du lide ham?«
»Øh...«
Harry var ikke sikker på, om han kunne lide Schnobbevom eller ej. Han var selvfølgelig meget rar på sin egen måde, men han var også temmelig forfængelig, og uanset hvad han selv sagde, så virkede han alt for overasket over, at en Mugglerfødt kunne være en god heks.
»Horatio,« begyndte Dumbledore og befriede Harry for at skulle sige sin mening,
»værner om sin magelighed. Han holder også af at omgås de berømte, de succesfulde og de magtfulde. Han nyder at have indflydelse på disse mennesker. Han har aldrig selv ønsket at bestige tronen; han foretrækker at holde sig i baggrunden, hvor der er mere plads til at udfolde sig, ser du. Han plejede at håndplukke sine favoritter på Hogwarts, somme tider på grund af deres kløgt eller ambitioner, somme tider for deres charme eller talent, og han havde en næsten uhyggelig evne til at udvælge netop de elever, der senere gik hen og viste sig enestående på hver deres felt. Horatio dannede en slags klub for sine yndlinge og indtog selv den centrale rolle ved at introducere folk for hinanden, etablere nyttige kontakter mellem medlemmerne og altid høste en fordel til gengæld, hvad enten det var i form af en gratis kasse med hans foretrukne mærke af krystalliseret ananas eller en chance for at få lov til at anbefale den næste juniorassistent til Kontoret for Nissesamarbejde.«
Harry så pludselig et klart billede af en enorm, opsvulmet edderkop, der spandt sit spind omkring sig, mens de trak i en tråd her og der for at lokke de fede, saftige fluer en smule nærmere.
»Jeg fortæller dig ikke alt dette,« fortsatte Dumbledore, »for at vende dig mod Horatio – eller, som vi nu kalder ham, professor Schnobbevom – men for at sikre mig, at du er på vagt. Han vil utvivlsomt forsøge at håndplukke dig, Harry. Du ville være juvelen i hans samling: Drengen, der ikke kunne slås ihjel... eller som de kalder dig nu om dage: Den Udvalgte.«
Ved disse ord mærkede Harry en kulde, der intet havde at gøre med den omgivende dis.
Han blev mindet om de ord, han havde hørt for nogle få uger siden: ord, der havde rummet en ganske særlig og grufuld betydning for ham:
Ingen af dem kan leve, hvis den anden overlever...
Dumbledore var standset over for kirken, de passerede tidligere.
»Så er vi kommet langt nok, Harry. Hvis du vil tage fat i min arm.«
Denne gang var Harry forberedt; han indstillede sig på at transferere, men han syntes stadig, at det var ubehageligt. Da presset lettede, og han mærkede, at han kunne trække vejret igen, befandt han sig på en landevej ved den krogede silhuet af det hus, han elskede højest på jorden: Vindelhuset. Den rædselsfulde følelse af gru, han netop havde været opfyldt af, lettede ved det blotte syn af huset. Ron var derinde... og fru Weasley, der kunne lave bedre mad end nogen anden, han kendte...
»Hvis du ikke har noget imod det, Harry,« sagde Dumbledore, »vil jeg gerne tale med dig et kort øjeblik, før vi skilles. Under fire øjne. Måske derinde?«
Dumbledore pegede på et faldefærdigt udhus af sten, hvor familien Weasley havde deres koste. Harry fulgte en smule forundret med Dumbledore ind gennem den knirkende dør til et rum, der var mindre end et kosteskab af gennemsnitsstørrelse. Dumbledore lod spidsen af sin tryllestav lyse op, så den glødede som en fakkel. Han så smilende ned på Harry.
»Jeg håber, du bærer over med, at nævner det, Harry, men jeg er så glad og også lidt stolt over, hvor flot du lader til at håndtere situationen efter det, der skete i Ministeriet.
Tillad mig at sige, at jeg tror, Sirius ville have været stolt af dig.«
Harry sank en klump; han kunne slet ikke få et ord frem. Han havde meget svært ved at tale om Sirius. Det havde smertefuldt nok at høre onkel Vernon sige: »Er hans gudfar død?« og det var endnu værre at høre Sirius’ navn nævnt så henkastet, som Schnobbevom havde gjort.
»Det var grusomt,« sagde Dumbledore mildt, »at du og Sirius fik så kort tid sammen. En brutal slutning på det, der skulle have været et langt og lykkeligt samliv.«
Harry nikkede og stirrede koncentreret på den edderkop, der nu kravlede rundt på Dumbledores hat. Han kunne mærke, at Dumbledore forstod det, og at Dumbledore måske også havde haft på en fornemmelse af, at Harry, før brevet ankom, havde tilbragt næsten al tiden hjemme hos familien Dursley med at ligge på sengen uden at ville spise noget og bare stirre ud af det disede vindue, gennemstrømmet af den kolde tomhed, som han forbandt med Dementorerne.
»Det er bare så hårdt,« sagde Harry endelig med lavmælt stemme, »at tænke på, at han ikke vil skrive til mig igen.«
Hans øjne begyndte pludselig at svide, og han blinkede. Han følte sig dum ved at indrømme det, men det, at han havde haft nogen uden for Hogwarts, der interesserede sig for, hvad der skete med ham, næsten som en forælder, havde været noget af det bedste ved at møde hans gudfar... og nu ville ugleposten aldrig mere bringe ham den trøst...
»Sirius repræsenterede meget af det, som du aldrig havde kendt til før,« sagde Dumbledore mildt. »Naturligvis er det tab knusende...«
»Men mens jeg var hos familien Dursley,« afbrød Harry, og hans stemme fik nu mere kraft, »erkendte jeg, at jeg ikke bare kan lukke mig selv inde eller – eller bryde sammen. Det ville Sirius ikke have ønsket, vel? Og desuden er livet for kort... se på madam Bones, se på Emmeline Vance... det kunne blive mig næste gang, kunne det ikke? Men hvis det sker,« sagde han iltert og så nu direkte ind i Dumbledores blå øjne, der glimtede i skæret fra tryllestaven, »skal jeg sørge for at tage så mange Dødsgardister med mig som overhovedet muligt, og også Voldemort, hvis jeg ellers kan klare det.«
»Som talt af den sande søn af dine forældre og en sand gudsøn af Sirius!« sagde Dumbledore med et anerkendende klap på Harrys ryg. »Jeg tager min hat af for dig – eller det ville jeg, hvis ikke jeg var bange for at hælde edderkopper ned over dig.
Og nu, Harry, til et nærliggende emne... jeg går ud fra, at du har læst Profettidende i de sidste to uger?«
»Ja,« sagde Harry, og hans hjerte begyndte at slå en smule hurtigere.
»Så har du vel også set, at der ikke blot er lækket, men direkte fosset oplysninger ud om dit eventyr i Profetisalen?«
»Ja,« sagde Harry igen. »Og nu ved alle, at jeg er den...«
»Nej, de gør ikke,« afbrød Dumbledore. »Der findes kun to personer i hele verden, der kender til profetien i sin fulde udstrækning, som den blev fremsagt om dig og Lord Voldemort. Og de to personer står begge i dette lugtende skur fuldt af edderkopper. Men det er sandt nok, at mange har gættet rigtigt: at Voldemort sendte sine Dødsgardister ud for at stjæle profetien, og at profetien omhandler dig. Og jeg antager, at du ikke har fortalt nogen, at du kender profetiens indhold?«
»Nej,« sagde Harry.
»Det er fornuftigt af dig,« sagde Dumbledore, »men jeg synes måske nok, at du kunne slække lidt på sikkerheden over for dine venner, hr. Ronald Weasley og frøken Hermione Granger. Ja,« fortsatte han, da Harry så helt forskrækket ud, »jeg synes, at de burde kende til det. Du gør dem en bjørnetjeneste ved ikke at betro dem noget så betydningsfuldt.«
»Jeg vil bare ikke...«
»...forurolige eller skræmme dem?« sagde Dumbledore og så ned på Harry gennem sine halvbriller. »Eller måske indrømme, at du også selv er urolig og bange? Du har brug for venner, Harry. Som du så rigtigt sagde, ville Sirius ikke bryde sig om, at du lukkede dig selv inde.«
Harry sagde ingenting, men Dumbledore lod heller ikke til at forvente et svar. Han fortsatte: »Og for at tale om noget andet, som dog også har noget med alt dette at gøre, så er det mit ønske, at du tager enetimer hos mig i år.«
»Enetimer – hos dig?« udbrød Harry, der blev så overrasket, at det ruskede ham ud af den tankefulde tavshed.
»Ja, jeg mener, det er på tide, jeg tager større del i din uddannelse.«
»Hvad vil du undervise mig i, sir?«
»Åh, lidt af dit og dat,« sagde Dumbledore svævende.
Harry ventede håbefuldt på at høre mere om det, men Dumbledore uddybede ikke. I stedet spurgte Harry om noget andet, der havde naget ham en smule.
»Hvis jeg skal undervises af dig, behøver jeg så at tage Okklumensitimer hos Snape?«
»Professor Snape, Harry – og nej, det behøver du ikke.«
»Godt,« sagde Harry lettet, »for de timer var virkelig den værste...«
Han tog sig i at sige sin ærlige, uforbeholdne mening.
»Jeg skulle mene, at ordet ’fiasko’ vil være passende her,« sagde Dumbledore og nikkede.
Harry lo.
»Og det betyder, at jeg ikke kommer til at se meget til professor Snape fra nu af,« sagde han, »for han lader mig ikke fortsætte med Eliksirer med mindre jeg får ’Fremragende’ i min U.G.L. og det ved jeg, at jeg ikke får.«
»Tag ikke dine ugler for givet, før de er landet,« sagde Dumbledore alvorligt. »Og nu, hvor jeg tænker nærmere over det, så skulle de faktisk lande lidt senere i dag. Nå, men lige et par ting mere, før vi tager afsked, Harry. For det første vil jeg bede dig om altid at have din usynlighedskappe med dig fra nu af. Selv inde på Hogwarts. Bare som en forholdsregel, forstår du?«
Harry nikkede.
»Og for det andet, mens du opholder dig her i Vindelhuset, skal du vide, at stedet for din skyld er blevet udstyret med den højeste grad af sikkerhed, Ministeriet kan mønstre.
Disse forholdsregler giver Arthur og Molly en del besvær – for eksempel bliver al deres post undersøgt at Ministeriet, før den sendes videre. Men de beklager sig ikke, for de fokuserer kun på, at du kan være tryg her. Så husk på, at det ville være en ringe tak til dem, hvis du udsætter dig selv for fare, mens du er her.«
»Det forstår jeg godt,« skyndte Harry sig at sige.
»Udmærket,« sagde Dumbledore. Han puffede skurets dør op og trådte ud på gårdspladsen. »Jeg kan se lys i køkkenet. Lad os ikke længere udskyde Mollys mulighed for at begræde, hvor tynd du er blevet.«
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Harry og Dumbledore gik om til Vindelhusets bagdør, der var omgivet af det sædvanlige rod af gamle gummistøvler og rustne kedler. Harry kunne høre den stille klukken af søvnige høns i et fjernt skur. Dumbledore bankede tre gange på døren, og Harry så en pludselig bevægelse bag køkkenvinduet.
»Hvem der?« lød en nervøs stemme, han genkendte som fru Weasleys. »Giv dig til kende!«
»Det er mig, Dumbledore, og jeg har Harry med.«
Døren blev omgående åbnet. Der stod fru Weasley, lille og buttet, iført en gammel grøn badekåbe.
»Harry, min kære! Du godeste, Albus, hvor du skræmte mig. Du sagde, at du ikke ville komme før i morgen tidlig.«
»Vi var heldige,« sagde Dumbledore og puffede Harry over dørtærsklen. »Schnobbevom viste sig at være lettere at overtale, end jeg havde forventet. Det var selvfølgelig Harrys fortjeneste. Åh, halløj, Nymphadora!«
Harry så sig omkring og opdagede, at fru Weasley ikke var alene på trods af det sene tidspunkt. En ung heks med et blegt, hjerteformet ansigt og leverpostejsfarvet hår sad ved bordet og holdt om et stort krus med begge hænder.
»Hej, professor,« sagde hun. »Hva’ så, Harry.«
»Hej, Tonks.«
Harry syntes, hun så plaget og endda en smule syg ud. Der var noget tvungent over hendes smil. Hun lignede slet ikke sit sædvanlige farverige jeg uden den tyggegummi-pink hårfarve, hun plejede at ynde.
»Jeg må hellere se at komme af sted,« sagde hun hastigt, idet hun rejste sig op og trak sin kappe over skuldrene. »Tak for te og medfølelse, Molly.«
»Du må endelig ikke gå på grund af mig,« sagde Dumbledore høfligt. »Jeg bliver ikke, for jeg har presserende sager at diskutere med Rufus Scrimgeour.«
»Nej, nej, jeg må virkelig videre,« sagde Tonks og undgik Dumbledores blik. »Nu vil jeg sige godnat...«
»Sødeste, hvorfor kommer du ikke til middag i weekenden? Remus og Skrækøje kommer...«
»Nej, desværre, men ellers mange tak, Molly... godnat alle sammen.«
Tonks hastede ud forbi Dumbledore og Harry. Da hun var nået nogle få skridt ud på gårdspladsen, drejede hun sig på stedet og forsvandt i den tomme luft. Harry lagde mærke til, at fru Weasley så bekymret ud.
»Nå, vi ses på Hogwarts, Harry,« sagde Dumbledore. »Pas godt på dig selv, Molly, altid til tjeneste.«
Han bukkede for fru Weasley, gjorde som Tonks og forsvandt fra præcis samme sted.
Fru Weasley lukkede døren ud til den tomme gårdsplads, greb Harry om skuldrene og styrede ham direkte ind under lampens lys for at se nærmere på ham.
»Du er ligesom Ron,« sukkede hun og lod sit blik glide over ham. »I ser begge ud, som om I har fået kastet strækbesværgelser over jer. Jeg tør sværge på, at Ron er vokset fire tommer, siden jeg købte skolekapper til ham sidst. Er du sulten, Harry?«
»Ja, jeg er,« sagde Harry, der pludselig mærkede, hvor sulten han var.
»Sæt dig ned, min ven, så skal jeg bikse noget sammen.«
Idet Harry satte sig, sprang en langhåret rød kat med et fladtrykt ansigt på skødet af ham, hvor den spindende lagde sig til rette.
»Nå, Hermione er her altså?« sagde han glad og kløede Skævben bag øret.
»Ih, ja, hun ankom i forgårs,« sagde fru Weasley og slog let på en jerngryde med sin tryllestav: Den fløj op på komfuret med et højt brag og begyndte omgående at simre. »Alle ligger selvfølgelig og sover, for vi ventede ikke at se dig før i morgen. Værsågod...«
Hun gav igen gryden et let slag; den hævede sig op i luften, fløj hen til Harry og begyndte at hælde. Fru Weasley skubbede med øvet hånd en skål ind under i tide til at fange strømmen af tyk, dampende løgsuppe.
»Lidt brød til, min ven?«
»Ja, tak, fru Weasley.«
Hun gjorde et sving med tryllestaven, hvorefter et brød og en kniv elegant svævende hen til bordet. Fru Weasley tog plads ved bordet over for Harry, mens brødet skar sig selv i skiver, og suppegryden vendte tilbage til komfuret.
»Nå, så du fik Horatio Schnobbevom til at påtage sig stillingen?«
Harry nikkede med munden så fuld af suppe, at han ikke kunne svare med ord.
»Han underviste mig og Arthur,« sagde fru Weasley. »Han var på Hogwarts i en evighed... jeg tror, at han begyndte samtidig med Dumbledore. Kunne du lide ham?«
Nu havde Harry munden fuld af brød, så han nøjedes med at trække på skuldrene og gøre et neutralt kast med hovedet.
»Jeg forstår, hvad du mener,« sagde fru Weasley og nikkede indforstået. »Han kan naturligvis være vældig charmerende, når han selv vil, men Arthur har aldrig brudt sig om ham. Ministeriet er befolket med Schnobbevoms gamle yndlinge; han havde aldrig særlig meget tid til Arthur – mente åbenbart ikke, at han var værd at satse på. Nå, men det beviser jo bare, at selv Schnobbevom kan tage fejl. Jeg ved ikke, om Ron fortalte det i sine breve – det er jo først lige sket for nylig – men Arthur er blevet forfremmet!«
Det var tydeligt, at fru Weasley havde været ved at sprænges efter at få lov til at fortælle det. Harry skyndte sig at synke en meget stor mundfuld varm suppe og kunne ligefrem mærke, hvordan han fik brandvabler i halsen.
»Det er jo skønt!« gispede han.
»Hvor er du dog sød,« strålede fru Weasley, der muligvis tolkede hans tårer i øjnene som bevægelse over nyheden. »Ja, Rufus Scrimgeour har oprettet adskillige nye kontorer med den ændrede situation som ansvarsområde. Arthur leder nu Kontoret for Sporing og Konfiskering af Ulovlige Forsvarsbesværgelser og Talismaner. Det er en høj stilling; ti ansatte skal rapportere direkte til ham!«
»Hvad er det helt nøjagtigt, at...«
»Jo, forstår du, på grund af al opstandelsen over Du-Ved-Hvem er mærkelige ting og sager begyndt at blive sat til salg alle vegne; ting, som skal forestille at beskytte mod Du-Ved-Hvem og Dødsgardisterne. Du kan vel godt regne ud, hvad det drejer sig om: såkaldte Beskyttelseseliksirer, der i virkeligheden bare er almindelig sovs tilsat lidt Bobutubepus, eller instruktioner i Forsvarsbesværgelser, der i virkeligheden kun får dine ører til at falde af... tja, i det store og hele er disse falsknere folk som Mundungus Fletcher, der aldrig i hele deres liv har udført en ærlig dags arbejde og nu udnytter den angst, der har grebet alle. Men det sker også, at virkelig slemme falsknerier dukker op. Forleden konfiskerede Arthur en kasse forbandede Luskometre, der med stor sandsynlighed var plantet af en Dødsgardist. Så du forstår nok, at det er et virkelig betydningsfuldt job, og jeg siger også til ham, at der er noget pjat at gå og savne ting som tændrør og brødristere og alt det andet Mugglerragelse.« Fru Weasley afsluttede sin tale med et strengt blik, som om Harry ville indvende, at det kun var naturligt at savne tændrør.
»Er hr. Weasley stadig på arbejde?« spurgte Harry.
»Ja, han er. Faktisk er han en lille smule sent på den... han sagde, at han ville være tilbage omkring midnat...«
Hun vendte sig og kiggede på et stort ur, der balancerede en smule skævt på toppen af en bunke lagner i vasketøjskurven, som stod ved bordenden. Harry genkendte det med det samme: Det havde ni visere, hver enkelt med et familiemedlems navn indgraveret, og det plejede at hænge på familien Weasleys dagligstuevæg. Dets nuværende placering afslørede, at fru Weasley havde båret det med sig rundt i huset. Hver eneste viser pegede nu på livsfare.
»Sådan har det været i nogen tid,« sagde fru Weasley og prøvede forgæves at lyde henkastet. »Lige siden Du-Ved-Hvem vendte tilbage i det åbne. Jeg går ud fra, at alle er i livsfare for tiden... jeg kan ikke tro, at det kun er vores familie... men jeg ved ikke, om andre også har et ur som dette, så jeg kan selvfølgelig ikke sikre mig, at det forholder sig sådan. Åh!« Med et pludseligt udbrud pegede hun på urskiven. Hr. Weasleys viser havde vendt sig mod på farten.
»Han kommer!«
Og ganske rigtigt, et øjeblik senere blev der banket på bagdøren. Fru Weasley sprang op og hastede hen til den; med den ene hånd på dørgrebet og ansigtet presset mod dørens flade råbte hun forsigtigt: »Arthur, er det dig?«
»Ja,« lød hr. Weasleys trætte stemme. »Men det jeg også sige, hvis jeg var en Dødsgardist, min kære. Stil spørgsmålet!«
»Åh, helt ærligt...«
»Molly!«
»Godt, jeg skal nok... hvad er din største ambition?«
»At finde ud af, hvordan flyvemaskiner holder sig i luften.«
Fru Weasley nikkede og prøvede at trække i dørhåndtaget, men det lod til, at hr.
Weasley holdt det fast på den anden side, for den forblev lukket.
»Molly! Jeg bliver nødt til at stille dit spørgsmål først.«
»Arthur, helt ærligt, det er bare så fjollet...«
»Hvad kan du godt lide, at jeg kalder dig, når vi er alene sammen?«
Selv i det svage lys kunne Harry se, at fru Weasley var blevet højrød i ansigtet. Faktisk kunne han selv mærke en varme brede sig omkring ørerne og halsen. Han fik travlt med at spise suppe og klirre så højt med skeen som overhovedet muligt.
»Mollyfjolleballe,« hviskede en flov fru Weasley i revnen mellem døren og karmen.
»Korrekt,« sagde hr. Weasley. »Nu må du gerne lukke mig ind.«
Fru Weasley åbnede døren, og der stod hendes mand; en mager rødblond troldmand med vigende hårgrænse, iført hornbriller og en lang, støvet rejsekappe.
»Jeg fatter altså ikke, hvorfor vi er nødt til at gå igennem det, hver gang du kommer hjem,« sagde fru Weasley, der stadig havde et lyserødt skær i kinderne, da hun hjalp sin mand af med kappen. »Jeg mener, en Dødsgardist kunne let have tiltvunget sig svaret og derefter udgivet sig for dig!«
»Det ved jeg godt, min ven, men det er Ministeriets anbefalede procedure, og jeg må foregå med et godt eksempel. Her dufter herligt – løgsuppe?«
Hr. Weasley styrede forventningsfuldt over mod bordet.
»Harry! Vi ventede ikke at se dig før i morgen tidlig?«
De gav hinanden hånden, hvorpå hr. Weasley lod sig dumpe ned i stolen ved siden af Harry, mens fru Weasley satte en skål suppe foran ham.
»Tak, Molly. Det har været en hård aften. En eller anden idiot var begyndt at sælge Metamorfmedaljer. Tag den bare om halsen, og du kan forvandle dit udseende, når du vil. Forklædning for hundrede tusind Galleoner, nu kun til ti Galleoner!«
»Og hvad sker der i virkeligheden, når man tager dem på?«
»For det meste får man bare en ret hæslig orange farve, men et par stykker har fået nogle tentakelagtige vorter overalt på deres krop. Som om Skt. Mungos ikke har nok at se til i forvejen!«
»Det lyder som noget, Fred og George ville synes var sjovt,« sagde fru Weasley tøvende.
»Nu er du vel sikker på, at...«
»Selvfølgelig er jeg det!« sagde hr. Weasley. »Drengene ville ikke finde på den slags i øjeblikket. Ikke nu, hvor folk er desperate efter at skaffe sig beskyttelse!«
»Så det er altså derfor, du kom for sent? På grund af Metamorfmedaljer?«
»Nej, vi fik også en rapport om, at der havde været en grimt bagslag fra en besværgelse nede i Elephant og Castle, men heldigvis havde Den Magiske Efterretningstjeneste Udrykningspatrulje taget sig af det, før vi nåede frem...«
Harry skjulte et gab bag sin hånd.
[bookmark: p41]»Sengetid,« sagde en bestemt fru Weasley med det samme. »Jeg har gjort Fred og Georges værelse klar til dig, og du får det for dig selv.«
»Hvorfor? Hvor er de?«
»Åh, de er i Diagonalstræde. De overnatter i den lille lejlighed over deres Spøg & Skæmt-butik, fordi de har så travlt for tiden,« sagde fru Weasley. »Jeg må indrømme, at jeg til at begynde med var temmelig skeptisk, men de lader til at have talent for handel! Kom så, min ven, din kuffert er allerede bragt derop.«
»G’nat, Harry,« sagde hr. Weasley.
Harry så, at fru Weasley kastede et blik hen på uret i vasketøjskurven, da de forlod køkkenet. Alle viserne pegede igen mod livsfare.
Fred og Georges soveværelse lå på anden sal. Fru Weasley rettede sin tryllestav mod en lampe på sengebordet, så den tændtes og indhyllede værelset i et behageligt gyldent lys.
Der stod en stor vase med blomster på skrivebordet foran det lille vindue, men deres duft kunne ikke overdøve den underliggende krudtlugt. En betydelig del af gulvet var optaget af en umådelig mængde umærkede, forseglede papkasser, hvorimellem også Harrys kuffert var at finde. Værelset lignede nærmest et varehuslager.
Hedvig udstødte en glad tuden, da hun så Harry fra sin plads på toppen af et stort garderobeskab, og fløj så ud ad vinduet; Harry vidste, at hun havde ventet for at møde ham, før hun tog på jagt. Han ønskede fru Weasley godnat, iførte sig sin pyjamas og lagde sig i en af sengene. Der lå noget hårdt inde i pudebetrækket. Han søgte efter det og fandt et stykke klistret orange slik, som han omgående klassificerede som en Brækpastil. Smilende vendte han sig om og faldt øjeblikkelig i søvn.
Sekunder senere, eller sådan føltes det for Harry, blev han vækket af et brag, der lød, som om nogen havde affyret en kanon, men det var bare døren, der blev smækket hårdt op.
Chokket fik ham til at sætte sig op som trukket af en snor, og nu hørte han den skurrende lyd af gardiner, der blev flået til side. Det skarpe sollys vældede ind og skar ham i øjnene.
Han gav sig til at famle hjælpeløst efter sine briller, mens han holdt en hånd skærmende op mod lyset.
»Hva’ sker der?« mumlede han.
»Vi vidste ikke, at du allerede var kommet!« lød en veloplagt, højrøstet stemme, hvorefter Harry fik et rask dask over hovedet.
»Ron, lad være med at slå ham!« sagde en pigestemme bebrejdende.
Harrys hånd fandt brillerne, og han skyndte sig at mase dem på plads, selvom lyset var så skarpt, at han under alle omstændigheder ikke kunne se ud af sine søvnige øjne. En lang, ludende skygge bevægede sig foran ham; han blinkede en gang, og så blev synet af Ron Weasley udstyret med et skævt smil ganske skarpt og tydeligt.
»Hvordan går det så?«
»Ku’ ikke gå bedre,« sagde Harry og kløede sig i håret, hvorefter han lod sig dumpe tilbage på puden. »Hva’ med dig?«
»Helt fint,« sagde Ron og trak en papkasse hen for at sætte sig på den. »Hvornår kom du egentlig? Mor har først lige fortalt os, at du var her!«
»Ved ettiden i nat.«
»Var det okay hjemme hos Mugglerne? Behandlede de dig ordentligt?«
»Det var, som det plejer at være,« sagde Harry, mens Hermione satte sig på sengekanten. »De talte ikke så meget med mig, men sådan vil jeg også helst have det.
Hvordan går det med dig, Hermione?«
»Åh, det går skam udmærket,« sagde Hermione og så nøje på Harry, som om han var ved at udvikle en form for sygdom.
Han havde på fornemmelsen, hvad det blik skyldtes, men da han ikke havde lyst til at tale om Sirius’ død og andre triste emner lige nu, sagde han i stedet: »Hvad er klokken? Er jeg gået glip af morgenmaden?«
»Tag det roligt, mor kommer op med en bakke til dig; hun synes, du ser lidt underernæret ud,« sagde Ron og vendte øjne. »Nå, men er der sket noget særligt?«
»Nej, ikke rigtig. Jeg har jo også bare været buret inde hos min onkel og tante, ikke?«
»Hold da op,« sagde Ron. »Du har været ude med Dumbledore!«
»Det var ikke særlig spændende. Han ville bare have mig til at hjælpe med at overtale en gammel lærer til at opgive sin pensionisttilværelse. Han hedder Horatio Schnobbevom.«
»Nåh,« sagde Ron og så skuffet ud. »Vi troede da...«
Hermione skød ham et advarende blik, og Ron skiftede lynhurtigt emne.
»...vi troede da heller ikke, at det var andet end det.«
»Gjorde I ikke?« sagde Harry forundret.
»Ja... du ved, nu hvor Nidkjær er rejst, er det klar, at vi skal have en ny lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, ikke? Nå, men hvordan er han så?«
»Han ligner en hvalros lidt, og så var han engang overhoved for Slytherin,« sagde Harry.
»Er der noget galt, Hermione?«
Hun stirrede på ham, som om hun forventede at se underlige symptomer manifestere sig når som helst. Men så skyndte hun sig at smile et ikke helt overbevisende smil.
»Nej, selvfølgelig ikke! Nå, øhm, virkede Schnobbevom ellers som en god lærer?«
»Det ved jeg ikke rigtigt,« sagde Harry. »Men han kan ikke være værre end Nidkjær, kan han?«
»Jeg kender én, der er værre end Nidkjær,« lød en stemme fra døråbningen. Det var Rons lillesøster, der kom daskende ind i værelset med et irritabelt udtryk. »Hej, Harry.«
»Hvad er der med dig?« spurgte Ron.
»Det er hende,« sagde Ginny og lod sig dumpe ned på Harrys seng. »Hun driver mig til vanvid.«
»Hvad har hun nu gjort?« spurgte Hermione medfølende.
»Det er måden, hun taler til mig på – man skulle tro, at jeg var tre år!«
»Jeg ved, hvad du mener,« sagde Hermione og sænkede stemmen. »Hun er så opblæst!«
Det rystede Harry at høre Hermione tale sådan om fru Weasley og han kunne godt forstå, at Ron vredt udbrød: »Kan I to ikke lade hende være i bare fem sekunder?«
»Ja, fint, forsvar du hende bare,« vrissede Ginny. »Vi ved jo alle, at du ikke kan få nok af hende.«
Det forekom at være en besynderlig ting at sige om Rons mor, og med en dæmrende fornemmelse af, at han havde misforstået et eller andet, spurgte Harry: »Hvem er det egentlig, I...«
Men hans spørgsmål blev besvaret, før han nåede at tale ud. Døren til soveværelset fløj op igen, og det fik Harry til instinktivt at trække sengetøjet så hurtigt op til hagen, at Hermione og Ginny gled ned på gulvet.
En ung kvinde stod i døråbningen, og hun var så betagende smuk, at det føltes, som om tiden gik i stå i værelset. Hun var høj og slank med langt blondt hår, og hun nærmest lyste med en svag, sølvskinnende glød. Og som for at løfte dette skue til perfektion, bar hun på en overdådigt dækket morgenmadsbakke.
»Harry,« sagde hun med dyb, hæs stemme. »Det er længe siden!«
Idet hun svævede ind over tærsklen mod ham, kom fru Weasley marcherende i hendes kølvand med et temmelig irriteret ansigtsudtryk.
»Det var ikke nødvendigt absolut at bære bakken op – jeg skulle jo netop til at gøre det selv!«
»Ah, mais non! Det gør jeg da gerne,« sagde Fleur og placerede bakken over Harrys knæ, hvorefter hun bøjede sig ned og gav ham et kys på hver kind. Han kunne mærke varmen brænde de steder, hun havde rørt ham. »Jeg har været så spændt på at se ham igen. Husker du min søster, Gabrielle? Hun taler altid om Harry Potter. Hun vil blive begejstret for at se dig igen.«
»Åh, er hun her også?« kvækkede Harry.
»Non, non, dumme dreng,« sagde Fleur med klingende latter. »Jeg mener, næste sommer, når vi – øh, men du ved det ikke?«
[bookmark: p43]Hendes store blå øjne blev endnu større, og hun kiggede bebrejdende hen på fru Weasley, der sagde: »Vi har ikke nået at fortælle ham det endnu.«
Fleur drejede sig igen mod Harry, og bevægelsen fik hendes lange, sølvblonde hår til at piske lige ind i ansigtet på fru Weasley.
»Bill og moi skal giftes!«
»Åh,« sagde Harry varsomt. Han kunne ikke undgå at bemærke, hvordan fru Weasley,
Hermione og Ginny alle gjorde deres yderste for ikke at komme til at se på hinanden.
»Wauw. Øh – tillykke!«
Hun bøjede sig ned og kyssede ham igen.
»Bill har meget travlt for tiden. Arbejder hårdt, mens jeg kun har deltidsjob hos Gringotts for at forbedre mit engelsk, så derfor tog han mig med hertil for nogle dage siden, så jeg kan lære hans familie at kende lidt bedre – men her er nu heller ikke så meget at tage sig til, hvis man ikke er vild med at lave mad og passe høns! Bon appetit, Harry!«
Med disse ord drejede hun yndefuldt omkring, gik svævende ud af værelset og lukkede døren efter sig.
Fru Weasley udstødte en »tchah«-lyd.
»Mor kan ikke snuppe hende,« sagde Ginny lavmælt.
»Det er noget sludder,« hviskede fru Weasley vredt. »Jeg synes bare, at de har haft for travlt med den forlovelse, det er det hele!«
»De har kendt hinanden i et år,« sagde Ron, der stadig stirrede på den lukkede dør og virkede underligt groggy.
»Nå, det er da heller ikke særlig længe! Men jeg ved udmærket, hvorfor de gør det. Det skyldes alt den utryghed, efter at I-Ved-Hvem er vendt tilbage. Folk tror, at de kan risikere at dø når som helst, og derfor træffer de forhastede beslutninger, som de normalt ville overveje i meget længere tid. Det var det samme sidste gang, han var magtfuld; folk rendte bort for at gifte sig med hinanden for et godt ord...«
»Deriblandt dig og far,« sagde Ginny underfundigt.
»Ja, jo, din far og jeg var som skabt for hinanden, så hvorfor skulle vi vente?« sagde fru Weasley. »Hvorimod Bill og Fleur... tja... hvad har de egentlig til fælles? Han er en hårdtarbejdende, jordbunden person, mens hun er...«
»En sæk,« sagde Ginny og nikkede. »Men Bill er ikke så jordbunden. Han er en Forbandelseshæver, ikke sandt, og han kan godt lide lidt spænding og glamour... jeg går ud fra, at det er derfor, han er faldet for Fleurt.«
»Hold så op med at kalde hende det, Ginny!« sagde fru Weasley skarpt, da Harry og Hermione kom til at le. »Nå, jeg må hellere se, at komme videre... spis dine æg, mens de er varme, Harry.«
Hun så træt ud, da hun forlod værelset, mens Ron derimod stadig virkede en smule beruset; han rystede prøvende på hovedet, som en hund, der forsøger at få vand ud af sine ører.
»Vænner man sig ikke til hende efterhånden, når man bor under samme tag?« spurgte Harry.
»Jo, det gør man vel,« sagde Ron, »men når hun sådan dukker op foran én, fuldkommen uventet, ligesom før...«
»Hvor er du ynkelig,« udbrød Hermione rasende og fjernede sig så meget fra Ron som overhovedet muligt; da hun nåede væggen, vendte hun sig om og så på ham med armene over kors.
»Du vil da heller ikke ønske at have hende boende her for evigt?« sagde Ginny skeptisk til Ron. Da han kun trak på skuldrene, sagde hun: »Nå, men mor skal nok få sat en stopper for det, hvis hun kan, tør jeg vædde på.«
»Hvordan vil hun gøre det?« spurgte Harry.
»Hun bliver ved med at prøve at få Tonks til at komme og spise middag her. Jeg tror, at hun håber, at Bill vil falde for Tonks i stedet. Det håber jeg også, at han gør, for hende vil jeg meget hellere være i familie med.«
[bookmark: p44]»Ja, det skal nok virke,« sagde Ron sarkastisk. »Hør nu her, ingen normal fyr ville vælge Tonks, så længe Fleur er i nærheden. Jeg mener, Tonks ser da okay ud, når hun ikke laver de der åndssvage ting med sit hår og sin næse, men...«
»Hun er sgu da meget sødere end Fleurt,« sagde Ginny.
»Og hun er langt mere intelligent, hun er en Auror!« sagde Hermione fra hjørnet.
»Fleur er ikke dum, hun var dygtig nok til at komme med i Turneringen i Magiske Trekamp,« sagde Harry.
»Nu begynder du ikke også!« sagde Hermione bittert.
»Du er måske vild med den måde, Fleurt siger ’Arry på, er du?« sagde Ginny foragteligt.
»Nej,« sagde Harry og ville ønske, at han havde holdt sin mund, »jeg sagde bare, at Fleurt – jeg mener, Fleur...«
»Jeg vil meget hellere have Tonks i familien,« sagde Ginny. »Hun er i det mindste sjov.«
»Hun har ikke været så sjov på det sidste,« sagde Ron. »For hver gang jeg ser hende, ligner hun Hulkende Hulda mere og mere.«
»Det kan du ikke være bekendt at sige,« bed Hermione. »Hun er stadig ikke kommet over det, der skete... du ved... jeg mener, han var hendes fætter!«
Harry følte sig omgående tung og modfalden. Nu var de nået til Sirius. Han tog sin gaffel op og begyndte at skovle røræg ind i munden i håb om, at det ville aflede ethvert tilløb til at inddrage ham i samtalen.
»Tonks og Sirius kendte knap nok hinanden!« sagde Ron. »Sirius var i Azkaban halvdelen af hendes liv, og før da havde deres familier aldrig mødtes...«
»Det har ikke noget med det at gøre,« sagde Hermione. »Hun synes, at det er hendes skyld, han døde!«
»Hvordan er hun kommet frem til det?« røg det ud af Harry, selvom han ikke ville have blandet sig.
»Jo, hun kæmpede mod Bellatrix Lestrange, gjorde hun ikke? Jeg tror, hun mener, at hvis bare hun havde uskadeliggjort Bellatrix, ville Sirius ikke være blevet dræbt.«
»Det er åndsvagt,« sagde Ron.
»Den overlevendes skyldfølelse,« sagde Hermione. »Jeg ved, Lupus har prøvet at tale hende til fornuft, men hun er stadig langt nede. Hun har faktisk fået problemer med sin metamorfmagi!«
»Med sin...«
»Hun kan ikke ændre sit udseende, ligesom hun plejede at kunne,« forklarede Hermione. »Jeg tror, at hendes kræfter må være påvirket af chokket eller sådan noget.«
»Jeg vidste ikke, at den slags kunne ske,« sagde Harry.
»Det gjorde jeg heller ikke,« sagde Hermione, »men hvis man er virkelig deprimeret, så er det vel muligt...«
Døren blev åbnet igen, og fru Weasley stak hovedet ind.
»Ginny,« hviskede hun, »kom nedenunder og hjælp mig med frokosten.«
»Jeg står jo lige og snakker med de andre,« sagde Ginny forarget.
»Nu!« sagde fru Weasley og trak sig tilbage.
»Hun vil bare have mig derned, så hun ikke behøver at være alene med Fleurt!« sagde Ginny surt. Hun svang sit lange røde hår i en perfekt imitation af Fleur, hvorefter hun gjorde svanespring gennem værelset med armene hævet over hovedet som en ballerina.
»I andre må nok også se at komme ned i en fart,« sagde hun, idet hun gik.
Harry udnyttede den midlertidige tavshed til at spise noget mere af sin morgenmad.
Hermione kiggede ned i Fred og Georges kasser, men hun blev ved med at skæve til Harry.
Ron tog for sig af Harrys ristede brød og stirrede stadig drømmende mod døren.
»Hvad skal de bruges til?« spurgte Hermione efter nogen tid og holdt en lille kikkert frem.
»Aner det ikke,« sagde Ron, »men hvis Fred og George har efterladt det her, er det nok ikke klar til Spøg & Skæmt-butikken endnu, så vær forsigtig.«
[bookmark: p45]»Din mor sagde, at det går fint med butikken,« sagde Harry. »Hun sagde, at Fred og George har næse for forretninger.«
»Det er en underdrivelse,« sagde Ron. »De skovler Galleoner ind! Jeg glæder mig vildt til at se den. Vi har ikke været i Diagonalstræde endnu, fordi mor og far er nødt til at være med for en ekstra sikkerheds skyld, og far har haft virkelig travlt på arbejdet. Men det lyder suverænt.«
»Og hvad med Percy?« spurgte Harry; den tredjeældste Weasleybror var kommet på kant med resten af familien. »Er han begyndt at tale med din mor og far igen?«
»Niks,« sagde Ron.
»Men han ved vel, at din far hele vejen igennem havde ret i, at Voldemort var vendt tilbage...«
»Dumbledore siger, at folk har lettere ved at tilgive, at nogen har taget fejl, end at de har haft ret,« sagde Hermione. »Det hørte jeg ham sige til din mor, Ron.«
»Det er typisk den slags åndede ting, Dumbledore altid går og siger,« sagde Ron.
»Han vil give mig enetimer i år,« sagde Harry konverserende.
Ron var ved at blive kvalt i en mundfuld ristet brød, og Hermione gispede.
»Og det har du ikke fortalt før nu?« sagde Ron.
»Jeg kom først til at tænke på det lige nu,« sagde Harry, som sandt var. »Han gav mig besked om det i nat ude i jeres kosteskur.«
»Du fredsens... enetimer med Dumbledore!« sagde Ron og så imponeret ud. »Gad vide, hvorfor han vil...?«
Hans stemme svandt hen. Harry så, hvordan Ron og Hermione vekslede blikke. Han lagde kniv og gaffel fra sig, mens hans hjerte begyndte at slå temmelig hurtigt i forhold til, at det eneste, han foretog sig, var at sidde i sengen. Dumbledore havde sagt, at han skulle gøre det... hvorfor så ikke nu? Han stirrede ned på sin gaffel, der glimtede i sollyset, som strømmede ind over hans seng, og så sagde han: »Jeg ved ikke præcis, hvorfor han vil undervise mig, men jeg tror, det er, på grund af profetien.«
Hverken Ron eller Hermione sagde noget. Det virkede, som om de var frosset fast til gulvet. Han fortsatte, stadig med blikket rettet mod gaffelen, som om det var den, han talte til: »I ved, den, de prøvede at stjæle i Ministeriet.«
»Ingen ved, hvad den sagde,« lød det hastigt fra Hermione, »den blev jo smadret.«
»Men Profettidende skriver...« begyndte Ron, men Hermione tyssede på ham.
»Profettidende har fat i noget af det rigtige,« sagde Harry og så op på dem med en kraftanstrengelse. Hermione virkede skræmt og Ron forbløffet. »Den glaskugle, der blev smadret, var ikke den eneste optagelse af profetien. Jeg hørte den i sin fulde længde på Dumbledores kontor, for det var ham, profetien blev lavet til, så han kunne videregive den til mig. Efter hvad den sagde,« Harry trak vejret dybt, »lader det til, at jeg er den, som må gøre det af med Voldemort... den sagde i hvert fald, at ingen af os kan leve, hvis den anden overlever.«
De tre stirrede tavse på hinanden et øjeblik. Så lød der et højt knald, og Hermione forsvandt i en sort røgsky.
»Hermione!« råbte Harry og Ron; morgenmadsbakken faldt på gulvet med et brag.
Hermione kom hostende til syne igen, da røgen fortog sig. Hun knugede stadig kikkerten og havde fået et ordentligt blåt øje.
»Jeg kom til at klemme den, og så – så slog den mig!« gispede hun.
Og ganske rigtigt, nu fik de øje på en lillebitte næve, der hang ned fra enden af kikkerten i en lang fjeder.
»Tag det roligt,« sagde Ron og anstrengte sig for at lade være med at grine, »mor skal nok ordne det; hun er god til at heale mindre skader...«
»Åh, pyt... det kan vente!« sagde Hermione hastigt. »Harry, åh, Harry...«
Hun satte sig igen ned på hans sengekant.
»Vi spekulerede på det, efter at vi kom tilbage fra Ministeriet... selvfølgelig ville vi ikke gøre dig urolig, men efter, at Lucius Malfoy sagde, at profetien havde noget med dig at gøre, ja, så tænkte vi nok, at det ville være sådan noget i retning af det, du lige har fortalt... åh, Harry...« Hun så længe på ham og så hviskede hun: »Er du bange?«
»Ikke så meget som jeg var,« sagde Harry. »Da jeg først hørte om det, var jeg... men nu er det, som om jeg inderst inde altid har vidst, at jeg måtte stå over for ham til sidst...«
»Da vi hørte, at Dumbledore i egen person ville hente dig, tænkte vi, at han nok ville fortælle dig noget eller vise dig noget, der havde at gøre med profetien,« sagde Ron ivrigt.
»Og det fik vi sådan set ret i, gjorde vi ikke? Han ville ikke spilde tiden på at give dig enetime, hvis han mente, at du på forhånd var dømt til at tabe, vel – han mener åbenbart, at du har en chance!«
»Det er sandt,« sagde Hermione. »Jeg gad nok vide, hvad han vil lære dig, Harry.
Virkelig avanceret forsvarsteknik magi, uden tvivl... kraftfulde modbesværgelser... antitrolddom...«
Harry hørte ikke rigtig efter. En varme var begyndt at brede sig i ham, og den havde intet med sollyset at gøre; en knude i hans bryst lod til at opløse sig. Han vidste, at Ron og Hermione var mere chokerede, end de ville give udtryk for, men alene det faktum, at de stadig befandt sig her på hver side af ham frem for at trække sig bort, som om han var besmittet eller farlig, betød mere for ham, end han nogensinde kunne finde ord for.
»...og Undvigebesværgelser i al almindelighed,« konkluderede Hermione. »Ja, så er du i det mindste bekendt med ét af de lektionsforløb, du skal have i år, og det er mere, end Ron og jeg ved. Gad vide, hvornår resultaterne af vores U.G.L.’er bliver sendt ud?«
»Det kan ikke vare længe; det er jo en hel måned siden,« sagde Ron.
»Vent lige,« sagde Harry; idet endnu et brudstykke af nattens samtale med Dumbledore begyndte at rumstere i hans hukommelse. »Jeg synes, Dumbledore sagde, at vores U.G.L.- resultater ville komme i dag!«
»I dag?« hvinede Hermione. » I dag? Men hvorfor sagde du ikke det – åh, du godeste – du skulle have sagt det...«
Hun sprang op.
»Jeg må ud og se, om der er kommet nogle ugler...«
Men da Harry nåede nedenunder ti minutter senere, fuldt påklædt og medbringende sin tomme bakke, sad Hermione voldsomt ophidset ved køkkenbordet, mens fru Weasley forsøgte at mildne hendes halvt pandalignende udseende.
»Det vil simpelthen ikke gå væk,« sagde fru Weasley bekymret, mens hun stod bøjet over Hermione med sin tryllestav i hånden og et eksemplar af Healerens Hjælper slået op på afsnittet: Blå mærker, rifter og hudafskrabninger. »Det plejer ellers altid at virke, jeg kan slet ikke forstå det!«
»Det må være Fred og Georges opfattelse af en god spøg at sørge for, at det ikke kan gå væk,« sagde Ginny.
»Men det er nødt til at gå væk!« peb Hermione. »Jeg kan da ikke gå sådan rundt altid!«
»Det kommer du heller ikke til, min ven. Vi finder et middel mod det, bare rolig,« sagde fru Weasley trøstende.
»Bill fortalte mig, hvor morsomme Fred og George er!« sagde Fleur og smilede uforstyrreligt.
»Ja, jeg kan næsten heller ikke lade være med at grine,« snerrede Hermione.
Hun rejste sig brat og gav sig til at vandre hændervridende frem og tilbage i køkkenet.
»Fru Weasley, er du helt, helt sikker på, at der ikke ankom nogen ugler her til morgen?«
»Ja, min ven, det ville ikke have undgået min opmærksomhed,« sagde fru Weasley tålmodigt. »Men den er knap nok ni, der er stadig masser af tid...«
»Jeg ved, at jeg har dummet mig i Oldtidens Runer,« mumlede Hermione febrilsk. »Jeg har lavet mindst én alvorlig fejloversættelse. Og den praktiske prøve i Forsvar mod Mørkets Kræfter gik heller ikke spor godt. Jeg syntes, at Forvandling gik udmærket dengang, men når jeg tænker tilbage...«
»Hermione, gider du klappe i, du er ikke den eneste, der er nervøs!« råbte Ron. »Og mens du er sikker på dine elleve ’Fremragende’ U.G.L.’er...«
»Ti stille, ti stille, ti stille!« sagde Hermione og baskede hysterisk med hænderne. »Jeg ved, at jeg er dumpet i det hele!«
»Hvad sker der, hvis vi ikke består?« spurgte Harry, nærmest henvendt til dem alle, men det var Hermione, der svarede.
»Så skal vi diskutere vores muligheder med vores kollegieoverhoved. Jeg spurgte nemlig professor McGonagall om det sidste skoleår.«
Det vred sig i Harrys mave. Han ville ønske, at han ikke havde spist så meget til morgenmad.
»På Beauxbatons,« sagde Fleur ganske roligt, »har vi en anden måde at gøre tingene på.
Jeg synes, at vores måde er bedre. Vi skulle tage vores prøver efter sjette skoleår, ikke femte, og så...«
Fleurs ord druknede i et skrig. Hermione pegede ud ad køkkenvinduet. Tre sorte prikker aftegnede sig tydeligt på himlen og voksede sig større og større.
»Det er bestemt ugler,« sagde Ron hæst og sprang også op for at slutte sig til Hermione ved vinduet.
»Og der er tre af dem,« sagde Harry og strøg hen til dem.
»En til hver af os,« hviskede Hermione skrækslagen. »Åh, nej... åh, nej... åh, nej...«
Hun greb både Harry og Ron hårdt i armene.
Uglerne fløj direkte mod Vindelhuset; det var tre flotte, gyldenbrune fugle, og da de fløj lavt over stien op til huset, kunne de se, at de hver især bar på en stor, firkantet konvolut.
»Åh, nej!« hvinede Hermione.
Fru Weasley masede sig frem mellem dem og åbnede køkkenvinduet. En, to, tre ugler susede ind gennem det og landede på bordet i geled. Alle tre løftede deres højre ben.
Harry gik derhen. Brevet adresseret til ham var fastgjort til den midterste ugle. Han løsnede det med fumlende fingre. Til venstre for ham var Ron også i gang med at frigøre sine egne resultater. Og til højre stod Hermione med hænder, der rystede så voldsomt, at hun fik hele sin ugle til at dirre.
Ingen i køkkenet sagde noget. Endelig lykkedes det Harry at frigøre sin konvolut. Han rev den hastigt op og foldede pergamentet, der lå den, ud.

RESULTATER I DEN ALMENE PRØVE:
UDMÆRKELSE for GENIALITET og LÆREVILLIGHED

Karakterer for bestået: Fremragende ( F)
Over forventning ( O)
Acceptabelt ( A)
Ikke-bestået: Ringe ( R)
Elendigt ( E)
Trold ( T)

HARRY JAMES POTTER HAR OPNÅET:
Astronomi A
Magiske Dyrs Pasning og Pleje O
Besværgelser O
Forsvar mod Mørkets Kræfter F
Spådom R
Botanik O
Magiens Historie E
Eliksirer O
Forvandling O

Harry læste pergamentet igennem flere gange, og hans vejrtrækning blev mere afslappet for hver gennemlæsning. Det var godt nok: Han havde altid vidst, at han ville dumpe i Spådom, og han havde naturligvis ikke haft en chance for at bestå Magiens Historie, da han kollapsede halvvejs inde i eksaminationen, men derudover havde han bestået alt! Han lod sin finger løbe ned over resultaterne... han havde fået fine karakterer i Forvandling og Botanik, og han havde endda et ’Over Forventning’ i Eliksirer! Og det bedste af alt, han havde fået et ’Fremragende’ i Forsvar mod Mørkets Kræfter!
Han så hen på Hermione; hun stod med ryggen til ham og hovedet bøjet over sine resultater, men Ron så henrykt ud.
»Jeg dumpede kun i Spådom og Magiens Historie, og hvem gider bekymre sig om dem?« sagde han glad til Harry. »Her – vi bytter...«
Harry kastede et blik ned over Rons karakterer: Der var ingen F’er for ’Fremragende’ at finde...
»Jeg vidste, at du ville være i top til Forsvar mod Mørkets Kræfter,« sagde han og daskede Harry på skulderen. »Vi har da klaret os udmærket, har vi ikke?«
»Flot klaret!« sagde fru Weasley stolt og ruskede Rons hår. »Syv U.G.L.’er er mere, end hvad Fred og George fik tilsammen.«
»Hermione?« sagde Ginny forsigtigt, da Hermione stadig ikke havde vendt sig om.
»Hvordan klarede du dig?«
»Jeg – øh, ikke så dårligt,« sagde Hermione med lille stemme.
»Årh, hold dog op,« sagde Ron. Han tog et par lange skridt hen til hende og snuppede hendes resultater ud af hånden på hende. »Jep – ti gange ›Fremragende‹ og et ›Over Forventning‹ i Forsvar mod Mørkets Kræfter.« Han så på hende, delvis fornøjet og delvis irriteret. »Du er rent faktisk skuffet, er du ikke?«
Hermione rystede på hovedet, men Harry lo.
»Tja, nu er vi F.U.T.-aspiranter!« smilede Ron. »Mor, er der flere pølser tilbage?«
Harry så igen ned over sine resultater. De var så gode, som han kunne have håbet. Han følte blot et lille stik af beklagelse... nu var det slut med hans ambitioner om at blive Auror.
Han havde ikke fået den påkrævede karakter i Eliksirer. Han havde hele tiden vidst, at han ikke ville få den, men nu mærkede han alligevel skuffelsen lægge sig som en tung sten i maven, når han så på det lille sorte O.
Det var i virkeligheden sært, at det var en Dødsgardist i forklædning, der først havde sagt til Harry, at han ville blive en god Auror, og af en eller anden grund havde tanken fundet grobund i ham. Han kunne virkelig ikke forestille sig, at han skulle få lyst til at blive noget som helst andet. Desuden havde det forekommet ham at være den rette skæbne for ham efter at have hørt profetien for en måned siden... ingen af dem kan leve, hvis den anden overlever... ville han måske ikke leve op til profetien og give sig selv de bedste chancer for at overleve, hvis han sluttede sig til de toptrænede troldmænd, hvis job det jo var at finde og dræbe Voldemort!


[bookmark: p49]Kapitel 06
Dracos svinkeærinde

Harry bevægede sig ikke uden for Vindelhusets have i de næste par uger. Han tilbragte de fleste dage med at spille par-Quidditch i familien Weasleys frugthave (han og Hermione mod Ron og Ginny; Hermione var elendig og Ginny god, så fordelingen var nogenlunde retfærdig), og aftenerne brugte han på at spise tre portioner af alt, hvad fru Weasley satte foran ham.
Det ville have været en lykkelig, fredelig ferie, hvis det ikke havde været for historierne om forsvundne mennesker, uforklarlige ulykker og endda uforklarlige dødsfald, som nu blev bragt næsten dagligt i Profettidende. Det skete heller ikke sjældent, at Bill og hr.
Weasley kom hjem med nyhederne, før de overhovedet nåede avisens. Til fru Weasleys fortrydelse blev Harrys sekstenårs fødselsdag overskygget af de grusomme nyheder, som Remus Lupus fortalte ved festen. Han så udtæret og grum ud, med gråsprængt hår og tøj, der var mere laset og lappet end nogensinde før.
»Der har været endnu et par Dementorangreb,« fortalte han, idet fru Weasley rakte ham et stort stykke fødselsdagskage. »Og vi har fundet Igor Karkaroffs lig i et skur oppe nordpå.
Mørkets Tegn blev set over det – ja, jeg må indrømme, at det var flot klaret af ham at holde sig i live et helt år efter, at han deserterede som Dødsgardist. Sirius’ bror, Regulus, klarede den kun i nogle få dage, så vidt jeg husker.«
»Ja, det forstår sig,« sagde fru Weasley med rynket pande, »men måske kan vi skifte em...«
»Har du hørt om Floridor, Remus?« sagde Bill, der fik skænket rigeligt vin op af Fleur.
»Manden, der drev...«
»...iscaféen i Diagonalstræde?« afbrød Harry med en ubehagelig hul fornemmelse i maven. »Han plejede altid at give mig gratis is. Hvad er der skete med ham?«
»Han er blevet bortført, hvis man skal dømme efter, hvordan der så ud i hans forretning.«
»Hvorfor?« spurgte Ron, mens fru Weasley sendte Bill et skarpt blik.
»Hvem ved? Han må have ophidset dem på en eller anden måde. Han var en god mand,
Floridor.«
»Nu vi taler om Diagonalstræde,« sagde fru Weasley, »så lader det til, at også hr.
Ollivander er borte.«
»Tryllestavsmageren?« udbrød Ginny forskrækket.
»Netop. Butikken står tom. Intet tegn efter kamp. Ingen ved, om han er rejst af egen fri vilje, eller om han er blevet bortført.«
»Men tryllestave – hvad skal folk så gøre for at få tryllestave?«
»De må tage til takke med andre forhandlere,« sagde Lupus. »Men Ollivander var den bedste, og hvis den anden side har ham, ser det ikke godt ud for os.«
Dagen efter denne temmelig dystre fødselsdagsfest ankom deres breve og boglister fra Hogwarts. I Harrys brev var der desuden en overraskelse. Han var blevet udnævnt til anfører for Gryffindors Quidditchhold.
»Det giver dig samme status som vejlederne!« hvinede Hermione begejstret. »Nu kan du også benytte vores private badeværelse og alt muligt!«
»Wauw, jeg kan huske, dengang Charlie gik med sådan et,« sagde Ron og undersøgte henrykt emblemet. »Harry, det er så sejt, at du er min anfører – altså, hvis du tager mig med på holdet igen, ha ha...«
»Tja, jeg tror ikke, vi kan udsætte en tur til Diagonalstræde meget længere nu, hvor du har fået brev,« sukkede fru Weasley og kastede et blik ned over Rons bogliste. »Vi gør det på lørdag, hvis din far ikke er nødt til at tage ind på arbejdet igen. Jeg tager ikke af sted uden ham.«
»Mor, tror du virkelig, at Du-Ved-Hvem har tænkt sig at lure bag reolerne hos Flourish & Blotts?« fnisede Ron.
»Du mener måske også, at Floridor og Ollivander bare er taget på ferie?« sagde fru Weasley hidsigt. »Hvis du tror, at sikkerhed er den rene spøg, kan du blive tilbage, og så skal jeg nok skaffe dine ting selv...«
»Nej, jeg vil med. Jeg vil se Fred og Georges butik!« sagde Ron hastigt.
»Så pas på med dine kvikke bemærkninger, før jeg beslutter, at du er for umoden til at følge med os!« sagde fru Weasley vredt og greb ud efter sit ur, hvor alle ni visere stadig pegede mod livsfare, hvorefter hun satte det oven på bunken med nyvaskede håndklæder.
»Og det samme gælder, hvis du gerne vil tilbage til Hogwarts!«
Ron sendte Harry et vantro blik, da hans mor hankede op i vasketøjskurven med håndklæderne og det vaklende ur og stormede ind.
»Du fredsens... man kan jo ikke engang få lov til at lave lidt sjov her i huset længere...«
Men Ron sørgede omhyggeligt for ikke at spøge med Voldemort i de følgende dage.
Lørdagen kom, uden at der havde været nogen udbrud fra fru Weasley, selvom hun virkede meget anspændt ved morgenmaden. Bill, der ville blive hjemme sammen med Fleur (til Hermiones og Ginnys tilfredshed), rakte en fuld pengepose over bordet til Harry.
»Hvor er min?« spurgte Ron omgående med store øjne.
»Det er Harrys egne, din idiot,« sagde Bill. »Jeg hentede dem fra din boks, Harry, for det tager efterhånden fem timer for folk at få deres guld, fordi nisserne har strammet så meget op på sikkerheden. For to dage siden fik Arkie Philpott en undersøgelsessonde stukket op i sin... nå, pyt, men tro mig, det er lettere på denne måde.«
»Tak, Bill,« sagde Harry og stak sit guld i lommen.
»Han er altid så betænksom,« spandt Fleur beundrende og strøg Bill over næsen. Ginny lod, som om hun kastede op i sin skål bag Fleurs ryg. Harry fik sine cornflakes galt i halsen, og Ron måtte banke ham på ryggen.
Det var en mørk, overskyet dag. En af Ministeriets specielle magibiler, som Harry havde prøvet at køre i tidligere, ventede på dem foran huset, da de trådte udenfor og trak kapperne over sig.
»Det er skønt, at far igen kan skaffe os sådan en,« sagde Ron anerkendende og strakte sig velbehageligt, da bilen glidende satte sig i bevægelse, mens Bill og Fleur vinkede fra køkkenvinduet. Han, Harry, Hermione og Ginny nød komforten på det rummelige bagsæde.
»I skal ikke vænne jer alt for meget til det; det er kun af hensyn til Harry,« sagde hr.
Weasley over skulderen. Han og fru Weasley sad foran sammen med den ministerielle chauffør; passagersædet foran var til lejligheden blev udstrakt til en to-personers sofa.
»Han har fået højeste beskyttelsesstatus. Og vi bliver udstyret med mere sikkerhed, når vi møder op i Den Utætte Kedel.«
Harry sagde ingenting; han brød sig ikke om at skulle foretage sine indkøb omringet af en hær af Aurorer. Han havde stuvet usynlighedskappen ned i sin rygsæk og tænkte, at hvis det var godt nok for Dumbledore, burdet det også være godt nok for Ministeriet; men nu, hvor han tænkte nærmere over det, var han slet ikke sikker på, at Ministeriet vidste, at han ejede sådan en kappe.
»Så er vi her,« sagde chaufføren; det var første gang, han sagde noget, efter at de hørte hjemmefra, men det gjorde de på den anden side lige for et øjeblik siden. Han trak ind til siden ved Charing Cross Road og standsede foran Den Utætte Kedel. »Jeg har fået ordre til at vente på jer her. Kan I sige noget om, hvor længe I vil være om det?«
»Et par timer, vil jeg tro,« sagde fru Weasley. »Åh, glimrende, han er her!«
Harry fulgte fru Weasleys blik og spejdede ud gennem ruden; han mærkede et sug i maven af glæde. Der stod ingen Aurorer og ventede uden for værtshuset, men derimod Hogwarts’ godsforvalter, Rubeus Hagrid i egen gigantiske, sortskæggede person; han var iført en lang bæverskindsfrakke og lyste op i et stort smil, da han så Harry. Uden den mindste tanke for de forskrækkede blikke fra forbipasserende Mugglere råbte han rungende: »Harry!« og trak Harry til sig i et kæmpeknus i samme øjeblik, han trådte ud af bilen. »Stormvind – Hvirvelvinge, mener jeg – du sku’ se ham, Harry, han er så glad for at være ude i fri luft igen...«
»Det glæder mig, at han er tilfreds med forholdene,« sagde Harry smilende, mens han gned sine ømme ribben. »Vi havde ingen anelse om, at du var ›sikkerhedsforanstaltningen‹!«
»Nej, det ku’ jeg tænke mig. Det er li’som i gamle dage, ikk’? Forstår du, Ministeriet havde tænkt sig at sende en hel bunke Aurorer, men Dumbledore sagde, at jeg ku’ klare det,« sagde Hagrid stolt, idet han skød brystet frem og stak tommelfingrene i lommerne.
»Nå, la’ os bare komme af sted – efter jer, Molly, Arthur...«
Den Utætte Kedel var for første gang i Harrys erindring fuldkommen affolket. Tom, den gamle, tandløse ejer, var den eneste, der var tilbage af den gammelkendte flok. Han kiggede håbefuldt op, da de trådte ind, men før han nåede at få sagt et ord, meddelte Hagrid betydningsfuldt: »Vi smutter bare igennem i dag, Tom, hvis du forstår.
Hogwartsaffærer, må du vide.«
Tom nikkede nedtrykt og fortsatte med at polere glas. Harry, Hermione, Hagrid og familien Weasley gik gennem baren og ud i den kølige lille baggård, hvor skraldespændene stod. Hagrid hævede sin lyserøde paraply og slog et antal gange på muren, der nu åbnede sig og dannede en buegang, der vendte ud mod en snoet, brostensbelagt gade. De trådte ind gennem åbningen og så sig omkring.
Diagonalstræde havde forandret sig. De farverige, glitrende vinduesudstillinger af tryllebøger, eliksir-ingredienser og kedler var gemt væk bag store officielle fra Ministeriet for Magi, der var klæbet over ruderne. De fleste af disse triste violette plakater var forstørrede versioner af sikkerhedsrådene fra Ministeriets folder, som allerede var udsendt denne sommer, men andre viste også bevægelige sort-hvide fotografier af de efterlyste Dødsgardister. Bellatrix Lestrange vrængede ud til dem fra det nærmeste apotekervindue.
Nogle butiksvinduer var ligefrem blevet sømmet til med brædder, deriblandt Floridors iscafé. Men til gengæld var en mængde usle, interimistiske boder dukket langs med gaden.
Den nærmeste bod var blevet sat op lige uden for Flourish & Blotts under en beskidt stribet baldakin; den havde et papskilt, hvor der stod:
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En lurvet lille troldmand sad med armene tæt behængt med sølvmedaljoner i kæder, og han klirrede med dem, hver gang nogen passerede ham.
»En amulet til din lille pige, madam?« råbte han til fru Weasley, da de gik forbi; han skævede sjofelt til Ginny. »Vil du ikke beskytte hendes kønne lille hals?«
»Hvis jeg var på vagt i dag...« sagde hr. Weasley og stirrede rasende på amuletsælgeren.
»Ja, men nu skal du ikke begynde at arrestere nogen, min ven, vi har alt for travlt,« sagde fru Weasley og kiggede nervøst på sin huskeseddel. »Jeg tror hellere, at vi må til madam Malkin først. Hermione vil have et nyt hekseskrud, og Ron viser ankler i sin skolekappe. Du har også brug for noget nyt at tage på, Harry, du er vokset så meget – kom, alle sammen.«
»Molly, det virker fjollet, at vi alle sammen går til madam Malkin,« sagde hr. Weasley.
»Hvorfor deler vi og ikke, så Hagrid følger de tre til butikken, mens vi andre smutter i Flourish & Blotts og køber skolebøger til alle?«
»Jeg ved snart ikke,« sagde fru Weasley uroligt; hun var tydeligvis splittet mellem ønsket om at få indkøbene ordnet hurtigst muligt og ønsket om at forblive i samlet trop. »Hagrid, tror du...«
»Ingen grund til at være bange, de er sikre nok med mig, Molly,« sagde Hagrid beroligende og slog ud med en hånd på størrelse med et skraldespandslåg. Fru Weasley så ikke helt overbevist ud, men gik alligevel med til planen og hastede af sted mod Flourish & Blotts med sin mand og Ginny, mens Harry, Ron, Hermione og Hagrid begav sig hen mod madam Malkin.
Harry lagde mærke til, at mange af de folk, der passerede dem, virkede lige så oprevne og urolige som fru Weasley. Der var heller ingen, der standsede op for at sludre længere.
Folk holdt sig til hinanden i deres egne tætte grupper og afveg ikke fra deres planlagte rute.
[bookmark: p52]Ingen gik på indkøb alene.
»Det ka’ godt blive trangt, hvis vi alle ska’ klemme os sammen derinde,« sagde Hagrid og standsede uden for madam Malkin. Han bøjede sig ned og kiggede ind gennem vinduet.
»Jeg står vagt herude, ikk’?«
Harry, Ron og Hermione gik derfor alene ind i den lille butik. Ved første øjekast lod den til at være tom for kunder, men så snart døren havde lukket sig bag dem, hørte de en velkendt stemme omme fra den anden side af en bøjlestang med festgevandter i glitrende grønne og blå farver.
»...ikke et barn, hvis du ikke har opdaget det endnu, mor. Jeg kan udmærket selv ordne mine indkøb, alene.«
En eller anden slog smæld med tungen, og så hørtes en stemme, Harry genkendte som madam Malkins: »Så, min ven. Din mor har fuldstændig ret, ingen af os burde gå omkring på egen hånd længere. Det har intet at gøre med at være et barn...«
»Pas på, hvor du stikker den knappenål hen, gider du!«
En teenagedreng med et blegt, skarptskåret ansigt og hvidligt hår kom til syne bag bøjlestangen iført et flot sæt mørkegrønne gevandter, der glitrede af knappenålene, der var sat i kanten rundt langs ærmegabene. Han spankulerede hen til spejlet og så nærmede på sig selv; der gik et par øjeblikke, før han lagde mærke til Harry, Ron og Hermione, der kunne ses i spejlet over hans skulder. Hans lyse, grå øjne blev smalle.
»Hvis du undrer dig over, hvor den stank kommer fra, mor, så er der lige kommet en Mudderblod herinde,« sagde Draco Malfoy.
»Den slags sprog har vi ikke brug for her!« sagde madam Malkin, der nu kom hastende rundt om bøjlestangen med et målebånd og en tryllestav i hænderne. »Og jeg vil heller ikke have, at man trækker tryllestave i min butik!« skyndte hun sig at tilføjede, da et hurtigt øjekast mod døren afslørede, at Harry og Ron begge stod og pegede mod Malfoy med deres tryllestave.
Hermione, der stod halvt skjult bag dem, hviskede: »Nej, lad være, helt ærligt, det er ikke balladen værd...«
»Jah, som om I tør udføre magi uden for skolen,« hånede Malfoy. »Hvem gav dig det blå øje, Granger? Jeg vil gerne sende dem blomster.«
»Så er det nok!« sagde madam Malkin skarpt og kiggede tilbage over sin skulder for at få opbakning. »Frue – vær så venlig...«
Narcissa Malfoy slentrede frem fra den anden side af bøjlestangen.
»Læg dem væk,« sagde hun koldt til Harry og Ron. »Hvis I angriber min søn igen, skal jeg sørge for, at det bliver det sidste, I nogensinde kommer til at gøre.«
»Virkelig?« sagde Harry og trådte et skridt frem og så ind i det udtryksløst arrogante ansigt, der trods blegheden stadig mindede om søsterens. Han var nu lige så høj som hun.
»Du vil måske hente nogle af dine venner fra Dødsgardisterne?«
Madam Malkin hvinede og greb sig til hjertet.
»Nej, ved du nu hvad – du skal ikke beskylde – det er noget farligt noget at sige – væk med tryllestavene, siger jeg!«
Men Harry sænkede ikke sin tryllestav. Narcissa Malfoy smilede ubehageligt.
»Jeg ser, at Dumbledores forkælelse har givet dig en falsk fornemmelse af sikkerhed, Harry Potter. Men Dumbledore vil ikke altid være der for at beskytte dig.«
Harry så spottende rundt i butikken.
»Uh... se nu bare... han er her heller ikke nu! Så hvorfor går du ikke løs på mig? De kan måske godt klemme dig ind i en dobbeltcelle i Azkaban sammen med din taber af en mand!«
Malfoy gjorde en rasende bevægelse mod Harry, men snublede i de alt for lange gevandter. Ron lo højt.
»Det er helt i orden, Draco,« sagde Narcissa og holdt ham tilbage med de tynde, hvide fingre på hans skulder. »Jeg tror, at Potter bliver genforenet med den kære Sirius, før jeg bliver genforenet med Lucius.«
Harry hævede sin tryllestav højere op.
»Harry, nej!« stønnede Hermione og greb fat i hans arm i et forsøg på at tvinge den ned.
»Tænk dig om... du må ikke... du får så store problemer...«
Madam Malkin stod perpleks naglet til stedet, men så lod hun til at beslutte sig for at lade, som om der intet var sket, i håbet om, at det ville gå i opfyldelse. Hun bøjede sig frem mod Malfoy, der stadig stirrede ondt på Harry.
»Jeg tror, at det venstre ærme skal lægges en smule mere op, min ven, lad mig nu bare...«
»Auv!« råbte Malfoy og slog hendes hånd væk. »Pas dog på med, hvor du stikker de nåle ind, kvindemenneske! Mor – jeg tror alligevel ikke, jeg vil have de gevandter...«
Han trak gevandterne over hovedet og kastede dem fra sig på gulvet for fødderne af madam Malkin.
»Du har ret, Draco,« sagde Narcissa og så foragteligt hen på Hermione, »nu ved vi, hvilken pøbel der handler her... Vi er bedre tjent med at gå til Twilform og Laps.«
Så forlod de hurtigt butikken, og Malfoy sørgede for at støde hårdt ind i Ron på vejen ud.
»Nå, det må jeg sandelig nok sige!« sagde madam Malkin, mens hun samlede gevandterne op fra gulvet og strøg sin tryllestav let over det for at fjerne støvet, som med en støvsuger.
Hun virkede åndsfraværende gennem hele tilpasningen af Rons og Harrys nye kapper, og hun prøvede at sælge Hermione troldmandsfestgevandter i stedet for hekseskrud, og da hun endelig fulgte dem høfligt til dørs, kunne de se, at hun var glad for at slippe af med dem.
»Fik I det hele?« spurgte Hagrid fornøjet, da de kom ud til ham.
»Ja, det gjorde vi vist,« sagde Harry. »Så du Malfoy og hans mor?«
»Ja da,« sagde Hagrid ubekymret. »Men de ska’ ikk’ nyde noget af at lave ballade midt på Diagonalstræde, Harry. Ta’ dig ikk’ af dem.«
Harry, Ron og Hermione vekslede blikke, men før de nåede at spolere Hagrids sorgløse vildfarelse, dukkede hr. og fru Weasley op sammen med Ginny. De kom alle tre slæbende på tunge bogpakker.
»Er alle ved godt mod?« spurgte fru Weasley. »Fik I jeres kapper? Udmærket, så skal vi lige omkring apoteket og Eeylops på vejen hen til Fred og George – hold jer nu tæt sammen...«
Hverken Harry eller Ron købte noget på apoteket, eftersom ingen af dem længere skulle have Eliksirer, men de købte et par store dåser uglenødder til Hedvig og Grisligiano i Eeylops uglevarehus. Mens fru Weasley nøje overvågede tiden, fortsatte de videre ned ad gaden for at finde Weasleys Tricks & Fiduser drevet af Fred og George.
»Vi har altså ikke så meget tid,« sagde fru Weasley. »Vi tager bare et hurtigt kig derind, og så må vi tilbage til bilen. Lad mig se, det må være lige heromking... nummer tooghalvfems... nummer fireoghalvfems...«
»Noooj!« udbrød Ron og standsede brat op.
Mellem alle de triste, opslagsdækkede butiksruder fangede Fred og Georges butiksvindue blikket som et festfyrværkeri. Tilfældige forbipasserende så sig tilbage over skulderen for at få det hele med, nogle stykker var endda så fascinerende, at de blev stående bomstille. Udstillingsvinduet til venstre for døren var fyldt med et udvalg af varer, der drejede rundt, slog knald, lyste, hoppede og hylede; Harry blev helt blændet af at se på det. Vinduet til højre for døren var dækket af en gigantisk plakat, violet ligesom dem fra Ministeriet; men med store, lysende gule bogstaver stod der:

Hvorfor bekymre sig om DU-VED-HVEM,
Når du ved, det bare er
PUH-DEN-ER-SLEM!
Den grimme forstoppelse, der har grebet nationen!
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Harry begyndte at grine. Men så hørte han en mærkelig svag jamren i nærheden, og da han drejede hovedet, så han fru Weasley stirre lamslået på plakaten. Hendes læber bevægede sig, da hun lydløst udtalte »Puh-den-er-slem!«
»De bliver myrdet i deres senge!« hviskede hun.
»Nej, de gør ej!« sagde Ron, der lo sammen med Harry. »Det er genialt.«
Og så gik han og Harry som de første ind i butikken. Der var tætpakket af kunder; Harry kunne ikke komme i nærheden af hylderne, så han måtte nøjes med at kigge på alle æskerne, der var stablet helt op til loftet: Der var Skulkeslikposerne, som tvillingerne havde finpudset under deres sidste uafsluttede skoleår på Hogwarts; der var Næseblodsnougat, og Harry bemærkede, at det måtte være virkelig populært, eftersom der kun var en enkelt æske tilbage på hylden; der var bøtter fulde af trick-tryllestave, hvoraf de billigste simpelthen forvandlede sig til gummikyllinger eller et par bukser, når man svingede med dem, mens de dyreste ville daske den uopmærksomme bruger over hovedet og nakken; der var æsker med fjerpenne, der kunne fås i Selv-Blækforsynende, Selv-
Rettende og Smart-Svarende varianter. Da det tyndede lidt ud i mylderet, puffede Harry sig frem mod disken, hvor en flok fascinerende tiårige kiggede på en lille træmand, der langsomt besteg trappen til en ægte galge; tingene var sat oven på en æske, hvorpå der stod: Den lille bøddel – stav det rigtigt, eller han bliver klynget op!
»Se lige der: Patenterede Dagdrømsfortryllelser...«
Det var lykkedes Hermione at mase sig frem til et stort skilt nær disken, og nu læste hun deklarationen på bagsiden af en æske dekoreret med et farverigt billede af en flot ung fyr og en dånende pige på dækket af et piratskib.
»Hør bare: Med en simpel trylleformular kan du træde ind i en ypperlig, stærkt realistisk halvtimes dagdrøm, der let kan indpasses i den gennemsnitlige lektionsvarighed. Den er praktisk talt sikret mod enhver afsløring (dog med bivirkninger såsom tomt ansigtsudtryk og lettere savlen). Sælges udelukkende til kunder over seksten år. Ved du hvad,« sagde Hermione og så op på Harry, »det er virkelig avanceret magi!«
»For den kompliment, Hermione,« lød en stemme bag dem, »må du få én gratis.«
En storsmilende Fred stod foran dem iført et sæt magentarøde gevandter, der stod flot til hans flammende røde hår.
»Hvordan går det, Harry?« De gav hinanden hånden. »Og hvad er der sket med dit øje, Hermione?«
»Jeres aggressive kikkerter,« sagde hun fortrædeligt.
»Åh, du fredsens, dem havde jeg glemt alt om,« sagde Fred. »Her...«
Han trak en bøtte op af lommen og rakte den til hende; hun skruede meget forsigtigt låget af og så, at den indeholdt en tyk, gullig salve.
»Smør det på øjet, så vil det blå mærke være væk i løbet af en time,« sagde Fred. »Vi var nødt til at opfinde en ordentlig lindresalve, fordi vi selv tester de fleste af vores produkter.«
Hermione så nervøs ud. »Nu er den vel sikker at bruge, ikke?«
»Selvfølgelig,« sagde Fred overstrømmende. »Kom med, Harry, så skal jeg vise dig rundt.«
Harry efterlod Hermione i færd med at smøre salve på sit blåsorte øje og fulgte med Fred hen mod butikkens bageste del, hvor han så en stand med kort- og rebtricks.
»Mugglertrylletricks!« sagde Fred fornøjet og pegede på tingene. »Det er til nørder som far, der elsker Mugglerting, du ved. Det er ikke nogen stor sællert, men de går da nogenlunde stabilt – det er jo også en nyhed på markedet... nå, der er George...«
Freds tvilling trykkede energisk Harry i hånden.
»Er du ved at vise ham rundt? Kom med om bagved, Harry, det er her, vores virkelig gode ting er... hvis du lusker noget op under neglene, kommer du til at betale med mere end Galleoner!« tilføjede han til en lille dreng, der hastigt trak sin hånd ud af en bøtte med etiketten: Spiselige Mørkets Tegn – De giver enhver kvalme!
George trak et forhæng til side nær Mugglertricksene, og nu kunne Harry kigge ind i et mørkere lokale, hvor der ikke var så mange kunder. Herinde var varenes emballage mere nedtonet.
»Vi har lige udviklet en mere seriøs serie,« sagde Fred. »Pudsig måde, vi kom i gang med den på...«
»Du vil ikke tro, hvor mange folk der findes – selv blandt dem, der arbejder i Ministeriet – som ikke kan udføre en ordentlig Skjoldbesværgelse,« sagde George. »De har selvfølgelig heller ikke fået undervisning af dig, Harry.«
»Så sandt... nå, men vi tænkte, at Skjoldhatte kunne være sjove. Du ved, man får en kammerat til at kaste en besværgelse imod én, mens man har den på, og så ser man hans reaktion, når besværgelsen bare preller af. Men Ministeriet købte fem hundrede hatte til alle embedstroldmændene! Og vi kan dårligt følge med efterspørgslen!«
»Derfor har vi udvidet sortimentet til også at indbefatte Skjoldkapper, Skjoldhandsker...«
»...Jeg mener, de er ikke til megen nytte mod De Utilgivelige Forbandelser, men mod mindre til moderate forhekselser eller besværgelser...«
»Og så fik vi ideen til at bevæge os ind på hele området for Forsvar mod Mørkets Kræfter, for det er virkelig en pengemaskine,« fortsatte George entusiastisk. »Se lige, den her er virkelig sej: Espresso-Mørkepulver, vi importerer det fra Peru. Godt at have ved hånden, hvis man får brug for at gøre en hurtig exit.«
»Og vores Opmærksomhedsafledere nærmest flyver af hylderne,« sagde Fred og pegede på en samling underlige fløjtelignende objekter, der ganske rigtigt gjorde alt for at forsvinde af syne. »Du skal bare smide sådan en fra dig, hvorefter den vil drøne væk med en dejlig høj lyd og fjerne opmærksomheden fra dig, hvis du har brug for det.«
»Praktisk,« sagde Harry imponeret.
»Her,« sagde George, idet han tog et par stykker og kastede dem til Harry.
En ung heks med kortklippet lyst hår stak hovedet frem fra forhænget; Harry så, at hun også var iført magentarøde firmagevandter.
»Hr. Weasley og hr. Weasley, der er en kunde her, som søger efter en futkedel!«
Harry fandt det meget sært at høre Fred og George blive tiltalt ’hr. Weasley’, men de tog det ganske afslappet.
»Okay, Verity, nu skal jeg være der,« sagde George omgående. »Harry, hvis du ser noget, du gerne vil have, så tager du det bare, ikke?«
»Det kan jeg da ikke,« sagde Harry, der allerede havde fundet sin pengepose frem for at betale for Opmærksomhedsaflederne.
»Du får slet ikke lov til at betale her,« sagde Fred bestemt og viftede Harrys guld væk.
»Men...«
»Du lånte os startkapital, og det har vi ikke glemt,« sagde George strengt. »Tag bare, hvad du gerne vil have, og glem ikke at fortælle folk, hvor du har fået det, hvis de spørger.«
George strøg ud gennem forhænget for at hjælpe med kunderne, mens Fred førte Harry tilbage til butikkens centrum, hvor Hermione og Ginny hang ved de Patenterede Dagdrømsfortryllelser.
»Har I piger ikke set vores serie af Forførende Herreskønne Hekseprodukter endnu?« spurgte Fred. »Følg mig, de damer...«
Nær vinduet var der arrangeret en udstilling af pink varer, som en flok henrykte piger stod hysterisk fnisende omkring. Hermione og Ginny holdt sig lidt tilbage med vagtsomme ansigter.
»Her skal I se,« sagde Fred stolt. »Et udvalg af de bedste kvalitetskærlighedseliksirer, som kan opdrives.«
Ginny hævede skeptisk et øjenbryn. »Virker de?«
»Det kan du tro, op til fireogtyve timer i træk alt afhængig af den pågældende drengs vægt...«
»...og hvor attraktiv pigen er,« sagde George, der nu var dukket op ved siden af dem.
»Men vi sælger dem ikke til vores søster,« tilføjede han og lød pludselig meget bestemt,
»ikke når hun allerede har fem drenge i snor, efter hvad vi har...«
»Hvis I har hørt det fra Ron, så er det den fedeste løgn!« sagde Ginny roligt og lænede sig frem for at tage en lille pink krukke ned fra hylden. »Hvad er det her?«
»Garanteret ti-sekunders filipensfjerner,« sagde Fred. »Fremragende middel mod alt fra bylder til hudorme, men lad nu være med at skifte emne. Er du, eller er du ikke kæreste med en dreng, der hedder Dean Thomas?«
»Det er jeg,« sagde Ginny. »Og sidst jeg talte efter, hvad det én og ikke fem drenge. Hvad er så de der for nogle?«
Hun pegede på en mængde runde plysbolde i forskellige nuancer af pink og lilla, der alle rullede rundt i bunden af et bur og udstødte små pibende hvin.
»Pygmæpufler,« sagde George. »Miniature-pufskier. Vi kan slet ikke avle dem hurtigt nok. Nå, men hvad så med Michael Corner?«
»Ham har jeg droppet, han var en dårlig taber,« sagde Ginny og stak en finger ind mellem burets tremmer og betragtede pygmæpuflerne flokkes omkring den. »Hvor er de nuttede?«
»Ja, de er faktisk ret kære,« samtykkede Fred, »men skifter du ikke dine kærester ud ret hurtigt?«
Ginny vendte sig og så på ham med hænderne i siden. Hun havde sådan et strengt fru Weasley-agtigt blik, at Harry undrede sig over, at Fred ikke trak sig langt tilbage.
»Det kommer ikke dig ved. Og jeg vil gerne bede dig,« tilføjede hun vredt til Ron, der netop var dukket op ved siden af George belæsset med varer, »om ikke at sladre om mig til de to!«
»Det bliver lige tre Galleoner, ni Sølvsnegl og en Knut,« sagde Fred, da han havde set nærmere på de mange æsker i Rons favn. »Host op.«
»Jeg er din bror!«
»Og det er vores ting, du har hugget. Tre Galleoner, ni Sølvsnegl. Jeg giver dig en Knuts rabat.«
»Men jeg har ikke tre Galleoner og ni Sølvsnegl!«
»Så må du hellere lægge det hele tilbage, og sørg for at finde de rigtige hylder.«
Ron smed flere af æskerne og gjorde en meget uhøflig håndbevægelse mod Fred, men blev uheldigvis set af fru Weasley, der havde valgt netop dette øjeblik til at dukke op.
»Hvis jeg ser dig gøre det igen, trylleklæber jeg dine fingre sammen,« sagde hun skarpt.
»Mor, må jeg få en pygmæpuffel?« spurgte Ginny med det samme.
»En hvad?« spurgte fru Weasley nervøst.
»Se, de er bare så søde...«
Fru Weasley trådte hen for at se på pygmæpuflerne, og Harry, Ron og Hermione fik et midlertidigt frit udsyn gennem vinduet. Draco Malfoy kom hastende ned ad gaden helt alene. Da han passerede Weasleys Tricks & Fiduser, kastede han et vagtsomt blik over skulderen. Så bevægede han sig videre ud af deres synsfelt, og væk var han.
»Gad vide, hvor hans mor er?« mumlede Harry med en panderynken.
»Han er vist smuttet fra hende, efter alt at dømme,« sagde Ron.
Harry sagde ingenting; han havde travlt med at tænke. Narcissa Malfoy ville ikke have ladt sin dyrebare søn ude af syne af egen fri vilje. Malfoy måtte virkelig have gjort en indsats for at slippe væk fra hendes kløer. Harry, der kendte og afskyede Malfoy, var sikker på, at årsagen ikke kunne være helt uskyldig.
Han så sig omkring. Fru Weasley og Ginny stod bøjet over pygmæpuflerne. Hr. Weasley var begejstret i færd med at undersøge en pakke markerede Mugglermærkede spillekort.
Fred og George var begge travlt optaget af at betjene kunder. På den anden side af ruden stod Hagrid med ryggen til og kiggede op og ned ad gaden.
»Kom med herunder, hurtigt,« sagde Harry og trak sin usynlighedskappe frem fra rygsækken.
»Åh – det ved jeg ikke altså ikke rigtigt, Harry,« sagde Hermione og kiggede usikkert hen på fru Weasley.
»Kom nu!« sagde Ron.
Hun tøvede et sekund mere, og så dukkede hun sig under kappen sammen med Harry og Ron. Ingen bemærkede, at de forsvandt; alle var optaget af at kigge på Fred og Georges varer. Harry, Ron og Hermione klemte sig ud ad døren, så hurtigt de kunne, men da de nåede ud på gaden, var Malfoy forsvundet lige så effektivt, som de selv var.
»Han gik i den retning,« mumlede Harry ganske lavmælt, så den nynnende Hagrid ikke kunne høre ham. »Kom.«
De hastede af sted, mens de spejdede til alle sider og ind gennem døre og vinduer. Så pegede Hermione pludselig fremad.
»Det er ham, er det ikke?« hviskede hun. »Ham, der drejer til venstre nu?«
»Jo, og selvfølgelig skal han den vej,« hviskede Ron.
For Malfoy havde netop kastet endnu et vagtsomt blik omkring sig, før han drejede ned i Tusmørkegyden og forsvandt.
»Hurtigt, eller han smutter fra os,« sagde Harry og satte farten op.
»Man kan se vores fødder,« sagde Hermione nervøst, da usynlighedskappen flappede en smule op om deres ankler; efterhånden var det blevet temmelig svært for de tre at holde sig skjult under den kappe.
»Det er ligegyldigt,« sagde Harry utålmodigt, »skynd jer nu bare!«
Men Tusmørkegyden, sidegaden, hvor al handel relateret til Mørk Magi var koncentreret, så aldeles øde ud. De spejdede ind ad vinduerne, de passerede, men ingen af butikkerne lod til at have nogen kunder i dag. Harry gik ud fra, at det var for farlige tider til at mistænkeliggøre sig ved at købe Mørke-genstande her – eller i hvert fald at blive set købe dem.
Hermione kneb ham hårdt i armen.
»Auv!«
»Shh! Se! Han er derinde!« hviskede hun i Harrys øre.
De var standset foran den eneste butik i Tusmørkegyden, Harry nogensinde havde besøgt: Borgin og Burkes, der solgte et bredt udvalg af uhyggelige objekter. Der, midt mellem kasser med kranier og gamle flasker, stod Draco Malfoy med ryggen vendt mod dem, lige netop synlig på den anden side af det store, sorte kabinet, hvor Harry engang havde gemt sig for ikke at støde ind i Malfoy og hans far. Efter Malfoys bevægelser at dømme stod han i ophidset samtale. Ejeren af butikken, en krumrygget mand med fedtet hår, stod over for Malfoy. Hans ansigtsudtryk viste blandede følelser af afsky og frygt.
»Hvis bare vi kunne høre, hvad de siger!« sagde Hermione.
»Det kan vi godt komme til!« udbrød Ron ophidset. »Vent lidt – pokkers...«
Han tabte et par af de æsker, han stadig knugede i favnen, mens han fumlede med den største af dem.
»Forlængelige Ører, se!«
»Fantastisk!« sagde Hermione, da Ron viklede de lange, hudfarvede strimler ud og begyndte at proppe dem ind under dørsprækken. »Åh, jeg håber ikke, at den dør er Uanfægtelig...«
»Nej!« sagde Ron triumferende. »Lyt!«
De stak hovederne sammen og lyttede intenst til enden af strimlerne, hvorigennem Malfoys stemme kunne høres højt og klart, som om de havde tændt for en radio.
»...ved du, hvordan man reparerer det?«
»Muligvis,« sagde Borgin i et uforpligtende tonefald. »Men jeg må se det først. Hvorfor bringer du det ikke med herind?«
»Det kan jeg ikke,« sagde Malfoy, »det må blive, hvor det er. Jeg vil bare have, at du fortæller mig, hvordan man gør det.«
Harry så Borgin slikke sig nervøst om læberne.
»Tja, uden at kunne tage det i øjesyn, må jeg sige, at det bliver meget vanskeligt, måske umuligt. Jeg kan ikke garanteret noget.«
»Ikke det?« sagde Malfoy, og Harry kunne høre, at han vrængede ondt. »Måske vil det her gøre dig mere sikker i din sag?«
Han trådte længere frem mod Borgin og blev skjult af kabinettet. Harry, Ron og Hermione sjokkede sidelæns for at få ham ind i synsfeltet igen, men alt, hvad de så, var Borgin, der så meget skræmt ud.
»Hvis du sladrer til nogen,« sagde Malfoy, »får det ubehagelig konsekvenser for dig. Du kender måske Fenris Gråryg? Han er en ven af min familie, og han vil komme på besøg af og til for at sikre sig, at du retter din fulde opmærksomhed mod problemet.«
»Det er der ingen grund til...«
»Det afgør jeg,« sagde Malfoy. »Nå, jeg må hellere se at komme videre. Og glem ikke at passe godt på det der. Jeg får brug for det.«
»Måske vil du hellere have det med dig nu?«
»Nej, selvfølgelig vil jeg ikke det, din tåbelige lille mand. Hvordan ville det se ud, hvis jeg kom vandrende hen ad gaden med den slags? Du skal bare lade være med at sælge det.«
»Naturligvis... sir.«
Borgin bukkede lige så dybt, som Harry havde set ham bukke for Lucius Malfoy.
»Ikke et ord til nogen, Borgin, og heller ikke til min mor, forstået?«
»Naturligvis, naturligvis,« mumlede Borgin og bukkede igen.
Et øjeblik efter bimlede dørklokken, da Malfoy spankulerede ud af butikken med et meget selvtilfreds ansigtsudtryk. Han gik så tæt forbi Harry, Ron og Hermione, at de mærkede kappen blafre om deres knæ igen. Inde i butikken stod Borgin stivnet; hans sleske smil var forsvundet, og han så urolig ud.
»Hvad handlede det mon om?« hviskede Ron, mens han rullede De Forlængelige Ører sammen igen.
»Ingen anelse,« sagde Harry og tænkte, så det knagede. »Han vil have et eller andet repareret... og så ville han reservere noget derinde... kunne de se, hvor han pegede hen, da han sagde ’det der’?«
»Nej, han var skjult bag det kabinet...«
»Bliv her, I to,« hviskede Hermione.
»Hvad vil du?«
Men Hermione var allerede smuttet ud under usynlighedskappens kant. Hun tjekkede hurtigt sit hår i spejlbilledet i ruden, hvorefter hun marcherede ind i butikken og lod dørklokken klinge. Ron proppede lynhurtigt De Forlængelige Ører tilbage under døren og rakte en af strimlerne til Harry.
»Goddag, rædselsfuld formiddag, ikke sandt?« sagde Hermione kækt til Borgin, der ikke svarede hende, men derimod sendte hende et mistroisk blik. Muntert nynnende gik Hermione rundt mellem de mangeartede ting og sager, der var udstillet.
»Er denne halskæde til salg?« spurgte hun og standsede foran et vitrineskab.
»Hvis du har femten hundrede Galleoner,« sagde Borgin koldt.
»Åh – øh – nej, jeg har ikke helt så meget,« sagde Hermione og gik videre. »Og... hvad med dette smukke – øhm – kranium?«
»Seksten Galleoner.«
»Nå, så er det altså til salg? Det er ikke... reserveret til nogen?«
Borgin kneb øjnene sammen mod hende. Harry havde en grim fornemmelse af, at han vidste præcis, hvad Hermione var ude på. Tilsyneladende havde Hermione også fornemmet det, for hun kastede brat al forsigtigheden over bord.
»Sagen er, at – øh – den dreng, der netop var her, Draco Malfoy, er en af mine gode venner, og jeg vil gerne købe en fødselsdagsgave til ham, men hvis han allerede har reserveret noget, vil jeg jo helst ikke komme til at give ham en magen til, så... øh...«
Efter Harrys mening var det en temmelig ubehjælpsom historie, og det syntes Borgin åbenbart også.
»Ud!« sagde han skarpt. »Ud med dig!«
Det lod Hermione sig ikke sige to gange, men skyndte sig ud ad døren med Borgin i hælene. Med biblende dørklokke smækkede Borgin døren hårdt i og satte et ’Lukket’-skilt op.
»Nå, okay,« sagde Ron og kastede usynlighedskappen over Hermione igen. »Det var da et forsøg værd, men du var altså ret let at gennemskue.«
»Nå, men så kan du jo vise mig, hvordan det skal gøres næste gang, du Mysteriernes Mester!« vrissede hun.
Ron og Hermione småskændtes hele vejen tilbage til Weasleys Tricks & Fiduser, hvor de blev tvunget til at holde inde, så de kunne smutte uopdaget fordi den meget urolige fru Weasley og Hagrid, der tydeligvis havde opdaget, at de var forsvundet. Da de var inde i butikken, trak Harry lynhurtigt kappen af og skjulte den i sin rygsæk, før han igen sluttede sig til sine to venner, der havde stillet sig op foran fru Weasley, hvor de stædigt fastholdt, at de hele tiden havde befundet sig i baglokalet, og at de ikke kunne gøre for, at hun ikke havde set ordentligt efter.
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I sin sidste ferieuge tilbragte Harry en del tid med at spekulere over Malfoys opførsel i Tusmørkegyden, og hvad den kunne betyde. Det, der foruroligede ham allermest, var
Malfoys selvtilfredse ansigtsudtryk, da han forlod butikken. Det lovede aldrig godt, hvis Malfoy virkede så glad. Harry var en smule irriteret over, at hverken Ron eller Hermione lod til at interessere sig lige så meget for Malfoys aktiviteter som han selv; eller de virkede i hvert fald trætte af emnet efter nogle få dage.
»Ja, jeg har allerede givet dig ret i, at det var lidt skummelt, Harry,« sagde Hermione utålmodigt. Hun sad i vindueskarmen i Fred og Georges soveværelse med fødderne hvilende på en papkasse og havde kun nødtvungent set op fra sit nye eksemplar af Runetydning for viderekomne. »Men er vi ikke også enige, om at der kan være mange forklaringer?«
»Måske er han kommet til at ødelægge Den Hjælpende Hånd,« sagde Ron lettere åndsfraværende, fordi han var i færd med at rette sin kosts børster ud. »Kan I ikke huske den der mumificerede arm, Malfoy havde?«
»Men hvad betød det mon så, da han sagde: Glem ikke at passe godt på det der...? » spurgte Harry for hundrede og syttende gang. »I mine ører lød det, som om Borgin ligger inde med endnu et eksemplar af, hvad det end var, Malfoy ville have repareret, og at Malfoy vil have begge dele.«
»Tror du det?« sagde Ron, mens han nu prøvede at skrabe skidtet af kostens håndtag.
»Ja, jeg gør,« sagde Harry. Da hverken Ron eller Hermione svarede, fortsatte han:
»Malfoys far er i Azkaban. Tror I ikke, at Malfoy gerne vil tage hævn?«
Ron så desorienteret op fra sin kost.
»Malfoy, hævn? Hvad i alverden kan han stille op?«
»Det er netop problemet... jeg ved det ikke!« sagde Harry frustreret. »Men han er ude på noget, og jeg synes, at vi burde tage det alvorligt. Hans far er Dødsgardist, og...«
Harry afbrød sin talestrøm og stirrede stift og med åben mund ud i luften. En uhyggelig tanke var netop slået ned i ham.
»Harry?« sagde Hermione i et uroligt tonefald. »Hvad er der galt?«
»Gør det ondt i dit ar igen?« spurgte Ron nervøst.
»Han er Dødsgardist,« sagde Harry langsomt. »Han har taget sin fars plads som Dødsgardist.«
Der blev helt stille, men så begyndte Ron at grine.
»Malfoy? Han er seksten, Harry! Tror du, at Du-Ved-Hvem ville lade Malfoy slutte sig til flokken?«
»Det virker højst usandsynligt, Harry,« sagde Hermione anspændt. »Hvad får dig til at tro...«
»Inde hos Madam Malkin! Hun rørte ham ikke, men alligevel hylede han op og trak sin arm til sig, da hun ville lægge hans ærme op. Det var hans venstre arm. Han er blevet brændemærket med Mørkets Tegn.«
Ron og Hermione så på hinanden.
»Nå, tja...« sagde Ron skeptisk.
»Jeg tror bare, at han gerne ville slippe ud derfra, Harry,« sagde Hermione.
»Han viste et eller andet til Borgin, som vi ikke kunne se,« insisterede Harry. »Noget, der skræmte Borgin fra vid og sans. Det var Mærket, det er jeg sikker på – han viste Borgin, hvem han havde med at gøre. I så jo selv, hvor alvorligt Borgin tog ham!«
Ron og Hermione vekslede endnu et blik.
»Jeg ved snart ikke, Harry...«
»Tja, jeg tror stadig ikke, at I-Ved-Hvem ville lade Malfoy slutte sig til...«
Irriteret, men fuldkommen overbevist om, at han havde ret, snuppede Harry en bunke beskidte Quidditchgevandter og forlod værelset. Fru Weasley havde i dagevis rådet dem til ikke at vente med at vaske tøj og pakke til sidste øjeblik. Ude ved trappen stødte han ind i Ginny, der var på vej tilbage til sit værelse med en stak nyvasket tøj.
»Jeg ville passe på med at gå ind i køkkenet lige nu,« advarede hun ham. »Der oser af Fleurt.«
»Jeg skal nok holde vejret,« smilede Harry.
Og ganske rigtigt, da han trådte ind i køkkenet, sad Fleur ved køkkenbordet og sludrede løs om bryllupsplanerne, mens en sydende indebrændt fru Weasley holdt øje med en portion selvskrællende rosenkål.
»...Bill et moi har besluttet os for kun to brudepiger; Ginny og Gabrielle vil se bedårende ud sammen. Jeg overvejer at give dem udstyr i en lys, gylden kulør – pink er absolument udelukket til Ginnys hårfarve...«
»Åh, Harry,« sagde fru Weasley højt og afbrød Fleurs monolog. »Glimrende. Jeg må lige fortælle dig om sikkerhedsforanstaltningerne på rejsen til Hogwarts i morgen: Vi får igen tildelt nogle biler fra Ministeriet, og så vil der stå nogle Aurorer og vente på stationen...«
»Kommer Tonks også?« spurgte Harry og rakte sit Quidditchtøj til fru Weasley.
»Nej, det tror jeg ikke. Arthur mener, at hun er blevet udstationeret et andet sted.«
»Hun er begyndt at forsømme sig selv, hende Tonks,« lød det tænksomt fra Fleur, der betragtede sit betagende spejlbilledet på bagsiden af en teske. »En stor fejltagelse, hvis I spørger moi...«
»Tak, så er det godt,« sagde fru Weasley spidst og afbrød Fleur igen. »Du må hellere se at komme videre med at pakke, Harry. Jeg vil have kufferterne parat i aften, hvis det er muligt, så vi slipper for det sædvanlige bøvl i sidste øjeblik.«
Det viste sig da også, at deres afgang den følgende morgen forløb mere smertefrit end nogensinde før. Da Ministeriets biler rullede frem foran Vindelhuset, stod de alle og ventede med pakkede kufferter. Hermiones kat, Skævben, var sikkert lukket inde i sin rejsekurv, Hedvig og Rons ugle, Grisligiano, samt Ginnys nye, violette pygmæpuffel, Arnold, sad pænt i hver sit bur.
»Au revoir, Harry,« sagde Fleur med sin dybeste, mest hæse stemme, da hun kyssede ham farvel. Ron fik travlt med også at komme hen til hende, men Ginny stak sin fod ud, så han faldt på næsen ned for fødderne af Fleur. Rasende, rødmende og støvet dukkede han ind i bilen uden at sige farvel.
På King’s Cross Station stod ingen munter Hagrid og ventede. I stedet kom to bistre Aurorer iført mørke Mugglerjakkesæt ilende frem i det øjeblik, bilerne standsede. De flankerede selskabet og marcherede med dem ind på stationen uden at sige et ord.
»Hurtigt, hurtigt, ind gennem muren,« sagde fru Weasley, der virkede en kende forfjamsket over denne strenge effektivitet. »Harry må hellere gå først, sammen med...«
Hun så spørgende på en af Aurorerne, der nikkede kort, greb Harry i overarmen og forsøgte at lede ham mod muren mellem perron ni og ti.
»Jeg kan godt gå selv, tak,« sagde Harry irritabelt og trak sin arm ud af Aurorens greb.
Han skubbede sin vogn direkte mod den massive mur og ignorerede sin tavse livvagt. Et sekund senere stod han på perron ni trekvart, hvor den røde Hogwartsekspres holdt og pustede damp ud over den myldrende mængde.
Hermione og resten af familien Weasley sluttede sig til ham efter få sekunder. Uden at vente på tilladelse fra sin bistre Auror gav Harry tegn til Ron og Hermione, at de skulle følge med ham videre hen ad perronen for at finde en tom kupé.
»Vi kan desværre ikke, Harry,« sagde Hermione undskyldende. »Ron og jeg skal først tage plads i vejledervognen og bagefter patruljere på gangene i et stykke tid.«
»Nåh, ja, okay, det havde jeg glemt,« sagde Harry.
»I må hellere stige direkte på toget alle sammen, der er kun få minutter, til det kører,« sagde fru Weasley og så på sit armbåndsur. »Nå, kan du have et godt semester, Ron...«
»Hr. Weasley, må jeg lige tale med dig et kort øjeblik,« bad Harry efter en pludselig indskydelse.
»Selvfølgelig,« sagde hr. Weasley en smule overrasket; han trådte til side sammen med Harry, så de kunne tale uforstyrret.
Harry havde overvejet det grundigt og var nået til den konklusion, at hvis han skulle betro sig til nogen, måtte det blive til hr. Weasley; for det første, fordi han arbejdede i Ministeriet og derfor var i stand til at iværksætte yderligere undersøgelser, og for det andet, fordi der ikke ville være stor fare for, at hr. Weasley eksploderede af vrede.
Han kunne se fru Weasley og den bistre Auror sende mistænksomme blikke efter dem, da de bevægede sig lidt væk.
»Da vi var i Diagonalstræde...« begyndte Harry, men hr. Weasley kom ham i forkøbet med en grimasse.
»Skal jeg nu høre, hvor du, Ron og Hermione forsvandt hen, mens I skulle forestille at være ude i baglokalet i Fred og Georges butik?«
»Hvordan kunne du...«
»Harry, helt ærligt. Du taler med den mand, der har opfostret Fred og George.«
»Øh... okay, vi var ikke i baglokalet.«
»Udmærket, så spyt bare ud med dine synder.«
»Jo, altså, vi fulgte efter Draco Malfoy. Vi brugte min usynlighedskappe.«
»Havde I nogen særlig grund til det, eller var det bare en indskydelse?«
»Jeg var sikker på, at Malfoy var ude på noget lusk,« sagde Harry og ignorerede hr.
Weasleys blandede udtryk af fortvivlelse og morskab. »Han var stukket af fra sin mor, og jeg ville gerne vide hvorfor?«
»Ja, selvfølgelig ville du det,« sagde hr. Weasley resigneret. »Nå? Fandt du så ud af hvorfor?«
»Han gik ind til Borgin & Burkes,« sagde Harry, »og han begynder at true fyren derinde, Borgin, til at hjælpe ham med at reparere noget. Og så ville han også have Borgin til at reservere noget til ham. Han fik det til at lyde, som om det var den samme slags ting som det, han ville have repareret. Som om tingene udgjorde et par. Og...«
Harry trak vejret dybt.
»Der var også noget andet. Vi så Malfoy nærmest springe i luften, da madam Malkin prøvede at røre hans venstre arm. Jeg tror, at han er blevet brændemærket med Mørkets Tegn. Jeg tror, at han er trådt i sin fars sted som Dødsgardist.«
Hr. Weasley så chokeret ud. Efter et øjeblik sagde han: »Harry, jeg tvivler på, at Du-Ved-Hvem ville tillade en sekstenårig at...«
»Er der i virkeligheden nogen som helst, der ved, hvad Du-Ved-Hvem vil eller ikke vil gøre?« spurgte Harry vredt. »Hr. Weasley, undskyld, men er det ikke en nærmere undersøgelse værd? Hvis Malfoy vil have noget repareret, og han er nødt til at true Borgin for at få det gjort, så er det sikkert noget Mørkt eller farligt, tror du ikke?«
»Det tvivler jeg ærligt talt på,« sagde hr. Weasley langsomt. »Forstår du, da Lucius Malfoy blev arresteret, gennemsøgte vi hans hjem. Vi tog alt, hvad der kunne være farligt.«
»Jeg tror, I overså noget,« fastholdt Harry stædigt.
»Tja, det er muligt,« sagde hr. Weasley, men Harry kunne se, at hr. Weasley bare talte ham efter munden.
Så lød en fløjte et sted bag dem; næsten alle passager var på plads i toget, og dørene begyndte at lukke sig.
»Du må hellere skynde dig,« sagde hr. Weasley, mens fru Weasley råbte: »Harry, fart på!«
Han skyndte sig at løbe, og hr. og fru Weasley hjalp ham med at få sin kuffert slæbt op i toget.
»Hør, min ven, du kommer hjem til os og holder jul, det er alt sammen aftalt med Dumbledore, så vi ses om ikke alt for længe,« sagde fru Weasley gennem vinduet, da Harry smækkede døren efter sig, og toget satte sig i bevægelse. »Nu må du sørge for at passe godt på dig selv og...«
Toget øgede farten.
»...opføre dig ordentligt, og...«
Nu småløb hun for at følge med.
»... vær forsigtig...«
Harry vinkede, indtil toget kørte ind i et sving, og hr. og fru Weasley forsvandt af syne.
Så vendte han sig for at finde ud af, hvor de andre var henne. Han regnede med, at Ron og Hermione sad klemt sammen i vejledervognen, men Ginny stod et stykke nede ad gangen og sludrede med nogle venner. Han begyndte at gå hen mod hende med sin kuffert slæbende efter sig.
Folk stirrede skamløst på ham, da han nærmede sig. De trykkede endda ansigterne flade mod deres kupéruder for bedre at kunne se ordentligt på ham. Nok havde han forventet en forøget stirren og gloen i dette semester, efter at Profettidende havde spredt rygtet om ham som ’Den Udvalgte’, men han brød sig ikke om at føle sig som fast sensation. Han prikkede Ginny på skulderen.
»Vil du med og finde en kupe?«
»Jeg kan ikke, Harry, jeg lovede at mødes med Dean,« svarede Ginny fornøjet. »Vi ses bare senere.«
»Okay,« sagde Harry og følte et sært stik af ærgrelse, da hun gik med sit lange, røde hår dansende bag sig. Han var blevet så vant til hendes nærvær denne sommer, at han næsten havde glemt, at Ginny ikke hang ud med ham, Ron og Hermione på skolen. Så blev han rystet ud af sine tanker, da han opdagede, at han stod omringet af henførte piger.
»Hej, Harry!« lød en velkendt stemme et sted bag ham.
»Neville!« udbrød Harry lettet, da han så sin rundkindede klassekammerat komme moslende.
»Halløjsa, Harry,« sagde en pige med langt hår og store, drømmende øjne.
»Luna, hej, hvordan går det?«
»Udmærket, tak,« sagde Luna. Hun knugede et magasin ind mod brystet; store typer på forsiden fortalte, at der lå et par gratis Åndetbriller indeni.
»Ordkløveren er åbenbart stadig populær, hva’?« sagde Harry, der nærede en vis sympati for magasinet efter at have givet et eksklusivt interview i det sidste år.
»Ih, ja, oplaget stiger støt,« sagde Luna glad.
»Lad os finde nogle pladser,« sagde Harry, og så begav de sig alle tre ned gennem toget mellem horder af tavst stirrende elever. Endelig fandt de en tom kupé, og Harry skyndte sig lettet derind.
»De stirrer endda også på os,« sagde Neville og pegede på sig selv og Luna, »bare fordi vi er sammen med dig!«
»De stirrer på jer, fordi I også var i Ministeriet,« sagde Harry, mens han baksede med sin kuffert op på bagagehylden. »Vores lille eventyr derinde skabte store overskrifter i Profettidende, det må I da have set?«
»Ja, og jeg troede, at Bedste ville blive sur over det,« sagde Neville, »men hun blev virkelig glad. Hun siger, at jeg endelig er begyndt at leve op til min far. Hun købte en ny tryllestav til mig, se!«
Han fandt den frem og viste den til Harry.
»Kirsebær og Enhjørningehår,« sagde han stolt. »Vi tror, det var den sidste, Ollivander nåede at sælge, før han forsvandt – hov, kom tilbage med dig, Trevor!«
Og så dukkede han ind under sædet for at fange sin tudse, da den gjorde et af sine hyppige forsøg på at flygte til friheden.
»Skal vi stadig afholde DA-møder i år?« spurgte Luna, der var i færd med at frigøre et par psykedeliske briller fra Ordkløveren s midtersider.
»Nej, det er der jo ingen grund til, efter at vi slap af med Nidkjær,« sagde Harry og tog plads. Neville slog sit baghoved mod sædekanten, da han trak sig ud derfra igen. Han så meget skuffet ud.
»Jeg kunne godt lide DA! Jeg lærte så meget hos dig!«
»Jeg kunne også godt lide møderne,« sagde Luna roligt. »Det var ligesom at have venner.«
Det var sådan en af de typiske ubehagelige bemærkninger, Luna ofte kunne finde på at komme med, og som hver gang fik Harry til at vride sig af både medlidenhed og forlegenhed. Men før han nåede at svare, opstod der uro uden for deres kupédør; en flok fjortenårige piger stod hviskende og fnisende på den anden side af ruden.
»Du spørger ham!«
»Nej, du gør det!«
»Jeg skal nok!«
Og en af dem, en dristigt udseende pige med store, mørke øjne, en fremtrædende hage og langt, sort hår, puffede sig ind ad døren.
»Hej, Harry, jeg hedder Romilda Vane,« sagde hun højt og selvsikkert. »Har du ikke lyst til at komme og sidde i vores kupé? Du behøver da ikke at sidde her sammen med dem,« tilføjede hun med overdreven hvisken, idet hun pegede på Nevilles bagdel, der igen stak ud under sædet, fordi han ledte efter Trevor, og på Luna, der nu var iført sine gratis Åndetbriller, der fik hende til at ligne en psykotisk multifarvet ugle.
»Det er mine venner,« sagde Harry koldt.
»Åh,« udbrød pigen og så ud, som om det kom helt bag på hende. »Øh, okay, så.«
Hun trak sig tilbage og lukkede skydedøren efter sig.
»Folk forventer, at du har sejere venner end os,« sagde Luna og demonstrerede endnu en gang sin tendens til pinlig ærlighed.
»I er seje,« sagde Harry bare, »Ingen af dem var med i Ministeriet. De kæmpede ikke sammen med mig.«
»Det var virkelig pænt sagt af dig,« strålede Luna; hun skubbede sine Åndetbriller længere op på næseryggen og gav sig til at nærlæse Ordkløveren.
»Men vi stod ikke over for ham,« sagde Neville og dukkede frem fra sin krybende position med nullermænd og støv i håret og et fast greb i den resignerede Trevor. »Det gjorde du. Du skulle høre min Bedste tale om dig: Ham Harry Potter har mere rygrad, end hele Ministeriet for Magi kan mønstre, hvis man tæller dem alle med! Hun ville give alt for at få dig som sønnesøn...«
Harry lo forlegent og drejede, så hurtigt han kunne, samtalen ind på U.G.L.- karaktererne. Mens Neville opremsede sine resultater og talte om, hvorvidt han mon ville få lov til at tage en F.U.T. i Forvandling, når han kun havde fået ’Acceptabelt’, betragtede Harry ham uden rigtigt at høre efter.
Nevilles barndom havde været præget af Voldemort i samme grad som Harrys, men Neville havde ingen anelse om, hvor tæt han var kommet på at få tildelt Harrys skæbne i stedet. Profetien var tvetydig – den kunne være rettet mod dem begge, men Voldemort havde af egne uigennemskuelige årsager valgt at tolke den som rettet mod Harry.
Hvis Voldemort havde valgt Neville, ville Neville nu havde siddet over for Harry med et lynformet ar i panden og profetiens byrde hvilende på sine skuldre... eller ville han? Ville Nevilles mor have valgt døden for at frelse ham, ligesom Lily havde givet sit liv for Harry?
Det var der nok ingen tvivl om, at hun ville... men hvad nu, hvis hun var blevet forhindret i at stille sig mellem sin søn og Voldemort? Ville der i så fald overhovedet have eksisteret en ›Udvalgt‹? Ville der i stedet have været et tomt sæde, hvor Neville nu sad, og kunne Harry uden ar så have kysset sin egen mor farvel i stedet for Rons?
»Er du okay, Harry? Du ser så underlig ud,« sagde Neville.
Det gav et sæt i Harry.
»Undskyld – jeg...«
»Var det en Berserkbuzzer?« spurgte Luna medfølende og kiggede på Harry gennem sine enorme, farvestrålende brilleglas.
»Jeg – hvad?«
»En Berskerbuzzer... de er usynlige, de flyver ind gennem dine ører og gør din hjerne omtåget,« sagde hun. »Jeg syntes, jeg hørte en suse rundt herinde.«
Hun flaksede med hænderne i den tomme luft, som om hun prøvede at vifte store, usynlige møl væk. Harry og Neville vekslede blikke og skyndte sig at tale om Quidditch.
Vejret uden for togvinduerne var lige så blandet, som det havde været hele sommeren; de passerede gennem området med kølig dis og dernæst steder med blegt, klart solskin. Og netop som de befandt sig under en klar, solrig himmel, trådte Ron og Hermione endelig ind i kupéen.
»Jeg ville ønske, at den madvogn snart ville skynde sig. Jeg er ved at dø af sult,« sagde Ron længselsfuldt og kastede sig ned i sædet ved siden af Harry, hvor han begyndte at gnide sig over maven. »Hej, Neville og Luna,« sagde han, før han igen vendte sig mod Harry: »Gæt lige, hvem der pjækker fra sine vejlederpligter? Malfoy, selvfølgelig! Han sidder bare i sin kupé sammen med de andre fra Slytherin. Vi så ham selv, da vi gik forbi.«
Harry rettede sig interesseret op. Det lignede ikke Malfoy at gå glip af denne chance for at demonstrere sin magt som vejleder, som han ellers gladelig havde misbrugt hele sidste skoleår.
»Hvad lavede han, da I så ham?«
»Det sædvanlige,« sagde Ron ligegyldigt og gjorde en grov gestus med hånden for at indikere, hvad det var. »Men det ligner ham nu ikke. Jo, altså – det ligner ham...« han gentog håndbevægelsen, »men hvorfor er han ikke også ude at mobbe små, nye elever?«
»Svært at sige,« sagde Harry spekulativt. Viste den opførsel ikke netop, at Malfoy havde vigtigere ting at tænke på end at mobbe yngre elever.
»Måske savner han at være med i Inkvisitionspatruljen,« sagde Hermione. »Måske synes han, det er for tamt kun at være vejleder efter den oplevelse.«
»Det tror jeg ikke er svaret,« sagde Harry. »Jeg tror, han...«
Men før han kunne udrede sin teori, blev kupédøren skudt til side og en åndeløs tredjeårspige trådte ind.
»Jeg skulle aflevere de her til Neville Longbottom og Harry P-Potter,« stammede hun og rødmede, da hendes øjne mødte Harrys. Hun rakte to ruller pergament omvundet med violetblå bånd frem. Harry og Neville tog forbløffede imod hver sin rulle, mens pigen skyndte sig ud af kupéen igen.
»Hvad er det?« spurgte Ron, da Harry rullede sit pergament ud.
»En invitation,« sagde Harry.

Harry
Det ville være mig en udsøgt fornøjelse at se dig til en bid frokost i kupé C.
Med højagtelse
Professor H.E.F. Schnobbevom

»Hvem er professor Schnobbevom?« spurgte Neville og kiggede undrende på sin invitation.
»Ny lærer,« sagde Harry. »Tja, så må vi vel hellere gå derhen, ikke?«
»Men hvad vil han med mig?« spurgte Neville nervøst, som om han forventede en reprimande.
»Ingen anelse,« sagde Harry ikke helt sandfærdigt, selvom han endnu ikke havde belæg for sin anelse. »Hør lige,« sagde han pludselig, da en lys ide faldt ham ind, »lad os tage usynlighedskappen over os på vej derhen. Så kan vi kigge nærmere på Malfoy og se, hvad han er ude på.«
Men den ide blev forpurret; gangene myldrede med elever, der holdt udkig med madvognen; her kunne man umuligt gå under kappen. Harry proppede den ærgerligt tilbage i sin rygsæk og tænkte, at det ellers ville have været rart at kunne tage den på som værn mod de stirrende blikke, der var mangedoblet, siden han sidst bevægede sig rundt herude på gangen. Nu og da kom elever ligefrem tonsende ud af deres kupéer for at få et godt glimt af ham. Undtagelsen blandt dem var Cho Chang, der styrtede ind i sin kupé, så snart hun så Harry komme. Da Harry passerede hendes vindue, så han hende sidde dybt og beslutsomt optaget af en samtale med sin veninde, Marietta, der var smurt ind i tykt lag makeup, som ikke helt dækkede den besynderlige formation af bumser, der stadig hærgede hendes ansigt. Harry gik videre med et smørret grin.
Da de nåede kupé C, så de omgående, at de ikke var Schnobbevoms eneste gæster, men at dømme efter Schnobbevoms overstrømmende velkomst var Harry den mest populære.
»Harry, gamle dreng!« sagde Schnobbevom og sprang op ved synet af ham, så han store, fløjlsdækkede bug lod til at udfylde den sidste rest af plads i kupéen. Hans skinnende, skaldede isse og hans store sølvgrå overskæg glimtede i sollyset ligesom guldknapperne i hans vest. »Rart at se dig, rart at se dig! Og du må være hr. Longbottom!«
Neville nikkede og så skræmt ud. På Schnobbevoms opfordring satte de sig ned over for hinanden på de to sidste tomme sæder nærmest døren. Harry kastede et blik rundt på de andre gæster. Han genkendte en Slytherin fra deres årgang; en høj, sort dreng med prominente kindben og mandelformede øjne. Der var også en syvendeårselev, Harry ikke kendte, og klemt inde i hjørnet ved siden af Schnobbevom med et ansigtsudtryk, der viste, at hun ikke var helt sikker på, hvad hun lavede her, sad Ginny.
»Nå, er I bekendte med alle?« spurgte Schnobbevom Harry og Neville. »Blaise Zabini går jo på jeres årgang...«
Zabini viste ingen tegn på hverken genkendelse eller trang til at hilse, og det gjorde Harry og Neville heller ikke: Elever fra Gryffindor og Slytherin kunne principielt ikke fordrage hinanden.
»Dette er Cormac McLaggen, måske er I stødt på hinanden...? Ikke det?«
McLaggen, en stor, krushåret fyr, rakte en hånd op, og Harry og Neville nikkede til ham.
»...og det her er Marcus Belby, jeg ved ikke, om...?«
Belby var en tynd og nervøs type; han smilede anstrengt.
»...og denne charmerende unge dame fortæller mig, at hun kender jer?«
Ginny skar en grimasse til Harry og Neville bag Schnobbevoms ryg.
»Ja, det er sandelig en fornøjelse,« sagde Schnobbevom jovialt. »Nu har jeg en chance for at lære jer lidt bedre at kende. Her, tag en serviet. Jeg har arrangeret min egen frokost, da vognen, så vidt jeg husker, er lidt for overlæsset med lakridstryllestave; en stakkels gammel mands fordøjelse har ikke så godt af den slags ting... lidt fasan, Belby?«
Det gav et sæt i Belby, men han takkede for et stykke af noget, der lignede koldt fasankød.
»Som jeg netop fortalte unge Marcus her, så havde jeg fornøjelsen af at undervise hans onkel Damokles,« sagde Schnobbevom til Harry og Neville, idet han lod en kurv med boller gå rundt. »Enestående troldmand, ganske enestående, og hans Merlinorden var yderst velfortjent. Ser du meget til din onkel, Marcus?«
Uheldigvis havde Belby netop taget en stor mundfuld fasan; i sin iver efter at svare Schnobbevom sank han kødet så hurtigt, at han blev rød i hovedet og var ved at kvæles.
»Anapneo,« sagde Schnobbevom roligt og rettede sin tryllestav mod Belby, hvis luftveje straks blev åbnet igen.
»Nej... jeg ser ikke så meget til ham,« gispede Belby, hvis øjne løb i vand.
»Nå, ja, det er vel, fordi han er så travl en mand,« sagde Schnobbevom og så spørgende på Belby. »Jeg tvivler på, at han ville have været i stand til at opfinde Stormhateliksiren uden at gøre et betragteligt stykke arbejde for det!«
»Næ, det kunne han vel ikke...« sagde Belby, der ikke turde spise mere fasan, før han var sikker på, at Schnobbevom var færdig med ham. »Øh... han og min far kommer ikke så godt ud af det sammen, så jeg kender i virkeligheden ikke så meget til...«
Hans stemme døde hen, da Schnobbevom sendte ham et koldt smil og vendte sig til McLaggen i stedet.
»Og hvad dig angår, Cormac,« sagde Schnobbevom, »så ved jeg da, at du ser en hel del til din onkel Tiberius, for han har et aldeles pragtfuldt billede af jer to på jagt efter Noghaler. I Norfolk, hvis jeg husker ret?«
»Nå, ja, det var virkelig sjovt,« sagde McLaggen. »Vi var der sammen med Bertie Higgs og Rufus Scrimgeour – det var altså, før han blev minister, selvfølgelig...«
»Åh, du kender altså også Bertie og Rufus?« strålede Schnobbevom, der nu bød en lille bakke tærter rundt; af en eller anden grund kom ham til at springe Belby over. »Nå, fortæl mig så...«
Det forholdt sig, som Harry tænkte. Alle herinde lod til at være inviteret, fordi de havde forbindelse til en kendt eller indflydelsesrig person – alle undtagen Ginny. Zabini, der blev udspurgt efter McLaggen, viste sig at have en mor, der var berømt for sin skønhed (efter hvad Harry kunne forstå, havde hun været gift syv gange, og hver af hendes ægtemænd, der alle var døde under mystiske omstændigheder, havde efterladt hende bunker af guld).
Så var det Nevilles tur, og det blev nogle meget ubehagelige minutter, for Nevilles forældre, der var kendte Aurorer, var blevet tortureret til vanvid af Bellatrix Lestrange og et par af hendes Dødsgardistkumpaner. Da Nevilles forhør var ovre, fik Harry indtryk af, at Schnobbevom ville vente med sin afgørelse, indtil han fandt ud af, om Neville besad nogle af sine forældres talenter.
»Og nu,« sagde Schnobbevom og vendte sig tungt i sædet med en mine som en konferencier, der skal til at introducere sin hovedattraktion. »Harry Potter! Hvor skal jeg dog begynde? Jeg synes kun, at jeg fik kradset lidt i overfladen, da vi mødtes i sommer!«
Han sad lidt og så på Harry, som om han betragtede et stort, saftigt stykke fasankød, hvorefter han sagde: »Den Udvalgte, kalder de dig nu om dage?«
Harry sagde ingenting. Belby, McLaggen og Zabini stirrede alle på ham.
»Der har selvfølgelig,« sagde Schnobbevom og så nøje på Harry, »været rygter om det i årevis... jeg husker – tja – den frygtelige nat – Lily – James – og du overlevede – hvor det blev sagt, at du måtte besidde kræfter ud over det sædvanlige...«
Zabini udstødte et lille host som tydeligt tegn på sin skepsis. Det udløste et vredt udbrud et sted omme bag Schnobbevom.
»Nå ja, Zabini, du er jo også så dygtig... tror du selv...«
»Åh, kæreste venner!« klukkede Schnobbevom velbehageligt og kiggede rundt på Ginny, der stirrede rasende på Zabini fra sin plads omme bag hans mægtige professormave. »Du må hellere passe på, Blaise! Jeg så denne unge dame udføre den fornemste skrækflagermusebesværgelse, da jeg passerede hendes kupé! Jeg ville ikke træde hende over tæerne!«
Zabini nøjedes med at se foragtelig ud.
»Men hvad jeg ville sige,« fortsatte Schnobbevom og vendte tilbage til Harry, » sikke rygter, denne sommer. Man ved snart ikke, hvad man skal tro; Profettidende har før trykt ubekræftede historier og begået fejl – men at dømme efter det store antal vidner er der vel ikke meget tvivl om, at der herskede en betragtelig grad af forstyrrelse i Ministeriet, og at du befandt dig midt i begivenhedernes centrum!«
Harry, der ikke kunne se nogen mulighed for at slippe udenom, hvis ikke han tyede til en direkte løgn, nøjedes med at nikke. Schnobbevom sendte ham et anerkendende blik.
»Så beskeden, så beskeden, ikke sært, at Dumbledore er så knyttet til dig – men så var du altså på stedet? Men hvad resten af historien angår – det hele forekommer så sensationelt, at man slet ikke ved, hvad man skal tro – denne sagnomspundne profeti, for eksempel...«
»Vi fik slet ikke hørt nogen profeti,« udbrød Neville og blev omgående geraniumrød i kinderne.
»Det er sandt,« bakkede Ginny ham op. »Neville og jeg var der også, og alt det vrøvl om ›Den Udvalgte‹ er noget, Profettidende selv har fundet på, som sædvanlig.«
»I var der altså også, begge to?« sagde Schnobbevom yderst interesseret og så fra Ginny til Neville, men de klappede i som østers til trods for hans opmuntrende smil. »Ja... ser man det... men det er sandt, at Profettidende ofte overdriver...« fortsatte Schnobbevom og lød lidt skuffet. »Jeg husker, at kære Gwenog fortalte mig – ja, Gwenog Jones, mener jeg, anførereren for Holyhead-Harpierne...«
Han kastede sig ud i en langtrukken erindringssmøre, men Harry vidste instinktivt, at Schnobbevom ikke var færdig med ham endnu, og at han ikke troede helt på Nevilles og Ginnys benægtelser før.
Eftermiddagen gik med flere anekdoter om fortjenestfulde troldmænd, som Schnobbevom havde undervist, og som alle havde nydt den ære at være medlemmer af den såkaldte ’Vommeklub’ på Hogwarts. Harry kunne ikke vente med at slippe væk, men vidste ikke, hvordan han skulle bryde op på en høflig måde. Endelig, da toget havde passeret endnu en lang, tåget strækning og kørte videre badet i skæret fra en rød solnedgang, begyndte Schnobbevom at blinke overrasket i det begyndende tusmørke.
»Kæreste venner, det er allerede ved at blive mørkt! Jeg lagde slet ikke mærke til, at de havde tændt lamperne! I må hellere komme ud og skifte til jeres skolekapper, alle sammen.
McLaggen, du må endelig kigge ind og låne den bog om Noghaler. Harry, Blaise – I er altid velkomne, hvis I skulle lægge vejen forbi. Det samme gælder naturligvis for dig, frøken,« han tindrede til Ginny. »Nå, af sted med jer, af sted med jer!«
Zabini overhalede Harry i den mørkende gang og sendte ham et ondt blik i forbifarten, som Harry imidlertid gengældte med renter. Han, Ginny og Neville fulgte Zabini ned gennem toget.
»Jeg er glad for, at det er overstået,« mumlede Neville. »Mærkelig mand, synes I ikke?«
»Jo, han er lidt mærkelig,« sagde Harry, mens han holdt øje med Zabini. »Hvordan kan det være, at du endte derinde, Ginny?«
»Han så mig forhekse Zacharias Smith,« sagde Ginny, »kan du ikke huske den idiot fra Hufflepuff, der var med i DA? Han blev ved med at spørge om, hvad der skete i Ministeriet, og til sidst irriterede han sig så meget, at jeg forheksede ham – da Schnobbevom kom, troede jeg, at jeg ville få ballade, men han syntes bare, at det var en virkelig god forhekselse og inviterede mig til frokost! Splitterravende, er han ikke?«
»Det er i hvert fald en bedre grund til at invitere nogen, end at man har en berømt mor,« sagde Harry og gloede ondt på Zabinis nakke, »eller fordi deres onkel...«
Men så tav han brat. En ide var pludselig faldet ham ind, en risikabel, men muligvis genial ide... om et minuts tid ville Zabini træde ind i Slytherinernes sjetteårs kupé, og Malfoy ville sidde derinde og tro, at det kun var Slytherinerne, der lyttede til hans udgydelser... hvis Harry nu kunne snige sig uset ind bag Zabini, hvad ville han så ikke få at se eller høre? Der var ganske vist ikke så meget tilbage af deres togrejse – Hogsmeade Station var vel ikke mere end en halv times kørsel herfra at dømme efter det vilde landskab, der fløj forbi vinduerne – men da ingen andre lod til at ville tage Harrys mistanke alvorligt, måtte han jo prøve at bevise dens berettigelse.
»Vi ses senere, I to,« sagde Harry lavmælt, idet han fandt sin usynlighedskappe frem og kastede den over sig.
»Men hvad vil du...?« spurgte Neville.
»Senere!« hviskede Harry og hastede efter Zabini så lydløst som muligt, selvom det rumlende, bumlende tog næsten overflødiggjorde hans forsigtighed.
Gangen lå næsten øde nu. Stort set alle vendt tilbage til deres kupéer for at skifte til skolekapper og pakke deres ejendele sammen. Selvom han var så tæt på Zabini, som han kunne komme uden at røre ham, var Harry desværre ikke hurtig nok til at smutte med ind i kupéen, da Zabini åbnede døren. Zabini var allerede i færd med at skyde den for igen, da Harry hastigt satte sin fod i klemme for at forhindre, at den smækkede i.
»Hvad er der galt med den pokkers dør?« udbrød Zabini vredt, da han gentagne gange hamrede skydedøren mod Harrys fod.
Harry greb fat i døren og flåede den helt op; han gjorde det så hårdt, at Zabini, der stadig holdt i dørgrebet, faldt sidelæns ned i skødet på Gregory Goyle. I det følgende kaos smuttede Harry ind i kupéen, sprang op på Zabinis midlertidigt tomme sæde og hævede sig op på bagagehylden. Det var heldigt for ham, at Goyle og Zabini snerrede ad hinanden og tiltrak sig alles opmærksomhed, for Harry var ret sikker på, at hans fødder og ankler havde været synlige, da kappen flagrede om dem; faktisk havde han i et frygteligt sekund ment, at han så Malfoys blik følge hans gummisko, da han trak foden til sig oppe på bagagehylden.
Men så smækkede Goyle døren i og slyngede Zabini væk, så han fortumlet drattede om på sit eget sæde. Vincent Crabbe mistede interessen for optrinet og helligede sig atter sit tegnseriehæfte, mens Malfoy lå tilbagelænet og fnisede med sit hoved hvilende i Pansy Parkinsons skød. Harry lå ubehageligt sammenkrummet under sin usynlighedskappe for at sikre sig, at hver en bid af hans krop forblev skjult, og så, hvordan Pansy strøg Malfoys glatte hår tilbage fra panden med et veltilfreds ansigtsudtryk, som om hele verden lige nu måtte misunde hende. Lamperne, der svingede fra kupéens loft, kastede et klart lys over sceneriet: Harry kunne læse hvert et ord i Crabbes tegneseriehæfte direkte under sig.
»Nå, Zabini,« sagde Malfoy, »hvad ville Schnobbevom egentlig?«
»Bare prøve at knytte bånd til folk med gode forbindelser,« sagde Zabini, mens han stadig gloede ondt på Goyle. »Men han fandt nu ikke mange af den slags.«
Det svar lod ikke til at behage Malfoy.
»Hvem var ellers inviteret?« spurgte han.
»McLaggen fra Gryffindor,« sagde Zabini.
»Nå ja, hans onkel er vist noget stort i Ministeriet,« sagde Malfoy.
»...en eller anden, der hed Belby... fra Ravenclaw...«
»Åh, ikke ham, han er et skvat!« sagde Pansy.
»...og Longbottom, Potter og hende Weasleypigen,« sluttede Zabini.
Malfoy satte sig så brat op, at Pansys hånd blev slået væk.
»Inviterede han Longbottom?«
»Tja, det går jeg ud fra, eftersom Longbottom jo var der,« sagde Zabini ligegyldigt.
»Hvordan kan Longbottom interessere Schnobbevom?«
Zabini trak på skuldrene.
»Og Potter, ædle Potter... han ville åbenbart gerne se nærmere på Den Udvalgte,« spottede Malfoy, »men hende Weasleypigen! Hvad er der så specielt ved hende?«
»Der er mange drenge, som kan lide hende,« sagde Pansy og overvågede Malfoys reaktion ud af øjenkrogen. »Selv synes du, at hun ser godt ud, gør du ikke, Blaise, og vi ved jo alle, hvor kræsen du ellers er!«
»Jeg vil ikke røre en beskidt lille blodforræder som hende, uanset hvordan hun ser ud,« sagde Zabini koldt til Pansys åbenlyse tilfredshed. Malfoy sank tilbage i hendes skød og lod hende genoptage sin kælen for hans hår.
»Tja, synd med Schnobbevoms smag. Måske er han blevet en smule senil. Det er en skam, for min far har altid sagt, at han var en god troldmand i sin tid. Min far hørte til blandt hans favoritter. Schnobbevom har sikkert ikke hørt, at jeg også er på toget, ellers...«
»Jeg ville ikke satse på en invitation, hvis jeg var dig,« sagde Zabini. »Han spurgte mig om Notts far, lige da jeg trådte ind til ham. De var åbenbart gamle venner, lod det til, men da han hørte, at han var blevet pågrebet af Ministeriet, så han ikke glad ud – og Nott fik ingen invitation, gjorde han? Jeg tror ikke, at Schnobbevom er interesseret i Dødsgardister.«
Malfoy så vred ud, men tvang en glædesløs latter frem.
»Nå, hvem gider tage sig af, hvad han interesserer sig for? Hvad er han egentlig, når det kommer til stykket? Bare en dum lærer.« Malfoy gabte påtaget. »Jeg mener, jeg vil måske slet ikke være på Hogwarts næste år, så hvad rager det mig, om en fed gammel forhenværende troldmand kan lide mig eller ej?«
»Hvad mener du med, at du måske ikke er på Hogwarts næste år?« spurgte Pansy forarget og holdt omgående op med at stryge Malfoy over håret.
»Tja, man ved aldrig, hvad der sker,« sagde Malfoy med et affekteret, men ikke helt overbevisende smil. »Til den tid har jeg måske – ah – vendt mig mod større og bedre ting.«
Sammenkrøbet på bagagehylden under sin kappe mærkede Harry sit hjerte banke hurtigere. Hvad ville Ron og Hermione sige til det her? Crabbe og Goyle stirrede måbende på Malfoy; tilsyneladende kendte de ikke til nogen planer om at vende sig mod større og bedre ting. Selv Zabini tillod et udtryk af forundring at glide over sine arrogante træk.
Pansy begyndte langsomt at stryge Malfoy over håret igen med et lamslået ansigtsudtryk.
»Tænker du på – ham?«
Malfoy trak på skuldrene.
»Mor vil gerne have, at jeg gør min skolegang færdig, men personligt kan jeg ikke se, at det skulle være så vigtigt i disse tider. Jeg mener, prøv lige at tænke over det... når Mørkets Herre tager magten, vil han så bekymre sig om, hvor mange U.G.L.’er eller F.U.T.’er man har? Selvfølgelig ikke... det hele vil handle om, hvordan man har tjent ham, og hvilken grad af loyalitet man har vist ham.«
»Og tror du, at du ville kunne gøre noget for ham?« spurgte Zabini hånligt. »Du er kun seksten år gammel og slet ikke fuldt kvalificeret troldmand endnu!«
»Var det ikke lige det, jeg sagde? Måske er han fuldkommen ligeglad med, om jeg er færdiguddannet. Måske er den mission, han har i vente til mig, ikke noget, man behøver at være fuldt kvalificeret for at udføre,« sagde Malfoy lavmælt.
Både Crabbe og Goyle sad begge åbenmundede som et par gargoiler. Pansy stirrede ned på Malfoy, som om hun aldrig havde set noget så ærefrygtindgydende.
»Nu kan jeg se Hogwarts,« sagde Malfoy og pegede ud af vinduet, mens han helt tydeligt nød den effekt, hans ord havde skabt. »Vi må hellere få vores kapper på.«
Harry var så optaget af at stirre på Malfoy, at han ikke lagde mærke til, at Goyle rakte op efter sin kuffert og smækkede den hårdt mod siden af Harrys hoved, da han trak den ned.
Harry udstødte uvilkårligt et gisp af smerte, og Malfoy gav sig til at stirre op mod bagagehylden med sammenknebne øjne.
Harry var ikke bange for Malfoy, men han kunne alligevel ikke lide tanken om at blive opdaget i skjul under sin usynlighedskappe af en gruppe Slytheriner. Hans øjne løb i vand af smerte, og det dunkede i hovedet; han trak sin tryllestav, mens han varsomt sørgede for ikke at skubbe kappen af sig. Så ventede han med tilbageholdt åndedræt. Til Harrys lettelse lod det til, at Malfoy affærdigede lyden som ren indbildning; han trak i sine gevandter ligesom de andre, låste sin kuffert og afsluttede sin påklædning ved at fæstne en tyk, ny rejsekappe om sine skuldre, mens toget rykvis sagtnede farten.
Harry kunne se, hvordan alle myldrede ud på gangen, og håbede, at Hermione og Ron ville tage hans ting med ud på perronen for ham; han var standret her, indtil kupéen var helt tom. Endelig standsede toget med et sidste ryk. Goyle trak døren til side og møvede sig ud i mylderet af andetårselever, som han brutalt skubbede til side. Crabbe og Goyle fulgte efter ham.
»Gå du bare,« sagde Malfoy til Pansy, der stod med hånden rakt frem mod ham, som om hun håbede, at han ville tage den. »Jeg skal lige tjekke noget.«
Pansy gik. Nu var Harry og Malfoy alene tilbage i kupéen. De andre elever strømmede forbi og begyndte at træde ud på den mørke perron. Malfoy bevægede sig hen til kupéens dør og trak rullegardinerne for ruderne, så folk på gangen ikke kunne kigge ind. Så bøjede han sig ned over sin kuffert og åbnede den igen.
Harry kiggede ud over bagagehyldens kant, mens hans herte hamrede endnu hurtigere.
Hvad var det, Malfoy ville holde skjult for Pansy? Ville han nu få det mystiske ubrugelige objekt at se, som Malfoy ønskede at få repareret.
»Paralysicus Totalus!«
Uden varsel rettede Malfoy sin tryllestav mod Harry, der øjeblikkelig blev lammet. Som i slowmotion trillede han ud over bagagehyldens kant og faldt, med et smertefuldt, gungrende brag, ned for fødderne af Malfoy og endte oven på sin usynlighedskappe, så han lå fuldt synlig i en latterlig stilling med benene bøjet op under sig. Han kunne ikke bevæge en muskel; han kunne kun stirre op på Malfoy, der smilede bredt.
»Jeg tænkte det nok,« sagde han himmelhenrykt. »Jeg hørte Goyles kuffert ramme dig.
Og jeg syntes nok, jeg så noget hvidt komme til syne i luften, da Zabini var vendt tilbage.«
Hans blik hvilede et øjeblik på Harrys gummisko. »Det var altså dig, der blokerede døren, da Zabini prøvede at lukke den, var det ikke?«
Han så tænksomt på Harry.
»Du hørte ikke noget, jeg gider bekymre mig om, Potter. Men nu, hvor jeg alligevel har dig her...«
Han stampede hårdt ned på Harrys ansigt. Harry mærkede sin næse brække; blodet sprøjtede ud over det hele.
»Det er fra min far. Nå, lad min se...«
Malfoy trak usynlighedskappen ud under Harrys ubevægelige krop og kastede den over ham.
»Jeg tror ikke, de finder dig, før toget er tilbage i London,« sagde han lavmælt. »Vi ses senere, Potter... eller måske ikke.«
Og så forlod Malfoy kupéen efter omhyggeligt at have sørget for at træde på Hagrids fingre.
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Harry kunne ikke røre en muskel. Han lå der under usynlighedskappen og mærkede, hvordan blodet fra hans næse flød varmt og vådt ud over hans ansigt, mens han lyttede til stemmerne og skridtene ude på gangen. Hans umiddelbare tanke var, at nogen da måtte gennemgå kupéerne, før toget kørte igen. Men så dæmrede det nedslående faktum for ham, at hvis nogen virkelig skulle kigge ind i kupéen, så ville han hverken blive set eller hørt. Hans eneste håb var, at nogen ville gå ind i ham eller komme til at træde på ham.
Aldrig havde Harry hadet Malfoy mere end nu, hvor han lå her på ryggen som en uskadeliggjort absurd skildpadde, mens blodet dryppede kvalmende ned i hans mund.
Sikken tåbelig situation, han havde bragt sig selv i... og nu døde lyden af de sidste skridt hen. Alle hastede af sted ude på den mørke perron; han kunne høre den skrabende lyd af kufferter, der blev slæbt, og den høje summen af snak.
Ron og Hermione ville tro, at han havde forladt toget uden dem. Først når de ankom til Hogwarts og indtog deres pladser i Storsalen, ville de spejde op og ned langs bordet et par gange, før det langt om længe ville gå op for dem, at han manglede, at da ville han utvivlsomt være halvvejs tilbage i London.
Han prøvede at lave en lyd, selv det mindste grynt, men det var umuligt. Så kom han i tanke om, at nogle troldmænd, som Dumbledore, kunne udføre besværgelser uden at tale, og han forsøgte at hidkalde sin tryllestav, der var faldet ud af hans hånd ved at sige ordene Accio tryllestav! om og om igen i sit hoved, men intet skete.
Han syntes, han kunne høre suset i trækronerne, der omgav søen, og den fjerne tuden af en ugle, men der var ingen tegn på, at en eftersøgning var i gang. Ej heller hørtes (han foragtede sig selv for at nære det håb) panikslagne stemmer, der spurgte, hvor Harry Potter var blevet af. Håbløsheden bredte sig i ham, da han for sit indre blik så konvojen af Thestraltrukne vogne bumle op mod skolen og forestillede sig den dæmpede lyd af latter, der ville komme fra den vogn, hvor Malfoy sad sammen med sine Slytherin-kammerater og udbredte sig om sit angreb på Harry.
Det gav et ryk i toget, og Harry rullede om på siden. Nu stirrede han på sædernes støvede underside i stedet for op i loftet. Gulvet begyndte at vibrere, da lokomotivet startede motorerne. Ekspressen var klar til afgang, og ingen vidste, at han var om bord...
Så mærkede han sin usynlighedskappe flyve af sig, og en stemme et sted oppe over ham sagde: »Hva’ så, Harry?«
Der kom et rødt lysglimt, og Harrys krop blev befriet; han kunne nu rette sig op i en mere værdig siddeposition og hastigt tørre blodet af sit sårede ansigt med bagsiden af hånden. Han kiggede på Tonks, der stod med usynlighedskappen, som hun netop havde trukket af ham.
»Vi må hellere komme ud herfra i en fart,« sagde hun, da togets vinduer blev ombølget af damp, og toget satte sig i langsom bevægelse bort fra perronen. »Kom, vi springer.«
Harry skyndte sig efter hende ud på gangen. Tonks trak togdøren op og hoppede ned på perronen, der gled forbi dem i takt med, at toget fik mere fart på. Harry sprang efter hende og vaklede en smule, da han landede på perronen, men fik rettet sig op i tide til at se det skinnende røde lokomotiv suse rundt i et sving, hvor det forsvandt af syne.
Den kolde natteluft virkede lindrende på hans smertefuldt dunkende næse. Tonks kiggede på ham; han følte sig vred og flov over, at han var blevet fundet i sådan en latterlig stilling. Hun rakte stilfærdigt usynlighedskappen tilbage til ham.
»Hvem gjorde det?«
»Draco Malfoy,« sagde Harry bittert. »Tak for... du ved...«
»Det er helt okay,« sagde Tonks uden at smile. Efter hvad Harry kunne se i mørket, var hun lige så leverpostejsfarvet og deprimeret, som hun havde været, da han mødte hende i Vindelhuset. »Jeg kan godt ordne din næse, hvis du står stille.«
Harry var ikke udelt begejstret for den ide; han havde tænkt sig at gå op til madam Pomfrey i hospitalsfløjen, som han havde mere tillid til, hvad healer-besværgelser angik, men det ville virke uhøfligt, hvis han afviste Tonks. Derfor stod han bomstille og lukkede øjnene.
»Episkey,« sagde Tonks.
Harrys næse føltes meget varm og dernæst meget kold. Han løftede hånden og følte forsigtigt på den. Det lod til, at den var helet.
»Tusind tak!«
»Du må hellere tage usynlighedskappen på igen, og så kan vi gå op til skolen,« sagde Tonks, stadig uden at smile. Da Harry slyngede kappen over sig, svang hun sin tryllestav, hvorpå et enormt, sølvskinnende, firbenet væsen skød ud fra den og strøg af sted i mørket.
»Var det en Patronus?« spurgte Harry, der før havde set Dumbledore sende beskeder af sted på den måde.
»Ja, jeg sender besked til slottet om, at jeg har dig, så de ikke blive urolige. Kom, vi må hellere se at få lidt fart på.«
De begav sig op ad vejen, der førte til skolen.
»Hvordan fandt du mig?«
»Jeg lagde mærke til, at du ikke havde forladt toget, og jeg vidste, at du havde den kappe. Jeg tænkte, at du måske gemte dig af en eller anden grund. Da jeg så, at rullegardinerne var trukket ned i den kupé, tog jeg lige et kig derind.«
»Men hvad laver du i det hele taget her?« spurgte Harry.
»Jeg er udstationeret i Hogsmeade, som bidrag til at styrke skolens sikkerhed,« sagde Tonks.
»Er det kun dig, der er udstationeret her, eller...«
»Nej, Stoltenfuss, Savage og Dawlish er her også.«
»Dawlish! Den Auror, Dumbledore angreb sidste år?«
»Ja, ham.«
De traskede videre op ad den mørke, øde vej og fulgte de friske vognspor. Harry skævede ud under sin kappe. Sidste år havde Tonks været nysgerrig (somme tider ligefrem irriterende nysgerrig), hun havde været lattermild og spøgefuld. Nu virkede hun ældre, langt mere alvorlig og målrettet. Skyldtes den forandring kun hændelserne i Ministeriet?
Han tænkte ilde til mode på, at Hermione nok ville have foreslået, at han sagde noget om Sirius til hende, om at det ikke havde været hendes skyld, men han kunne ikke få sig selv til det. Sirius’ død var ikke forårsaget af hverken hende, ham selv eller nogen andre blandt dem. Men han kunne ikke lide at tale om Sirius, hvis han ellers kunne undgå det. Så de traskede videre gennem den kolde aften i tavshed. Tonks’ kappekant slæbte hviskende hen over jorden bag dem.
Da han jo plejede at køre dertil med vogn, havde Harry aldrig rigtigt fået indtryk af, hvor langt der var til Hogwarts fra Hogsmeade Station. Han blev meget lettet, da han langt om længe fik øje på de to høje søjler, der flankerede porten, hver af dem prydet med et bevinget vildsvin på toppen. Han frøs, han var sulten, og han længtes også efter at tage afsked med den nye, dystre Tonks. Men da han rakte en hånd frem for at skubbe lågerne op, opdagede han, at de var lænket sammen og låst.
»Alohomora!« sagde han med fast stemme og pegede med sin tryllestav på hængelåsen, men der skete intet.
»Det virker ikke her,« sagde Tonks. »Dumbledore har selv forhekset lågerne og låsen.«
Harry så sig omkring.
»Jeg kunne måske bare klatre over en mur,« foreslog han.
»Nej, det kan du ikke,« sagde Tonks sagligt. »Der er kastet antiklatrebesværgelser over dem alle. Sikkerheden er blevet hundrededoblet her i sommer.«
»Nå, men...« Harry begyndte at blive irriteret over hendes manglende hjælpsomhed, »så må jeg vel bare sove herude og vente på, at det bliver morgen.«
»Der kommer nogen for at hente dig,« sagde Tonks. »Se.«
En lygte bevægede sig et sted fjernt oppe ved slottets fod. Harry blev så glad for at se den, at han næsten syntes, han kunne udholde Filchs hæse kritik af hans sene ankomst og pedellens tirader om, hvordan regelmæssige brug af tommelskruer nok skulle forbedre hans punktlighed. Først da det ulmende gule lygteskær var så nær som få meter fra dem, trak Harry sin usynlighedskappe af sig, så han kunne ses. Og da genkendte han med et sug af inderlig afsky den oplyste ørnenæse og det lange fedtede hår, der var så kendetegnende for Severus Snape.
»Ser man det, ser man det,« sagde Snape nedladende, idet han trak sin tryllestav og slog et enkelt let slag på hængelåsen, så kæderne snoede sig tilbage, og lågen knirkende åbnede sig. »Pænt af dig at dukke op, Potter, selvom du åbenbart har besluttet, at skolens reglementerede gevandter er under din værdighed.«
»Jeg kunne ikke skifte, for jeg havde ikke min...« begyndte Harry, men Snape afbrød ham.
»Der er ingen grund til at blive her længere, Nymphadora. Potter er ganske – ah – tryg i mine hænder.«
»Min besked var ellers tiltænkt Hagrid,« sagde Tonks med en panderynken.
»Hagrid kom en smule for sent til festmiddagen ligesom Potter her, så jeg tog imod den i hans sted. Og desuden,« sagde Snape og trådte tilbage, så Harry kunne komme ind forbi ham, »var jeg interesseret i at få din nye Patronus at se.«
Han lukkede lågen for næsen af hende med et højt klonk og slog på kæderne med sin tryllestav, de klirrende snoede sig tilbage på plads.
»Jeg synes, du var bedre tjent med den gamle,« sagde Snape umiskendeligt ondskabsfuldt. »Den nye ser svag ud.«
Da Snape svingede lygten rundt, så Harry et flygtigt glimt af forbløffelse og vrede og Tonks’ ansigt. Så blev hun atter indhyllet i mørke.
»Godnat,« råbte Harry tilbage over skulderen, da han begyndte at vandre op til skolen med Snape. »Tak for... det hele.«
»Vi ses, Harry.«
Snape sagde ingenting i et par minutter. Harry havde det, som om hele hans krop osede af så brændende et had, at Snape da måtte kunne mærke det syde imod sig. Han havde afskyet Snape siden deres allerførste møde, men Snape havde for tid og evighed ødelagt et hvert håb om Harrys tilgivelse på grund af sin attitude over for Sirius. Harry havde haft tid til at tænke over det i denne sommerferie, og uanset hvad Dumbledore sagde, var han nået til det resultat, at Snapes spottende bemærkninger til Sirius om, at han holdt sig i sikkerhed, mens de andre medlemmer af Fønixordenen kæmpede åbent mod Voldemort, sandsynligvis var den afgørende faktor, der havde fået Sirius til at haste til Ministeriet den nat, han blev dræbt der. Harry klyngede sig til den tanke, fordi det gav ham mulighed for at give Snape skylden, hvilket var højst tilfredsstillende, og også fordi han vidste, at hvis der var nogen, der ikke beklagede Sirius’ død, var det den mand, der nu gik med lange skridt ved hans side i mørket.
»Halvtreds point fratrækkes Gryffindor for sen ankomst,« sagde Snape. »Og lad mig se... endnu tyve point fratrækkes for din Mugglerpåklædning. Og ved du hvad, jeg tror ikke, at noget kollegium nogensinde har været i minus så tidligt på skoleåret – vi har ikke engang fået desserten endnu. Jeg tror, du har sat en rekord, Potter.«
Raseriet og hadet, der boblede i Harry, føltes nu hvidglødende, men han ville hellere have kørt lammet hele vejen tilbage til London end at fortælle Snape, hvorfor han kom for sent.
»Du ville vel gøre en entre, som alle lagde mærke til, går jeg ud fra?« fortsatte Snape.
»Og uden en flyvende bil til rådighed besluttede du for den dramatiske effekts skyld at komme brasende ind i Storsalen midt under festmiddagen.«
Harry forholdt sig stadig tavs, selvom han var bange for, at hans bryst snart ville eksplodere. Han vidste, at Snape var kommet for at hente ham af én bestemt grund: for at få et par minutter til at nedgøre Harry, pine ham, uden at andre lyttede med.
De nåede frem til slottets hovedtrappe, og da den massive egetræsdør svingede op for dem, så de kunne træde ind i Indgangshallen, hørtes et brus fra de åbne fløjdøre til Storsalen, en dejlig lyd af snak, latter og klirrende bestik. Harry overvejede, om han kunne trække usynlighedskappen over sig og igen og liste uset ind til sin plads ved Gryffindors langbord (der ganske upraktisk var placeret længst borte fra Indgangshallen).
Men som om han havde læst Harrys tanker, sagde Snape nu: »Ikke nogen numre med usynlighedskappen. Du kan få lov til at gå ind, så alle kan se dig, hvilket vel er, hvad du selv ønsker, ikke sandt?«
Harry drejede om på hælen og marcherede direkte gennem de åbne fløjdøre for om ikke andet at slippe væk fra Snape. Storsalen med sine fire lange kollegieborde og højbordet til lærerstaben for enden af rummet var som altid dekoreret med svævende stearinlys, der fik tallerkenerne på bordene til at glitre og stråle. Alting henlå i et blændende skær for Harrys mørkevante øjne, men han gik, så hurtigt han kunne, forbi Hufflepuffbordet, hvor folk nu for alvor begyndte at stirre på ham, ja ligefrem rejse sig fra stolene for at få det hele med.
Så fik han øje på Ron og Hermione og skyndte sig ned langs bænkene for endelig at kunne klemme sig ind på en plads midt imellem dem.
»Hvor har du – du fredsens – hvad har du gjort ved dit ansigt?« udbrød Ron og gloede på ham ligesom alle andre i nærheden.
»Hvorfor? Hvad er der galt med det?« spurgte Harry og greb en ske, der viste et forvredent spejlbillede.
»Du er smurt ind i blod!« sagde Hermione. »Kom her...«
Hun hævede sin tryllestav og sagde: »Tergeo!« og fik det indtørrede blod tørret af ham.
»Tak,« sagde Harry, der tydeligt kunne mærke, at hans ansigt nu var renset. »Hvordan ser min næse ud?«
»Normal,« sagde Hermione bekymret. »Hvorfor skulle den ikke det? Harry, hvad er der sket, vi har været så bange!«
»Det skal jeg nok fortælle senere,« sagde Harry indædt. Han var meget bevidst om, at Ginny, Neville, Dean og Seamus også lyttede med; selv Næsten Hovedløse Nick,
Gryffindors kollegiespøgelse, var kommet drivende hen langs bænken for at være med på en lytter.
»Men...« sagde Hermione.
»Ikke nu, Hermione,« sagde Harry med en sigende dyster stemme. Han håbede virkelig, at de andre nu ville tro, at han var blevet rodet ind i noget heroisk, der involverede Dødsgardister og en Dementor. Malfoy ville selvfølgelig snart lade historien løbe så vidt og bredt som overhovedet muligt, men der var jo altid en chance for, at den ikke nåede frem til Gryffindorernes ører.
Han rakte ind foran Ron for at få fat på et par kyllingelår og en håndfuld stegte kartofler, men før han nåede at tage maden, forsvandt den og blev erstattet af dessert.
»Du gik glip af Fordelingshatten,« sagde Hermione, mens Ron kastede sig frem efter en stor chokoladekonfektkage.
»Sagde den noget interessant?« spurgte Harry og forsynede sig med et stykke sirupstærte.
»Bare mere af det, den plejer at sige... rådede os til at stå sammen med vores fjender, du ved.«
»Har Dumbledore overhovedet nævnt Voldemort?«
»Nej, ikke endnu, men han gemmer jo altid sin store tale, til vi er færdige med maden.
Nu kan det ikke vare længe.«
»Snape sagde, at Hagrid kom for sent til festmiddagen?«
»Har du snakket med Snape? Hvordan kan det være?« spurgte Ron mellem sine glubende mundfulde konfektkage.
»Jeg stødte på bare på ham,« sagde Harry undvigende.
»Hagrid kom kun fem minutter for sent,« sagde Hermione. »Se, han vinker til dig,
Harry.«
Harry så op mod højbordet og smilede til Hagrid, der ganske rigtigt vinkede til ham. Det var aldrig rigtigt lykkedes Hagrid at føre sig med samme værdighed som professor McGonagall, Gryffindorkollegiets overhoved. Hendes hoved nåede ikke længere end til et sted mellem Hagrids albue og skulder, som de sad der side om side, mens McGonagall misbilligende betragtede Hagrids entusiastiske hilsebevægelser. Harry blev overrasket, da han så læreren i Spådom, professor Trelawney, sidde på den anden side af Hagrid; hun forlod sjældent sit tårnværelse, og han havde aldrig set hende deltage i velkomstfestmiddagen før. Hun så lige så besynderlig ud, som hun plejede; hun var helt overhængt med perlekæder og lange sjaler, og hendes øjne var enormt forstørrede på grund af de tykke brilleglas. Harry havde altid betragtet hende som lidt af en fupmager. Af den grund var han blevet så meget desto mere chokeret, da han sidste år fandt ud af, at det var hende, der i sin tid fremsagde den spådom, som fik Lord Voldemort til at dræbe hans forældre og angribe ham med samme morderiske intention. Den viden havde givet ham endnu mindre lyst til at være i hendes selskab, og i år kunne han heldigvis droppe faget Spådom. Hendes store, lysende øjne blev rettet mod ham, så han skyndte sig at kigge hen mod Slytherinbordet. Draco Malfoy sad og mimede næsebrækkerscenen og høstede rå latter og bifald for det. Harry sænkede derfor blikket ned mod sin sirupstærte og mærkede, hvordan det igen sydede indeni. Han ville give meget for en duel med Malfoy...
»Men hvad ville professor Schnobbevom egentlig?« spurgte Hermione.
»Han ville vide, hvad der virkelig skete i Ministeriet,« sagde Harry.
»Det har han til fælles med alle andre,« snøftede Hermione overlegent. »Folk udspurgte også os om det på toget, gjorde de ikke, Ron?«
»Joh,« sagde Ron. »Alle ville vide, om du virkelig er Den Udvalgte...«
»Der har været meget snak om det emne, også blandt spøgelserne,« afbrød Næsten Hovedløse Nick og bøjede sit knap nok fastsiddende hoved frem mod Harry, så det bævrede faretruende over pibekraven. »Jeg går jo for at være lidt af en Potter-autoritet; det er almindeligt kendt, at vi står på venskabelig fod. Jeg har forsikret åndesamfundet, at jeg ikke vil plage dig med spørgsmål, men jeg sagde dog også til dem: ’Harry Potter ved, at han trygt kan betro sig til mig, for jeg vil hellere dø end at misbruge hans tillid.«
»Det er jo ikke noget stort offer, eftersom du allerede er død,« observerede Ron.
»Atter en gang udviser du lige så meget finfølelse som en sløv økse,« sagde Næsten Hovedløse Nick stødt, hvorefter han hævede sig op i luften og svævede tilbage til den fjerne ende af Gryffindorbordet, netop som Dumbledore rejste sig op ved højbordet. Snakken og latteren, der gav genlyd i Storsalen, forstummede næsten omgående.
»Jeg håber, at alle har nydt en strålende aften,« sagde han med et bredt smil og åbne arme, som om han gerne ville omfavne hele salen.
»Hvad er der sket med hans hånd?« gispede Hermione.
Hun var ikke den eneste, der havde lagt mærke til Dumbledores højre hånd, der var lige så sværtet og vissen som den aften, han var kommet for at hente Harry hos familien Dursley. Der opstod et sus af hvisken i salen, og Dumbledore tolkede årsagen korrekt. Han smilede og rystede sit rødgyldne ærme ned over hånden.
»Intet at bekymre sig om,« sagde han svævende. »Nå... til vores nye elever, velkommen; til vores gamle elever, velkommen tilbage! Endnu et år fuldt af magisk uddannelse venter jer...«
»Hans hånd så også sådan ud, da jeg så ham i sommer,« hviskede Harry til Hermione.
»Jeg troede ellers, at han ville have kureret den på nuværende tidspunkt... eller at madam Pomfrey ville have gjort det.«
»Det ser ud, som om den er død,« sagde Hermione med et gys af kvalme. »Men der findes selvfølgelig skader, man ikke kan kurere... gamle forbandelser... og der er også gifte uden modgift...«
»...og vores pedel, hr. Filch, har bedt mig sige, at det er helt og aldeles forbudt at besidde enhver spøg-og-skæmt-artikel købt i butikken ved navn Weasley Tricks og Fiduser.
De, som ønsker at spille på deres kollegiums Quidditchhold, skal som sædvanlig give deres navn til deres kollegiums overhoved. Vi leder også efter nye Quidditchkommentatorer, og her skal man melde sig på samme måde.
Vi er desuden glade for at kunne byde et nyt medlem af vores lærerstab velkommen i år.
[bookmark: p77]Professor Schnobbevom...« Schnobbevom rejste sig; hans skaldede isse skinnede i lysenes skær, og hans store vesteklædte mave kastede skygge ind over bordet. »... er en af mine tidligere kolleger, der har indvilliget i at påtage sig sin gamle post som Eliksirmester.«
»Eliksirer?«
»Eliksirer?«
Ordet gav genlyd i hele salen, da alle spekulerede på, om de havde hørt rigtigt.
»Eliksirer?« udbrød Ron og Hermione i kor og stirrede på Harry. »Men du sagde...«
»I mellemtiden vil professor Snape,« fortsatte Dumbledore og hævede sin stemme, så den overdøvede den tiltagende mumlen, »overtage stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter.«
»Nej!« sagde Harry så højt, at mange drejede hovedet i hans retning. Han var ligeglad; han stirrede rasende op mod højbordet. Hvordan kunne Snape blive lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter efter at have været udelukket fra det så længe? Havde det ikke været almindelig kendt i årevis, at Dumbledore ikke turde give ham adgang til det?
»Men Harry, du sagde, at Schnobbevom skulle undervise i Forsvar mod Mørkets Kræfter!« sagde Hermione.
»Det troede jeg, han skulle!« Harry ransagede sin hjerne for at komme i tanke om, hvornår Dumbledore havde fortalt ham det, men nu, hvor han tænkte efter, kunne han ikke huske, at Dumbledore nogensinde havde sagt, hvilket fag Schnobbevom skulle undervise i.
Snape, der sad ved Dumbledores højre side, rejste sig ikke, da hans navn blev nævnt, men hævede blot dovent sin arm som anerkendelse af Slytherins bifald; Harry var sikker på, at han kunne skimte et triumferende udtryk i det ansigt, han afskyede så meget.
»Nå, men det er ikke så skidt, at det ikke er godt for noget,« sagde han barskt. »Snape vil være væk, når skoleåret er gået.«
»Hvad mener du?« spurgte Ron.
»Der hviler en ulykkesforbandelse over det job. Ingen lærer har holdt i mere end et år...
Quirrel døde faktisk af det. Jeg vil personligt krydse fingre for endnu et dødsfald på den konto...«
»Harry!« udbrød Hermione chokeret og bebrejdende.
»Måske vender han tilbage til Eliksirer efter dette skoleår,« sagde Ron fornuftigt. »Ham Schnobbevom vil måske ikke binde sig for en længere periode. Det gjorde Dunder jo heller ikke.«
Dumbledore rømmede sig. Harry, Ron og Hermione var ikke de eneste, der havde snakket; hele Storsalen summede af de hviskende samtaler, der blev ført efter nyheden om, at Snape endelig havde fået sit største ønske opfyldt. Tilsyneladende ubevidst om den sensation, han netop havde ladet tilflyde eleverne, sagde Dumbledore ikke mere om lærerstaben, men ventede nogle sekunder for at få absolut stilhed, før han fortsatte:
»Som alle i denne sal ved, er Lord Voldemort og hans tilhængere på fri fod og vinder stadigt større styrke.«
Stilheden, der opstod, blev mere og mere ladet og anspændt, mens Dumbledore fortsatte sin tale. Harry kastede et blik hen på Malfoy. Malfoy så slet ikke på Dumbledore, men sad adspredt med sin tryllestav og lod sin gaffel svæve i luften foran sig, som om Rektors ord ikke var hans opmærksomhed værd.
»Jeg kan ikke understrege stærkt nok, hvor farlig den nuværende situationen er, og hvor forsigtige vi alle må være her på Hogwarts. Slottets magiske værn er blevet forstærket i løbet af sommeren: Vi er beskyttet på nye og mere magtfulde måder, men vi må stadig nøje undgå enhver form for skødesløshed blandt elever og lærere. Jeg beder jer derfor indtrængende om at respektere enhver form for sikkerhedsforanstaltning, jeres lærere vælger at underlægge jer, uanset hvor besværlige de måtte forekomme – dette gælder særligt reglen om, at I ikke må forlade jeres senge efter sengetid. Jeg bønfalder jer om øjeblikkelig at give besked til én fra staben, hvis I lægger mærke til noget mærkeligt eller mistænkeligt i eller uden for slottet. Jeg har tillid til, at I vil opføre jer efter forholdene, og at I vil våge over jeres egen og andres sikkerhed.«
Dumbledores blå blik løb over eleverne, før han atter smilede.
»Men nu venter jeres senge, så varme og behagelige som I måtte ønske, og jeg ved jo, at det er jeres højeste prioritet at være udhvilede til jeres lektioner i morgen. Lad os derfor sige godnat. Pip pip!«
Så opstod den sædvanlige øredøvende støj af bænke, der skrabede over gulvet, og hundredvis af elever, der myldrede af sted for at forlade Storsalen. Men Harry havde ikke spor travlt med at følge med den stirrende flok. Han syntes heller ikke, han ville risikere at komme så tæt på Malfoy, at det ville inspirere ham til at genfortælle historien om næse-tramperiet. Han blev hængende og lod, som om han var nødt til at binde sine snørebånd, mens de fleste andre Gryffindorer passerede forbi. Hermione var allerede styrtet ud for at opfylde sine vejlederpligter med at følge førsteårseleverne trygt til deres sovesal, men Ron blev hos Harry.
»Hvad skete der så virkelig med din næse?« spurgte han, så snart de befandt sig allerbagest i flokken af elever, der masede for at komme ud af Storsalens døre. Nu var der ingen, der kunne høre, hvad de talte om.
Harry fortalte ham det. Det var et bevis på styrken i deres venskab, at Ron ikke grinede.
»Jeg så godt Malfoy mime et eller andet med en næse,« sagde han mørkt.
»Ja, nå, bare glem det igen,« sagde Harry bittert. »Men hør lige, hvad han sagde, før han opdagede, at jeg var der...«
Harry havde forventet, at det ville gøre dybt indtryk på Ron at høre om Malfoys pralerier. Men Ron forblev uimponeret, og Harry kunne ikke andet end at tolke det som ren og skær stædighed.
»Helt ærligt, Harry, han prøvede da bare at imponere Pansy Parkinson... Hvilken slags mission skulle Du-Ved-Hvem dog give ham?«
»Hvordan kan du være så sikker på, at Voldemort ikke skal bruge en eller anden på Hogwarts? Det ville da ikke være første...«
»Bare du ville la’ vær’ med at sige det navn, Harry,« lød en bebrejdende stemme bag dem. Harry så sig tilbage, og der stod en hovedrystende Hagrid.
»Dumbledore bruger det da også,« indvendte Harry.
»Jah, måske nok, men det er jo også Dumbledore, ikk’?« sagde Hagrid med mystisk mine. »Nå, hvo’n ka’ det være, at du kom for sent, Harry? Jeg blev bekymret.«
»Jeg blev forsinket på toget,« sagde Harry. »Og hvorfor kom du for sent?«
»Jeg var sammen med Graup,« sagde Hagrid glad. »Glemte tiden. Han har fået et nyt hjem oppe i bjergene... noget, Dumbledore ordnede... stor, rar grotte. Der ka’ han meget bedre li’ at være end i skoven. Vi fik os en god sludder.«
»Virkelig?« sagde Harry, men sørgede for ikke at komme til at se på Ron. Den sidste gang, de havde mødt Hagrids halvbror, en styg kæmpe med et vist talent for at hive træer op med rod, bestod hans ordforråd af fem ord, hvoraf der var to, han ikke kunne udtale rigtigt.
»Ih ja han har virk’li’ lært meget,« sagde Hagrid stolt. »I bli’r forbavsede. Jeg tænker på at træne ham op som min assistent.«
Ron fnøs højlydt, men det lykkedes ham at lade, som om det var et voldsomt nys. Nu var de nået ud i Indgangshallen og stod foran den store egetræshoveddør.
»Nå, vi ses i morgen – første lektion efter frokost. Kom lidt før tiden, så I kan hilse på Storm- jeg mener Hvirvelvinge!«
Med en arm løftet til afsked gik han ud ad døren og forsvandt i mørket.
Harry og Ron så på hinanden. Harry kunne se, at Ron var tynget af det samme samvittighedsnag som han selv.
»Du tager ikke Magiske Dyrs Pasning og Pleje, vel?«
Ron rystede på hovedet.
»Og det gør du heller ikke?«
Harry rystede også på hovedet.
»Og hvad med Hermione,« sagde Ron, »tager hun det heller ikke?«
Harry rystede atter på hovedet. Hvad mon Hagrid ville sige, når han opdagede, at hans tre yndlingselever havde droppet hans fag, brød Harry sig ikke om at tænke på.


[bookmark: p80]Kapitel 09
Halvblodsprinsen

Harry og Ron mødtes med Hermione i kollegiets opholdsstue før morgenmaden næste morgen. I håb om at finde støtte for sin teori spildte Harry ikke tiden, men fortalte hende straks, hvad han havde hørt Malfoy sige på Hogwartsekspressen.
»Men han blærede sig selvfølgelig bare over for Pansy Parkinson, tror du ikke?« skyndte Ron sig at sige, før Hermione nåede at åbne munden.
»Tja,« sagde hun usikkert, »jeg ved ikke rigtigt... det ville sandelig ligne Malfoy at gøre sig selv mere betydningsfuld, end han er... men det er da lidt af en løgn...«
»Lige præcis,« sagde Harry, men han kunne ikke uddybe sin pointe, fordi der hele tiden var så mange, der prøvede at lytte med i hans samtale, gloede på ham og hviskede om ham.
»Det er altså uhøfligt at pege!« snappede Ron ad en splejset førsteårselev, da de stod i kø for at komme ud gennem portræthullet. Drengen, der havde mumlet noget om Harry til sin ven, blev øjeblikkelig rød i hovedet og tumlede forskrækket ud gennem hullet. Ron fnisede.
»Jeg elsker at være på sjette årgang. Vi får oven i købet en masse fritimer i år. Så kan vi bare sidde heroppe og tage en slapper.«
»Den ekstra tid skal bruges på studier, Ron!« sagde Hermione, da de fulgtes ned ad gangen.
»Måske, men ikke i dag,« sagde Ron. »Dagen i dag bliver ren afslapning, tror jeg.«
»Øjeblik!« sagde Hermione og skød armen ud for at standse en fjerdeårselev, der netop skulle til at møve sig forbi hende med en limegrøn frisbee knuget i hånden. »Det er forbudt at have Hugtandsfrisbee’er på skolen. Hit med den!« sagde hun strengt. Den ærgerlige dreng afleverede sin snerrende frisbee og dukkede sig under Hermiones arm for at indhente sine venner. Ron ventede, til han var forsvundet, før han tog den grønne frisbee ud af Hermiones hånd.
»Herligt. Sådan en har jeg altid ønsket mig.«
Hermiones forargede protester blev overdøvet af en højlydt fnisen; Lavender Brown fandt åbenbart Rons bemærkning umådelig morsom. Hun blev ved med at le, idet hun passerede dem, og kiggede på Ron over skulderen. Ron så ganske selvtilfreds ud.
Loftet i Storsalen var mildt blåt med spredte lammeskyer ligesom de himmelpartier, man kunne se gennem de høje, sprossede vinduer. Under morgenmaden bestående af havregrød, æg og bacon fortalte Harry og Ron Hermione om deres halvpinlige samtale med Hagrid aftenen før.
»Men han kan da ikke for alvor tro, at vi ville fortsætte med Magiske Dyrs Pasning og Pleje!« udbrød hun ulykkeligt. »Jeg mener, hvornår har nogen af os vist særlig... I ved... begejstring?«
»Men det er jo det, altså,« sagde Ron og slugte et helt spejlæg i en mundfuld. »Vi var de eneste, der gjorde en indsats i timerne, fordi vi godt kan lide Hagrid, og nu tror han, at det var, fordi vi kunne lide det åndssvage fag. Tror I overhovedet, at nogen går videre med det til F.U.T.?«
Hverken Harry eller Hermione svarede; det var der ingen grund til. De vidste udmærket, at ingen fra deres årgang ville fortsætte med Magiske Dyrs Pasning og Pleje. De undgik at møde Hagrids blik og gengældte kun halvhjertet hans muntre vinken, da han forlod højbordet ti minutter senere.
De blev siddende på deres pladser efter morgenmaden og ventede på, at professor McGonagall ville rejse sig fra højbordet. I år var uddelingen af skemaer lidt mere kompliceret end ellers, for professor McGonagall skulle først sikre sig, at alle havde opnået de nødvendige U.G.L.’er til at kunne fortsætte med deres valgte F.U.T.-fag.
Hermione blev omgående blåstemplet som elev i Besværgelser, Forsvar mod Mørkets Kræfter, Forvandling, Botanik, Talmagi, Oldtidens Runer og Eliksirer, så hun skyndte sig uden videre snak af sted til sin første lektion i Oldtidens Runer. Med Neville tog det lidt længere tid; hans runde ansigt var nervøst vendt mod professor McGonagall, da hun lod blikket løbe ned over hans U.G.L.-resultater.
[bookmark: p81]»Botanik er fint,« sagde hun. »Professor Spire vil blive henrykt for at se, at du har fået en ’Fremragende’ U.G.L.. Og du er også kvalificeret til Forsvar mod Mørkets Kræfter med et ’Over Forventning’. Men problemet er Forvandling. Jeg beklager, Longbottom, men et ’Acceptabelt’ er virkelig ikke godt nok til at fortsætte på F.U.T.-niveau; jeg tror simpelthen ikke, at du ville kunne følge med i pensum.«
Neville hang med hovedet. Professor McGonagall så ned på ham over sine firkantede brilleglas.
»Hvorfor vil du egentlig fortsætte med Forvandling? Jeg har aldrig fået indtryk af, at det var noget, du brød dig særlig meget om?«
Neville så ulykkelig ud og mumlede, at hans bedstemor gerne så det.
»Hmf,« fnøs professor McGonagall og sagde: »Det er på høje tid, at din bedstemor lærer at være stolt af den sønnesøn, hun har, i stedet for den sønnesøn, hun mener, at hun burde have – især efter det, der skete i Ministeriet.«
Neville blev rød i kinderne og blinkede forfjamsket; professor McGonagall havde aldrig før givet ham komplimenter.
»Jeg beklager, Longbottom, men jeg kan ikke lukke dig ind i min F.U.T.-klasse. Men jeg ser, at du har et Over Forventning i Besværgelser – hvorfor ikke prøve at gå efter en F.U.T. i det fag?«
»Min bedstemor synes, at Besværgelser er et blødt fag,« mumlede Neville.
»Vælg Besværgelser,« sagde professor McGonagall, »og så skal jeg skrive et brev til Augusta og minde hende om, at bare fordi hun dumpede i Besværgelser til sin F.U.T.- eksamen, behøver det ikke nødvendigvis at være et ubrugeligt fag.«
Med et lille smil over det udtryk af vantro, der gled over Nevilles ansigt, prikkede professor McGonagall let på et blankt skema og rakte ham det nu udfyldte skema med de nye fag.
Så vendte hun sig mod Parvati Patil, hvis første spørgsmål gjaldt Firenze, den flotte Kentaur. Underviste han stadig i Spådom, ville hun vide.
»Han og professor Trelawney deler timerne mellem sig i år,« sagde professor McGonagall med et strejf af misbilligelse i stemmen; det var almindeligt kendt, at hun afskyede faget Spådom. »Professor Trelawney tager sig af sjette årgangs undervisning.«
Den lettere slukørede Parvati begav sig af sted til Spådom fem minutter senere.
»Nå, Potter, Potter...« sagde professor McGonagall, idet hun kiggede på sine notater og vendte sig mod Harry. »Besværgelser, Forsvar mod Mørkets Kræfter, Botanik og Forvandling... alt sammen fint. Jeg må sige, at jeg er meget tilfreds med din karakter i Forvandling, Potter, meget tilfreds. Men hvorfor har du ikke meldt dig til Eliksirer på F.U.T.-niveau? Jeg troede, at du gerne ville være Auror?«
»Det ville jeg også gerne, men, professor, du sagde jo selv, at jeg skal have et ’Fremragende’ i min U.G.L..«
»Og sådan forholdt det sig også, da professor Snape underviste i faget. Professor Schnobbevom, derimod, tager gerne F.U.T.-elever med ’Over Forventning’ i deres U.G.L..
Vil du fortsætte med Eliksirer?«
»Ja,« sagde Harry, »men jeg har hverken købt bøger eller ingredienser eller noget...«
»Jeg er sikker på, at professor Schnobbevom vil kunne låne dig tingene,« sagde professor McGonagall. »Udmærket, Potter, her er dit skema. Åh, for resten – tyve håbefulde ansøgere har allerede skrevet deres navn op til Gryffindors Quidditchhold. Jeg skal nok give dig listen ved lejlighed, så du kan arrangere udtagelsesprøver, når du synes.«
Nogle minutter senere var Ron godkendt til de samme fag som Harry, og så forlod de to bordet sammen.
»Se,« sagde Ron henrykt og så på sit skema, »vi har fritime lige nu... og en fritime efter pausen... og efter frokost... fremragende!«
De vendte tilbage til kollegiets opholdsstue, hvor der kun var et halvt dusin syvendeårselever, deriblandt Katie Bell, den eneste tilbageværende spiller fra det oprindelige Quidditchhold, hvor Harry var blevet optaget i sit første skoleår.
»Ja, jeg tænkte nok, at du ville få det, flot klaret!« råbte hun til ham og pegede på anføreremblemet på Harrys bryst. »Giv mig besked, når du indkalder til udtagelsesprøver!«
»Hold nu op,« sagde Harry, » du behøver i hvert fald ikke at komme til prøve – jeg har set dig spille i fem år...«
»Sådan må du ikke lægge ud,« sagde hun advarende. »Du kan jo ikke vide, om der er bedre spillere end mig blandt ansøgere. Det er sket før, at gode hold er blevet ødelagt, fordi deres anførere blev ved med at satse på de gamle spillere eller gav deres venner fordele...«
Ron så en smule forlegen ud og begyndte at kaste med den Hugtandsfrisbee, Hermione havde konfiskeret fra fjerdeårseleven. Den susede snerrende rundt i opholdsstuen og forsøgte at flå bidder af tapetet. Skævbens gule øjne fulgte den, og han hvæsede, når den kom for tæt på.
En time senere forlod de modvilligt den solbeskinnede stue for at gå til letionen i Forsvar mod Mørkets Kræfter, der fandt sted fire etager længere nede. Hermione stod allerede i kø uden for klasseværelset med en bunke tunge bøger i favnen og et lige så tynget ansigtsudtryk.
»Vi har så mange lektier for i Runer,« sagde hun bekymret, da Harry og Ron sluttede sig til hende. »En femten tommers stil, to oversættelser, og så skal jeg have læst de her til onsdag.«
»Synd for dig,« gabte Ron.
»Vent du bare,« sagde hun fortrydeligt. »Jeg tør vædde på, at Snape giver os masser af lektier.«
Klasseværelset dør blev åbnet i samme øjeblik, og Snape trådte ud på gangen, som altid med et gustent ansigt og et par gardiner af langt, fedtet sort hår. Der blev omgående stille i køen.
»Ind,« sagde han.
Harry kastede et blik rundt, da de trådte ind i klassen. Snape havde allerede sat sit personlige præg på lokalet; her var mere dunkelt end ellers, fordi gardinerne var trukket for, og han havde oplyst rummet med stearinlys. Nye billeder prydede væggene, og mange viste lidende mennesker med grusomme skader eller grotesk forvredne lemmer. Ingen sagde et ord, mens de tog plads og fandt bøger frem, men nøjedes med at kigge tavse rundt på de forfærdelige billeder, der henlå halvt i skygge, halvt oplyst af det flakkende lysskær.
»Jeg har ikke bedt jer om at tage bøger frem,« sagde Snape, idet han lukkede døren og bevægede sig hen bag katederet. Hermione lod hastigt sit eksemplar af Ondskab uden Ansigt dumpe tilbage i sin taske, som hun stuvede væk under stolen. »Jeg vil introducere min undervisning og forlanger jeres fulde opmærksomhed.«
Hans sorte øjne gled hen over deres opmærksomme ansigter og hvilede på Harrys et kort sekund længere end de andres.
»Indtil videre er I, så vidt jeg er orienteret, blevet undervist af fem forskellige lærere i dette fag.«
Så vidt du er orienteret... som om du ikke har set dem alle komme og gå, Snape, mens du håbede, at du ville blive den næste, tænkte Harry hånligt.
»Naturligvis har disse lærere haft hver deres forskellige metoder og prioriteter. Og med al den forvirring er jeg overrasket over, at det er lykkedes så mange af jer at skrabe en U.G.L. til jer i dette fag. Jeg vil blive endnu mere overrasket, hvis det skulle lykkedes jer alle at følge med i det nye F.U.T.-pensum, som vil være langt mere avanceret.«
Snape trådte frem bag katederet og begyndte at vandre rundt langs væggene omkring bordene, mens han talte med en mere lavmælt stemme; alle i klassen drejede hovederne for at følge ham med blikket.
»Mørkets Kræfter,« sagde Snape, »er mangfoldige, varierende, evigt i forandring og evigt eksisterende. At kæmpe mod dem er som at kæmpe mod et monster med mange hoveder, der hver gang, ét bliver hugget af, lader et nyt, klogere og endnu mere frygtindgydende skyde frem. I kæmper mod det, som er ubestemt, foranderligt, uforgængeligt.«
Harry stirrede på Snape. Det var én ting at respektere Mørkets Kræfter som en farlig fjende, men noget ganske andet at omtale det, som Snape nu gjorde, med passion i stemmen.
»Jeres forsvar,« sagde Snape med lidt højere stemmeføring, »må derfor være lige så fleksibelt og opfindsomt som de Kræfter, I forsøger at stække. Disse billeder,« han pegede på et par stykker, idet han gik fordi, »giver et rimeligt indtryk af, hvad der sker med den, der for eksempel bliver underkastet Dolorosoforbandelsen (han nikkede mod planchen med en heks, der tydeligvis skreg af smerte), lider Dementorkysset (en troldmand stod slapt lænet mod en mur med tomme øjne) eller fremprovokerer en Inferius’ aggression (en blodig masse på jorden).«
»Er en Inferius virkelig blevet set?« spurgte Parvati Patil med en skinger undertone. »Er det bevidst, at han bruger dem?«
»Mørkets Herre har benyttet Inferi før,« sagde Snape, »hvilket betyder, at I gør klogt i at antage, at han vil bruge dem igen. Nå, så vidt jeg ved...«
Han gik rundt langs den anden væg i lokalet og styrede mod sit kateder med sine mørke gevandter bølgende efter sig, tæt fulgt af elevernes blikke.
»...lader det til, at I er fuldkommen uøvede i brugen af ikke-verbale besværgelser. Hvad er fordelen ved en ikke-verbal besværgelse?«
Hermione hånd skød op i luften. Snape tog sin tid med at kigge rundt på alle andre og sikrede sig, at han ikke havde noget valg, før han studst sagde: »Udmærket – frøken Granger?«
»Din modstander får intet varsel om, hvilken form for magi du vil benytte,« sagde Hermione, »hvilket giver dig et splitsekunds forspring.«
»Et svar, der næsten ordret er hentet fra Standardlektioner i Besværgelser, niveau 6,« sagde Snape affærdigende (henne i hjørnet begyndte Malfoy at fnise), »men i det store og hele er korrekt. Ja, den, der avancerer til brugen af magi uden at råbe trylleformularer højt, vinder overraskelsesmomentets fordel. Ikke alle troldmænd er dog i stand til dette; det er et spørgsmål om koncentration og selvkontrol, hvilket nogle af jer,« han lod igen sit blik hvile ondskabsfuldt på Harry, »mangler.«
Harry vidste, at Snape hentydede til deres katastrofale Okklumensilektioner det foregående år. Han nægtede at lade sit blik vige, men stirrede vredt på Snape, indtil Snape så væk.
»I skal nu,« fortsatte Snape, »sætte jer sammen parvis. Den ene af jer skal forsøge at forhekse den anden uden at ytre et ord. Den anden skal forsøge at tilbagekaste forhekselsen under tilsvarende tavshed. Kom i gang.«
Selvom Snape ikke vidste det, havde Harry sidste skoleår lært, mindst halvdelen af klassen (alle, der havde været medlem af DA), hvordan man udfører en Skjoldbesværgelse.
Men ingen af dem havde prøvet at kastede besværgelsen uden at sige formularen højt. Så nu blev der snydt rundtom ved bordene; mange hviskede blot trylleformularen i stedet for at sige den højt. Men det lykkedes naturligvis Hermione, ti minutter inde i øvelsen, at tilbagekaste Nevilles fremmumlede Blævrebensbesværgelse uden at ytre et eneste ord; en bedrift, som uden tvivl ville have givet tyve point til Gryffindor, hvis de havde haft en retfærdig lærer, tænkte Harry bittert, da Snape ignorerede det og blot fortsatte sin runde blandt eleverne som en forvokset vampyrflagermus. Han blev stående lidt og betragtede Harry og Ron kæmpe med opgaven.
Ron, der skulle forhekse Harry, var højrød i ansigtet og holdt sine læber presset hårdt sammen for ikke at blive fristet til at fremmumle formularen. Harry havde sin tryllestav hævet og ventede anspændt på at kunne tilbagekaste forhekselsen, der lod vente på sig.
»Ynkeligt, Weasley,« sagde Snape efter et stykke tid. »Her – lad mig vise dig...«
Han vendte sin tryllestav så hurtigt mod Harry, at det fik Harry til at reagere instinktivt: Al tanke for lydløse formularer blev kastet over bord og han råbte: »Protego!«
Hans skjoldbesværgelse var så stærk, at Snape blev slået ud af balance og stødte mod et bord. Hele klassen vendte sig og så Snape rette sig op med et rasende ansigtsudtryk.
»Husker du noget om, at jeg bad jer øve på ikke-verbale besværgelser, Potter?«
»Ja,« sagde Harry stift.
»Ja, sir.«
»Du behøver ikke at kalde mig ’sir’, professor.«
Ordene røg ud af munden på ham, før han nåede at tænke over det. Adskillige elever gispede, deriblandt Hermione. Men et sted bag Snape sad Ron, Dean og Seamus med anerkendende smil.
»Eftersidning lørdag aften på mit kontor,« sagde Snape. »Jeg finder mig ikke i morsomheder fra nogen, Potter... selv ikke fra Den Udvalgte.«
»Det var så sejt, Harry!« klukkede Ron, da de kort efter var på sikker afstand i pausen.
»Det burde du virkelig ikke have sagt,« sagde Hermione og rynkede panden på grund af Rons bemærkning. »Hvad fik dig til at gøre det?«
»Han prøvede at forhekse mig, hvis du ikke skulle have bemærket det!« kogte Harry.
»Det fik jeg mere end nok af under de Okklumensilektioner! Hvorfor bruger han ikke en anden forsøgskanin til en forandring? Og hvad tænker Dumbledore egentlig på, når han giver ham lov til at undervise i Forsvar? Hørte I ham ikke, da han talte om Mørkets Kræfter? Han er vild med det! Al den snak om det ubestemt og uforgængelige...«
»Tja,« sagde Hermione, »jeg syntes faktisk, at han lød en lille smule som dig.«
»Som mig?«
»Ja, når du fortæller os, hvordan det er at stå ansigt til ansigt med Voldemort. Du sagde også, at det ikke bare handler om at huske en bunke besværgelser udenad; du sagde, at det var dig, din hjerne og dit mod – og var det måske ikke nøjagtig, hvad Snape sagde? At det i virkeligheden handler om at være modig og tænke hurtigt?«
Harry var så paf over, at hun havde fundet det umagen værd at huske hans ord lige så godt som teksten i Standardlektioner i Besværgelser, at han ikke modsagde hende.
»Harry! Halløj, Harry!«
Harry vendte sig; Jack Sloper, en af sidste års baskere fra Gryffindors Quidditchhold, kom løbende frem til ham med en rulle pergament i hånden.
»Til dig,« sagde pustede Sloper. »Jeg hørte, at du er den nye anfører. Hvornår vil du lade folk komme til udtagelsesprøve?«
»Det ved jeg ikke rigtigt endnu,« sagde Harry og tænkte i sit stille sind, at Sloper virkelig skulle være mere end heldig for at komme på holdet igen. »Jeg skal nok give dig besked.«
»Okay. Jeg håbede ellers, at det ville blive denne weekend...«
Men Harry hørte ikke efter; han havde netop genkendt den fine, hældende skrift på pergamentet. Han lod Sloper stå tilbage midt i en talestrøm og skyndte sig videre sammen med Ron og Hermione, mens han rullede pergamentet ud.

Kære Harry
Jeg vil gerne begynde mine enetimer med dig nu på lørdag. Vær venlig at møde op på mit kontor klokken tyve. Jeg håber, du nyder at være tilbage på skolen.
De venligste hilsner
Albus Dumbledore
P.S. Jeg holder af Syrepoppere

»Han holder af Syrepoppere?« lød det undrende fra Ron, der havde læst med over Harrys skulder.
»Det er kodeordet for at komme forbi gargoilen uden for hans kontor,« sagde Harry lavmælt. »Ha! Det vil ikke passe Snape... nu kan jeg ikke komme til eftersidning hos ham!«
Han, Ron og Hermione tilbragte hele pausen med at diskutere, hvad Dumbledore mon ville undervise Harry i. Ron mente, at det højst sandsynligt ville være nogle helt opsigtsvækkende forhekselser og besværgelser, som Dødsgardisterne ikke kendte til.
Hermione sagde, at den slags ting var ulovlige og mente nærmere, at Dumbledore ville lære Harry avanceret forsvarsmagi. Efter pausen gik hun til Talmagi, mens Harry og Ron vendte tilbage til opholdsstuen, hvor de modvilligt begyndte på Snapes lektier. Det viste sig at være så svært, at de stadig ikke var færdige, da Hermione sluttede sig til dem i sin fritime efter frokost (men hun hjalp dog med at sætte arbejdstempoet betragteligt i vejret, da hun tog fat). De var netop blevet færdige, da klokken ringede ind til eftermiddagens dobbeltlektioner i Eliksirer, og så vandrede de den gammelkendte vej ned til klasseværelset i krypten, der så længe havde været Snapes domæne.
Da de nåede frem til den underjordiske korridor, så de, at kun et dusin elever havde valgt at fortsætte på F.U.T.-niveau. Crabbe og Goyle havde åbenbart ikke fået karakterer, der gav dem adgang, men fire Slytheriner havde dog klaret den, deriblandt Malfoy. Der var fire fra Ravenclaw og en enkelt fra Hufflepuff, Ernie Macmillan, som Harry godt kunne lide, til trods for hans lidt svulstige facon.
»Harry,« sagde Ernie højtideligt og rakte sin hånd frem, da Harry nærmede sig, »vi fik slet ikke chancen for at sludre i Forsvar mod Mørkets Kræfter her til morgen. God lektion, synes jeg, men Skjoldbesværgelser er selvfølgelig barnemad for os gamle DA-drenge... og hvordan går det med jer, Ron – Hermione?«
Før de nåede at sige mere end »fint«, blev kryptens dør åbnet, og Schnobbevoms mave kom til syne i døråbningen, før resten af hans person dukkede frem. Hans store hvalrosmoustache strittede gemytligt over hans smilende mund, og han hilste især overstrømmende på Harry og Zabini.
Højst usædvanligt var krypten allerede gennemstrømmet af dampe og sære dufte.
Harry, Ron og Hermione snusede interesseret, da de passerede nogle store boblende kogekar. De fire Slytheriner delte et bord, og det gjorde de fire fra Ravenclaw også. Det efterlod Harry, Ron og Hermione ved et bord sammen med Ernie. De valgte det, som stod nærmest et gyldent kogekar, der afgav en af de mest forførende dufte, Harry nogensinde havde indåndet: Det mindede ham på én gang om sirupstærte, duften af træhåndtaget på en ny kost og noget blomsteragtigt, han mente at have oplevet i Vindelhuset. Han begyndte at trække vejret dybt og langsomt, så eliksirens dampe fyldte ham som en drik. Han blev grebet af overvældende velvære; han smilede skævt til Ron, der dovent gengældte smilet.
»Javist, javist, javist,« sagde Schnobbevom, hvis massive silhuet sås gennem de mange bølgende dampe. »Frem med vægtene, alle mand, og eliksirsættene samt ikke at forglemme jeres eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning...«
»Sir?« sagde Harry og rakte en hånd op.
»Harry, min dreng?«
»Jeg har hverken bøger, vægte eller noget – det har Ron heller ikke – vi vidste ikke, at vi kunne tage faget på F.U.T.-niveau, forstår du...«
»Åh, ja, professor McGonagall nævnte det for mig... men bare rolig, min ven, det er intet problem. I kan bruge ingredienser fra vores lager i dag, og jeg er sikker på, at jeg kan finde nogle vægte, I kan låne. Desuden har vi en lille samling gamle bøger her – de kan gå an, indtil I får bestilt fra Flourish & Blotts...«
Schnobbevom gik hen til et hjørneskab, og efter nogle minutters gennemsøgning vendte han tilbage med to meget slidte eksemplarer af Avanceret Eliksirbrygning af Homøotatus Hjulkrone, som han gav til Harry og Ron sammen med to anløbne vægte.
»Og nu,« sagde Schnobbevom og vendte sig igen mod hele klassen, idet han pustede sit allerede svulmende brystparti op, så knapperne i hans vest truede med at sprænges, »har jeg forberedt nogle eliksirer til jer, som I nok vil finde interessante. Det er alt sammen bryg, I burde kunne fremstille i løbet af jeres tid som F.U.T.-aspiranter. I har nok hørt om dem, selvom I måske ikke har prøvet at lave dem før. Kan nogen fortælle mig, hvad dette er?«
Han pegede på kogekarret nærmest Slytherinbordet. Harry hævede sig en smule i stolen og så et indhold i karret, der lignede klart vand i kog.
Hermiones veltrænede hånd røg i luften før nogen andres; Schnobbevom pegede på hende.
»Det er Veritaserum, en farveløs, duftløs eliksir, der tvinger den, som drikker den, til at sige sandheden,« sagde Hermione.
»Meget fint, meget fint!« sagde Schnobbevom fornøjet. »Og her,« fortsatte han og pegede på karret nærmest Ravenclawbordet, »har vi en temmelig velkendt drik... endda omtalt i Ministeriets nyeste foldere... hvem kan...?«
Hermiones hånd var igen hurtigst.
»Det er Polyjuice-eliksir, sir,« sagde hun.
Harry havde også genkendt den sløvt boblende, mudderlignende substans i det andet kogekar; men blev ikke ærgerlig over, at Hermione fik ros for at have besvaret spørgsmålet; Det var trods alt hende, der havde haft held til at brygge den, da de gik på andet år.
»Fremragende, fremragende! Men hvad så med denne her... ja, min ven,« sagde Schnobbevom og så med lettere forundring på Hermiones hånd, der atter skød i vejret.
»Det er Amortentia!«
»Det er det så sandelig. Det var næsten fjollet overhovedet at spørge!« sagde Schnobbevom, der så meget imponeret ud, »og jeg går ud fra, at du ved, hvad den gør?«
»Det er den kraftigste kærlighedseliksir i verden!« sagde Hermione.
»Fuldstændig rigtigt! Jeg går ud fra, at du genkendte den på grund af det umiskendelige skær af perlemor?«
»Og også dampen, der hæver sig i karakteristiske spiraler,« sagde Hermione ivrigt, »og desuden siges det, at den har en helt særegen, individuel duft, alt efter hvem der lugter til den, og netop det tiltrækker os... jeg kan dufte nyklippet græs og nyt pergament og...«
Men så blev hun rød i hovedet og tav brat uden at afslutte sin sætning.
»Må jeg bede om dig navn, min ven,« sagde Schnobbevom og ignorerede Hermiones forlegenhed.
»Hermione Granger, sir.«
»Granger? Granger? Er du måske en slægtning af Hector Dagworth-Granger, der stiftede Selskabet for Ypperlige Eliksirbryggere?«
»Nej, det skulle jeg ikke mene, sir. Jeg er Mugglerfødt, forstår du.«
Harry så Malfoy læne sig tæt ind til Nott og hviske noget til ham; de begyndte begge at fnise ondt, men Schnobbevom lod ikke til at være påvirket af Hermiones oplysning. Han kiggede bredt smilende fra Hermione til Harry, der sad ved siden af hende.
»Oho! En af mine bedste venner er Mugglerfødt, og hun er den bedste på vores årgang! Jeg går ud fra, at dette er den selv samme ven, du omtalte, Harry?«
»Ja, sir,« sagde Harry.
»Udmærket, udmærket, du henter tyve velfortjente point hjem til Gryffindor, frøken Granger,« sagde Schnobbevom elskværdigt.
Malfoy så næsten ud som dengang, Hermione havde stukket ham en på tuden.
Hermione så overvældet på Harry og hviskede: »Sagde du virkelig til ham, at jeg er den bedste fra årgangen? Åh, Harry!«
»Og hvad er der så underligt ved det?« hviskede Ron, der af en eller en anden grund virkede irriteret. »Du er jo den bedste på årgangen – det ville jeg da også have sagt, hvis han havde spurgt mig!«
Hermione smilede, men tyssede dog på ham, så de kunne høre, hvad Schnobbevom sagde. Ron så en smule fornærmet ud.
»Amortentia kan selvfølgelig ikke vække ægte kærlighed. Det er umuligt at fremstille eller imitere kærlighed. Nej, denne eliksir vil ganske enkelt forårsage en kraftig forblændelse eller besættelse. Det er vel nok den farligste og mest kraftfulde eliksir i dette lokale – oh ja,« sagde han og nikkede alvorligt mod Malfoy og Nott, der begge sad med skeptiske grimasser. »Når I engang får set så meget af livet, som jeg har, vil I ikke undervurdere effekten af kærlighedsbesættelser... Men nu,« fortsatte Schnobbevom, »er det tid til det praktiske.«
»Sir, du har ikke fortalt os, hvad der er i det kogekar?« sagde Ernie Macmillan og pegede på et lille sort kar, der stod på Schnobbevoms kateder. Eliksiren i karret simrede lystigt; den havde farve som flydende guld, og store dråber sprang op fra den som legesyge guldfisk, uden at den mindste partikel blev spildt.
»Oho,« sagde Schnobbevom igen. Harry var helt sikker på, at Schnobbevom slet ikke havde glemt den eliksir, men blot ventede på spørgsmålet for den dramatiske effekts skyld.
»Ja, den. Den eliksir mine damer og herrer, er et højst forunderligt lille bryg, der kaldes Felix Felicis. Jeg er sikker på,« han vendte sig smilende mod Hermione, der havde udstødt et hørligt gisp, »at du ved, hvad Felix Felicis gør, frøken Granger?«
»Det er flydende held,« sagde Hermione. »Det gør dig heldig!«
Hele klassen rettede sig op i stolen. Alt, hvad Harry nu kunne se af Malfoy, var hans lysblonde glatnakke, fordi han langt om længe rettede sin fulde opmærksomhed mod Schnobbevom.
»Aldeles korrekt, endnu ti point til Gryffindor. Ja, det er en pudsig lille sag, Felix Felicis,« fortsatte Schnobbevom. »Frygtelig vanskelig at lave og katastrofal at fejlblande.
Men rigtigt brygget, som portionen her, vil den, som drikker den, opleve alle sine bestræbelser bære frugt... i det mindste så længe effekten varer ved.«
»Hvorfor drikker folk den så ikke hele tiden, sir?« spurgte Terry Boot ivrigt.
»Fordi overdreven indtagelse forårsager svimmelhed, dumdristighed og farlig selvovervurdering,« sagde Schnobbevom. »For meget af det gode, I ved... Meget giftig i store doser. Men doseret forsigtigt og kun ved særlige lejligheder...«
»Har du nogensinde drukket det?« spurgte Michael Corner meget interesseret.
»To gange i mit liv,« sagde Schnobbevom. »En gang, da jeg var fireogtyve og så endnu en gang, da jeg var syvoghalvtreds. To spiseskefulde ved morgenmaden. To perfekte dage.«
Han stirrede drømmende ud i det fjerne. Om det var skuespil eller ej, tænkte Harry, så var effekten god.
»Og det,« sagde Schnobbevom og lod til at vende tilbage til jorden, »er, hvad jeg udlover som præmie i denne lektion.«
Der blev helt stille; man kunne høre hver en boblen og syden fra kogekarrene rundt om.
Lyden nærmest til at blive forstærket ti gange.
»En lillebitte flaske Felix Felicis,« sagde Schnobbevom og fandt en miniatureglasflaske med prop frem fra sin lomme, som han viste til eleverne. »Nok til tolv timers held. Fra solopgang til solnedgang vil en af jer være heldig med alt, hvad vedkommende giver sig af med. Men lad mig nu advare om, at Felix Felicis er et forbudt stof ved organiserede konkurrencer... sportsbegivenheder, for eksempel, eller eksaminationer eller valg. Så vinderen må kun bruge den på en almindelig dag... og opleve, hvordan en almindelig dag bliver ualmindelig!
Og hvordan,« fortsatte Schnobbevom og lød pludselig skarp, »kan man vinde min fantastiske præmie? Ja, ved blot at kigge på side ti i Avanceret Eliksirbrygning. Vi har lidt over en time til vores rådighed, hvilket burde være tid nok for jer til at gøre et hæderligt forsøg på at brygge Den Levende Døds Drik. Jeg ved, at den er mere kompleks end noget andet, I har prøvet før, og jeg forventer ikke en perfekt eliksir fra nogen af jer. Men den, som gør det bedst, vil vinde lille Felix her. Kom så bare i sving, alle mand.«
Der lød en skraben og skurren, da alle trak deres kedler til sig, og derefter nogle høje klonk, da eleverne begyndte at måle ingredienser op på deres vægte. Men der lød ingen summen af snak. Slet ingen. Koncentrationsniveauet i lokalet var til at tage og føle på.
Harry så Malfoy hektisk bladre gennem siderne af sin Avanceret Eliksirbrygning, og det kunne ikke være tydeligere, at Malfoy for alt i verden ville have sig en heldig dag. Harry bøjede sig hurtigt ned over den lasede bog, Schnobbevom havde lånt ham.
Han opdagede til sin irritation, at den tidligere ejer havde skrevet sine egne noter alle vegne, så både marginen og mellemrummene var lige så tæt beskrevet som de trykte steder i bogen. Han bøjede sig langt ned over teksten for at tyde ingredienserne (selv her havde den tidligere ejer gjort sine notater og streget ting ud) og skyndte sig dernæst hen til lagerskabet for at finde, hvad han havde brug for. Da han styrtede tilbage til sin kedel, så han Malfoy i færd med at snitte valerianrod, så hurtigt han kunne.
Alle holdt nøje øje med, hvad de andre gjorde. Det var både en fordel og en hæmsko ved Eliksirer; det var svært at holde sit arbejde for sig selv. Inden for ti minutter bølgede en blålig damp gennem hele krypten. Hermione var selvfølgelig den, der lod til at være kommet længst. Hendes eliksir var allerede blevet til en jævn, brombærfarvet væske, som det ønskelige halvvejsstadium blev beskrevet.
Efter at have snittet sine rødder, bøjede Harry sig igen ned over bogen. Det var virkelig irriterende at skulle prøve på at tyde retningslinjerne under de idiotiske notater fra den tidligere ejer, der af en eller anden grund var uenig med instruksen om at snitte Sopoforusknolden og derfor havde skrevet sine egne alternative instrukser.
Knuses med den flade side af en sølvdolk; får saften til at flyde bedre end ved snitning.
»Sir, kendte du min bedstefar, Abraxas Malfoy?«
Harry så op; Schnobbevom passerede netop Slytherinernes bord.
»Jo,« sagde Schnobbevom uden at se på Malfoy, »jeg blev ked af at høre, at han døde, selvom det naturligvis ikke kom uventet. Troldkopper i hans alder...«
Og så gik han videre. Harry vendte opmærksomheden mod sin kedel med et smørret smil. Det var let at gennemskue, at Malfoy havde forventet samme kongelige behandling som Harry og Zabini; måske havde han endda håbet på den form for særbehandling, han var blevet vant til fra Snapes side. Nu lod det imidlertid til, at Malfoy udelukkende havde sine egne evner at forlade sig på for at vinde den flaske Felix Felicis.
Det viste sig at være overordentlig vanskeligt at snitte Sopoforusknolden. Harry vendte sig mod Hermione.
»Må jeg låne din sølvkniv?«
Hun nikkede utålmodigt uden at fjerne blikket fra sin eliksir, der stadig havde en mørk kulør, selvom den ifølge bogen nu burde ændre sig til lyslilla.
Harry knuste sin knold med den flade side af dolken. Til hans forbløffelse begyndte den at afgive så megen saft, at han undrede sig over, at en så indtørret knold kunne gemme på alt det. Han skyndte sig at skovle det hele ned i kedlen og så overrasket til, mens eliksiren nu antog nøjagtigt den lilla nuance, som var beskrevet i lærebogen.
Harrys ærgrelse over den tidligere ejer forsvandt omgående, og han kiggede igen ned i teksten. Ifølge bogen skulle han nu røre mod uret, indtil eliksiren blev klar som vand.
Ifølge den tidligere ejers tilføjelse skulle han derimod røre en enkelt omgang med uret efter hver syvende omrøring mod uret. Kunne det mon være rigtigt?
Harry rørte mod uret, holdt vejret og rørte en omgang med uret. Effekten viste sig omgående. Eliksiren falmede til en meget svag lyserød farve.
»Hvordan gør du det?« spurgte Hermione, der var rød i kammen; hendes hår blev mere og mere kruset, jo mere damp der kom fra hendes kedel, der stadig indeholdt en stædigt mørklilla væske.
»Tilføj en enkelt omrøring med uret...«
»Nej, nej, der står mod uret!« skændte hun.
Harry trak på skuldrene og fortsatte med at gøre, hvad han gjorde. Syv omrøringer mod uret, en omrøring med uret, pause... syv omrøringer mod uret, en omrøring med uret...
På den anden side af bordet stod Ron og bandede lavmælt; hans eliksir lignede flydende lakrids. Harry så sig omkring. Så vidt han kunne se, havde ingen endnu en eliksir så lys som hans. Han følte sig opløftet; det var sandelig første gang, han havde klaret sig så godt i denne krypt.
»Og... så er tiden udløbet!« råbte Schnobbevom. »Vær venlige at holde op med at røre!«
Schnobbevom bevægede sig langsomt rundt mellem bordene og kiggede i karrene. Han kommenterede ikke, men rørte eller snusede lejlighedsvis til eliksirerne. Til sidst nåede han bordet, hvor Harry, Ron, Hermione og Ernie sad. Han smilede bedrøveligt ad den tjærelignende substans i Rons kedel. Han passerede Ernies marineblå bryg. Hermiones resultat fik et anerkendende nik. Men så fik han øje på Harrys eliksir, og et udtryk af forbløffet henrykkelse bredte sig over hans ansigt.
»En klar vinder!« råbte han ud i krypten. »Fremragende, fremragende, Harry! Du almægtige, det er tydeligt, at du har arvet din mors talent; hun havde et magisk greb om eliksirbrygning, havde Lily! Værsågod, min ven, her har du en velfortjent flaske Felix Felicis som lovet. Brug den nu klogt!«
Harry stak den lillebitte flaske med gylden væske i sin inderlomme, opfyldt af en blanding af fryd over de rasende blikke fra Slytherinbordet og skyld over Hermiones skuffede udtryk. Ron så simpelthen paf ud.
»Hvordan gjorde du det?« hviskede han til Harry, da de forlod krypten.
»Rent held, vil jeg tro,« sagde Harry, fordi Malfoy kunne høre dem.
Men da de sad sikkert afsondret ved Gryffindorbordet til aftensmaden, følte han sig tryg nok til at fortælle dem sandheden. Hermiones ansigt stivnede mere og mere for hvert ord, han sagde.
»Du synes sikkert, at jeg snød,« sluttede han, provokeret af hendes ansigtsudtryk.
»Tja, det var jo ikke ligefrem din egen fortjeneste, var det?« sagde hun stift.
»Han fulgte bare andre instrukser, end vi gjorde,« sagde Ron. »Det kunne lige så godt være endt i en katastrofe, kunne det ikke? Men han tog chancen, og det betalte sig.« Han sukkede tungt. »Schnobbevom kunne lige så godt have givet mig den bog, men nej, jeg fik selvfølgelig den, som ingen har skrevet noter i. En eller anden har vist kastet op på side tooghalvtreds, men ingen noter...«
»Øjeblik,« sagde en stemme nær Harrys venstre øre, og han opfangede et pludseligt vift af den blomsteragtige duft, han havde oplevet i Schnobbevoms krypt. Han vendte sig og så, at Ginny var kommet hen til dem. »Hørte jeg rigtigt? Har du taget imod ordrer fra noget, en eller anden har skrevet i en bog, Harry?«
Hun så både forskrækket og vred ud. Harry vidste med det samme, hvad hun tænkte på.
»Det er ingenting,« forsikrede han hende og sænkede stemmen. »Det er overhovedet ikke ligesom... du ved... Gådes dagbog. Det var bare en gammel lærebog, hvor nogen har kradset sine noter ned.«
»Men du gjorde, hvad der stod?«
»Jeg afprøvede bare nogle af de tips, der var skrevet i marginen. Helt ærligt, Ginny, der er intet underligt...«
»Ginny har fat i noget,« sagde Hermione og lyste omgående op. »Vi burde undersøge, om der er noget underligt ved det. Jeg mener, alle de der mærkelige instrukser, hvem ved?«
»Hov-hov,« sagde Harry indigneret, da hun uden videre trak den lasede Avanceret Eliksirbrygning op af hans taske og hævede sin tryllestav.
»Specialis revelio!« sagde hun og gav den et hurtigt smæk på forsiden.
Der skete overhovedet ikke noget. Bogen lå der bare, gammel, nusset og æseløret.
»Er du så færdig?« spurgte Harry irritabelt. »Eller vil du vente lidt for at se, om den slår nogle baglæns kolbøtter?«
»Den lader til at være helt ufarlig,« sagde Hermione, men fortsatte med at stirre mistroisk på bogen. »Den lader virkelig til kun at være en almindelig lærebog.«
»Godt. Så vil jeg gerne have den tilbage,« sagde Harry og snuppede den fra bordet, men den smuttede ud af hans hånd og landede på gulvet.
Ingen andre kiggede. Harry bøjede sig ned for at samle den op, og netop som han gjorde det, så han noget, der stod skrevet nederst på omslagets bagside. Det var skrevet med den samme lille, tætte håndskrift som instrukserne, der havde sikret ham den flaske Felix Felicis, som nu lå sikkert forvaret i et par sokker i hans kuffert ovenpå.
Denne bog tilhører Halvprinsen.
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Et Barsk besøg

I resten af ugens Eliksirlektioner fortsatte Harry med at følge Halvblodsprinsens instrukser, hvor de afveg fra Homøopatus Hjulkrones, med det resultat, at Schnobbevom efter deres fjerde lektion fablede løs om Harrys evner og erklærede, at han sjældent havde undervist så talentfuld en elev. Hverken Ron eller Hermione brød sig om det. Harry havde tilbudt at lade dem kigge med i hans bog, men Ron havde langt sværere ved at tyde håndskriften end Harry og kunne ikke blive ved med at bede Harry om at læse højt, da det hurtigt kunne vække andres mistanke. Og Hermiones fortsatte resolut med at pløje sig igennem det, hun selv kaldte for de officielle instrukser, men blev gradvis mere hidsig, da de affødte ringere resultater end Halvblodsprinsens.
Harry tænkte lidt over, hvem Halvblodsprinsen mon kunne være. Selvom den store mængde hjemmearbejde, de fik, havde forhindret ham i at få kigget grundigere på Avanceret Eliksirbrygning, havde han dog fået skimmet den tilstrækkeligt til at kunne se, at der knap nok var en side uden prinsens tilføjelser, hvoraf ikke alle drejede sig om eliksirbrygning. Her og der var der også angivelser af noget, der lignede besværgelser, som prinsen selv havde fundet på.
»Måske er det i virkeligheden en pige,« bemærkede Hermione irritabelt efter at have hørt Harry omtale prinsen som hankøn en lørdag aften i kollegiets opholdsstue. »Det kan da godt være. Jeg synes faktisk, at håndskriften mere ligner en piges end en drengs.«
»Halvblods prinsen, kalder han sig,« påpegede Harry. »Hvor mange piger har været prinser?«
Hermione svarede ikke. Hun så bare sur ud og trak sin stil om ’Principper for Re-
Materialisation’ væk fra Ron, der prøvede at se med ved at læse på hovedet.
Harry så på sit armbåndsur og skyndte sig at lægge sit slidte eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning tilbage i tasken.
»Klokken er fem minutter i otte, jeg må hellere se at få fart på, så jeg ikke kommer for sent til Dumbledore.«
»Åååååh,« gispede Hermione og så hurtigt op. »Held og lykke! Vi venter oppe, vi vil gerne høre, hvad han lærer dig!«
»Jeg håber, det går godt,« sagde Ron, og de kiggede begge efter Harry, da han forlod dem gennem portræthullet.
Harry fortsatte gennem de øde gange, selvom han hastigt måtte gemme sig bag en statue, da professor Trelawney pludselig rundede et hjørne, mumlende hen for sig, idet hun blandede et sæt nussede spillekort og gav sig til at tyde dem, mens hun gik.
»Spar to: konflikt,« mumlede hun da hun passerede stedet, hvor Harry krøb sammen.
»Spar syv: ulykkesvarsel. Spar ti: vold. Spar knægt: en mørk ung mand, muligvis i vanskeligheder, en, som ikke kan lide den spørgende...«
Hun standsede brat op på den anden side af Harrys statue.
»Men det kan ikke passe,« sagde hun irriteret, og så hørte Harry hende energisk blande kortene igen, hvorefter hun fortsatte fremad og efterlod en dunst af billig sherry. Harry ventede, til han var sikker på, at hun var væk, hvorefter han skyndte sig videre, indtil han nåede det sted på syvendesalens gang, hvor en enkelt gargoil stod langs med væggen.
»Syrepoppere,« sagde Harry. Gargoilen hoppede til side; væggen bagved delte sig og afslørede en vindeltrappe i rolig opadgående rotation. Harry sprang på et trin og lod sig bære med op til døren med messingdørhammeren, der førte ind til Dumbledores kontor.
Han bankede på.
»Kom ind,« lød Dumbledores stemme.
»Godaften, sir,« sagde Harry og trådte ind i Rektors kontor.
»Åh, godaften, Harry. Tag plads,« sagde Dumbledore smilende. »Jeg håber, at din første uge på skolen har været hyggelig?«
»Jo, tak, sir,« sagde Harry.
»Du må have haft travlt; en eftersidning, allerede!«
»Øh...« begyndte Harry forlegent, men Dumbledore så ikke streng ud.
»Jeg har aftalt med professor Snape, at du i stedet tager din eftersidning næste lørdag.«
»Fint,« sagde Harry, der havde andet i tankerne end eftersidningen hos Snape. Han kastede flere blikke omkring sig for at finde en antydning af, hvad Dumbledore havde planlagt denne aften. Det cirkulære kontor så ud, som det plejede: De spinkle sølvinstrumenter stod på små fine borde rundtom, hvor de virrede og blæste røg ud; portrætterne af de tidligere rektorer og forstanderinder døsede i deres rammer, og Dumbledores pragtfulde Fønix, Fawkes, tronede på sin pind bag døren, hvorfra den betragtede Harry med opvakt interesse. Det så ikke engang ud til, at Dumbledore havde ryddet plads til dueltræning.
»Nå, Harry,« sagde Dumbledore i en forretningsmæssig tone, »du har velsagtens spekuleret på, hvad jeg har planlagt for dig i disse – i mangel af bedre ord – lektioner?«
»Ja, sir.«
»Ja, jeg har besluttet, at tiden er inde til at give dig visse informationer, nu, hvor du ved, hvad der fik Lord Voldemort til at prøve på at dræbe dig for femten år siden.«
Der var stille lidt.
»Men du sagde ved afslutningen af sidste skoleår, at du havde fortalt mig alt, sagde Harry. Det var svært at dæmpe en anklagende undertone. »Sir,« tilføjede han.
»Og det var også, hvad jeg gjorde,« sagde Dumbledore roligt. »Jeg fortalte dig alt, hvad jeg ved. Fra nu af vil vi forlade den faktiske videns sikre grundlag og sammen bevæge os ud på en rejse gennem erindringens dunkle sumpe og videre ind i det vildtvoksende krat af gætværk. Fra nu af, Harry, kan jeg tage lige så grueligt fejl som Humphrey Ræber, der troede, at tiden var moden til en ostekedel.«
»Men tror du, at du gætter rigtigt?« spurgte Harry.
»Naturligvis tror jeg det, men som jeg allerede har vist dig, kan jeg tage lige så meget fejl som enhver anden. At jeg nok er – tilgiv mig – klogere end de fleste, gør mine fejltagelser så meget desto større.«
»Sir,« sagde Harry forsigtigt, »har det, du vil fortælle mig, noget at gøre med profetien?
Kan det hjælpe mig... til at overleve?«
»Det har en hel del med profetien at gøre,« sagde Dumbledore så henkastet, at Harry lige så godt kunne have spurgt ham om næste dags vejr, »og jeg håber sandelig, at det vil hjælpe dig til at overleve.«
Dumbledore rejste sig. Han gik rundt om skrivebordet og forbi Harry, der ivrigt drejede sig i sin stol og så Dumbledore bøje sig ned for at tage noget i skabet ved siden af døren. Da Dumbledore rettede sig op igen, var det med et velkendt stenkar i hænderne, et kar med sælsomme tegn indgraveret langs kanten. Han placerede Mindekarret på skrivebordet foran Harry.
»Du ser urolig ud.«
Harry havde ganske rigtigt betragtet Mindekarret med en vis uro. Hans tidligere erfaringer med det mystiske objekt, der gemte og afslørede tanker og erindringer, havde været højst ubehagelige, om en ganske oplysende. Sidste gang, han forstyrrede dets indhold, havde han set langt mere, end han havde ønsket. Men Dumbledore smilede.
»Denne gang får du adgang til Mindekarret i selskab med mig... og, til en forandring, med min tilladelse.«
»Hvor skal vi hen, sir?«
»En tur rundt i Bob Ogdens erindringer,« sagde Dumbledore og fremdrog en krystalflaske med en hvirvlende, sølvhvidlig substans fra sin lomme.
»Hvem er Bob Ogden?«
»Han var ansat i Afdelingen for Magiske Efterretninger,« sagde Dumbledore. »Han døde for nogen tid siden, men inden da lykkedes det mig at få ham opsporet ham og overtalt ham til at betro mig disse hukommelsesbidder. Vi skal nu ledsage ham under et besøg, han aflagde som en del af sine pligter. Rejs dig op, Harry...«
Men Dumbledore havde svært ved at trække proppen af krystalflasken: Hans skadede hånd virkede stiv og smertende.
»Skal – skal jeg, sir?«
»Det gør ikke noget, Harry...«
Dumbledore pegede med sin tryllestav, og så fløj proppen af.
»Sir – hvordan blev din hånd skadet?« spurgte Harry igen og så på de sværtede fingre med en blanding af gru og medlidenhed.
»Tiden er ikke inde til den historie, Harry. Ikke endnu. Vi har en aftale med Bob Ogden.«
Dumbledore hældte den sølvlysende substans i Mindekarret, hvor den hvirvlede og skinnede, hverken flydende eller luftig.
»Efter dig,« sagde Dumbledore og gjorde en gestus mod karret.
Harry bøjede sig frem, tog en dyb indånding og dukkede ansigtet ned i den sølvhvide substans. Han mærkede sine fødder slippe kontorets gulv; han faldt og faldt, hvirvlende gennem mørke og så, ganske brat, stod han og blinkede under en strålende sol. Før hans øjne nåede at vænne sig til lyset, landede Dumbledore ved siden af ham.
De befandt sig midt på en landevej kantet af høje tjørnehække under en sommerhimmel så klar og blå som forglemmigej. Nogle meter foran dem stod en lille korpulent mand med et par store briller, hvis tykke glas reducerede hans øjne til små prikker. Han kiggede på et træskilt, der hævede sig op gennem den stikkende hæk på vejens venstre side. Harry vidste, at det måtte være Ogden; han var den eneste person i syne, og han var tilligemed iført den besynderlige sammensætning af tøj, der ofte vælges af uvidende troldmænd, som gerne vil ligne Mugglere: i dette tilfælde en skødefrakke over en stribet badedragt. Før Harry fik tid til andet end blot at registrere hans bizarre fremtoning, begyndte Ogden at gå ned ad vejen med hurtige skridt.
Dumbledore og Harry fulgte efter. Da de passerede træskiltet, så Harry op på de to vejvisende arme. Den ene pegede tilbage, hvorfra de var kommet, og der stod: ’Store Galgeby, 5 mil’. Den anden pegede frem i den retning, Ogden gik, og der stod ’Lille Galgeby, 1 mil’.
De gik et lille stykke tid uden at se andet end hække, den blå himmel foroven og skikkelsen med de daskende frakkeskøder forude. Men så kom der et venstresving, og derfra gik det ned ad et højdedrag, så de nu fik et brat og uventet kig ud over hele den udstrakte dal foran dem. Harry kunne se en landsby; det måtte være Lille Galgeby, der lå i ly mellem to store højdedrag. Han kunne se landsbykirken og kirkegården ganske tydeligt.
På den anden side af dalen, oppe på det fjerne højdedrag lå et flot herskabspalæ omgivet af en stor og velplejet grøn plæne.
Ogden havde sat i modvilligt luntetrav på grund af vejens stejle hældning. Dumbledore gik med længere skridt, og Harry måtte skynde sig for at holde trit. Han troede, at Lille Galgeby måtte være deres endelige bestemmelsessted og spekulerede, ligesom den aften, de havde besøgt Schnobbevom, på, hvorfor de absolut måtte nærme sig fra så stor afstand.
Så gik det imidlertid op for ham, at de slet ikke skulle ned til landsbyen. Vejen drejede til højre, og da de rundede endnu et sving, nåede de lige at se Ogdens frakkeskøder forsvinde gennem et hul i hækken.
Dumbledore og Harry fulgte med ind på en smal grussti flankeret af et endnu højere og vildere buskads end dem, de lige havde forladt. Stien snoede sig stenet og hullet nedad i samme stejle kurve som landevejen fra før, og den lod til at føre direkte til en mørk klynge træer et stykke nedenfor. Og ganske rigtigt, stien førte til kratskoven, hvor Dumbledore og Harry standsede brat bag Ogden, der også var standset med hævet tryllestav.
Til trods for den klare himmel kastede de gamle træer dybe, kølige skygger, og det varede derfor nogle sekunder, før Harry kunne skimte et gammelt hus, halvt skjult bag de forvredne stammer. Det forekom ham at være en sær beliggenhed for et hus, eller en sær beslutning at lade træer vokse så tæt og højt, at de blokerede for både lyset og udsigten over dalen nedenfor. Han spekulerede på, om huset i det hele taget var beboet; murene var mosgroede, og der var faldet så mange teglsten ned fra taget, at spærene visse steder var blotlagt. Der voksede nælder og ukrudt hele vejen rundt, og de stod så højt, at de nåede op til de små, skidtdækkede vinduer. Men netop som Harry var nået til den konklusion, at der ikke boede nogen her, blev et af vinduerne raslende smækket op, hvorefter en tynd røgstribe bølgede ud, som om nogen var ved at lave mad.
Ogden bevægede sig stille frem, ligesom vagtsomt, syntes Harry. Da træernes mørke skygge gled hen over ham, standsede han igen og stirrede på hoveddøren, hvor nogen havde sømmet en død slange op.
Så lød der en raslen af blade og en knagende lyd. En mand i laser sprang ned fra det nærmeste træ og landede på fødderne direkte foran Ogden, der hoppede baglæns så hurtigt, at han kom til at træde på sine frakkeskøder og snublede.
»Du er ikke velkommen.«
Manden, der stod foran dem, havde tykt hår, der var så dækket af skidt, at det kunne have haft en hvilken som helst farve. Han manglede flere tænder. Hans øjne var små og mørke, og de stirrede i hver sin retning. Han kunne have været et komisk syn, men var det ikke; effekten var skræmmende, og Harry kunne ikke bebrejde Ogden, at han bakkede adskillige skridt, før han sagde noget.
»Øh – godmorgen. Jeg er fra Ministeriet for Magi...«
»Du er ikke velkommen.«
»Øh – undskyld mig – jeg forstår ikke rigtigt,« sagde Ogden nervøst.
Harry tænkte, at Ogden måtte være usædvanlig langsom i opfattelsen; den fremmede havde efter Harrys mening udtryk sig meget klart, især da han viftede med en tryllestav i den ene hånd og en kort, temmelig blodig kniv i den anden.
»Du forstår, hvad han siger, gør du ikke, Harry?«
»Jo, selvfølgelig,« sagde Harry lettere paf. »Hvorfor kan Ogden ikke...?«
Men så fangede hans blik igen den døde slange på døren, og pludselig gik det op for ham.
»Er han Slangehvisker?«
»Udmærket,« sagde Dumbledore, mens han nikkede og smilede.
Den pjaltede mand nærmede sig nu Ogden med kniven i den ene hånd og tryllestaven i den anden.
»Hør nu her...« begyndte Ogden, men det var for sent: Der lød et højt knald, og så lå Ogden på jorden og holdt sig for næsen, mens noget ækelt gulligt stads sprøjtede ud mellem hans fingre.
»Morphin!« lød en høj stemme.
En ældre mand kom ilende ud fra huset og smækkede døren bag sig, så den døde slange daskede ynkeligt. Denne mand var mindre end den første og besynderligt proportioneret: Hans skuldre var meget brede og hans arme overdrevent lange, og med sine skarpe brune øjne, sit korte, stride hår og det rynkede ansigt lignede han en stærk, alderende abe. Han standsede foran manden med kniven, der nu skrattede af grin ved synet af den nedlagte Ogden.
»Ministeriet, siger du?« sagde den ældre mand og så ned på Ogden.
»Korrekt,« sagde Ogden vredt og tørrede sit ansigt. »Og jeg går ud fra, at du er hr.
Barsk?«
»Det er jeg,« sagde Barsk. »Fik han dig lige i ansigtet?«
»Ja, han gjorde,« snappede Ogden.
»Så skulle du have givet dig lidt bedre til kende, tror du ikke?« sagde Barsk aggressivt.
»Du er på privat ejendom. Man kan ikke bare vade ind her og tro, at min søn ikke forsvarer sig.«
»Forsvarer sig mod hvad, menneske?« spurgte Ogden og kom vaklende på benene igen.
»Nysgerrige. Fredsforstyrrere, Mugglere og andet skidt.«
Ogden rettede sin tryllestav mod sin egen næse, hvorfra der stadig strømmede store mængder af gullig betændelse, og standsede omgående strømmen. Hr. Barsk sagde noget til Morphin ud gennem mundvigen.
»Ind i huset. Ingen diskussion.«
Nu, hvor Harry var klar over det, kunne han godt genkende Slangehvisken; selvom han kunne forstå, hvad der blev sagt, var han samtidig bevidst om den sælsomme, hvislende lyd, som var alt, hvad Ogden kunne høre. Morphin lod til at ville argumentere, men da hans far sendte ham et truende blik, skiftede han mening og luntede hen mod huset med en besynderlig skæv gang og smækkede døren efter sig, så slangen igen daskede sørgeligt fra sit søm.
»Det er din søn, jeg er kommet for at tale med, hr. Barsk,« sagde Ogden, idet han tørrede den sidste rest betændelse af sit frakkerevers. »Det var da Morphin, var det ikke?«
»Joh, det var Morphin,« sagde den gamle mand ligegyldigt. »Er du fuldblodstroldmand?« spurgte han og lød med ét truende.
»Det har ikke noget med noget at gøre,« sagde Ogden koldt, og Harrys respekt for ham steg.
Det havde Barsk åbenbart en anden mening om. Han så ind i Ogdens ansigt med sammenknebne øjne og mumlede uforskammet: »Nu, hvor jeg tænker nærmere over det, synes jeg at have set næser som din i landsbyen.«
»Det forbavser mig ikke, hvis du har sluppet din søn løs på dem,« sagde Ogden. »Måske kunne vi fortsætte samtalen indenfor?«
»Indenfor?«
»Ja, hr. Barsk. Jeg har allerede fortalt dig, at jeg er her angående Morphin. Vi sendte en ugle...«
»Jeg har ingen brug for ugler,« sagde Barsk. »Jeg håber ikke breve.«
»Så kan du næppe klage over, at du ikke blev varslet i forvejen,« sagde Ogden spidst.
»Jeg er her som følge af en række alvorlige brud på troldmandsloven, der indtraf i de tidlige morgentimer.«
»Godt, godt, godt!« brølede Barsk. »Så kom dog ind i det pokkers hus, selvom du ikke får det mindste ud af det!«
Huset bestod af tre småbitte rum. To døren førte til det største af rummene, der tjente som både køkken og dagligstue. Morphin sad i en møgbeskidt lænestol ved den rygende pejseild og snoede en levende hugorm mellem sine tykke fingre, mens han sang lavmælt med Slangehvisken:

»Hvisle, hvisle, lille slange, kryb du bare rundt i mørket, hvis du ikke agter Morphin, bli’r du sømmet op på døren.«

Der kom en rumsterende lyd fra hjørnet ved det åbne vindue, og nu så Harry, at der var endnu en person herinde; en pige, hvis lasede grå kjole havde nøjagtig samme farve som den beskidte stenvæg bag hende. Hun stod over en dampende gryde på et tilsølet sort komfur og rodede rundt på en hylde ovenover med ramponerede potter og pander. Hendes hår var fladt og trist, og hun havde et uskønt, blegt og temmelig tungt ansigt. Hun var desuden vindøjet ligesom sin bror. Hun virkede en smule renere end de to mænd, men Harry havde aldrig set nogen så underkuet.
»Min datter, Merope,« sagde Barsk modvilligt, da Ogden kiggede spørgende på hende.
»Godmorgen,« sagde Ogden.
Hun svarede ikke, men kastede et skræmt blik på sin far og fortsatte med at rumstere med gryderne på hylden bagved.
»Nå, hr. Barsk,« sagde Ogden, »for at komme lige til sagen, har vi grund til at tro, at din søn Morphin har udført magi foran en Muggler sent i aftes.«
Der lød et øresønderrivende brag. Merope havde tabt en af gryderne.
»Se at få samlet den op!« brølede Barsk til hende. »Typisk, møg ud over gulvet ligesom hos de beskidte Mugglere. Hvad tror du, din tryllestav skal bruges til, din uduelige tøs?«
»Hr. Barsk, tag ikke sådan på vej,« sagde Ogden chokeret, men Merope, der allerede havde samlet gryden op, rødmede i hektiske pletter og tabte den igen, hvorpå hun rystende trak sin tryllestav op af lommen, rettede den mod gryden og mumlede en hastig, uhørlig formular, der fik gryden til at skyde væk fra hende over gulvet, ramme den modsatte væg og knække midtover.
Morphin udstødte en sindssyg, skrattende latter. Barsk skreg: »Reparer den, din idiotiske klump, reparer den!«
Merope vaklede gennem rummet, men før hun nåede at hæve sin tryllestav, havde Ogden hævet sin egen med den fyndige kommando: »Reparo.« Og så var gryden omgående hel igen.
Barsk så et øjeblik ud til at ville råbe i hovedet på Ogden, men besindede sig så. Han gav sig i stedet til at håne sin datter: »Heldigt at den rare mand fra Ministeriet er her, ikke?
Måske vil han endda befri mig for dig, måske har han ikke så meget imod beskidte Fusere...«
Uden hverken at takke eller se på nogen samlede Merope gryden op med skælvende hænder og satte den på plads på hylden. Dernæst stod hun fuldkommen stille med ryggen mod væggen mellem det beskidte vindue og komfuret, som om hun kun ønskede at blive ét med stenene og forsvinde.
»Hr. Barsk,« begyndte Ogden igen, »som jeg sagde: Grunden til mit besøg...«
»Jeg hørte dig udmærket første gang!« snerrede Barsk. »Og hvad så? Morphin gav kun den Muggler, hvad han fortjente – og hvor vil du så hen med det?«
»Morphin har brudt troldmandsloven,« sagde Ogden strengt.
»Morphin har brudt troldmandsloven,« efterabede Barsk Ogdens stemme i et overdrevent højtideligt tonefald. Morphin udstødte igen sin gale latter. »Han læste en beskidte Muggler lektion, men det er måske ulovligt nu om dage, hva’?«
»Ja,« sagde Ogden. »Sådan forholder det sig faktisk.«
Han trak en lille rulle pergament frem fra sin inderlomme og rullede den ud.
»Hvad er det så? Hans dom, måske?« sagde Barsk med vredt hævet stemme.
»Det er en indkaldelse til en høring i Ministeriet...«
»Indkaldelse! Indkaldelse? Hvem tror du, du er? Hvor vover du at indkalde min søn på den måde?«
»Jeg er chef for Den Magiske Efterretningstjenestes Udrykningspatrulje,« sagde Ogden.
»Og du mener åbenbart, at vi er den rene pøbel, gør du?« skreg Barsk og trådte frem mod Ogden med en beskidt, gulneglet pegefinger rettet mod hans bryst. »Pøbel, der straks bliver bange og kommer rendende, så snart Ministeriet sender bud, hva’? Er du klar over, hvem du taler med, din beskidte lille Mudderblodsskabning, er du, hva’?«
»Jeg havde indtryk af, at jeg talte med hr. Barsk,« sagde Ogden forsigtigt, men uden at vige.
»Det er nemlig rigtigt!« brølede Barsk. I et kort øjeblik troede Harry, at Barsk havde gjort et sjofelt tegn med hånden, men det viste sig, at han bare viftede Ogden om næsen med en grim ring med en sort sten, han bar på sin langfinger. »Kan du se den? Kan du?
Ved du, hvad det er? Ved du, hvor den kommer fra? Den har været i vores slægt i århundreder, for så langt kan vi spore vores aner bagud, og der er ægte, rent troldmandsblod hele vejen! Ved du, hvor meget vi har fået tilbudt for den, med Peverells våbenmærke indgraveret i stenen?«
»Det har jeg virkelig ingen anelse om,« sagde Ogden og blinkede, da ringen nu var ganske nær hans næse, »og det har intet med sagen at gøre, hr. Barsk. Din søn har begået...«
Med et hyl af raseri løb Barsk hen til sin datter. Harry troede i et kort sekund, at han ville kvæle hende, da hans hånd rakte op mod hendes hals, men i næste øjeblik trak han hende hen til Ogden i en guldkæde, hun bar om halsen.
»Kan du se den?« brølede han til Ogden og rystede en tung guldmedaljon mod ham, mens Merope gispede og rallede efter luft.
»Jeg ser den, jeg ser den!« skyndte Ogden sig at sige.
»Det var Slytherins!« råbte Barsk. »Den tilhørte Salazar Slytherin! Vi er hans sidste levende efterkommere! Hvad siger du så til det?«
»Hr. Barsk, din datter!« sagde Ogden forskrækket, men Barsk havde allerede sluppet Merope, der nu vaklede bort fra ham, tilbage til sit hjørne, hvor hun gned sin hals og gispede efter luft.
»Nå?« sagde Barsk triumferende, som om han netop havde ført endegyldigt bevis for en indviklet sag af højeste betydning. »Så prøv ikke at tale ned til os, som om vi var det rene skidt! Generationer af troldmænd af det rene blod står bag os – og det er nok mere, end hvad du kan prale med!«
Han spyttede på gulvet foran Ogdens fødder. Morphin kluklo igen. Merope stod sammenkrøbet ved vinduet med sænket hoved og ansigter skjult af sit lange, sjaskede hår; hun sagde intet.
»Hr. Barsk,« vedblev Ogden stædigt, »jeg er bange for, at hverken dine eller mine forfædre har det ringeste at gøre med den aktuelle sag. Jeg er kommet på grund af Morphin. Morphin og den Muggler, han forulempede i aftes. Vores oplysninger,« han kastede et blik ned på sit pergament, »siger, at Morphin udførte en forhekselse eller besværgelse mod den førnævnte Muggler, hvilket forårsagede et særdeles smertefuldt udslæt.«
Morphin fnisede.
»Vær stille, dreng,« hvæsede Barsk med Slangehvisken, og Morphin tav atter.
»Og hvad så, hvis han gjorde?« sagde Barsk trodsigt til Ogden. »Jeg går ud fra, at I fik renset den ækle Mugglers fjæs og nulstillede hans hukommelse...«
»Det er ikke relevant, hr. Barsk,« sagde Ogden. »Det var et uprovokeret angreb på en forsvarsløs...«
»Ja, jeg havde dig nok mistænkt for at være Muggler-elsker fra første øjeblik, jeg så dig,« spottede Barsk og spyttede igen på gulvet.
»Den diskussion fører og ingen vegne,« sagde Ogden bestemt. »Efter din søns attitude at dømme er det tydeligt, at han ikke på nogen måde fortryder sine handlinger.« Han kastede igen et blik ned på sit pergament. »Morphin skal derfor møde op til høring den fjortende september for at blive stillet til ansvar for sin brug af magi i nærvær af en Muggler og for at have påført den samme Muggler skade og lidel...«
Ogden tav brat. Den ringlende, klaprende lyd af forbipasserende heste samt lattermilde stemmer hørtes gennem det åbne vindue. Den snoede vej til landsbyen gik åbenbart tæt forbi kratskoven, hvor huset her lå. Barsk stivende og lyttede med store øjne. Morphin hvæsede og vendte ansigtet mod lydene med et sultent udtryk. Merope løftede hovedet.
Harry så, at hendes ansigt var ligblegt.
»Du godeste, hvor er det dog rædselsfuldt at se på!« hørtes en pigestemme højt og klart gennem det åbne vindue; hun kunne lige så godt have stået midt i stuen. »Kan din far ikke få den knaldhytte jævnet med jorden, Tom?«
»Den tilhører ikke os,« sagde en ung mands stemme. »Alting på den anden side af dalen tilhører os, men den rønne tilhører en gammel vagabond ved navn Barsk, og hans børn.
Sønnen er splitterravende gal; du skulle høre de historier, man fortæller nede i landsbyen...«
Pigen lo. Den ringlende, klaprende lyd blev højere og højere. Morphin skulle til at rejse sig fra lænestolen.
»Du bliver, hvor du er,« sagde hans far med en advarende Slangehvisken.
»Tom,« lød pigestemmen igen, denne gang så tæt på, at de måtte være lige uden for huset. »Tager jeg fejl – eller har nogen sømmet en slange på døren?«
»Milde himmel du har ret!« lød den unge mands stemme. »Det må være sønnen. Jeg sagde jo, at han ikke er rigtig i hovedet. Lad være med at se på den, Cecilia, min skat.«
Lyden af seletøj og hestehove fjernede sig.
»...Skat...« hvislede Morphin og så på sin søster. » Når han kalder hende for sin skat, vil han åbenbart ikke have dig.«
Merope var så hvid i ansigtet, at Harry var sikker på, at hun ville besvime om lidt.
»Hvad er det for noget?« lød det skarpt fra Barsk, også han brugte Slangehvisken, og han så fra sin søn til sin datter. » Hvad var det, du sagde, Morphin?«
»Hun kan godt lide at se på den Muggler,« sagde Morphin med et ualmindelig ondskabsfuldt blik rettet mod sin søster, der nu så rædselsslagen ud. » Hun er altid i haven, når han kommer forbi, og spejder ud gennem hækken efter ham. Og i aftes...«
Merope rystede stift og bønfaldende på hovedet, men Morphin fortsatte brutalt:
»Hænger ud ad vinduet og venter på, at han skal komme ridende hjemad, det er, hvad hun gør.«
»Hænger ud ad vinduet for at se på en Muggler?« gentog Barsk lavmælt.
Alle tre medlemmer af familien Barsk lod til helt at have glemt Ogden, der kiggede forvildet og irriteret fra den ene til den anden, mens han kun hørte uforståelige hvislende og hvæsende lyde.
»Er det sandt?« spurgte Barsk i et ildevarslende tonefald og trådte et par skridt frem mod den skrækslagne pige. » Min datter – af rent blod, efterkommer af Salazar Slytherin – render efter en beskidt bastard af en Muggler?«
Merope rystede afsindigt på hovedet og trykkede sig ind mod væggen uden at kunne få et ord frem.
»Men jeg fik ham, far!« klukkede Morphin. » Jeg fik ham, da han red forbi, og han så ikke så køn ud med udslæt over det hele, gjorde han vel, Merope?«
»Din ækle lille Fuser, din modbydelige lille blodforræder!« brølede Barsk. Han mistede selvkontrollen og tog fat om sin datters hals.
Både Harry og Ogden skreg »Nej!« på samme tid; Ogden hævede sin tryllestav og råbte:
»Relashio!« Barsk blev kastet baglæns, bort fra sin datter. Han snublede over en stol og faldt fladt ned på ryggen. Med et brøl af raseri sprang Morphin op fra stolen og gik til angreb på Ogden, fægtende med sin blodige kniv, mens han affyrede vildtflyvende forhekselser med sin tryllestav.
Ogden løb for sit liv. Dumbledore gjorde tegn til, at de skulle følge med ham, og Harry adlød, mens Meropes skrig gav genlyd i hans ører.
Ogden styrtede ud på grusstien og fortsatte med armene svingende over hovedet videre ud til landevejen, hvor han stødte ind i en blank, kastanjebrun hest, der blev redet af en ualmindelig flot, mørkhåret ung mand. Både han og den kønne pige, der red ved hans side på en skimmel, brød ud i latter ved synet af Ogden, der vaklede baglæns efter sit sammenstød med hestens flanke og tumlede videre op ad vejen med frakkeskøderne vajende efter sig, dækket af støv fra top til tå.
»Nu tror jeg, det rækker, Harry,« sagde Dumbledore. Han tog Harry under armen og trak. I næste øjeblik susede de begge vægtløse gennem mørke, indtil de landede direkte på fødderne i Dumbledores nu halvmørke kontor.
»Hvad skete der med pigen i hytten?« spurgte Harry med det samme, mens Dumbledore tændte nogle flere lamper med et lille vip af sin tryllestav. »Var det Merope, hun hed?«
»Åh, hun overlevede,« sagde Dumbledore og tog atter plads bag sit skrivebord, mens han gjorde tegn til Harry, at han også skulle sætte sig. »Ogden transfererede sig ind i Ministeriet og vendte tilbage med forstærkninger i løbet af det næste kvarter. Morphin og hans far forsøgte at kæmpe sig ud af kniben, men begge blev overmandet og fjernet fra huset, for senere at blive dømt af Højmagiratet, Morphin, der allerede havde et omfattende synderegister for Mugglerangreb, blev dømt til tre år i Azkaban. Detlev, der havde såret adskillige ansatte i Ministeriet, deriblandt Ogden, fik seks måneder.«
»Detlev?« gentog Harry undrende.
»Ja, netop,« sagde Dumbledore og smilede anerkendende. »Det glæder mig, at du følger med.«
»Den gamle mand var altså...?«
»Voldemorts bedstefar, ja,« sagde Dumbledore. »Detlev, hans søn Morphin og hans datter Merope var de sidste af slægten Barsk, en ældgammel troldmandsfamilie, kendt for ustabilitet og voldelighed, er vedholdende og dominerende karaktertræk, der skyldtes deres tilbøjelighed til at gifte med deres egne fætre eller kusiner. Ufornuft kombineret med en hang til luksus gjorde desuden, at slægtens guld blev ødslet bort, flere generationer før Detlev blev født. Som du så, blev han efterladt i kummerlige kår med et særdeles ondartet temperament, en fantastisk grad af arrogance og stolthed samt et par familieklenodier, som han skattede lige så højt som sin søn og langt højere end sin datter.«
»Så Merope,« sagde Harry og lænede sig frem i stolen, mens han stirrede på Dumbledore, »Merope var altså... sir, betyder det, at hun var... Voldemorts mor?«
»Det gør det,« sagde Dumbledore. »Og faktisk fik vi også et glimt af Voldemorts far.
Lagde du mon mærke til det?«
»Den Muggler, som Morphin angreb? Manden på hesten?«
»Meget fint,« sagde Dumbledore med et anerkendende smil. »Ja, det var Tom Gåde, den flotte Muggler, der plejede at ride forbi familien Barsks hus, og som Merope Barsk nærede en hemmelig, brændende passion for.«
»Og så endte det med, at de blev gift?« sagde Harry vantro, ude af stand til at forstå, hvordan to så forskellige mennesker kunne forelske sig.
»Nu må du ikke glemme,« sagde Dumbledore, »at Merope var en heks. Jeg tror ikke, at hendes magiske kræfter blomstrede, så længe hun blev terroriseret af sin far. Men da først Detlev og Morphin var sikkert låst inde i Azkaban, da hun endelig var alene og fri for første gang i sit liv, er jeg sikker på, at hun blev i stand til at udnytte sine sande kræfter og planlægge sin flugt fra det fortvivlende liv, hun havde levet i atten år. Kan du forestille dig, hvilke midler Merope kunne have brugt for at få Tom Gåde til at glemme sin Mugglerveninde og forelske sig i hende i stedet?«
»Imperiusforbandelsen?« foreslog Harry. »Eller en kærlighedseliksir?«
»Udmærket. Personligt hælder jeg til at tro, at hun brugte en kærlighedseliksir. Jeg er sikker på, at det måtte forekomme hende mere romantisk, og jeg tror heller ikke, at den plan voldte hende nogen vanskeligheder på en varm dag, når Gåde kom ridende alene. Det eneste, hun behøvede, var at byde ham en smule vand. Under alle omstændigheder; ganske få måneder efter den scene, vi netop overværede, kunne indbyggerne i landsbyen Lille Galgeby nyde en uhørt skandale. Forestil dig sladderen, da herremandens søn stak af med vagabondens datter, Merope.
Men landsbyboernes chok var intet i forhold til Detlevs. Han vendte tilbage fra Azkaban og regnede med at finde sin datter pligtskyldigt ventende på ham med et varmt måltid mad parat på bordet. I stedet fandt han tommetykt støv og hendes afskedsbrev, hvori hun forklarede, hvad hun havde gjort. Så vidt jeg ved, nævnte han fra den dag aldrig mere hendes navn eller eksistens. Chokket over hendes forræderi må have bidraget til hans tidlige død – eller måske lærte han bare aldrig selv at lave sin egen imad. Azkaban havde i hvert fald svækket Detlev ganske alvorligt, og han levede ikke længe nok til at byde Morphin velkommen hjem.«
»Og Merope? Hun... hun døde også, gjorde hun ikke? Voldemort blev jo opfostret på et børnehjem!«
»Jo, det er rigtigt,« sagde Dumbledore. »Vi må dog holde os til gætværk her, selvom jeg ikke mener, at det er svært at regne ud, hvad der skete. Forstår du, få måneder efter deres bryllup vendte Tom Gåde tilbage til palæet i Lille Galgeby uden sin kone. Rygtet ville vide, at han påstod, at han var blevet ’ført bag lyset’ og ’snydt’. Hvad han nok mente, var, at han havde været underlagt en fortryllelse, der nu var ophævet, men han turde garanteret ikke bruge netop det ord af frygt for at blive betragtet som gal. Da hans forklaring blev kendt i landsbyen, gik alle ud fra, at Merope havde løjet for Tom og bildt ham ind, at hun ventede hans barn, og at det var derfor, han giftede sig med hende.«
»Men hun fødte jo hans barn?«
»Ja, men først et år efter, at de var blevet gift. Tom Gåde forlod hende, mens hun stadig var gravid.«
»Hvad gik der galt?« spurgte Harry. »Hvorfor holdt kærlighedseliksiren op med at virke?«
»Igen må vi gætte,« sagde Dumbledore, »men jeg tror, at Merope, der var dybt forelsket i sin mand, ikke længere kunne udholde at slavebinde ham på magisk vis. Jeg tror, at hun valgte at holde op med at give ham eliksiren. Måske havde hun, dum som hun var, bildt sig selv ind, at han nu virkelig var blevet forelsket i hende. Måske troede hun, at han ville blive hos hende for barnets skyld. I så fald tog hun fejl i begge tilfælde. Han forlod hende for altid og tænkte aldrig et sekund på, hvad der blev af hans søn.«
Himlen udenfor var sort som blæk og gav indtryk af, at lamperne i Dumbledores kontor lyste stærkere end før.
»Jeg tror, at det er nok for i aften,« sagde Dumbledore efter et lille øjeblik.
»Ja, sir,« sagde Harry.
Han rejste sig, men gik ikke.
»Sir... er det vigtigt at vide alt det om Voldemorts fortid?«
»Meget vigtigt, mener jeg,« sagde Dumbledore.
»Og har... har det noget med profetien at gøre?«
»Det har alt med profetien at gøre.«
»Javel,« sagde Harry en smule forvirret, men dog beroliget.
Han begyndte at gå, men så faldt endnu et spørgsmål ham ind, og han vendte sig om igen.
»Sir, har jeg tilladelse til at fortælle Ron og Hermione alt, hvad du har fortalt mig?«
Dumbledore så tænksomt på ham et øjeblik, og så sagde han: »Ja, jeg synes, at hr.
Weasley og frøken Granger har bevist, at du kan stole på dem. Men Harry, du må bede dem om ikke at sige dette videre til nogen andre. Det ville være uheldigt, hvis der begyndte at løbe rygter om, hvor meget jeg ved, eller mener at vide, om Lord Voldemorts hemmeligheder.«
»Ja, sir, jeg skal nok sikre mig, at det kun er Ron og Hermione, der får det her at vide.
Godnat.«
Han vendte sig atter for at gå og var næsten henne ved døren, da han fik øje på den. På et af de små borde, sammen med adskillige skrøbeligt udseende sølvinstrumenter, lå en grim guldring indfattet med en stor, krakeleret sort sten.
»Sir,« sagde Harry og stirrede på den. »Den ring...«
»Ja?« sagde Dumbledore.
»Du havde den på, da vi besøgte professor Schnobbevom den aften.«
»Det havde jeg,« bekræftede Dumbledore.
»Men er det ikke... sir, er det ikke den samme ring, som Detlev Barsk viste Ogden?«
Dumbledore bøjede sit hoved i et langsomt nik.
»Den selv samme.«
»Men hvordan kan det...? Har du altid haft den?«
»Nej, jeg fik den først i min besiddelse for ganske nylig,« sagde Dumbledore. »Faktisk kun få dage før jeg kom for at hente dig hos din tante og onkel.«
»Det var altså på omtrent samme tid, som du kom til skade med din hånd, sir?«
»Omtrent, ja, Harry.«
»Sir, hvordan hænger det sammen...?«
»Det er for sent nu, Harry! Du får historien at gøre en anden gang. Godnat.«
»Godnat, sir.«


[bookmark: p100]Kapitel 11
Hermiones hjælpende hånd

Som Hermione havde forudsagt, blev sjetteårselevernes fritimer ikke de oaser af salig afslapning, Ron havde håbet på, men derimod perioder, hvor de måtte forsøge at holde trit med den umådelige mængde lektier, de fik for. Ikke blot skulle de studere, som om de havde eksamen hver dag, men lektionerne i sig selv var blevet mere krævende end nogensinde før. Harry forstod knap halvdelen af, hvad professor McGonagall sagde til dem i denne tid; selv Hermione måtte bede hende gentage sine instrukser både én og to gange.
Ufatteligt nok – og til Hermiones stigende modvilje – var Harrys bedste fag pludselig blevet Eliksirer, takket være Halvblodsprinsen.
Ikke-verbale besværgelser blev nu forventet, ikke kun i Forsvar for Mørkets Kræfter, men også i Besværgelser og Forvandling. Harry så ofte rundt på sine klassekammerater i opholdsstuen eller ved måltiderne og opdagede, at de var røde i hovederne og virkede anspændte, som om de led af PUH-DEN-ER-SLEM!; men han vidste, at de i virkeligheden kæmpede for at få besværgelser til at fungere uden at sige trylleformularerne højt. Det var en lettelse at komme udenfor i drivhusene; her måtte de nu tackle langt farligere planter end nogensinde før i Botaniklektionerne, men i det mindste fik de da lov til at bande højlydt, hvis den giftige Tentacula uventet greb fat i dem bagfra.
Som følge af deres enorme arbejdsbyrde og de hektiske timer, der gik med at øve ikke-verbale besværgelser, havde Harry, Ron og Hermione hidtil ikke fundet tid til at besøge Hagrid. Han var holdt op med at vise sig ved højbordet til måltiderne, et ildevarslende tegn; og mystisk nok, når de passerede ham på gangene eller udenfor, lod han til hverken at bemærke dem eller høre deres hilsner.
»Vi bliver nødt til at gå ud til ham og forklare det,« sagde Hermione og kiggede hen på Hagrids enorme, tomme stol ved højbordet under den følgende lørdags morgenmad.
»Vi har ellers udtagelsesprøver til Quidditch her til morgen,« sagde Ron. »Og desuden skal vi øve os på den der Aguamentibesværgeslse til Flitwicks lektion! Og hvad er der egentlig, vi skal forklares? Hvordan skal vi fortælle ham, at vi hadede hans åndssvage fag?«
»Vi hadede det ikke ligefrem,« sagde Hermione.
»Tal for dig selv; jeg har ikke glemt Futskolopendrene,« sagde Ron dystert. »Og jeg kan også godt sige dig, at vi må prise os lykkelige for, at vi er sluppet for hans lektioner i år. Du hørte ham ikke snakke om sin tumpede bror – på nuværende tidspunkt ville vi være blevet sat til at lære Graup, hvordan man binder sine snørebånd, hvis vi var fortsat med det fag.«
»Jeg er bare så ked af, at vi ikke er på talefod med Hagrid,« sagde Hermione og fortvivlede ud.
»Vi går ned til ham efter Quidditch,« beroligede Harry hende. Han savnede også Hagrid, selvom han ligesom Ron følte sig bedst tjent med ikke at have Graup inde på livet. »Men udtagelsesprøverne kan godt tage hele formiddagen, når man tænker på, hvor mange ansøgere vi har. »Han følte sig en smule nervøs for sin første udfordring som holdets anfører. »Jeg ved ikke, hvorfor holdet pludselig er blevet så populært.«
»Årh, hold op, Harry,« sagde Hermione utålmodigt. »Det er ikke Quidditch, der pludselig er mere populært, det er dig! Du har aldrig været mere interessant end nu, og ærligt talt, du har heller aldrig været mere attraktiv for pigerne.«
Ron var ved at kløjes i en stor bid røget sild. Hermione værdigede ham kun et enkelt misbilligende blik, før hun igen vendte sig mod Harry.
»Alle ved jo nu, at du kun har fortalt sandheden, ikke? Hele troldmandssamfundet har måttet indrømme, at du havde ret i, at Voldemort var tilbage. Alle ved, at du har kæmpet mod ham to gange i de sidste par år, og at du slap godt fra det begge gange. Og nu kalder de dig for Den Udvalgte – så helt ærligt, kan du ikke forstå, at folk er fascineret af dig?«
Harry syntes pludselig, der var meget varmt i Storsalen, selvom loftet stadig så koldt og regnfuldt ud.
»Og du har været igennem Ministeriets forfølgelse, da de prøvede at få det til at se ud, som om du var ustabil og fuld af løgn. Man kan stadig se mærkerne, hvor den onde kvinde fik dig til at skrive med dit eget blod, men alligevel holdt du fast i din historie...«
»Man kan også stadig se, hvor de hjerner bed sig fast i mig i Ministeriet, se!« sagde Ron og rystede sine ærmer tilbage.
»Og det skader selvfølgelig heller ikke, at du er blevet en hel del højere i sommerferien,« afsluttede Hermione og ignorerede Ron.
»Jeg er også høj,« sagde Ron, men det gjorde ikke indtryk på nogen.
Ugleposten ankom. Uglerne susede ind gennem de regnvåde vinduer og overdængede alle med et brus af vanddråber, der perlede fra fjerdragterne. Mange fik mere post, end de plejede; urolige forældre ville gerne høre fra deres børn og til gengæld forsikre dem om, at alt stod fint til derhjemme. Harry havde ikke fået post, siden skoleåret startede; hans eneste brevven var nu død, og selvom han havde håbet, at Lupus ville skrive i ny og næ, var han indtil videre blevet skuffet. Han blev derfor meget overrasket, da han så sin snehvide ugle, Hedvig, cirkle rundt mellem alle de brune og grå ugler. Hun landede foran ham med en stor, firkantet pakke. Et øjeblik senere landede en lignende pakke foran Ron, slæbt dertil af hans udmattede miniaturelille ugle, Grisligiano.
»Ha!« sagde Harry, da han fik åbnet pakken og så et splinternyt eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning, frisk fra Flourish & Blotts.
»Åh, fint,« sagde Hermione tilfreds. »Nu kan du levere den overskrevne las tilbage.«
»Er du gal?« udbrød Harry. »Den beholder jeg! Se, jeg har fundet en snedig måde...«
Han fandt det gamle eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning frem fra tasken, slog let på omslaget med sin tryllestav og mumlede: »Diffindo!« Omslaget faldt af. Han gjorde det samme med den splinternye bog (Hermione så forarget ud). Så byttede han rundt på de to omslag og gav hvert af dem et rap med tryllestaven med ordren: »Reparo!«
Dér lå prinsens eksemplar forklædt som en ny bog, og dér lå det nye eksemplar fra Flourish & Blotts og lignede en gammel las.
»Jeg leverer den nye tilbage til Schnobbevom. Han kan ikke klage; den kostede ni Galleoner.«
Hermione kneb læberne sammen og så både vred og misbilligende ud, men så blev hendes opmærksomhed afledt af en tredje ugle, der landede foran hende med dagens udgave af Profettidende. Hun skyndte sig at folde den ud og lod blikket glide over forsiden.
»Er nogen, vi kender, død?« spurgte Ron med tilkæmpet rolig stemme; han stillede det samme spørgsmål, hver gang Hermione åbnede sin avis.
»Nej, men der har været flere Dementorangreb,« sagde Hermione, »og en arrestation.«
»Fremragende, hvem?« spurgte Harry og tænkte på Bellatrix Lestrange.
»Stan Stabejs,« sagde Hermione.
»Stan Stabejs, konduktør på den populære troldmandsbus, Natbussen, er blevet arresteret under mistanke for Dødsgardist-aktivitet. Hr. Stabejs, 21 år, blev bragt i forvaring sent i aftes efter en ransagning af hans hjem i Clapham...«
»Stan Stabejs, Dødsgardist?« mumlede Harry og huskede den filipensplagede unge fyr, han første gang havde truffet for tre år siden. »Aldrig i livet!«
»Han kan være blevet underlagt Imperiusforbandelsen,« sagde Ron fornuftigt. »Det kan man aldrig vide.«
»Det lader ikke til det,« sagde Hermione, der var ved at læse resten af artiklen. »Der står her, at han blev arresteret, fordi nogen i et værtshus hørte ham tale om Dødsgardisternes hemmelige planer.« Hun så op med et bekymret ansigtsudtryk. »Hvis han var underlagt Imperiusforbandelsen, ville han vel ikke rende rundt og sladre løs om deres planer, ville han?«
»Det lyder nærmere, som om han prøvede at give indtryk af, at han vidste mere, end han i virkeligheden gjorde,« sagde Ron. »Var det ikke også ham, der påstod, han ville blive minister for magi, dengang han prøvede at gøre indtryk på de der Wilier?«
»Jo, det var ham,« sagde Harry. »Jeg fatter ikke, at de tager Stan alvorligt.«
»De vil sikkert gerne have, at det ser ud, som om de gør noget ved situationen,« sagde Hermione med rynket pande. »Folk er rædselsslagne – er I klar over, at Patiltvillingernes forældre, gerne vil have dem til at rejse hjem? Og Eloise Midgeon er allerede rejst. Hendes far hentede hende i aftes.«
»Hvad?« udbrød Ron og gloede på Hermione. »Men Hogwarts er jo sikrere end deres egne hjem, det kan der da ikke være tvivl om, kan der? Vi har Aurorer og alle de ekstra sikkerhedsbesværgelser, og så har vi også Dumbledore!«
»Jeg tror ikke, at vi har ham hele tiden,« sagde Hermione ganske stille og kiggede op mod højbordet over kanten af Profettidende. »Har I ikke bemærket det? Hans stol har stået tom lige så tit som Hagrids i denne uge.«
Harry og Ron så op mod højbordet. Rektors stol stod sandelig tom. Og nu hvor Harry tænkte nærmere over det, så havde han ikke set Dumbledore siden deres lektion for en uge siden.
»Jeg tror, han har forladt skolen for at gøre et eller andet for Ordenen,« sagde Hermione lavmælt. »Jeg mener... alting ser temmelig alvorligt ud, ikke?«
Harry og Ron svarede ikke, men Harry vidste, at de alle tænkte på det samme. Der var sket noget grufuldt dagen i forvejen: Hannah Abbott var blevet kaldt ud fra Botanik for at få beskeden om, at hendes mor var blevet fundet død. De havde ikke set Hannah siden.
Da de forlod Gryffindorbordet fem minutter senere for at gå ud på Quidditchbanen, passerede de Lavender Brown og Parvati Patil. Efter at Harry lige havde hørt Hermione sige, at Patiltvillingernes forældre ville have dem hjem fra Hogwarts, overraskede det ham ikke, at de to veninder nu hviskede sammen med oprevne ansigter. Hvad der derimod overraskede ham, var, at netop som Ron nærmede sig, puffede Parvati pludselig Lavender i siden, hvorefter Lavender drejede hovedet og smilede indsmigrende til Ron. Ron blinkede til hende og gengældte usikkert smilet. Hans gangart forvandlede sig omgående til en spankulerende knejsen. Harry tvang sig selv til ikke at grine, fordi han huskede, at Ron heller ikke havde grinet efter at have hørt historien om, hvordan Malfoy havde brækket hans næse. Men Hermione så derimod utilnærmelig og fjern ud hele vejen ned til Stadion gennem den kølige, disede støvregn, hvorefter hun gik hen for at finde en plads på tribunen uden at ønske Ron held og lykke.
Som Harry havde ventet, varede udtagelsesprøverne til Gryffindors Quidditchhold det meste af formiddagen. Det halve Gryffindorkollegium lod til at være dukket op; lige fra førsteårseleverne, der nervøst klamrede sig til et udvalg af elendige skolekoste, til syvendeårseleverne, der tårnede sig op over alle de andre, overlegent og nedladende.
Sidstnævnte gruppe inkluderede en stor, strithåret dreng, som Harry omgående kendte fra Hogwartsekspressen.
»Vi mødtes på toget i gamle Voms kupé,« sagde han uden omsvøb og trådte frem for at give Harry hånden. »Cormac McLaggen, målmand.«
»Du var ikke til prøve sidste år, var du?« spurgte Harry, der kastede et vurderende blik på McLaggen og tænkte, at han sikkert ville kunne blokere alle tre målringe uden overhovedet at flytte sig.
»Jeg befandt mig i hospitalsfløjen, da der blev afholdt prøver,« sagde McLaggen lettere brovtende. »Havde slugt et pund Doxyæg på grund af et væddemål.«
»Okay,« sagde Harry. »Nå... hvis du vil vente derovre...«
Han pegede hen mod udkanten af banen, tæt på, hvor Hermione sad. Han syntes, at der kom et flygtigt udtryk af irritation på McLaggens ansigt og overvejede, om det mon skyldtes, at McLaggen forventede særbehandling, fordi de begge var gamle Voms favoritter?
Harry besluttede at lægge ud med at vurdere ansøgernes basale færdigheder. Han bad alle om at dele sig i grupper på ti og flyve en omgang rundt på banen. Det viste sig at være en god ide; de første ti var udelukkende førsteårselever, og det kunne ikke være mere tydeligt, at de dårligt nok havde prøvet at flyve før. Kun én dreng klarede at holde sig i luften i mere end fem sekunder, og han blev så overrasket, at han omgående derefter kolliderede med en af målringene.
[bookmark: p103]Den anden gruppe bestod af de ti mest fjollede piger, Harry nogensinde var stødt på. Da han blæste i fløjten, gav de sig simpelthen til at fnise og klamre sig til hinanden. Romilda Vane var blandt dem. Da han bad dem forlade banen, adlød de muntert og tog plads på tribunen, hvor de begyndte at bagtale alle andre.
Den tredje gruppe kolliderede i et harmonikasammenstød halvvejs rundt langs banen.
De fleste i den fjerde gruppe var ankommet uden koste. Den femte gruppe bestod af Hufflepuffer.
»Hvis der er flere her, som IKKE er fra Gryffindor,« brølede Harry, der nu begyndte at blive alvorligt irriteret, »så forlad venligst banen NU!«
Først skete der ingenting, men så sprintede et par stykker fra Ravenclaw ud af banen, gryntende af grin.
Efter to timer, mange beklagelser og adskillige hysteriske anfald, hvoraf en episode involverede en smadret Komet 2–60 og adskillige knækkede tænder, havde Harry fundet sig tre angribere: Katie Bell, der var vendt tilbage til holdet efter en fremragende indsats ved udtagelsen, et nyt håb Demelza Robins, der især excellerede i at undvige tromlere, og Ginny Weasley, der havde vist alle andre halebørster og scoret syv rene mål. Harry var yderst tilfreds med sine udvalgte, men han var også blevet hæs af at råbe argumenter til de mange utilfredse ansøgere og måtte nu igennem en lignende kamp med de afviste baskere.
»Det er min endelige beslutning, og hvis I ikke ser at komme af vejen for målmændene, forhekser jeg jer,« brølede han.
Ingen af hans udvalgte baskere besad den form for virtuositet, som Fred og George var begavede med, men han var alligevel nogenlunde tilfreds med dem: Jimmy Peakes, en lille, men bredbringet tredjeårselev, der havde haft held til at give Harry en bule på størrelse med et hønseæg med et bragende bask til en tromlere, og Ritchie Coote, der så ranglet ud, men sigtede godt. De sluttede sig nu til Katie, Demelza og Ginny på tribunen for at overvære udvælgelsen af deres sidste holdkammerat.
Harry havde bevidst gemt målmændenes prøveudtagning til sidst i håb om, at det ville give et mere affolket stadion og dermed lægge mindre pres på de involverede. Men uheldigvis havde alle de afviste spillere sluttet sig til tilskuerne på tribunen sammen med en del andre, der var kommet for at kigge på efter en god, lang morgenmad. Nu havde de et større publikum end nogensinde. Da målmandsaspiranterne hver især fløj op til målringene, begyndte folk at brøle og juble. Harry kiggede hen på Ron, der altid havde haft et problem med nerver. Harry havde håbet, at sejren i den sidste kamp før sommerferien havde kureret ham, men sådan forholdt det sig tilsyneladende ikke; Ron var lettere grøn i ansigtet.
Ingen blandt de første fem ansøgere reddede mere end to målskud hver. Til Harrys store skuffelse reddede Cormac McLaggen fire straffeskud ud af fem. Men ved det sidste skud kastede han sig med sin kost i en fuldstændig gal retning og missede selvfølgelig; tilskuerne lo og hujede, og McLaggen vendte tænderskærende tilbage til jorden.
Ron lod til at være en besvimelse nær, da han steg op på sin Cleansweep 11.
»Held og lykke!« lød en stemme fra tribunen. Harry kiggede i retning af lyden og forventede at se Hermione, men det var Lavender Brown. Han ville gerne have fulgt hendes eksempel og holdt sine hænder op foran ansigtet et øjeblik senere, men da han trods alt var anfører, følte han sig forpligtet til at optræde lidt mere koldblodigt, så han vendte sig for at se Ron gennemgå sin udtagelsesprøve.
Men han havde ikke behøvet at bekymre sig: Ron reddede et, to, tre, fire, fem direkte skud på mål. Henrykt og næsten ude af stand til at holde sig tilbage fra at deltage i publikums bifald vendte Harry sig mod McLaggen for at meddele ham, at han desværre var blevet slået af Ron. McLaggen blev rød i kammen og stillede sig meget tæt på Harry, der hastigt trådte et skridt tilbage.
»Hans søster gjorde ikke noget ærligt forsøg på at score,« sagde McLaggen truende. En blodåre pulserede i hans tinding, ligesom den, Harry ofte havde beundret hos onkel Vernon. »Hun gjorde det let for ham at lave en redning.«
»Sludder,« sagde Harry koldt. »Det var hendes skud, han næsten missede.«
McLaggen tog endnu et skridt nærmere Harry, der ikke veg tilbage denne gang.
»Giv mig en chance til.«
»Nej,« sagde Harry. »Du har haft din chance. Du lavede fire redninger, Ron lavede fem.
Ron er målmand, og det har han ærligt fortjent. Og flyt dig så.«
Et kort øjeblik troede han, at McLaggen skulle til at slå, men han nøjedes med en grim grimasse og stormede bort, mens han udstødte snerrende trusler til den tomme luft.
Harry vendte sig om og så på sit nye holds strålende ansigter.
»Godt klaret!« sagde han hæst. »I fløj virkelig godt...«
»Du klarede dig fremragende, Ron!«
Nu kom Hermione løbende hen til dem fra tribunen; Harry så Lavender forlade stadion med et temmelig gnavent ansigtsudtryk, arm i arm med Parvati. Ron lod til at være aldeles tilfreds med sig selv og virkede endnu højere, end han plejede, da han smilede rundt til holdet og Hermione.
Efter at have aftalt tidspunktet for deres første rigtige træningskamp den følgende torsdag, sagde Harry, Ron og Hermione farvel til resten af holdet og satte kursen mod Hagrids hytte. En forvasket sol forsøgte at brænde sig igennem skyerne, og støvregnen var endelig ophørt. Harry følte sig skrupsulten; han håbede, at Hagrid havde noget spiseligt i huset.
»Jeg troede, jeg ville misse det fjerde skud,« sagde Ron glad. »Svært skud fra Demelza, synes du ikke, hun skruede den og...«
»Ja-ja, du var fantastisk,« sagde Hermione, der morede sig over ham.
»Jeg var i hvert fald bedre end ham McLaggen,« sagde Ron veltilfreds. »Så I, hvordan han missede det femte skud? Helt gal retning; det virkede næsten, som om han var blevet Forfjumsket...«
Til Harrys undren blev Hermione glødende pink i kinderne over Rons bemærkning.
Men det lagde Ron ikke mærke til; han havde alt for travlt med at beskrive hver af sine redninger i indgående detaljer.
Den store grå Hippogrif, Stormvind, stod tøjret foran Hagrids hytte. Han klaprede med sit knivskarpe næb, da de nærmede sig, og drejede sit store hoved mod dem.
»Åh, du godeste,« sagde Hermione nervøst. »Han er stadig en smule skræmmende, synes I ikke?«
»Hold nu op, du har jo selv redet på ham, har du ikke?«
Harry trådte frem og bukkede dybt for Hippogriffen uden hverken at bryde øjenkontakten eller blinke. Efter et par sekunder bukkede Stormvind også for ham.
»Hvordan går det med dig?« spurgte Harry lavmælt og trådte endnu nærmere for at stryge det fjerklædte hoved. »Savner du ham? Men du har det da godt her hos Hagrid, ikke?«
»Halløj!« lød en buldrende stemme.
Hagrid kom halsende rundt om hjørnet af sin hytte iført et blomstret forklæde og med en sæk kartofler i hånden. Hans enorme jagthund, Trofast, fulgte ham i hælene; den gav sig til at gø højt og kastede sig fremad.
»Se at komme væk fra ham, eller han snupper dine fingre! Åh – er det jer...«
Trofast sprang op ad Hermione og Ron i et forsøg på at slikke deres ører. Hagrid stod blot og så på dem alle sammen i et kort øjeblik, hvorefter han vendte sig om og marcherede ind i sin hytte, hvor han smækkede døren efter sig.
»Åh nej!« sagde Hermione og så knust ud.
»Det skal han ikke slippe af sted med,« sagde Harry bistert. Han gik hen til døren og bankede hårdt på.
»Hagrid! Luk op, vi vil gerne tale med dig!«
Der kom ikke en lyd indefra.
»Hvis du ikke åbner døren, så sprænger vi den op!« sagde Harry og trak sin tryllestav.
»Harry!« udbrød Hermione forskrækket. »Det kan du da ikke...«
»Jo, det kan du tro!« sagde Harry. »Træd tilbage...«
Men før han nåede at sige mere, fløj døren op igen, som Harry havde forudset, og der stod Hagrid og stirrede vredt på ham; til trods for det blomstrede forklæde så ham temmelig frygtindgydende ud.
»Jeg er en lærer!« brølede han til Harry. »En lærer, Potter! Hvor vover du at true med at bryde min dør ned!«
»Undskyld, sir,« sagde Harry og sørgede for at lægge respektfuldt tryk på det sidste ord, mens han puttede sin tryllestav i inderlommen.
Hagrid så fuldstændig paf ud.
»Siden hvornår er du begyndt at kalde mig sir?«
»Siden hvornår er du begyndt, at kalde mig Potter?«
»Åh, meget kvikt,« knurrede Hagrid. »Meget morsomt. Så fik du mig alligevel, gjorde du ikk’. Godt, så kom dog ind, I utaknemmelige små...«
Han trådte surt brummende et skridt til side og lod dem komme ind. Hermione skyndte sig ind efter Harry og så temmelig skræmt ud.
»Nå?« sagde Hagrid gnavent, da Harry, Ron og Hermione tog plads omkring hans enorme træbord, hvor Trofast omgående lagde sit store hoved i Harrys skød og savlede ud over hans gevandter. »Hva’ ska’ det her så forestille? Har I ondt af mig? Tror I, jeg er ensom, eller hva’?«
»Nej,« skyndte Harry sig at sige. »Vi ville bare gerne snakke med dig.«
»Vi har savnet dig,« sagde Hermione dirrende.
»Savnet mig, hva’?« fnøs Hagrid. »Jah, helt sikkert!«
Han gav sig til at trampe omkring for at lave te i sin kæmpestore kobberkedel, mens han mumlede hen for sig. Til sidst smækkede han tre krus på størrelse med spande og fulde af mahognibrun te foran dem og satte et fad med sine stenhårde kager på bordet. Harry var sulten nok til at kunne kapere Hagrids bagekunst, så han tog omgående en.
»Hagrid,« sagde Hermione ydmygt, da han igen satte sig hos dem ved bordet og begyndte at skrælle kartofler med en voldsomhed, der antydede, at hver eneste kartoffel havde fornærmet ham dødeligt. »Vi ville virkelig gerne have fortsat med Magiske Dyrs Pasning og Pleje, det skal du altså vide.«
Hagrid udstødte endnu et fnys. Harry var temmelig sikker på, at en del bussemænd landede på kartoflerne, og var i sit stille sind taknemmelig for, at de ikke skulle blive til middag.
»Det passer!« sagde Hermione. »Men ingen af os kunne få det passet ind i vores skemaer!«
»Jah, helt sikkert!« sagde Hagrid igen.
Der hørtes en sær smattelyd, og de kiggede sig alle omkring; Hermione udstødte et lille hvin, og Ron sprang op fra sin stol og flygtede rundt om bordet væk fra den store tønde, der stod i hjørnet fuld af noget, der lignede én fod lange maddiker, slimede, hvide og vrikkende.
»Hvad er det for nogle, Hagrid?« spurgte Harry og prøvede at lyde interesseret frem for frastødt, men han lagde alligevel sin stenkage fra sig.
»Bare kæmpemaddiker,« sagde Hagrid.
»Og de bliver til...?« spurgte Ron ængsteligt.
»De bli’r ik’ til noget som helst,« sagde Hagrid. »Jeg ska’ bruge dem til at fodre Aragog med.«
Og så brast han uden varsel i gråd.
»Hagrid!« råbte Hermione. Hun sprang op og skyndte sig hele vejen rundt om bordet – den lange vej udenom for at undgå maddikerne – og lagde en arm omkring hans skælvende skuldre. »Hvad er der i vejen?«
»Det’ ham...« hikkede Hagrid med tårerne strømmende fra sine billesorte øjne, mens han tørrede sit ansigt i forklædet. »Det... er Aragog... jeg tror, han er ved at dø... han blev syg her i sommer, og han har ikk’ fået det bedre... jeg ved ikk’, hvad jeg gør, hvis han... hvis han... vi har været sammen så længe...«
Hermione klappede Hagrid på skulderen og kunne slet ikke finde på noget at sige.
Harry vidste, hvad hun tænkte. Han havde set Hagrid forære en plysbamse til en bidsk drageunge, synge for kæmpeskorpioner med giftbrod, forsøge at tale fornuft med sin brutale kæmpe af en halvbror; men det her var nok det mest ufattelige af alt: en gigantisk talende edderkop ved navn Aragog, der boede dybt inde i Den Forbudte Skov, som han og Ron med nød og næppe var undsluppet med livet i behold for fire år siden.
»Er der – er der noget, vi kan gøre?« spurgte Hermione og ignorerede Rons desperate grimasser og hovedrysten.
»Det tror jeg ikk’, Hermione,« lød det halvkvalt fra Hagrid, der forsøgte at holde tårefloden tilbage. »Forstår du, resten af stammen... Aragogs familie... de er blevet lidt sære, nu hvor han er syg... lidt genstridige...«
»Jah, jeg vil mene, at vi har oplevet dem på den måde,« sagde Ron lavmælt.
»...jeg tror ikk’, det er sikkert for nogen andre end mig at komme nær kolonien i øjeblikket,« sluttede Hagrid; han pudsede voldsomt næse i sit lommetørklæde og så op.
»Men tak, fordi du tilbød det, Hermione... det betyder meget...«
Nu lettede stemningen betragteligt. Selvom hverken Harry eller Ron havde vist nogen trang til at tage ud for at fodre en morderisk gigantedderkop med kæmpemaddiker, lod det til, at Hagrid gik ud fra, at de ville have tilbudt sig ligesom Hermione. Han begyndte derfor at opføre sig, som han plejede, når han var sammen med dem.
»Jah, jeg vidste jo nok, at I ville få svært ved at klemme mig ind i jeres skemaer,« sagde han studst og skænkede mere te op til dem. »Også selvom I ansøgte om Tidsvendere...«
»Det ville vi ikke kunne gøre,« sagde Hermione. »Vi smadrede hele Ministeriets lager af Tidsvendere, da vi var der i sommer. Det stod i Profettidende.«
»Jah, så,« sagde Hagrid, »har I ikk’ haft en chance for at nå det hele... undskyld, at jeg har været – I ved – jeg har bare været så bekymret for Aragog... og jeg har da også spekuleret på, hvad professor Makkeret mon fik lært jer...«
Og hertil erklærede de alle tre kategorisk og løgnagtigt, at professor Makkeret, der havde vikarieret for Hagrid i en kort periode, var en elendig lærer, hvilket gjorde, at Hagrid var ganske fornøjet, da han vinkede dem af sted ved solnedgangstid.
»Jeg er ved at dø af sult,« sagde Harry, da hyttens dør lukkede sig bag dem, og de skyndte sig op over de mørke, øde plæner; han havde opgivet stenkagen efter en ildevarslende knæklyd fra en af sine kindtænder. »Og jeg har endda eftersidning hos Snape i aften. Jeg har ikke så meget tid til aftensmad...«
Da de nåede ind på slottet, fik de øje på McLaggen, der var på vej ind i Storsalen. Det krævede to forsøg for ham at passere døråbningen; han gik ind i dørkarmen første gang.
Ron fnisede skadefro og spankulerede ind efter ham, men Harry tog Hermione i armen og holdt hende tilbage.
»Hvad er der?« spurgte Hermione defensivt.
»Hvis du spørger mig,« sagde Harry lavmælt, »så ser det virkelig ud til, at nogen har sendt en besværgelse i retning af McLaggen. Og han stod lige foran din plads på tribunen.«
Hermione rødmede.
»Årh, okay, jeg gjorde det,« hviskede hun. »Men du skulle have hørt, hvordan han talte om Ron og Ginny! Desuden har han svært ved at styre sit temperament. Du så jo selv, hvordan han reagerede, da han ikke blev valgt – sådan en vil du vel ikke have på holdet.«
»Nej,« sagde Harry. »Nej, det har du nok ret i. Men var det ikke lidt snyd, Hermione?
Jeg mener, du er vejleder og alt muligt!«
»Åh, ti stille!« snappede hun, da han smilede smørret.
»Hvad laver I to?« spurgte Ron og vendte tilbage til døråbningen med et mistroisk ansigtsudtryk.
»Ingenting,« sagde Harry og Hermione i kor, hvorefter de skyndte sig ind i Storsalen efter Ron. Duften af roastbeef fik Harrys mave til at knibe sig sammen af sult, men de var knap nok nået tre skridt hen mod Gryffindorbordet, da professor Schnobbevom dukkede op og blokerede vejen for dem.
»Harry, Harry, lige manden, jeg ledte efter!« buldrede han gemytligt, mens han snoede spidserne af sit buskede overskæg og struttede med sin enorme mave. »Jeg håbede at fange dig før aftensmaden! Hvad siger du til at komme forbi lidt senere og få en bid brød i mine gemakker? Vi holder et lille selskab, kun en sluttet kreds af kommende stjerner. McLaggen vil være der, og Zabini... og det siger sig selv, jeg håber sandelig også, at frøken Granger vil gøre mig den ære at være min gæst.«
Schnobbevom gjorde et lille buk for Hermione, da han afsluttede sin talestrøm. Det var, som om Ron slet ikke var der; Schnobbevom ikke så meget som kiggede på ham.
»Jeg kan ikke komme, professor,« skyndte Harry sig at sige. »Jeg har en eftersidning hos professor Snape.«
»Åh, men dog,« sagde Schnobbevom med komisk nedslået ansigt. »Men dog, men dog, jeg regnede ellers med dig, Harry! Nå, men så må jeg bare tale med Severus og forklare ham situationen; jeg er sikker på, at jeg kan overtale ham til at udsætte din eftersidning.
Ja, så ses vi senere, begge to!«
Han ilede ud af Storsalen.
»Han har ikke en chance for at overtale Snape,« sagde Harry, i samme øjeblik Schnobbevom var uden for hørevidde. »Den eftersidning er allerede blevet udsat én gang; Snape gik med til det for Dumbledores skyld, men han gør det ikke for nogen anden.«
»Åh, jeg ville ønske, at du kunne være der; jeg har ikke lyst til at komme alene!« sagde Hermione nervøst. Harry vidste, at hun tænkte på McLaggen.
»Jeg tvivler på, at du behøver at gå alene, for Ginny er garanteret også inviteret,« vrissede Ron, som ikke så ud til at bryde sig om at blive ignoreret af Schnobbevom.
Efter aftensmaden begav de sig tilbage til Gryffindortårnet. Opholdsstuen var fuld af elever, da de fleste var færdige med aftensmaden, men det lykkedes dem at finde et ledigt bord at sætte sig ved. Ron, der havde været i dårligt humør siden deres møde med Schnobbevom, lagde armene over kors og stirrede surt op i loftet. Hermione rakte ud efter et eksemplar af Aftenprofeten, som en eller anden havde ladet ligge på en stol.
»Noget nyt?« spurgte Harry.
»Ikke rigtigt...« Hermione havde åbnet avisen og kastede et blik ned over siderne. »Åh, se, din far er i avisen, Ron – han har det fint,« tilføjede hun hastigt, da Ron kiggede forskrækket på hende. »Der står bare, at han har været på husbesøg hjemme hos familien Malfoy. ’ Denne anden gennemsøgning af Dødsgardistens residens lader ikke til at have givet nogen resultater. Arthur Weasley fra Kontoret for Sporing og Konfiskation af Ulovlige Forsvarsbesværgelser og Talismaner siger, at hans udrykningshold har reageret på et fortroligt tip.«
»Ja, et tip fra mig!« sagde Harry. »Da vi stod på King’s Cross, fortalte jeg ham om Malfoy og den ting, han prøvede at få Borgin til at reparere! Nå, men hvis den ikke befinder sig i deres hus, må han have taget den med sig til Hogwarts, hvad det så end er.«
»Men hvordan kan han have gjort det, Harry?« indvendte Hermione og lagde avisen fra sig med et overrasket udtryk. »Vi blev jo alle visiteret, da vi ankom!«
»Blev I?« udbrød Harry forbløffet. »Det blev jeg ikke!«
»Nå, nej, selvfølgelig ikke, jeg havde glemt, at du kom for sent... nå, men Filch undersøgte os med en Hemmelighedscensor. Ethvert Mørkt Objekt var blevet fundet, hvis nogen havde haft det på sig. Og jeg ved, at Crabbe havde et skrumpehoved, som blev konfiskeret. Derfor kan Malfoy selvfølgelig heller ikke have medbragt noget farligt!«
Det lukkede munden på Harry; han gav sig til at betragte Ginny Weasley, der legede med pygmæpuflen Arnold, mens han spekulerede på en god indvending.
»Så har nogen sendt det til ham per ugle,« sagde han til sidst. »Hans mor, måske?«
»Alle uglerne bliver også kontrolleret,« sagde Hermione. »Det fortalte Filch os, mens han daskede løs på os med sin Hemmelighedscensor.«
Det afvæbnede Harry; nu kunne han ikke finde på mere at sige. Malfoy kunne åbenbart ikke på nogen måde have smuglet et farligt Mørkt Objekt ind på skolen. Harry kiggede håbefuldt på Ron, der sad med armene over kors og blikket rettet mod Lavender Brown.
»Kan du forestille dig, hvordan Malfoy kunne...?«
»Årh, drop det, Harry,« sagde Ron.
»Hør, det var ikke min skyld, at Schnobbevom inviterede mig og Hermione til sit åndssvage selskab. Vi havde faktisk slet ikke bedt om at være med,« sagde Harry hidsigt.
»Nå, men da jeg ikke er inviteret til nogen selskaber,« sagde Ron og rejste sig op, »tror jeg, at jeg går i seng.«
Han trampede hen mod døren til drengenes sovesale og efterlod Harry og Hermione siddende tilbage.
»Harry?« sagde den nye angriber, Demelza Robins, der pludselig dukkede op ved hans skulder. »Jeg har en besked til dig.«
»Fra professor Schnobbevom?« spurgte Harry og rettede sig forhåbningsfuldt op.
»Nej... fra professor Snape,« sagde Demelza. Harrys mod sank. »Han siger, at du skal møde på hans kontor klokken halv ni i aften til din eftersidning – øh – uanset hvor mange aftenselskaber du er inviteret til. Og han vil også meddele dig, at du skal sortere rådne Blævreorme fra brugbare til eliksirbrug – og han siger, det ikke er nødvendigt at medbringe beskyttelseshandsker.«
»Okay,« sagde Harry dystert. »Tak skal du have, Demelza.«


[bookmark: p109]Kapitel 12
Sølv og opaler

Hvor var Dumbledore, og hvad foretog han sig? Harry nåede kun to gange at få et glimt af Rektor i løbet af de næste par uger. Han viste sig efterhånden kun sjældent ved måltiderne, og Harry var sikker på, at Hermione havde ret i, at han forlod skolen for flere dage ad gangen. Havde Dumbledore mon glemt de lektioner, han skulle give Harry? Dumbledore havde jo selv sagt, at lektionerne førte til noget, der havde at gøre med profetien; Harry havde følt sig så opmuntret og beroliget, men nu følte han sig en smule svigtet.
Midt i oktober oprandt dagen for semesterets første tur til Hogsmeade. Harry havde spekuleret på, om disse udflugter stadig ville blive tilladt under de skærpede sikkerhedsforhold, og han blev glædeligt overrasket, da det viste sig, at turene stadig var på programmet. Det var altid rart at slippe væk fra slottets område i nogle få timer.
Harry vågnede tidligt den pågældende morgen. Det lod til, at vejret ville blive temmelig råt og blæsende. Han tilbragte tiden før morgenmaden i sengen, hvor han gav sig til at studere sit eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning. Han plejede ellers ikke at læse lektier i sengen; den form for adfærd var, som Ron sagde, upassende for alle andre end Hermione, der simpelthen var tosset på det punkt. Men Harry synes nu heller ikke, at Halvblodsprinsens eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning ligefrem kunne kategoriseres som lektielæsning. Jo mere Harry nærlæste bogen, jo mere gik det op for ham, hvor meget der egentlig stod. Der var ikke kun de praktiske råd og genveje til eliksirer, der gav ham så strålende et ry hos Schnobbevom; der var også fantasifulde små trylleformularer og besværgelser kradset ned i marginerne, og Harry var sikker på, at Prinsen selv havde opfundet dem – i betragtning af de mange udstregninger og rettelser.
Harry havde allerede forsøgt sig med et udvalg af Prinsens egne besværgelser. Der havde været en formular, som fik tånegle til at vokse alarmerende hurtigt (han havde prøvet den på Crabbe, da de passerede hinanden i en korridor, med et meget underholdende resultat); der var en besværgelse, som fik tungen til at sidde fast i ganen (den havde han brugt to gange mod den intetanende Filch, til almindelig begejstring blandt tilskuerne); og så var der den måske nyttigste af dem alle, Muffliato, en besværgelse, der fyldte ørerne hos alle i nærheden med en uidentificerbar summen, så man kunne føre lange samtaler i klassen uden at blive hørt. Den eneste, der ikke fandt disse besværgelser morsomme, var Hermione, som med et strengt, misbilligende ansigtsudtryk pure nægtede at føre en samtale, hvis Harry havde brugt Muffliatobesværgelsen mod andre i nærheden.
Og nu sad Harry der i sengen og vendte bogen om på siden for bedre at kunne nærlæse de nedkradsede instrukser til en besværgelse, der åbenbart havde forvoldt Prinsen nogle vanskeligheder. Der var mange udstregninger og ændringer, men til sidst, helt ude i et hjørne af siden, stod der:
Levicorpus (i-vbl)
Mens vinden og sludregnen slog mod ruderne, og Neville snorkede højlydt, stirrede Harry på bogstaverne i parentesen, i-vbl... det måtte betyde ikke-verbal. Harry tvivlede på, at han nogensinde ville kunne udføre denne besværgelse; han havde stadig sit besvær med ikke-verbale trylleformularer, hvilket Snape da også var den første til at bemærke i hver eneste time i Forsvar mod Mørkets Kræfter. På den anden side havde Prinsen hidtil vist sig at være en langt mere effektiv lærer end Snape.
Harry lod sin tryllestav pege et vilkårligt sted ud i rummet, gjorde et lille sving med den og messede Levicorpus inde i sit hoved.
»Aaaaaaaaaarh!«
Der kom et lysglimt, og så rungede sovesalen af stemmer: Alle var vågnet, fordi Ron havde udstødt et hyl. Harry smed forskrækket Avanceret Eliksirbrygning fra sig, da han så Ron hænge og dingle i luften med hovedet nedad, som om en usynlig krog havde hævet ham op ved anklerne.
»Undskyld!« råbte Harry, mens Dean og Seamus brølede af grin, og Neville fik samlet sig selv op fra gulvet. »Øjeblik – jeg skal nok få dig ned...«
Han greb ud efter eliksirbogen og bladrede panisk i forsøget på at finde den rigtige side igen; til sidst fandt han den og stavede sig igennem et meget gnidret ord under den første formular. Han bad til at det måtte være modbesværgelsen, og tænkte Liberacorpus af al magt.
Der kom et nyt lysglimt, og Ron dumpede tungt ned på sengen.
»Det må du altså undskylde,« sagde Harry tamt, mens Dean og Seamus stadig grinede.
»I morgen,« sagde Ron halvkvalt, »vil jeg hellere vækkes af vækkeuret.«
Da de havde udstyret sig med op til flere af fru Weasleys hjemmestrikkede trøjer og bar både kapper, halstørklæder og vanter med sig ned til morgenmaden, begyndte Rons chok at fortage sig; han afgjorde med sig selv, at Harrys nye besværgelse var højst underholdende. Faktisk fandt han den så underholdende, at han ikke tøvede med at fortælle hele historien til Hermione, da de tog plads ved morgenbordet.
»...og så kom der endnu et lysglimt, og jeg dumpede ned på sengen igen,« grinede Ron og forsynede sig med pølser.
Hermione havde ikke smilet så meget som en eneste gang i løbet af anekdoten, og nu så hun på Harry med et isnende, misbilligende ansigtsudtryk.
»Og var den besværgelse mon endnu et fund fra din eliksirbog?« spurgte hun.
Harry rynkede panden.
»Du er altid så dømmesyg, synes jeg.«
»Var det?«
»Tja... jah, det var, og hvad så?«
»Du bestemte dig bare for uden videre at afprøve en ukendt, håndskrevet trylleformular for at se, hvad der ville ske?«
»Hvilken forskel gør det, at den var håndskrevet?« spurgte Harry, der prøvede at undvige resten af spørgsmålet.
»Det gør den forskel, at den muligvis ikke er godkendt af Ministeriet,« sagde Hermione.
»Og desuden,« tilføjede hun, da Harry og Ron himlede med øjnene, »synes jeg efterhånden, at den prins virker som et lidt farligt bekendtskab.«
Både Harry og Ron afviste hende omgående.
»Det var sjovt!« sagde Ron og vendte en ketchupflaske over sine pølser. »Det var bare fis og ballade, Hermione, ikke andet!«
»At lade folk hænge og dingle fra anklerne?« sagde Hermione. »Hvem finder på at bruge tid og energi på at opfinde den slags besværgelser?«
»Fred og George,« sagde Ron og trak på skuldrene, »det er den slags ting, de typisk finder på. Og, øh...«
»Min far,« sagde Harry. Det var lige slået ned i ham.
»Hvad?« lød det i kor fra Ron og Hermione.
»Min far brugte den besværgelse,« sagde Harry. »Jeg – Lupus fortalte mig det.«
Det sidste var ikke sandt; faktisk havde Harry selv set sin far bruge den besværgelse mod Snape, men han havde aldrig fortalt Ron og Hermione om lige netop den tur i Mindekarret. Men nu slog en i vidunderlig tanke ned i ham. Kunne Halvblodsprinsen muligvis være...?
»Det er muligt, at din far brugte den, Harry,« sagde Hermione, »men han er ikke den eneste. Vi har faktisk set en hel del folk bruge den, hvis du skulle have glemt det. At lade folk dingle med hovedet nedad. At lade dem svæve hjælpeløse rundt i søvne.«
Harry stirrede på hende. Nu huskede han med gru, hvordan Dødsgardisterne havde opført sig under Verdensmesterskaberne i Quidditch. Ron kom ham til hjælp.
»Det var noget andet,« sagde han bestemt. »De misbrugte den. Harry og hans far lavede bare lidt sjov. Du kan bare ikke lide Prinsen, Hermione,« sagde han og pegede strengt på hende med en pølse, »fordi han er bedre til Eliksirer, end du er.«
»Det har intet med det at gøre!« sagde Hermione og blev rød i kinderne. »Jeg synes bare, det er meget uansvarligt at give sig i kast med besværgelser, man ikke kender effekten af.
[bookmark: p111]Og hold så op med at tale om ’Prinsen’, som om det er hans titel. Jeg tør vædde på, at det kun er et idiotisk øgenavn, for han virker ikke som nogen særlig rar person i mine øjne!«
»Jeg kan slet ikke forstå, hvor du har det fra,« sagde Harry hidsigt. »Hvis han havde været en led Dødsgardist, ville han nok ikke prale med at være ’halvblods’, ville han?«
Og idet han sagde det, kom Harry i tanke om, at hans far havde været fuldblodstroldmand, men det skød han fra sig igen; det kunne han tænke over senere...
»Alle Dødsgardister kan ikke være fuldblodstroldmænd, for så mange fuldblodsmagikere findes der slet ikke mere,« sagde Hermione stædigt. »Jeg vil tro, at de fleste af dem er halvblods, der lader, som om de er fuldblods. De hader kun de Mugglerfødte, så de ville nok byde både dig og Ron velkommen.«
»De ville i hvert fald aldrig lade mig blive Dødsgardist,« sagde Ron indigneret og tabte en bid pølse fra gaflen, da han svingede den mod Hermione; pølsen fløj hen og ramte Ernie Macmillan i hovedet. »Hele min familie er blodforrædere! I Dødsgardisternes øjne er det lige så slemt som at være Mugglerfødt!«
»Men mig ville de sikkert være vilde med at byde velkommen i klubben,« sagde Harry sarkastisk. »Vi ville blive de bedste venner, hvis de bare lod være med hele tiden at prøve at nakke mig.«
Den bemærkning fik Ron til at le; selv Hermione måtte modstræbende smile, og så ankom en kærkommen afbrydelse i skikkelse af Ginny.
»Hej, Harry, jeg skulle give dig denne her.«
Det var en pergamentrulle med Harrys navn skrevet med den velkendte spinkle skråskrift.
»Tak, Ginny... det er om min næste enetime hos Dumbledore,« sagde Harry til Ron og Hermione, idet han rullede pergamentet ud og hastigt læste dets indhold. »Mandag aften!«
Han følte sig pludselig glad og let om hjertet. »Vil du følges med os til Hogsmeade?« spurgte han Ginny.
»Jeg følges med Dean – men det kan være, vi ses,« svarede hun og vinkede til dem, da hun gik.
Filch havde som sædvanlig taget opstilling ved hovedindgangen, hvor han afkrydsede navne på dem, der havde tilladelse til at tage til Hogsmeade. Processen tog endnu længere tid, end den plejede, fordi Filch tripeltjekkede alle med sin Hemmelighedssensor.
»Hvad kan der dog ske, hvis vi smugler Mørkt ragelse UD?« spurgte Ron og holdt uroligt øje med den lange, tynde Hemmelighedssensor. »Du burde da hellere koncentrere dig om, hvad vi bringer med IND!«
For den næsvished høstede han nogle ekstra prik med sensoren, og han havde stadig nervøse trækninger, da de trådte udenfor i slud og blæst.
Gåturen ned til Hogsmeade var ingen fornøjelse. Harry slog sit halstørklæde op over ansigtet og følte sig snart fuldstændig følelsesløs på de steder, hvor tørklædet ikke dækkede. Vejen til landsbyen var fuld af elever, der gik foroverbøjet mod den bitre vind.
Mere end én gang tænkte Harry på, om ikke de ville have haft det bedre hjemme i den varme opholdsstue, og da de langt om længe nåede Hogsmeade og så, at Zonkos Spøg & Skæmt var lukket og tilskoddet, tog Harry det som et afgørende tegn på, at denne udflugt ville vise sig at være en fiasko. Ron pegede med sin vanteklædte hånd mod Kandisbaronen, der lykkeligvis var åben; Harry og Hermione vaklede i hælene på ham ind i den myldrende fulde butik.
»Gudskelov,« gøs Ron, da de blev omsluttet af lun, karamelduftende luft. »Lad os blive her hele eftermiddagen.«
»Harry, min dreng,« lød en buldrende stemme bag dem.
»Åh, nej,« mumlede Harry. De vendte sig alle tre og fik øje på professor Schnobbevom iført en enorm pelshat og frakke med matchende pelskrave; han holdt en stor pose krystalliseret ananas og optog rundt regnet en fjerdedel af butikkens areal.
»Harry, nu er du udeblevet fra tre af mine små aftenselskaber!« sagde Schnobbevom og prikkede ham velmenende på brystet. »Det går ikke, min dreng, jeg er fast besluttet på at have dig som min gæst. Frøken Granger elsker mine selskaber, gør du ikke?«
»Jo,« sagde Hermione hjælpeløst, »de er virkelig...«
»Så hvorfor følger du ikke med, Harry?« spurgte Schnobbevom.
»Jo, jeg har jo haft Quidditchtræning, professor,« sagde Harry, der omhyggeligt havde sørget for at afholde træningstimer, hver eneste gang Schnobbevom havde sendt ham en invitation med blåt silkebånd. Den strategi sikrede, at Ron ikke blev holdt udenfor, og de plejede da også at få et godt grin sammen med Ginny, når de forestillede sig Hermione klemt sammen med McLaggen og Zabini.
»Ja, jeg forventer sandelig også at se jer vinde jeres første kamp efter al den hårde træning,« sagde Schnobbevom, »men en smule rekreation har aldrig skadet nogen! Hvad med førstkommende mandag aften; du kan da ikke for alvor have tænkt dig at træne i det vejr, vi har for tiden?«
»Desværre, professor, jeg har – øhm – en aftale med Dumbledore den aften.«
»Uheldig igen!« udbrød Schnobbevom dramatisk. »Nå, ja... men du kan ikke blive ved med at holde mig hen, Harry!«
Og med et royalt vink vraltede han ud af butikken uden at ænse Ron, der lige så godt kunne have været en del af udstillingen af Kakerlakbrunoer.
»Jeg fatter ikke, at du snoede dig uden om endnu en invitation,« sagde Hermione hovedrystende. » Så slemt er det altså heller ikke, må du vide... det kan endda være ganske sjovt...« Men så opdagede hun Rons ansigtsudtryk. »Ååh, se der – de har Deluxe Sukkerpenne – de varer i timer.«
Harry var glad for, at Hermione havde skiftet emne, og viste derfor meget mere interesse for de nye ekstrastore Sukkerpenne, end han normalt ville have gjort; men Ron blev ved med at se mellemfornøjet ud og trak kun på skuldrene, da Hermione spurgte ham, hvor han ellers havde lyst til at tage hen.
»Lad os gå hen til De Tre Koste,« sagde Harry. »Der kan vi få varmen.«
De trak igen halstørklæderne op over deres underansigter og forlod slikbutikken. Den bitre blæst føltes som knive mod deres ansigter efter den duftende varme hos Kandisbaronen. Der var ikke mange på gaden; ingen stillede sig op for at sludre, alle skyndte sig bare videre til deres bestemmelsessteder. Undtagelsen var to mænd, der stod uden for De Tre Koste et lille stykke fremme. Den ene var meget høj og tynd; Harry spejdede gennem sine regnskyllede brilleglas og genkendte bartenderen, der arbejdede i Hogsmeades andet værtshus, Det Glade Vildsvin. Da Harry, Ron og Hermione nærmede sig, trak bartenderen sin kappe tættere omkring sig og forsvandt, mens den mindre mand blev stående og fumlede med et eller andet i favnen. De var ikke mere end en meter fra ham, da Harry opdagede, hvem manden var.
»Mundungus!«
Den lavstammede, hjulbenede mand med det lange, strittende røde hår hoppede af forskrækkelse og tabte en ramponeret kuffert, den sprang op og afslørede sit indhold, der lignede et sortiment fra en genbrugsbutik.
»Åh, hvo’n skær’n, Harry?« sagde Mundungus Fletcher med et ikke særlig overbevisende tonefald af henkastet lethed. »Nå, lad mig endelig ikke opholde jer.«
Så gav han sig til at rode rundt på jorden for at samle kuffertens indhold sammen; han virkede meget ivrig efter at komme væk.
»Sælger du alt det der?« spurgte Harry og betragtede Mundungus, der skrabede alskens nussede objekter op fra vejen.
»Åh, tja, man skal jo leve,« sagde Mundungus. »Hit med den!«
Ron havde bøjet sig ned og samlet en sølvskinnende genstand op.
»Øjeblik,« sagde Ron langsomt. »Den ser bekendt ud...«
»Tak!« sagde Mundungus, idet han snuppede en drikkepokal fra Rons hånd og proppede den tilbage i kufferten. »Nå, vi ses nok, all – ARGH!«
Harry havde smækket Mundungus op ad værtshusets mur med et godt tag i hans kravetøj. Mens han holdt ham fast med den ene hånd, trak han sin tryllestav.
»Harry!« hvinede Hermione.
»Du har hugget den fra Sirius’ hus,« sagde Harry, der næsten stod næse mod næse med Mundungus og indåndede en ubehagelig lugt af gammel tobak og sprut. »Den havde familien Blacks våbenmærke indgraveret.«
»Jeg – nej – hvad...?« spruttede Mundungus, der langsomt blev mere og mere rød i hovedet.
»Hvordan gjorde du – tog du tilbage den nat, han døde, og ribbede det hele?« snerrede Harry.
»Jeg – nej...«
»Giv mig det!«
»Harry, du må ikke!« skingrede Hermione, da Mundungus begyndte at blive blå.
Der lød et brag, og Harrys hænder fløj tilbage fra Mundungus’ hals. Gispende og prustende greb Mundungus sin væltede kuffert, og så transfererede han sig bort med et KNALD.
Harry bandede højlydt og snurrede rundt på stedet for at se, hvor Mundungus var blevet af.
»KOM TILBAGE, DIN TYVAGTIGE...!«
»Det nytter ikke noget, Harry.«
Tonks var dukket op af den blå luft med klasket leverpostejsfarvet hår, gennemblødt af slud.
»Mundungus er sandsynligvis i London nu. Det nytter ikke noget at råbe.«
»Han huggede Sirius’ ting! Tyvstjal dem!«
»Ja, men alligevel,« sagde Tonks og virkede fuldkommen upåvirket af den oplysning.
»Du burde hellere se at komme ind i varmen et sted.«
Hun så efter dem, da de gik ind ad døren til De Tre Koste. Så snart de var inde, eksploderede Harry igen: »Han har hugget Sirius’ ting!«
»Det ved vi godt, Harry, men vil du ikke nok dæmpe dig, folk kigger,« hviskede Hermione. »Gå hen og sæt jer ned, mens jeg henter noget at drikke.«
Harrys temperament var stadig i kog, da Hermione vendte tilbage til deres bord nogle minutter senere med tre flasker ingefærøl.
»Kan Ordenen ikke holde Mundungus under kontrol?« spurgte Harry de to andre med en rasende hvisken. »Kunne de i det mindste ikke forhindre ham i at stjæle alt, hvad der ikke er mur- og nagelfast, når han besøger Hovedkvarteret?«
»Shh!« sagde Hermione desperat og så sig omkring for at sikre sig, at ingen lyttede med; der sad et par heksemestre nærved og stirrede interesseret på Harry, og Zabini stod og hang op ad en søjle ikke langt borte. »Harry, jeg ville også være ophidset; jeg ved godt, at det er dine ting, han går og stjæler...«
Harry var ved at kløjes i sin ingefærøl: han havde faktisk glemt, at han var ejer af Grumsted Plads nummer 12.
»Jah, det er mine ting!« sagde han. »Intet under, at han ikke brød sig om at møde mig!
Men jeg har tænkt mig at fortælle Dumbledore, hvad der foregår; han er den eneste,
Mundungus har respekt for.«
»God ide,« hviskede Hermione, der virkede lettet over, at Harry var begyndt at hidse sig ned. »Ron, hvad glor du på?«
»Ikke noget,« sagde Ron og trak hurtigt blikket til sig efter at have spejdet op mod baren, men Harry vidste udmærket, at han prøvede at få et glimt af den velskabte, kønne serveringspige, madam Rosmerta, som han længe havde haft et blødt punkt for.
»Og lige i øjeblikket er ’Ikke noget’ ude i baglokalet for at hente mere Ildwhisky,« sagde Hermione bidsk.
Ron ignorerede spydigheden og gav sig til at nippe til sin ingefærøl i det, han åbenbart selv opfattede som ophøjet tavshed. Harry tænkte på Sirius; i virkeligheden havde Sirius afskyet de sølvpokaler med slægtsmærket. Hermione trommede med fingrene i bordet, og hendes øjne flakkede mellem Ron og baren.
Så snart Harry havde tømt den sidste dråbe i sin flaske, sagde hun: »Skal vi ikke bare slutte af og gå tilbage til skolen?«
De to andre nikkede; det havde ikke været nogen rar udflugt, og vejret blev kun værre, jo længere de blev. De trak kapperne sammen omkring sig, lagde deres halstørklæder i de rette folder og trak vanterne på; så fulgte de efter Katie Bell og hendes kammerat ud af værtshuset og begav sig op ad Hovedgaden. Harrys tanker begyndte at kredse sig om Ginny, da de traskede ad vejen mod Hogwarts gennem det kolde slud. De var ikke stødt på hende, og det var garanteret, tænkte Harry, fordi hun sad og hyggede sig med Dean i madam Nuttetruts tesalon, stedet, hvor lykkelige par hang ud. Han bøjede bistert hovedet mod den hvirvlende sludregn og traskede videre.
Det varede lidt, før Harry blev opmærksom på, at lyden af Katie Bells og hendes venindes stemmer, der blev båret frem til ham af vinden, blev højere og mere skinger.
Harry spejdede frem mod deres utydelige skikkelser. De to piger skændtes om et eller andet, Katie havde i sin hånd.
»Det har intet med dig at gøre, Leanne!« hørte han Katie sige.
De rundede et sving på vejen, og den drivvåde sne føg nu så slemt, at Harry ikke kunne se gennem sine briller. Og netop som han løftede sin vanteklædte hånd for at tørre dem af, gjorde Leanne et udfald mod Katies pakke – Katie trak den tilbage, og resultatet blev, at pakken faldt på jorden.
I samme sekund hævede Katie sig op i luften, ikke som Ron havde gjort, komisk hængende ved anklerne, men graciøst og med udstrakte arme, som om hun skulle til at flyve. Men der var noget galt, der var noget sælsomt og uhyggeligt ved det... hendes hår blev pisket omkring hendes ansigt af den skarpe blæst, men hendes øjne var lukkede og hendes ansigt fuldstændig udtryksløst. Harry, Ron, Hermione og Leanne var alle stivnet; de stirrede på Katie.
Og så, hængende seks fod over jorden, udstødte Katie et frygteligt skrig. Hendes øjne åbnede sig, men hvad det end var, hun kunne se, eller hvad hun endte følte, så måtte det være hæsligt pinefuldt. Hun skreg og skreg; Leanne begyndte også at skrige, og så greb hun Katie om anklerne for at prøve at trække hende ned på jorden igen. Harry, Ron og Hermione styrtede hen for at hjælpe, men i samme øjeblik, de tog fat i hendes ben, faldt hun ned over dem. Det lykkedes Harry og Ron at gribe hende, men hun vred sig så voldsomt, at de dårligt kunne holde hende. I stedet lagde de hende varsomt på jorden, hvor hun sprællede og skreg, tilsyneladende uden at kunne genkende nogen af dem.
Harry så sig omkring; der var ingen i nærheden – alt var øde.
»Bliv der!« råbte han til de andre gennem den hylende blæst. »Jeg løber efter hjælp!«
Han begyndte at sprinte af sted mod skolen; han havde aldrig set nogen opføre sig, som Katie netop havde gjort, og han fattede ikke, hvad der kunne være have forårsaget det anfald. Han rundede et sving på vejen og kolliderede med noget, som lignede en kæmpebjørn, der gik på bagbenene.
»Hagrid!« stønnede han og viklede sig ud af den tjørnehæk, han var blevet kastet over i.
»Harry!« udbrød Hagrid, hvis øjenbryn og skæg var hvidt af sneslud. »Jeg har lige været på besøg hos Graup; han er ved at blive så dygtig, at du ikk’...«
»Hagrid, der er en, der er kommet til skade længere nede ad vejen, måske er det en forbandelse eller...«
»Hva’?« sagde Hagrid og bøjede sig længere ned for bedre at kunne høre, hvad Harry sagde, i den susende vind.
»Der er en, som er blevet forbandet!« brølede Harry.
»Forbandet? Hvem er blevet forbandet – ikke Ron? Hermione?«
»Nej, det er ikke dem, det er Katie Bell – denne vej...«
Sammen løb de tilbage langs vejen. De fandt hurtigt den lille flok, der stod omkring Katie, som stadig lå sprællende og skrigende på jorden; Ron, Hermione og Leanne prøvede at berolige hende.
»Tilbage!« råbte Hagrid. »La’ mig se på hende!«
»Der er sket noget med hende,« hulkede Leanne. »Jeg ved ikke, hvad...«
Hagrid stirrede på Katie i et sekund, og så, uden et ord, bøjede han sig ned, samlede hende op og løb af sted mod slottet med hende. I løbet af sekunder døde Katies skrig hen på grund af afstanden, og den eneste lyd, der blev tilbage hos de andre, var suset fra vinden.
Hermione skyndte sig hen til Katies jamrende veninde og lagde en arm om hende.
»Du hedder Leanne, ikke?«
Pigen nikkede.
»Skete det bare lige pludselig eller...«
»Det var, da pakken gik i stykker,« hulkede Leanne og pegede på det nu gennemblødte brune papirpakke på jorden; den var flænset, så man kunne se noget grønligt glitre inde under indpakningen. Ron bøjede sig ned med udstrakt hånd, men Harry greb fat i hans arm og trak ham tilbage.
»Rør den ikke!«
Han knæede ned. Man kunne se en ornamenteret opalhalskæde stikke ud gennem papiret.
»Den har jeg set før,« sagde Harry og stirrede på genstanden. »Den var udstillet hos Borgin & Burkes for flere år siden. Der stod på et skilt, at den var forbandet. Katie må have rørt ved den.« Han så op på Leanne, der begyndte at skælve voldsomt. »Hvordan fik Katie fat i den?«
»Ja, det var derfor, vi skændtes. Hun kom tilbage fra toilettet i De Tre Koste med den og sagde, at den skulle være en overraskelse til én fra Hogwarts, som hun skulle aflevere den til. Hun så meget underlig ud, da hun sagde det... åh nej, åh nej, jeg tør vædde på, at nogen har kastet en Imperius over hende, og jeg fattede det bare ikke!«
Leanne rystede igen af gråd. Hermione klappede hende blidt på skulderen.
»Sagde hun ikke, hvem der havde givet hende den, Leanne?«
»Nej... hun ville ikke fortælle mig det... og jeg sagde, at hun var for dum, og at hun ikke skulle tage den med tilbage til skolen, men hun ville bare ikke lytte til mig... og så prøvede jeg at tage den fra hende... og-og...« Leanne udstødte en fortvivlet jamren.
Harry tøvede et øjeblik, men så tog han sit halstørklæde af og brugte det forsigtigt til at dække halskæden med. Dernæst samlede han smykket op og ignorerede Rons gisp.
»Vi må vise det til madam Pomfrey,« sagde han.
Da de fulgte efter Hermione og Leanne op ad vejen, spekulerede Harry som en vanvittig.
De var netop kommet ind på skolens område, da han åbnede munden, fordi han ikke længere kunne holde sine tanker for sig selv:
»Malfoy kender til det smykke. Det var udstillet i en montre hos Borgin og Burkes for fire år siden, og jeg så ham tage et godt kig på det, mens jeg gemte mig for ham og hans far.
Det var det, han købte, den dag vi fulgte efter ham! Han var kommet i tanke om det, og nu vendte han tilbage for at skaffe det!«
»Jeg – jeg ved snart ikke, Harry,« sagde Ron tøvende. »Der kommer masser af kunder hos Borgin og Burkes... og sagde den pige ikke, at Katie fik det inde på pigetoilettet?«
»Hun sagde, at hun kom tilbage fra toilettet med det; hun behøver ikke nødvendigvis at have fået det ude på toilettet...«
»McGonagall!« sagde Ron advarende. Og ganske rigtigt. Professor McGonagall kom småslæbende ned ad stentrappen gennem den hvirvlende sne for at tage imod dem.
»Hagrid sagde, at I fire så, hvad der skete med Katie Bell – vær venlige straks at følge med op til mit kontor! Hvad har du der, Potter?«
»Det er den ting, hun rørte ved!« sagde Harry.
»Milde himmel,« sagde professor McGonagall rystet, da hun tog imod halskæden fra Harry. »Nej, nej, Filch, de er sammen med mig!« tilføjede hun hurtigt, da Filch ivrigt kom sjoskende gennem Indgangshallen med sin Hemmelighedssensor højt hævet. »Bring omgående denne halskæde til professor Snape, men sørg for ikke at røre den, og hold den sikkert indsvøbt i halstørklædet!«
Harry og de andre fulgte med professor McGonagall ovenpå til hendes kontor. De sluddækkede ruder klaprede i karmen, og rummet var køligt til trods for den buldrende ild i kaminen. Professor McGonagall lukkede døren og skyndte sig om bag sit skrivebord for at tage sig af Harry, Ron, Hermione og den stadig hulkende Leanne.
»Nå!« sagde hun skarpt. »Hvad skete der?«
Rykvis og med mange pauser, mens hun forsøgte at undertrykke sin gråd, fortalte Leanne professor McGonagall, at Katie var gået ud på toilettet i De Tre Koste og var vendt tilbage med den uadresserede pakke. Hun beskrev, hvordan Katie virkede en smule underlig, og hvordan de havde skændtes om, hvorvidt det var klogt medbringe et ukendt objekt til skolen, et skænderi, der endte med håndgemæng om pakken, der til sidst blev flænset op. Her blev Leanne så overvældet, at det var umuligt at få et ord mere ud af hende.
»Udmærket,« sagde professor McGonagall, ikke uvenligt, »vær sød at gå op til hospitalsfløjen, Leanne, og få madam Pomfrey til at give dig noget mod chokket.«
Da Leanne havde forladt kontoret, vendte professor McGonagall sig mod Harry, Ron og Hermione.
»Hvad skete der, da Katie rørte halskæden?«
»Hun hævede sig op i luften,« sagde Harry, før Ron og Hermione nåede at sige noget.
»Og så begyndte hun at skrige, og til sidst faldt hun sammen. Professor, må jeg ikke få lov til at tale med professor Dumbledore?«
»Rektor er borte indtil mandag, Potter,« sagde McGonagall spidst. »Men hvis du har mere at sige om denne frygtelige affære, kan du trygt betro dig til mig!«
Harry tøvede et kort sekund. Professor McGonagall indbød ikke til betroelser. Selvom Dumbledore på mange måder virkede langt mere ærefrygtindgydende, var han alligevel mindre tilbøjelig til at afvise teorier, uanset hvor langt ude de måtte forekomme. Men det her var et spørgsmål om liv eller død, så det nyttede ikke noget at være nervøs for at blive til grin.
»Jeg tror, Draco Malfoy gav Katie den halskæde, professor.«
Ved hans ene side begyndte Ron at gnide sin næse af forlegenhed, ved hans anden side begyndte Hermione at sidde og skrabe uroligt med fødderne, som om hun gerne ville lægge afstand mellem sig selv og Harry.
»Det er en meget alvorlig anklage, Potter,« sagde professor McGonagall efter en chokeret pause. »Har du nogen beviser?«
»Nej,« sagde Harry, »men...« og så fortalte han hende, hvordan de var fulgt efter Malfoy til Borgin og Burkes, og om den samtale, de havde overhørt mellem ham og Borgin.
Da han holdt inde, så professor McGonagall en smule forvirret ud.
»Malfoy bragte et eller andet med til Borgin og Burkes til reparation?«
»Nej, professor, han ville bare have, at Borgin skulle fortælle ham, hvordan man reparerer et eller andet, som han ikke kunne have med sig. Men det er ikke det vigtigste; sagen er, at han også købte noget ved samme lejlighed, og jeg tror, at det var halskæden...«
»Så du Malfoy forlade butikken med en lignende pakke?«
»Nej, professor, han sagde til Borgin, at han skulle opbevare den i butikken for ham indtil videre...«
»Men, Harry,« afbrød Hermione. »Borgin spurgte jo, om han ville have det med sig, og Malfoy sagde nej.«
»Selvfølgelig, fordi han ikke ville røre ved det!« sagde Harry vredt.
»Hvad han helt nøjagtigt sagde, var: Hvordan ville det ikke se ud, hvis jeg kom vandrende hen ad gaden med den slags?« sagde Hermione.
»Ja, han ville ligne lidt af en tøs, hvis han kom rendende med sådan en halskæde,« afbrød Ron.
»Åh, Ron,« sagde Hermione opgivende, »den ville selvfølgelig være godt indpakket, så han ikke kunne komme til at røre ved den. Den pakke ville være let at skjule under kappen.
Jeg tror, at det, han reserverede hos Borgin og Burkes, må have været enten larmende eller stort; noget, han vidste ville tiltrække folks opmærksomhed, hvis han bar det hen ad gaden – og under alle omstændigheder,« vedblev hun med hævet stemme, før Harry kunnen nå at afbryde, »spurgte jeg Borgin om halskæden, kan du ikke huske det – da jeg gik ind for at finde ud af, hvad det var. Malfoy ville have ham til at reservere. Og Borgin fortalte mig bare prisen; han sagde ikke noget om, at den allerede var solgt eller noget...«
»Jamen, det var da, fordi du var så åbenlys, at han straks vidste, hvad du var ude på.
Selvfølgelig ville han ikke fortælle dig det – og desuden kan Malfoy have sendt bud efter den siden...«
»Så er det nok!« sagde professor McGonagall, da Hermione rasende åbnede munden for at give svar på tiltale. »Potter, jeg sætter pris på, at du fortæller mig det her, men vi kan ikke begynde at pege fingre eller kaste skyld på Malfoy alene af den grund, at han besøgte butikken, hvor halskæden må være købt. Der har sikkert været hundrede andre derinde...«
»...det sagde jeg jo...« mumlede Ron.
»...og under alle omstændigheder har vi indført streng sikkerhed på skolen i år, så jeg tror ikke, at den halskæde på nogen måde ville kunne smugles ind på slottet uden at blive opdaget...«
»...men...«
»...og desuden,« sagde professor McGonagall med et definitivt tonefald, »var hr. Malfoy slet ikke i Hogsmeade i dag.«
Harry så måbende på hende, mens han følte sig som en ballon, der tømmes for luft.
»Hvordan ved du det, professor?«
»Fordi han havde en eftersidning hos mig. Han har nu for anden gang i træk undladt at lave sine lektier i Forvandling. Så tak, fordi du indvier mig i dine mistanker, Potter,« sagde hun, idet hun rejste sig og marcherede hen forbi dem, »men nu må jeg op til hospitalsfløjen og se til Katie Bell. Jeg ønsker jer alle en fortsat god dag.«
Hun åbnede døren og holdt den åben for dem. De havde intet andet valg end at gå ud forbi hende uden yderligere diskussion.
Harry var vred på de to andre, fordi de havde taget McGonagalls parti, men ikke desto mindre følte han sig tvunget til at blande sig, da de begyndte at diskutere, hvad der var sket.
»Så hvem tror I, at Katie skulle give halskæden videre til?« spurgte Ron, da de steg op ad trappen til opholdsstuen.
»Det må guderne vide,« sagde Hermione, »men hvem det end var, så er vedkommende utrolig heldig. Ingen kunne have åbnet den pakke uden at røre ved halskæden.«
»Den kunne være tiltænkt masser af personer,« sagde Harry. »Dumbledore, måske –
Dødsgardisterne vil inderligt gerne af med ham, så han må være et af deres højest prioriterede mål. Eller Schnobbevom – Dumbledore mener, at Voldemort meget gerne ville have haft ham på sin side, og de kan ikke være begejstrede for, at han har taget parti for Dumbledore. Eller...«
»Eller dig,« sagde Hermione ængsteligt.
»Den kan ikke have været tiltænkt mig,« sagde Harry, »for så ville Katie bare have vendt sig om og givet mig den, ikke? Jeg gik bag hende hele vejen fra De Tre Koste. Det ville også have været langt smartere at aflevere pakken uden for Hogwarts, på sikker afstand af Filch, der visiterer alle, der går ind og ud. Gad vide, hvorfor Malfoy bad hende om at bringe den med ind på slottet!«
»Harry, Malfoy var ikke i Hogsmeade!« sagde Hermione, der nu stampede med foden af frustration.
»Jamen, så må han have haft en medsammensvoren,« sagde Harry. »Crabbe eller Goyle – eller, nu hvor jeg tænker nærmere over det, en anden Dødsgardist; han må have fået langt bedre kvalificerede kumpaner end Crabbe og Goyle, efter at han har sluttet sig til...«
Ron og Hermione vekslede blikke, der talte deres ganske tydelige sprog: Det nytter ikke at diskutere med ham.
»Dilligrut,« sagde Hermione med fast stemme, da de nåede til Den Fede Dame.
Portrættet svingede op og gav dem adgang til opholdsstuen. Her var ret fuldt og lugtede af fugtigt tøj; mange elever var vendt tidligt tilbage fra Hogsmeade på grund af det dårlige vejr. Der var dog ingen summen af frygt og spekulationer. Nyheden om Katies skæbne var åbenbart ikke nået ud endnu.
»Det var egentlig ikke et særligt velgennemtænkt angreb, hvis man tænker nærmere over det,« sagde Ron, idet han rutinemæssigt hældte en førsteårselev ud af en behagelig lænestol ved ilden for selv at tage pladsen. »Forbandelsen nåede ikke engang uopdaget ind på slottet. Ikke ligefrem hvad man kalder vellykket.«
»Det kan du have ret i,« sagde Hermione og sparkede Ron ud af stolen for at give den tilbage til førsteårseleven. »Det var ikke spor velgennemtænkt.«
»Men siden hvornår har Malfoy været en af verdens største tænkere?« spurgte Harry.
Hverken Ron eller Hermione gad svare.
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Den hemmelige Gåde

Katie blev overført til Skt. Mungos Hospital for Magiske Kvæstelser den følgende dag, hvor nyheden om, at hun var blevet forbandet, var nået rundt til alle på skolen, selvom detaljerne var forvirrende, og ingen andre end Harry, Ron, Hermione og Leanne vidste, at Katie ikke var det planlagte offer.
»Og Malfoy ved det selvfølgelig også,« sagde Harry til Ron og Hermione, der fastholdt deres nye kurs med at forgive døvhed, hver gang Harry nævnte sin Malfoy-er-en-Dødsgardist-teori.
Harry spekulerede på, om Dumbledore ville vende tilbage i tide til mandagens aftenlektion, men da han ikke havde fået besked om andet, mødte han op foran Dumbledores kontor klokken otte, bankede på og fik besked på at træde indenfor. Der sad Dumbledore og så usædvanlig træt ud; hans hånd var lige så sort og stegt som nogensinde, men han smilede, da han gjorde tegn til Harry, at han skulle tage plads. Mindekarret stod igen på skrivebordet og kastede sine sølvskinnende lysglimt op mod loftet.
»Du har haft nok at gøre, mens jeg har været væk,« sagde Dumbledore. »Jeg hører, at du var vidne til Katies ulykke.«
»Ja, sir. Hvordan har hun det?«
»Stadig ikke godt, selvom hun var relativt heldig. Hun lader til kun at have strejfet halskæden med en minimal del af sin hud: Der var et lille hul i hendes handske. Havde hun taget smykket på eller blot holdt det i sin bare hånd, ville hun være død, muligvis på stedet.
Heldigvis var professor Snape i stand til at forhindre en hurtig spredning af forbandelsen...«
»Hvorfor ham?« spurgte Harry hurtigt. »Hvorfor ikke madam Pomfrey?«
»Uforskammet,« lød en affekteret stemme fra et af portrætterne på væggen, og Phineas Nigellus Black, Sirius’ tip-tipoldefar løftede hovedet fra sine arme efter åbenbart at have taget en lur. »Jeg ville ikke have tilladt en elev at sætte spørgsmålstegn ved min måde at håndtere sagerne på, da jeg var rektor.«
»Ja, tak, Phineas,« sagde Dumbledore tyssende. »Professor Snape ved meget mere om Mørkets Kræfter end madam Pomfrey, Harry. Men hvad Katie angår, så rapporterer personalet på Skt. Mungos til mig hver time. Jeg er fortrøstningsfuld og regner med, at Katie med tiden vil komme sig helt.«
»Hvor var du henne i weekenden, sir?« spurgte Harry, vel vidende at han måske strammede den; denne tanke deltes tydeligvis af Phineas, der hvislede lavmælt.
»Det foretrækker jeg ikke at sige lige nu,« sagde Dumbledore. »Men jeg har tænkt mig at give dig besked, når tiden er inde.«
»Vil du?« udbrød Harry forskrækket.
»Ja, det skulle jeg mene,« sagde Dumbledore og fremdrog en frisk flaske sølvskinnende minder fra sine gevandters inderlomme. Han slog let på proppen med sin tryllestav og lukkede op for flaskens indhold.
»Sir,« sagde Harry forsigtigt, »jeg mødte Mundungus i Hogsmeade.«
»Åh, ja, jeg er allerede klar over, at Mundungus har behandlet din arv med langfingret disrespekt,« sagde Dumbledore og rynkede panden en smule. »Han har været forsvundet fra jordens overflade, siden du konfronterede ham uden for De Tre Koste; jeg tror faktisk, at han frygter at møde mig. Men stol trygt på, at han ikke render med flere af Sirius’ gamle ejendele.«
»Har den skabede gamle halvblodskøter stjålet arvegods fra slægten Black?« udbrød Phineas Nigellus edderspændt; han marcherede ud af sin ramme, utvivlsomt for at besøge sit portræt i huset på Grumsted Plads nummer tolv.
»Professor,« sagde Harry efter et lille øjeblik, »sagde professor McGonagall, hvad jeg fortalte hende, efter at Katie blev skadet? Om Draco Malfoy?«
»Hun fortalte mig om dine mistanker, ja,« sagde Dumbledore.
»Og tror du...«
»Jeg skal nok foranstalte det fornødne til en undersøgelse af, hvem der har været medvirkende til Katies ulykke,« sagde Dumbledore. »Men lige nu, Harry, gælder det vores lektion.«
Harry kunne ikke lade være med at blive lidt sur: Hvis hans enetimer var så vigtige, hvorfor havde Dumbledore så tilladt, at der var gået så lang tid mellem første og anden lektion? Han sagde dog ikke mere om Malfoy, men vendte sin opmærksomhed mod Dumbledore, da han hældte nye erindringer ned i Mindekarret og skabte røre i stenkarrets hvirvlende indhold ved at lave nogle bløde bevægelser med sine langfingrede hænder.
»Du husker vel nok, at vi fulgte historien om Lord Voldemorts oprindelse indtil det punkt, hvor den flotte Muggler, Tom Gåde, havde forladt sin kone, Merope, for at vende tilbage til sit fødehjem i Lille Galgeby. Merope sad alene tilbage i London og ventede det barn, der en dag ville blive Lord Voldemort.«
»Hvordan ved du, at hun var i London, sir?«
»På grund af et vidnesbyrd fra en vis Caractatus Burke,« sagde Dumbledore, »som ved et besynderligt sammentræf var med til at grundlægge den selv samme butik, hvor det halssmykke, vi netop har diskuteret, stammer fra.«
Han lod sine hænder bevæge sig igennem Mindekarrets indhold, som Harry havde set ham gøre ved tidligere lejligheder, og han lignede en guldgraver, der sier vand for at finde guld. Op af den hvirvlende, sølvglinsende masse hævede sig nu en lille, gammel mand, der langsomt drejede sig rundt over Mindekarret, sølvlysende som et spøgelse, men langt mere massiv, med en hårmanke, der fuldkommen dækkede hans øjne.
»Ja, vi fik det i vores varetægt under mystiske omstændigheder. Det blev bragt herind af en ung heks lige før jul for... åh, mange år siden, efterhånden. Hun sagde, at hun desperat havde brug for guldet, og tja, det var ganske tydeligt. Klædt i pjalter og temmelig langt henne... hun ventede et barn, forstås. Hun sagde, at medaljonen havde tilhørt Slytherin.
Ja, den slags historier hører vi hele tiden... ’Den her har tilhørt Merlin, det var hans yndlingstepotte...’ Men da jeg undersøgte den nærmere, viste den sig at have Slytherins mærke, og et par simple besværgelser var nok til at fortælle mig sandheden. Dette gjorde selvfølgelig smykket noget nær uvurderligt, men hun lod ikke til at have nogen anelse om, hvor meget værd. Hun var glad for at få ti Galleoner for det. Den bedste handel, vi nogensinde har gjort!«
»Gav han hende kun ti Galleoner?« sagde Harry forarget.
»Caractatus Burke var ikke kendt for sin gavmildhed,« sagde Dumbledore. »Så vi ved altså, at Merope i den sidste tid af sin graviditet var alene i London, og at hun var så desperat efter guld, at hun solgte sin eneste værdifulde ejendel, halskæden med medaljonen, der var et af Detlevs dyrebareste familieklenodier.«
»Men hun beherskede jo magi!« sagde Harry utålmodigt. »Hun kunne havde skaffet sig mad ved hjælp af magi, kunne hun ikke?«
»Tja,« sagde Dumbledore, »måske kunne hun. Men jeg tror – og det er kun gætværk, selvom jeg er sikker på, at jeg har ret – at da hendes mand forlod hende, holdt Merope op med at bruge magi. Jeg tror ikke, at hun ville være en heks længere. Men det er selvfølgelig også muligt, at hendes svigtede kærlighed og den efterfølgende fortvivlelse drænede hende for disse kræfter; det kan ske. Under alle omstændigheder, som du snart vil få at se, nægtede Merope at hæve sin tryllestav, om det så gjaldt hendes liv.«
»Ville hun ikke engang holde sig i live for sin søns skyld?«
Dumbledore hævede øjenbrynene.
»Føler du måske medlidenhed med Lord Voldemort?«
»Nej,« skyndte Harry sig at sige, »men hun havde jo et valgt, ikke ligesom min mor...«
»Din mor havde også et valg,« sagde Dumbledore mildt. »Ja, Merope Gåde valgte døden, til trods for den søn, der havde brug for hende, men døm hende ikke for hårdt, Harry. Hun var stærkt svækket efter lang tids lidelse, og hun besad ikke din mors mod. Og nu, hvis du vil rejse dig op...«
»Hvor skal vi hen?« spurgte Harry, da Dumbledore sluttede sig til ham foran skrivebordet.
»Denne gang,« sagde Dumbledore, »skal vi træde ind i mine minder. Jeg er sikker på, at du vil finde dem både detaljerede og tilfredsstillende korrekte. Efter dig, Harry...«
Harry bøjede sig over Mindekarret; hans ansigt brød gennem mindernes kølige overflade, og så faldt han igennem mørke igen... sekunder senere mærkede han fast grund under fødderne, han åbnede øjnene og opdagede, at han og Dumbledore stod midt på en travl, myldrende gade i fortidens London.
»Der er jeg,« sagde Dumbledore fornøjet og pegede frem mod den høje skikkelse, der krydsede vejen lige ud for en hestetrukket mælkevogn.
Denne yngre Albus Dumbledores lange hår og skæg var kastanjebrunt. Da han nåede over på den anden side af vejen, gik han videre hen ad fortovet og tiltrak sig mange nysgerrige blikke på grund af sit flamboyante jakkesæt i blommefarvet fløjl.
»Flot jakkesæt, sir,« sagde Harry, før han nåede at bremse sig selv, men Dumbledore klukkede bare lavmælt, mens de fulgte hans yngre jeg på kort afstand. Endelig passerede de ind gennem en jernport. Her til en fuldstændig bar gårdsplads foran en temmelig trøstesløs firkantet bygning omgivet af et højt stakit. Han steg op ad nogle trin, der førte til hovedindgangen, og bankede på. Efter et øjeblik eller to blev døren åbnet af en forpjusket pige i forklæde.
»God eftermiddag. Jeg har en aftale med fru Cole, som skulle være forstanderinden her på stedet?«
»Åh,« sagde den tydeligvis forvirrede pige og så på Dumbledores fremtoning. »Øh... øjeblik... FRU COLE!« råbte hun over sin skulder.
Harry hørte en fjern stemme råbe et eller andet som svar. Pigen vendte sig igen mod Dumbledore.
»Kom ind, hun er på vej.«
Dumbledore trådte ind i en gang med sorte og hvide fliser på gulvet; stedet var nedslidt, men her var pinligt rent. Harry og den ældre Dumbledore fulgte efter. Før hoveddøren nåede at lukke sig bag dem, kom en mager, fortravlet kvinde ilende hen mod dem. Hun havde skarpe ansigtsudtræk, der i højere grad signalerede vagtsomhed end uvenlighed, og hun talte over skulderen til en anden forklædeklædt hjælper, mens hun kom Dumbledore i møde.
»...og bring noget jod ovenpå til Martha, Billy Stubbs har kradset sig i sine sår igen, og Eric Whalleys betændelse flyder ud over hans sengetøj – skoldkopper oven i alt det andet,« sagde hun lidt ubestemt ud i luften, men så faldt hendes blik på Dumbledore, og hun standsede brat op og virkede lige så forbløffet, som hvis det havde været en ged, der netop var trådt ind over hendes dørtærskel.
»God eftermiddag,« sagde Dumbledore og rakte hånden frem.
Fru Cole måbede bare.
»Mit navn er Albus Dumbledore. Jeg sendte et brev, hvori jeg bad om en aftale, og så inviterede du mig venligst til at komme i dag.«
Fru Cole kom til sig selv og lod til at acceptere, at Dumbledore ikke var en hallucination.
»Åh, ja,« sagde hun tøvende. »Javel, men så må du minsandten hellere følge med til mit kontor.«
Hun førte Dumbledore ind i et lille rum, der lod til både at tjene som opholdsstue og kontor. Her var lige så nedslidt som ude på gangen, og møblerne var gamle og umage. Hun bød Dumbledore at sætte sig på en faldefærdig stol og tog selv plads bag et overfyldt skrivebord, hvorfra hun nervøst rettede blikket mod ham.
»Som jeg skrev i mit brev, er jeg kommet for at tale om Romeo Gåde og træffe foranstaltninger for hans fremtid,« sagde Dumbledore.
»Er du i familie med ham?«
»Nej, jeg er en lærer,« sagde Dumbledore. »Jeg er kommet for at tilbyde Romeo en plads på min skole.«
»Og hvilken skole er det?«
»Den hedder Hogwarts,« sagde Dumbledore.
»Og hvorfor interesserer du dig for Romeo?«
»Vi mener, at han har de evner, vi søger.«
»Mener du, at han har fået et legat? Hvordan kan det lade sig gøre? Han har aldrig søgt om sådan et.«
»Tja, han har været skrevet op til vores skole siden fødslen...«
»Hvem indskrev ham? Hans forældre?«
Der var ingen tvivl om, at fru Cole var en skarpsindig kvinde, man ikke sådan kom udenom. Den opfattelse havde Dumbledore åbenbart også fået, for nu så Harry ham finde sin tryllestav frem fra jakkelommen, samtidig med at han tog et helt blankt ark papir fra hendes skrivebord.
»Her,« sagde Dumbledore og svang sin tryllestav, så snart han havde rakt hende papiret.
»Jeg tror, dette forklarer alting.«
Fru Coles blik blev sløret et kort sekund, og så stirrede hun nøje på det blanke papir.
»Det ser jo ud til at være fuldstændig i orden,« sagde hun derefter roligt og rakte det tilbage. Så faldt hendes blik på en flaske gin og to glas, der sandelig ikke havde været der for få sekunder siden.
»Øh – må jeg byde på et glas gin?« sagde hun med ekstra forfinet stemme.
»Tak, mange tak,« sagde Dumbledore smilende.
Det fremgik hurtigt, at fru Cole ikke var nogen nybegynder, hvad gindrikning angik.
Hun skænkede gavmildt op til dem begge og tømte sit eget glas i ét drag. Hun smækkede ukunstlet med læberne og smilede for første gang til Dumbledore, der ikke tøvede med at udnytte situationen til sin fordel.
»Kan du mon fortælle mig noget om Romeo Gådes fortid? Jeg mener, han blev født her på børnehjemmet?«
»Det er rigtigt,« sagde fru Cole og forsynede sig med mere gin. »Jeg husker det tydeligt, fordi jeg selv lige var begyndt at arbejde her. Nytårsaften, bitterlig koldt, sneen faldt.
Skrækkelig nat var det. Og så kom denne pige, ikke meget ældre, end jeg selv var på det tidspunkt, vaklende op ad fortrappen. Tja, hun var ikke den første. Vi tog hende ind, og hun fødte sit barn inden for en time. Endnu en time gik, og så var hun død.«
Fru Cole nikkede dramatisk og tog endnu en slurk gin.
»Sagde hun noget, før hun døde?« spurgte Dumbledore. »Noget om drengens far, måske?«
»Det gjorde hun faktisk,« sagde fru Cole, som ligefrem lod til at hygge sig med et glas gin i hånden og en interesseret tilhører.
»Jeg husker, at hun sagde til mig: Jeg håber, han ligner sin far! Og jeg vil ikke lyve: hun gjorde ret i at håbe det, for hun var ingen skønhed – og så sagde hun til mig, at han skulle have navnet Romeo, som hun havde kaldt hans far – ja, jeg ved det, mærkeligt navn, ikke sandt? Vi spekulerede på, om hun stammede fra et teater – og så sagde hun, at drengens efternavn skulle være Gåde. Og så nåede hun lige at sige, at han også skulle have navnet Detlev efter hendes far. Kort efter døde hun uden at have sagt et ord mere. Og tja, vi døbte ham efter hendes ønske, for det lod til at have været vigtigt for den arme pige, men hverken en Romeo eller nogen med efternavnet Gåde eller en Detlev kom nogensinde for at lede efter ham. Ingen slægtninge overhovedet. Derfor blev han her på børnehjemmet, hvor han har boet lige siden.«
Fru Cole forsynede sig, næsten åndsfraværende, med endnu en solid sjat gin. Et par lysende pletter dukkede op højt på hendes kindben. Så fortsatte: »Han er en mærkelig dreng.«
»Ja,« sagde Dumbledore. »Det tænkte jeg nok, at han ville være.«
»Han var også mærkelig som spæd. Han græd næsten aldrig, må du vide. Og så, da han blev lidt ældre, var han... sær.«
»Sær, på hvilken måde?« spurgte Dumbledore mildt.
»Tja, han...«
Men så tav fru Cole brat, og der var intet sløret eller vagt ved det skarpe, spørgende blik, hun sendte Dumbledore over kanten af sit glas.
»Han er fuldstændig sikker på en plads på din skole, siger du?«
»Absolut,« sagde Dumbledore.
»Og intet jeg siger, kan ændre ved det?«
»Intet,« sagde Dumbledore.
»I tager ham under alle omstændigheder?«
»Under alle omstændigheder,« gentog Dumbledore alvorligt.
Hun betragtede ham tænksomt, som om hun overvejede, om han var til at stole på. Hun nåede åbenbart frem til, at det var han, for pludselig røg det ud af hende: »Han skræmmer de andre børn.«
»Du mener, han er en bølle?« spurgte Dumbledore.
»Det må han vel være,« sagde fru Cole med en let panderynken, »men det er meget svært at gribe ham i det. Der har været episoder... slemme ting...«
Dumbledore pressede hende ikke, men Harry kunne godt se, at han var interesseret.
Hun drak endnu en slurk, og hendes rosenblomstrende kinder blomstrede endnu mere.
»Billy Stubbs’ kanin... tja, Romeo sagde ganske vist, at det ikke var ham, og jeg kan heller ikke se, hvordan han skulle have gjort det, men en kanin hænger ikke sig selv fra loftsbjælkerne, gør den?«
»Det skulle jeg ikke mene,« sagde Dumbledore lavmælt.
»Men ikke om jeg kan regne ud, hvordan han kom derop. Det eneste, jeg ved, er, at han og Billy havde skændtes dagen i forvejen. Og så...« Fru Cole tog endnu en slurk gin og spildte denne gang en smule ned over hagen. »... var der sommerudflugten – vi tager dem på udflugt en gang om året, ud på landet eller til vandet – nå, men Amy Benson og Dennis Bishop blev aldrig rigtig sig selv bagefter; alt, hvad vi fik ud af dem, var, at de var kravlet ind i en grotte sammen med Romeo Gåde. Han svor, at de bare havde været på opdagelse derinde, men noget skete altså inde i mørket, det er jeg sikker på. Og, ja, der har været mange andre hændelser, mærkelige ting...«
Hun så igen på Dumbledore, og selvom hendes kinder blussede, var hendes blik fast.
»Jeg tror ikke, at mange vil komme til at savne ham.«
»Du forstår vel, at vi ikke kan beholde ham permanent,« sagde Dumbledore og forklarede: »Han vil, som minimum, blive nødt til at vende tilbage for at tilbringe sommerferierne her.«
»Nå, ja, det er vel så godt, som man kan forlange,« sagde fru Cole med et lille hik. Hun rejste sig op, og det imponerede Harry, at hendes bevægelser ikke afslørede, at to tredjedele af ginflaskens indhold var forsvundet. »Jeg antager, at du gerne vil møde ham?«
»Meget gerne,« sagde Dumbledore, der også rejste sig.
Hun førte ham ud af kontoret og op ad en trappe, mens hun råbte instrukser og råd til de hjælpere og børn, hun passerede. Harry så, at de forældreløse børn alle var iført de samme grålige bluser. De så rimeligt velplejede ud, men man kunne ikke nægte, at det var et trøsteløst sted at vokse op.
»Så er vi her,« sagde fru Cole, da de var nået op på andel sal og standsede foran den første dør i en lang gang. Hun bankede to gange og gik ind.
»Romeo? Du har en gæst. Dette er hr. Dumberton – undskyld – Dunderdøv. Han er kommet for at fortælle dig – tja, jeg overlader det til ham selv at fortælle det.«
Harry og de to Dumbledorer trådte ind i værelset, og fru Cole lukkede døren, så de kunne være alene. Det var et lille rum uden for meget andet møblement end et gammelt garderobeskab og en jernseng med et gråt sengetæppe. Her sad en dreng med benene oppe og en bog i hænderne.
Det var umuligt at spore familien Barsks træk i Romeo Gådes ansigt. Merope havde fået sit sidste ønske opfyldt. Han var en miniatureudgave af hendes Romeo, hans flotte far; høj af sin alder på elleve år, mørkhåret og bleg. Han kneb øjnene en smule sammen, da han så Dumbledores excentriske fremtoning. Der var stille lidt.
»Goddag, Romeo,« sagde Dumbledore og trådte frem med udstrakt hånd.
Drengen tøvede, før han rakte sin egen hånd frem og trykkede Dumbledores.
Dumbledore trak en hård træstol hen ved siden af Gåde, så de nærmest lignede en hospitalspatient og en besøgende.
»Jeg er professor Dumbledore.«
»Professor?« gentog Gåde. Han så vagtsom ud. »Er det ligesom en læge? Hvad kommer du her for? Har hun bedt dig om at kigge nærmere på mig?«
Han pegede på døren, som fru Cole lige var forsvundet ud ad.
»Nej-nej,« sagde Dumbledore smilende.
»Jeg tror ikke på dig,« sagde Gåde. »Hun vil have mig undersøgt, vil hun ikke? Sig mig sandheden!«
Han udtalte de sidste tre ord med en bydende kraft, der næsten var chokerende. Det var en ordre, og det lød, som om han havde givet den mange gange før. Hans øjne var blevet større, og han stirrede truende på Dumbledore, der ikke reagerede, men blot fortsatte med at smile venligt. Efter nogle sekunder holdt Gåde op med at stirre, men han virkede mere på vagt end nogensinde.
»Hvem er du?«
»Det har jeg fortalt dig. Mit navn er professor Dumbledore, og jeg arbejder på en skole, der hedder Hogwarts. Jeg er kommet for at tilbyde dig en plads på min skole – din nye skole, hvis du gerne vil komme.«
Gådes reaktion var højst overraskende. Han sprang op fra sengen og bakkede væk fra Dumbledore med et rasende ansigtsudtryk.
»Du kan ikke narre mig! Tosseanstalten, det er, hvor du kommer fra, er det ikke?
Professor – ja, selvfølgelig – men jeg tager ikke med, kan jeg godt sige dig. Du burde hellere slæbe den gamle slange med til tosseanstalten. Jeg har aldrig gjort lille Amy Benson eller Dennis Bishop noget, du kan bare spørge dem, så skal de nok fortælle det!«
»Jeg er ikke fra nogen anstalt,« sagde Dumbledore tålmodigt. »Jeg er en lærer, og hvis du bare vil sætte dig roligt ned, skal jeg fortælle dig om Hogwarts. Men, selvfølgelig, hvis du helst er fri for at begynde på skolen, vil ingen tvinge dig...«
»I kan bare prøve,« snerrede Gåde.
»Hogwarts,« fortsatte Dumbledore og ignorerede Gådes sidste bemærkning, »er en skole for folk med særlige evner...«
»Jeg er ikke gal!«
»Jeg ved, at du ikke er gal. Hogwarts er ikke en skole for gale. Det er en skole for magi.«
Der blev stille. Gåde var stivnet; hans ansigt var udtryksløst, men hans blik flakkede frem og tilbage mellem hvert af Dumbledores øjne som for at prøve at gennemskue løgnen i dem.
»Magi?« gentog han hviskende.
»Netop,« sagde Dumbledore.
»Er... er det magi, det jeg kan?«
»Hvad er det, du kan?«
»Alt muligt,« hviskede Gåde. En ophidset blussen bredte sig fra hans hals og op til hans hule kinder; han så feberagtig ud. »Jeg kan få ting til at bevæge sig uden at røre dem. Jeg kan få dyr til at gøre, hvad jeg vil have dem til, uden at træne dem. Jeg kan få slemme ting til at ske med folk, der irriterer mig. Jeg kan få dem til at lide, hvis jeg vil.«
Hans ben rystede. Han vaklede hen og satte sig ned på sengen igen, hvor han stirrede ned på sine hænder med hovedet sænket som i bøn.
»Jeg vidste, at jeg var anderledes,« hviskede han ned mod sine skælvende fingre. »Jeg vidste, at jeg var noget særligt. Jeg har altid vidst, at der var noget.«
»Og det har du aldeles ret i,« sagde Dumbledore, der ikke længere smilede, men betragtede Gåde intenst. »Du er en troldmand.«
Gåde løftede hovedet. Hans ansigt var som forvandlet. Det udtrykte vild glæde, men af en eller anden grund gjorde det ham ikke kønnere. Tværtimod, hans fine træk virkede mærkværdigt forgrovede, og hans udtryk var næsten dyrisk.
»Er du også en troldmand?«
»Ja, jeg er.«
»Bevis det!« sagde Gåde omgående med det samme kommanderende, truende tonefald, han havde brugt tidligere.
Dumbledore hævede øjenbrynene.
»Kun hvis du tager imod tilbuddet om en plads på Hogwarts, hvilket jeg dog går ud fra, at du gør?«
»Selvfølgelig gør jeg det!«
»I så fald tiltaler du mig som enten ’professor’ eller ’sir’.«
I et flygtigt sekund blev Gådes ansigt hårdt, før han sagde, men næsten uigenkendelig, høflig stemme: »Undskyld, sir. Jeg mente bare – professor, vil du være så venlig at vise mig det?«
Harry var sikker på, at Dumbledore ville sige nej og fortælle Gåde, at der var masser af tid til praktiske demonstrationer på Hogwarts, og at de måtte være forsigtige, eftersom de befandt sig i en bygning fuld af Mugglere. Men til hans store overraskelse trak Dumbledore sin tryllestav frem fra jakkelommen, rettede den mod det slidte garderobeskab i hjørnet og gav et lille nonchalant sving med den.
Garderobeskabet stod omgående i flammer.
Gåde sprang op. Harry kunne ikke bebrejde ham, at han hylede af chok og raseri – alle hans jordiske ejendele måtte befinde sig derinde – men da Gåde skulle til at overfuse Dumbledore, forsvandt flammerne og efterlod skabet fuldkommen intakt.
Gåde stirrede fra skabet til Dumbledore. »Hver ting til sin tid, men lige nu tror jeg, at der er noget, som gerne vil ud af dit garderobeskab.«
Og ganske rigtigt, der hørtes en svagt rumsterende lyd derindefra. For første gang så Gåde skræmt ud.
»Åbn døren,« sagde Dumbledore.
Gåde tøvede lidt, men så krydsede han rummet og åbnede skabsdøren. På den øverste hylde over bøjlestangen, hvor det tyndslidte tøj hang, stod en lille papæske, rystende og raslende, som om der var adskillige desperate mus fanget i den.
»Tag den ud,« sagde Dumbledore.
Gåde tog den skælvende kasse ned. Han virkede helt overvundet.
»Er der noget i den æske, du ikke burde have?« spurgte Dumbledore.
Gåde kastede et langt, klart og beregnende blik på Dumbledore.
»Ja, det er der vel, sir,« sagde han til sidst med tonløs stemme.
»Luk den op,« sagde Dumbledore.
Gåde fjernede låget og hældte æskens indhold ud på sengen uden at se på det. Harry, der havde forventet noget mere spændende, så en mængde ganske almindelige ting; blandt andet en yoyo, et sølvfingerbøl og en anløben mundharmonika. Da æsken nu var befriet for sit indhold, holdt den op med at ryste og lå helt ubevægelig på det tynde sengetæppe.
»Du leverer disse ting tilbage til deres ejermænd med en undskyldning,« sagde Dumbledore roligt og stak tryllestaven tilbage i jakkelommen. »Jeg vil få at vide, om det bliver gjort. Og tage dig i agt: Tyve tolereres ikke på Hogwarts.«
Gåde så ikke på nogen måde skamfuld; han stirrede stadig koldt og anerkendende på Dumbledore. Til sidst sagde han, igen med upersonlig stemme: »Ja, sir.«
»På Hogwarts,« fortsatte Dumbledore, »lærer vi dig ikke kun at udføre magi, men også at kontrollere den. Du har – af vanvare, er jeg sikker på – brugt dine kræfter på en måde, der hverken bliver undervist i eller tolereret på vores skole. Du er ikke den første og vil heller ikke blive den sidste, der har ladet sin magi løbe af med sig. Men du skal vide, at Hogwarts kan bortvise elever for alvorlige forseelser, og at Ministeriet for Magi – ja, der er sådan et ministerium – kan straffe lovbrydere endnu strengere. Alle nye troldmænd må acceptere, at når de indtræder i vores verden, må de adlyde vores love.«
»Ja, sir,« sagde Gåde igen.
Det var umuligt at regne ud, hvad han tænkte; hans ansigt forblev fuldstændig udtryksløst, da han puttede den lille samling stjålne ting ned i æsken igen. Da han var færdig, vendte han sig mod Dumbledore og erklærede: »Jeg har ingen penge.«
»Det ordner sig,« sagde Dumbledore og trak en skindpengepose op af lommen. »Der er en fond på Hogwarts for enhver, der har brug for støtte til at købe bøger og skolegevandter.
Du bliver måske nødt til at købe nogle af dine ting og tryllebøger brugte, men...«
»Hvor køber man tryllebøger?« afbrød Gåde, der havde taget imod pengeposen uden at takke Dumbledore og nu undersøgte en tyk Galleon af det rene guld.
»I Diagonalstræde,« sagde Dumbledore. »Jeg har din liste over bøger og skoleudstyr med mig. Jeg kan hjælpe dig med at finde det hele...«
»Kommer du med mig?« spurgte Gåde og så op.
»Naturligvis, hvis du...«
»Jeg har ikke brug for dig,« sagde Gåde. »Jeg er vant til at gøre tingene selv. Jeg går altid alene rundt i London. Hvordan kommer man til denne Diagonalstræde – sir?« tilføjede han, da han så Dumbledores blik.
Harry forventede, at Dumbledore ville eksistere på at følge med Gåde, men igen blev han overrasket. Dumbledore rakte Gåde konvolutten med listen over skoleudstyr, og efter at have forklaret Gåde nøjagtigt, hvordan man kom til Den Utætte Kedel fra børnehjemmet, sagde han: »Du skal nok få øje på stedet, selvom Mugglerne omkring dig – altså de ikke magiske mennesker – ikke kan se det. Spørg efter bartenderen, Tom. Det er da let nok at huske, ikke sandt?«
Gåde kunne ikke dæmpe en trækning af ubehag, som om han blev generet af en plagsom flue.
»Er der noget ved det navn, der generer dig?«
»Der er så mange med det navn,« mumlede Gåde. Men så var det, som om et spørgsmål pressede sig så voldsomt på, at han mod sin vilje ikke kunne lade være med at stille det:
»Var min far en troldmand? Han hed også Tom... Tom Gåde, har de fortalt mig?«
»Det ved jeg desværre ikke,« sagde Dumbledore mildt.
»Min mor kan ikke have været magiker, for så ville hun ikke være død engang,« sagde Gåde, nærmere henvendt til sig selv end til Dumbledore. »Det må have været ham. Godt, men når jeg så har købt alle mine ting – hvornår får jeg så lov til at komme til Hogswarts?«
»Alt det kan du læse om på det andet stykke pergament i din konvolut,« sagde Dumbledore. »Du rejser fra King’s Cross Station den første september. Der ligger også en togbillet til dig.«
Gåde nikkede. Dumbledore rejste sig op og rakte hånden frem til afsked. Gåde tog den, og så sagde han listigt: »Jeg kan tale til slanger. Det har jeg opdaget på vore ture ud på landet – de finder mig selv, og så hvisker de til mig. Er det normalt for en troldmand?«
Harry kunne godt fornemme, at Gåde havde holdt denne, sin mærkværdigste evne, skjult indtil nu, fordi han gerne ville gøre indtryk.
»Det er usædvanligt,« sagde Dumbledore efter et øjebliks tøven, »men det forekommer.«
Hans tonefald var henkastet, men hans blik gled undersøgende over Gådes ansigt.
Sådan stod de lidt over for hinanden, manden og drengen. Så blev håndtrykket brudt; Dumbledore var ved døren.
»Farvel, Romeo. Vi ses på Hogwarts.«
»Det er vist nok,« sagde den hvidhårede Dumbledore ved Harrys side, og sekunder efter susede de vægtløse tilbage gennem mørket, før de landede blødt på benene i nutidens rektorkontor.
»Sid ned,« sagde Dumbledore, da han landede ved siden af Harry.
Harry adlød med tankerne fulde af det, han netop havde set.
»Han troede på det meget hurtigere, end jeg gjorde – jeg mener, da du fortalte ham, at han var en troldmand,« sagde Harry. »Jeg troede slet ikke på Hagrid til at begynde med, dengang han fortalte mig det.«
»Ja, Gåde var ganske rede til at tro på, at han var – for at bruge hans egne ord – noget særligt,« sagde Dumbledore.
»Vidste du det – dengang?« spurgte Harry.
»Vidste jeg, at jeg netop havde truffet den farligste troldmand gennem alle tider?« sagde Dumbledore. »Nej, jeg havde ingen anelse om, at han ville vokse op til at blive den, han blev. Men jeg var sandelig fascineret af ham. Jeg vendte tilbage til Hogwarts med en beslutning om at holde øje med ham, hvilket jeg ville have gjort under alle omstændigheder, fordi han var alene og venneløs, men i lige så høj grad – som jeg allerede dengang blev klar over – for andres skyld.
Hans kræfter var, som du selv hørte, overraskende veludviklede for så ung en troldmand, og han havde – ganske ildevarslende – opdaget, at han til en vis grad kunne kontrollere disse evner og bruge dem bevidst. Det var ej heller, som du også så, tilfældige eksperimenter med trolddom, der er så typiske for magiske børn. Nej, det var udfald direkte rettet mod andre for at skræmme, straffe eller styre dem. De små historier om den kvalte kanin og den lille dreng og pige, han lokkede ind i grotten, er meget sigende... jeg kan få dem til at lide, hvis jeg vil...«
»Og så var han Slangehvisker,« brød Harry ind.
»Ja, så sandelig så; en sjælden evne, som man ofte forbinder med Mørkets Kræfter, selvom vi ved, at der også findes Slangehviskere blandt de dygtige og de gode. Faktisk gjorde hans evne til at tale med slanger mig ikke nær så urolig som hans tydelige sans for grusomhed, hemmeligheder og dominans... Åh, tiden løber fra os igen,« udbrød Dumbledore og pegede på den mørke himmel uden for vinduerne. »Men før vi skilles, vil jeg henlede din opmærksomhed på visse ting ved den scene vi netop har overværet, for de har stor indflydelse på det, vi skal tale om ved vores fremtidige møder. For det første håber jeg, du bemærkede Gådes reaktion, da jeg nævnte navnet Tom.«
Harry nikkede.
»Her udviste han foragt for et navn, der gennem hans fædrene opgav forbandt ham med andre mennesker, hvilket i hans øjne gjorde ham ordinær. Selv dengang ønskede han at være anderledes, isoleret og bemærkelsesværdig. Han aflagde sit navn, som du ved, ganske få år efter den samtale og skabte sin identitet som Lord Voldemort; den maske; han har skjult sig bag så længe. Du lagde vel også mærke til, at Romeo Gåde allerede dengang var meget selvstændig, selvtiltrækkelig, hemmelighedsfuld og tilsyneladende venneløs? Han ville ikke have hjælp eller følgeskab på sin tur til Diagonalstræde. Han foretrak at ordne sine ting alene. Den voksne Voldemort er ligesådan. Du vil høre mange Dødsgardister påstå, at de har hans fortrolighed, og at kun de kommer tæt på ham og endda påstår ham.
De svæver i vildfarelse. Lord Voldemort har aldrig haft en ven, og jeg tror heller ikke, at han nogensinde har ønsket en.
Og til sidst – jeg håber ikke, at du er for søvnig til at lytte godt efter nu, Harry – den unge Gåde samlede trofæer. Du så æsken med stjålne ting, han holdt skjult på sit værelse. De blev taget fra ofrene for hans tyranniske opførsel; souvenirs, kan man kalde dem, fra situationer, hvor der var blevet udøvet særdeles ubehagelig magi. Glem ikke denne skade-agtige tendens, for det vil få stor betydning senere hen. Og nu er det sengetid!«
Harry rejste sig. Da han krydsede kontoret, faldt hans blik på det lille bord, hvor Detlev Barsks ring havde ligget sidst, men ringen var der ikke længere.
»Ja, Harry?« sagde Dumbledore, da Harry standsede op.
»Ringen er væk,« sagde Harry og drejede sig mod Dumbledore. »Men jeg tænkte, at du måske havde mundharmonikaen eller noget, lignende liggende denne gang.«
Dumbledore smilede anerkendende til ham over kanten af sine halvmåneformede briller.
»Meget skarpsindigt, Harry, men mundharmonikaen var og blev kun en mundharmonika.«
Og med den gådefulde udtalelse vinkede han til Harry, der forstod, at han nu skulle gå.
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Næste morgen skulle Harry have Botanik i første time. Han havde ikke fortalt Ron og Hermione om sine enetimer hos Dumbledore af frygt for, at andre ville overhøre det, men han informerede dem om det hele, da de vandrede over grønsagsbedene mod drivhusene.
Weekendens brutale blæst havde langt om længe lagt sig; den sælsomme dis var vendt tilbage, og det tog dem lidt længere tid, end det plejede, at finde det rigtige drivhus.
»Oj, han er skræmmende at tænke på. I-Ved-Hvem som dreng,« sagde Ron lavmælt, da de indtog deres pladser omkring en af de knortede Snargaluffstubbe, der udgjorde semestres projekt, og iførte sig beskyttelseshandsker. »Men jeg forstår stadig ikke, hvorfor Dumbledore viser dig alt det. Det er selvfølgelig meget interessant og sådan, men hvad er meningen.
»Det er ikke til at gennemskue,« sagde Harry og satte en gummebeskytter på plads i munden. »Men han siger, at det hele er vigtigt, og at det kan redde mit liv.«
»Jeg synes, det er fascinerende,« sagde Hermione dybfølt. »Det er yderst fornuftigt at skaffe sig så megen viden om Voldemort som muligt. Hvordan skulle man ellers opdage hans svagheder?«
»Nå, men hvordan var Schnobbevoms selskab i aftes?« spurgte Harry utydeligt gennem gummebeskytteren.
»Åh, det var såmænd meget sjovt,« sagde Hermione, der nu tog beskyttelsesbriller på.
»Han ævler godt nok en del om sine forhenværende elever, og han nærmest savler over McLaggen, fordi han har så gode forbindelser, men han bød på virkelig lækker mad, og så præsenterede han os for Gwenog Jones.«
»Gwenog Jones?« udbrød Ron og fik store øjne bag beskyttelsesbrillerne. » Den Gwenog Jones? Anføreren for Holyhead-Harpierne?«
»Netop,« sagde Hermione. »Jeg synes personligt, at hun var temmelig selvglad, men...«
»Så er det godt med den snak derovre!« sagde professor Spire bestemt og kom ilende derhen med et strengt ansigtsudtryk. »I nøler og kommer bagud i forhold til de andre.
Neville har allerede fået fat i sin første frøkapsel.«
De vendte sig om; ganske rigtigt, der sad Neville med en blodig læbe og flere stygge rifter ned over ansigtet, men han havde en frastødende, pulserende grøn tingest på størrelse med en grapefrugt i hånden.
»Okay, professor, vi begynder nu,« sagde Ron og tilføjede lavmælt, da hun var gået sin vej igen: »Vi skulle have brugt Muffliato, Harry.«
»Nej, vi skulle ej!« sagde Hermione omgående og så vred ud, som hun altid gjorde ved tanken om Halvblodsprinsen og hans besværgelser. »Nå, kom så... vi må hellere få fart på...«
Hun kiggede nervøst op på de to andre; de trak alle vejret dybt og kastede sig dernæst over den knortede stub, de havde mellem sig.
Den vågnede omgående til live; lange, stikkende, tjørnelignende slyngarme fløj ud fra toppen af den og piskede i luften. En af dem filtrede sig ind i Hermiones hår, og Ron slog den tilbage med en beskærersaks. Imens lykkedes det Harry at fange et par af slyngarmene og binde dem sammen i en knude; et hul åbnede sig nu midt mellem alle plantens slyngarme, og Hermione stak tappert sin arm ind i hullet, der lukkede sig om en rævesaks om hendes albue. Harry og Ron trak og sled i de piskende grene og tvang hullet op igen, så Hermione kunne trække sin arm fri. Hun havde fået fat i det, de søgte: en frøkapsel ligesom Nevilles. De stikkende, prikkende slyngarm-grene trak sig omgående tilbage, og den knortede stub lå bare og lignede et uskyldigt dødt træ.
»Ved I hvad, jeg tror ikke, at jeg vil have sådan et eksemplar i min have, når jeg får mit eget hus,« sagde Ron og skubbede sine beskyttelsesbriller op i panden for at tørre sveden af ansigtet.
»Ræk mig en skål,« sagde Hermione, der holdt den pulserende frøkapsel ud fra sig i en arms længde; Harry rakte en skål hen til hende, og hun lod frøkapslen dumpe ned med tydelige tegn på væmmelse.
»Vær dog ikke så sarte, klem den ud med det samme – de er bedst friske!« råbte professor Spire.
»Nå, men,« sagde Hermione og fortsatte deres afbrudte samtale, som om de ikke lige var blevet angrebet af en træstub, »Schnobbevom vil holde en julefest, Harry, og den kan du ikke sno dig udenom, for han bad mig faktisk undersøge, hvilke aftener du har fri, så han kan fastsætte datoen derefter.«
Harry stønnede. I mellemtiden forsøgte Ron at få frøkapslen til at briste ved at lægge begge hænder på den og presse så hårdt ned, han kunne. Så udbrød han vredt: »Og det er måske endnu et selskab kun for Schnobbevoms udvalgte?«
»Kun for Vommeklubben, ja,« sagde Hermione.
Frøkapslen fløj ud fra Rons greb og ramte drivhusets glas, slog tilbage mod professor Spires hoved og skød hendes gamle, lappede hat af hende. Harry gik hen for at hente kapslen, og da han kom tilbage, stod Hermione og sagde: »Hør nu, det er ikke mig, der har fundet på navnet Vommeklubben...«
»Vommeklubben,« gentog Ron med en hånlig grimasse, der var Malfoy værdig. »Det er ynkeligt. Nå, men jeg håber, at I nyder jeres fest. Hvorfor prøver du ikke at score McLaggen, så kan Schnobbevom gøre jer til hr. og fru Vom...«
»Vi må gerne tage en gæst med,« sagde Hermione, der af en eller anden grund var blevet kogende rød i ansigtet. »Og jeg havde faktisk tænkt mig at invitere dig, men hvis du synes, at det er så idiotisk, vil jeg da ikke genere dig med det!«
Harry ønskede pludselig, at frøkapslen var fløjet lidt længere bort, så han ikke behøvede at stå her med de to. Uden at de bemærkede det, tog han skålen til frøkapslen og begyndte, så støjende som overhovedet muligt, at mase med den for at få den åbnet. Desværre kunne han stadig høre deres samtale.
»Ville du invitere mig?« spurgte Ron i et helt forandret tonefald.
»Ja,« sagde Hermione vredt. »Men du synes åbenbart, at jeg hellere skal prøve at score McLaggen...«
Der var stille lidt, mens Harry fortsatte med at hamre på den genstridige frøkapsel med en planteskovl.
»Nej, det synes jeg ikke, du skal,« sagde Ron med meget lille stemme.
Harry fejlvurderede sit næste slag mod kapslen og ramte skålen så hårdt, at den smadredes.
»Reparo,« sagde han hurtigt og prikkede på skårene med sin tryllestav, så skålen satte sig selv sammen igen. Men det klirrende knald fik dog bragt Ron og Hermione tilbage til Harry og deres botaniske gøremål. Hermione virkede forfjamsket og begyndte straks at rode med sit eksemplar af Kødædende Træer fra Hele Verden for at finde den rigtige metode til at udvinde saften fra Snargaluff-frøkapsler. Ron, derimod, så fåret, men også temmelig selvtilfreds ud.
»Ræk mig den lige, Harry,« sagde Hermione forjaget, »der står, at man skal punktere den med noget skarpt...«
Harry rakte hende skålen med kapslen, hvorefter han og Ron trak beskyttelsesbrillerne ned over øjnene og kastede sig ned over stubben en gang til.
Det var ikke, fordi det kom som en stor overraskelse, funderede Harry, mens han kæmpede med en tornefuld gren, der gjorde alt for at kværke ham; han havde nok altid haft en anelse om, at det kunne ske før eller senere. Men han vidste ikke rigtigt, hvordan han havde det med det... han og Cho var nu alt for forlegne til overhovedet at turde se på hinanden, og det var helt og aldeles udelukket for dem at tale sammen. Hvad nu, hvis Ron og Hermione begyndte at komme sammen og senere brød med hinanden igen? Kunne deres venskab holde til det? Harry kunne godt huske nogle uger på tredje år, hvor de ikke talte sammen; det havde ikke været sjovt for ham at skulle være den, der hjalp dem med at komme på talefod igen. Men på den anden side, hvad nu hvis de ikke slog op med hinanden? Hvad nu, hvis de blev ligesom Bill og Fleur, så det blev uudholdeligt pinligt at være i nærheden af dem – det ville udelukke ham for altid, ville det ikke?
»Bingo!« råbte Ron og trak frøkapsel nummer to ud af stubben, netop som det lykkedes Hermione at bryde hul på den første, så skålen blev fyldt med lange haler af lysegrønt pus, der vred sig som orme.
Resten af lektionen forløb, uden at der blev talt mere om Schnobbevoms fest. Harry holdt sine to venner under nøje opsyn i de næste par dage, men hverken Ron eller Hermione opførte sig anderledes, end de plejede, bortset fra at de var en smule mere høflige over for hinanden end ellers. Harry slog sig til tåls med, at han bare måtte vente og se, hvad der skete mellem dem under indflydelse af ingefærøl i Schnobbevoms dæmpet oplyste gemakker på aftenen for den planlagte julefest. Desuden havde han mere presserende bekymringer at koncentrere sig om i øjeblikket.
Katie Bell var stadig indlagt på Skt. Mungos Hospital for Magiske Kvæstelser, uden udsigt til at blive udskrevet, hvilket betød, at Gryffindors ellers så lovende Quidditchhold, som Harry havde trænet så omhyggeligt siden september, nu manglede en angriber. Han nølede med at finde en afløser for Katie i håb om, at hun ville nå at vende tilbage. Men deres åbningskamp mod Slytherin nærmede sig, og til sidst måtte han erkende, at hun ikke ville komme tilbage tids nok til at spille med.
Harry mente ikke, han kunne klare endnu en anstrengende udtagelsesrunde, så med tungt hjerte (der dog ikke skyldtes Quidditchspørgsmål) holdt han en dag Dean Thomas tilbage efter en Forvandlingslektion. Det meste af klassen var allerede forduftet, selvom der stadig susede talrige kvidrende gule fugle rundt i lokalet – de var Hermiones værk; ingen andre havde haft held til så meget som at fremmane en fjer af den tomme luft.
»Er du stadig interesseret i at spille som angriber?«
»Hvad? Ja, selvfølgelig!« udbrød Dean begejstret. Hen over Deans skulder kunne Harry se Seamus Finnigans kaste sine bøger heftigt ned i tasken med et sammenbidt ansigt. En af grundene til, at Harry helst ville have undgået at bede Dean om at spille med, var, at han vidste, at Seamus ikke ville bryde sig om det. På den anden side måtte han gøre det, der var bedst for holdet, og Dean havde fløjet bedre end Seamus ved udtagelsen.
»Godt, så er du med,« sagde Harry. »Der er træning i aften klokken syv.«
»Okay,« sagde Dean. »Vi ses, Harry! Årh, jeg kan ikke vente med at fortælle det til Ginny!«
Han sprintede ud af lokalet og efterlod Harry og Seamus alene sammen; et ubehageligt øjeblik, der ikke blev gjort lettere af, at der landede en fugleklat på Seamus’ hoved da en af Hermiones kanariefugle fløj lavt over ham.
Seamus var ikke den eneste, der blev misfornøjet over valget af Katies afløser. Der var en del lavmælt brok i opholdsstuen om, at Harry nu havde valgt to af sine klassekammerater til holdet. Men Harry havde i sin tid på Hogwarts tålt langt værre bagtalelse end det, så han lod sig ikke gå på. Ikke desto mindre øgede det presset på ham med hensyn til at skaffe en sejr til Gryffindor i den første kamp mod Slytherin. Harry vidste, at hvis Gryffindor vandt, ville hele kollegiet glemme, at de nogensinde havde kritiseret ham, og sværge på, at de altid havde vidst, at det var et suverænt hold. Men hvis de tabte... tja, tænkte Harry tørt, så havde han alligevel oplevet værre bagtalelse, end, hvad der i så fald ventede ham...
Harry havde ingen grund til at fortryde sit valg, da han så Dean flyve denne aften; han samarbejdede godt med Ginny og Demelza. Baskerne Peakes og Coote blev bare bedre og bedre. Det eneste problem var Ron.
Harry havde hele tiden vidst, at Ron var en uligevægtig spiller, der led af nerver og manglende selvtillid, og uheldigvis lod det til, at tanken om sæsonens forestående åbningskamp havde aktiveret alle Rons komplekser. Efter at have tilladt et halvt dusin scoringer, hvoraf de fleste var Ginnys, blev Rons teknik mere og mere uoverlagt voldsom, indtil han til sidst slog den fremflyvende Demelza over munden.
»Det var et uheld, undskyld, Demelza, jeg er virkelig ked af det!« råbte Ron efter hende, mens hun zigzaggede ned mod jorden med blodet sprøjtende til alle sider. »Det var bare, fordi jeg...«
»Tabte hovedet,« sagde Ginny vredt og landede ved siden af Demelza for at undersøge hendes hævede læbe. »Din idiot, Ron, se, hvordan hun ser ud!«
»Jeg kan godt ordne det,« sagde Harry og landede ved siden af de to piger. Han rettede sin tryllestav mod Demelzas mund med trylleformularen »Episkey« og sagde: »Ginny, lad være med at kalde Ron en idiot, du er ikke anfører for holdet...«
»Jamen, du havde jo ikke tid til at kalde ham en idiot, så jeg tænkte bare, at nogen burde gøre det...«
Harry tvang sig selv til ikke at le.
»I luften, alle mand, af sted...«
Alt i alt var det en af de værste træningstimer, de havde haft hele semesteret, men Harry syntes ikke, at hensynsløs ærlighed var den bedste teknik, da de var færdige.
»Udmærket indsats, alle sammen, jeg er sikker på, at vi smadrer Slytherin,« sagde han opmuntrende, hvorefter angriberne og baskerne forlod omklædningsrummet, tilsyneladende rimeligt tilfredse med sig selv.
»Jeg spillede som en sæk dragemøg,« sagde Ron tungt, da døren var smækket efter Ginny.
»Nej, du gjorde ikke,« sagde Harry bestemt. »Du var den bedste målmand, jeg kunne få øje på ved udtagning, Ron. Dit eneste problem er dine nerver.«
Hele vejen op til slottet blev Harry ved med at tale opmuntrende til Ron, og da de nåede så langt som til anden sal, virkede Ron en lille smule gladere. Men da Harry skubbede gobelinen til side, så de kunne tage deres sædvanlige genvej til Gryffindortårnet, stod de pludselig og stirrede på Dean og Ginny, der var midt i en hed omfavnelse og et heftigt kys.
Det var, som om et enormt monster blev vakt til live i Harrys mave, hvor det flåede i hans indvolde. »Det føltes, som om hedt blod strømmede til hans hjerne, så enhver rest af tankevirksomhed og fornuft blev fortrængt af en vild trang til at forvandle Dean til en blævrende klat gele. Mens han kæmpede med dette pludselige vanvid, hørte han Rons stemme, der lød mærkelig fjern.
»Hey!«
Dean og Ginny slap hinanden og vendte sig om.
»Hvad?« sagde Ginny.
»Jeg bryder mig ikke om at se min søster blive oversavlet i fuld offentlighed!«
»Det her var en øde korridor, indtil I kom og forstyrrede!« sagde Ginny.
Dean så flov ud. Han sendte Harry et skvæt smil, som Harry ikke gengældte, for det nyfødte monster i hans mave brølede, at Dean straks skulle sættes af holdet.
»Øh... kom Ginny,« sagde Dean. »Lad os gå tilbage til opholdsstuen...«
»Gå bare i forvejen,« sagde Ginny, »jeg vil gerne tale med min kære bror!«
Dean gik og lod til at være meget ivrig efter at forlade sceneriet.
»Okay,« sagde Ginny og kastede sit lange røde hår væk fra ansigtet, så hun bedre kunne nidstirre Ron. »Lad os få det på det rene én gang for alle. Det rager ikke dig, hvem jeg kommer sammen med, eller hvad jeg foretager mig med dem, Ron...«
»Jo, det gør!« sagde Ron lige så rasende. »Tror du, at jeg vil have, at folk siger, at min søster er en...«
»En hvad?« råbte Ginny og trak sin tryllestav. »En hvad, helt nøjagtigt?«
»Han mente ikke noget med det, Ginny...« sagde Harry automatisk, selvom monsteret i hans bryst brølede sit bifald til Rons ord.
»Jo, det var lige, hvad han gjorde!« sagde hun og vendte sin hidsighed mod Harry. »Bare fordi han aldrig har prøvet at kysse nogen i sit liv, bare fordi det bedste kys, han nogensinde har fået, var fra tante Muriel...«
»Hold din mund!« brølede Ron, der droppede at blive rød i hovedet for at gå direkte over til blåviolet.
»Nej, jeg vil ej!« hylede Ginny ude af sig selv. »Jeg har set dig, når Fleur var i nærheden; hvordan du altid håbede, at hun ville kindkysse, når du passerede hende! Hvor ynkeligt!
[bookmark: p132]Hvis du tog dig sammen og fik din egen kæreste, ville du ikke have så travlt med at blande dig i alle andres sager!«
Nu havde Ron også trukket sin tryllestav; Harry trådte hurtigt ind mellem dem.
»Du ved ikke, hvad du taler om!« brølede Ron og prøvede at sigte efter Ginny på trods af, at Harry nu stod lige foran hende med armene strakt ud. »Bare fordi jeg ikke er en ekshibitionistisk...«
Ginny skingrede af hånlatter og prøvede fra sin side at skubbe Harry væk.
»Har du gået og kysset Grisligiano, hva’? Eller har du et billede af tante Muriel gemt i dit pudebetræk?«
»Din...«
En orangelysstråle skød lige under Harrys venstre album og undgik Ginny med få centimeter; Harry skubbede Ron op ad væggen.
»Lad være med at opføre dig så åndssvagt!«
»Harry har gjort det med Cho Chang!« råbte Ginny på grådens rand. »Og Hermione har gjort det med Viktor Krum. Du er den eneste, der opfører dig, som om det er noget ulækkert, Ron, og det er, fordi du har cirka lige så meget erfaring som en tolvårig!«
Og så stormede hun bort. Harry slap hurtigt Ron, der nu så helt morderisk ud. De stod der lidt og pustede tungt, indtil Madam Norris, Filchs kat, kom snigende om hjørnet. Det brød spændingen.
»Kom,« sagde Harry, da lyden af Filchs skridt nåede deres ører.
De skyndte sig op ad trappen og ned gennem en gang på syvende sal. »Se så at komme af vejen!« brølede Ron til en lille pige, der gav et skrækslagent spjæt og tabte en flaske haletudser.
Harry hørte knap nok lyden af glas, der knustes; han følte sig desorienteret og svimmel; sådan måtte det føles at blive ramt af lynet. Det er kun, fordi hun er Rons søster. Du kunne ikke lide at se hende kysse Dean, fordi hun er Rons søster...
Men så pressede et billede sig på i hans sind – et billede af den samme øde korridor med ham selv i Deans sted sammen med Ginny... monstret i hans bryst spandt... men så kunne han se for sig, hvordan Ron ville komme brasende, flå gobelinen til side og trække sin tryllestav for at gå til angreb, mens han råbte op om brudte venskaber... og... du skulle forestille at være min ven... og den slags.
»Tror du virkelig, at Hermione stod sådan og oversavlede ham Krum?« spurgte Ron brat, da de nærmede sig den fede dame. Det gav et sæt i Harry, næsten som om han havde dårlig samvittighed; han skyndte sig at droppe fantasien om den øde korridor, hvor Ron kom brasende ind, netop som han og Ginny troede, de var alene...
»Hvad?« spurgte han forvirret. »Åh... øh...«
Det ærlige svar var ja, men det nænnede han ikke at sige. Ron så dog ud til at ane det værste, efter Harrys ansigtsudtryk at dømme.
»Dilligrut,« sagde han dystert til den fede dame, og så klatrede de ind gennem portræthullet til opholdsstuen. Ingen af dem nævnte hverken Ginny og Hermione igen; faktisk talte de dårligt nok til hinanden resten af aftenen og gik i seng i tavshed, hver opslugt af sine egne tanker.
Harry lå vågen længe og stirrede op mod sin sengehimmel, mens han prøvede at overbevise sig selv om, at hans følelser for Ginny udelukkende var storebroderlige. Havde de måske ikke boet sammen som bror og søster hele sommeren, spillet Quidditch, drillet Ron og grinet sammen af Bill og Fleurt? Han havde efterhånden kendt Ginny i årevis... det var kun naturligt, hvis han havde en vis beskyttertrang... det var helt elementært, at han gerne ville passe på hende... og hjertens gerne ville flå Dean i småstykker, fordi han kyssede hende... nej, han måtte virkelig se at få lige præcis den broderlige følelse under kontrol...
Ron udstødte et mægtigt, gryntende snork.
Hun er Rons søster, sagde Harry bestemt til sig selv. Rons søster. Forbudt område. Han ville for alt i verden ikke sætte sit venskab med Ron på spil. Han slog lidt i sin pude for at gøre den mere behagelig, mens han ventede på, at søvnen skulle indfinde sig – og desuden anstrengte sig for at forhindre sine tanker i at strejfe i retning af Ginny.
Harry vågnede næste morgen og følte sig lettere fortumlet efter en serie af drømme, hvori Ron havde jagtet ham med en baskerkølle, men som dagen skred frem, ville han med glæde have beholdt drømmens Ron frem for den rigtige Ron, der ikke kun gav Ginny en kold skulder, men også behandlede en såret og uforstående Hermione med iskold, hånlig ligegyldighed. I det hele taget virkede det, som om Ron i løbet af natten var blevet lige så nærtagende og sprængfarlig som en Futskolopender. Harry brugte hele dagen på at mægle mellem Ron og Hermione, men uden nogen videre succes. Om aftenen gik Hermione dybt fortørnet i seng, mens Ron marcherede af sted til drengenes sovesale, efter at have brugt et rædselsfuldt sprog over for flere skræmte førsteårselever, der havde vovet at kigge på ham.
Til Harrys bestyrtelse fortog Rons frygtelige humør sig ikke i løbet af de næste par dage.
Faktisk blev tingene kun værre, fordi dette humør påvirkede hans målmandsevner, hvilket igen gjorde ham mere aggressiv. Under den sidste Quidditchtræning før lørdagens kamp reddede han ikke et eneste af angribernes skud mod målringene og skreg ukvemsord til de andre i en sådan grad, at Demelza Robins begyndte at græde.
»Klap så i og lad hende være i fred!« råbte Peakes, der var meget mindre end Ron, men godt nok havde en kølle i hænderne.
»SÅ ER DET NOK!« brølede Harry, der havde set Ginny sende onde blikke mod Ron.
Han tænkte på hendes ekspertise inden for brug af skrækflagermusetrick og skyndte sig at flyve hen for at lægge sig imellem, før situationen kom ud af kontrol.
»Peakes, gå hen og pak tromlerne ned. Demelza tag dig sammen, du spillede virkelig godt i dag. Ron...« Han ventede, til resten af holdet var uden for hørevidde, før han sagde det: »Du er min bedste ven, men hvis du bliver ved med at behandle de andre på holdet sådan, smider jeg dig ud.«
I et kort øjeblik var han sikker på, at Ron ville slå ham, men så skete der noget meget værre: Ron faldt nærmest sammen på sin kost; al aggression forlod ham, og så sagde han:
»Jeg trækker mig selv. Jeg er et sørgeligt tilfælde.«
»Du er ikke et sørgeligt tilfælde, og du trækker dig ikke!« sagde Harry hidsigt og greb Ron i gevandterne. »Du kan redde alt, når du er i form. Det eneste problem, du har, findes oppe i dit hoved!«
»Siger du, at jeg ikke er rigtig oppe i hovedet?«
»Ja, det gør jeg måske!«
De stirrede på hinanden et øjeblik, og så rystede Ron træt på hovedet.
»Jeg ved, at du ikke har tid til at finde en anden målmand, så jeg spiller i morgen, men hvis vi taber – og det gør vi – trækker jeg mig frivilligt fra holdet.«
Intet, Harry sagde, kunne ændre noget. Han forsøgte at puste Rons selvtillid op under aftensmaden, men Ron havde for travlt med at være gnaven og studs over for Hermione til at bemærke det. Harry fortsatte sine anstrengelser i opholdsstuen senere den aften, men hans forsikringer om, at hele holdet ville være svækket, hvis Ron forlod dem, blev undermineret lidt af, at resten af holdet sad sammen i et fjernt hjørne, hvor de bagtalte Ron og sendte ham onde blikke. Til sidst forsøgte Harry sig med at blive vred igen i håb om, at det ville fremprovokere en trodsig og forhåbentlig målreddende attitude hos Ron, men heller ikke denne strategi lod til at fungere efter hensigten. Ron gik i seng mere modløs og opgivende end nogensinde.
Harry lå vågen meget længe i mørket. Han ville ikke tabe den kamp; ikke blot var det hans første kamp som anfører, men han var også fast besluttet på at slå Draco Malfoy i Quidditch, når han nu ikke kunne finde bevis for sine mistanker om ham. Men hvis Ron spillede, som han havde spillet under de sidste par træningskampe, var deres vinderchancer meget spinkle...
Hvis bare der var noget, han kunne gøre for at få Ron til at tage sig sammen... få ham til at spille, som når han var i topform... bare han kunne gøre noget for at sikre, at Ron fik en virkelig god dag...
Og svaret kom til Harry i et pludseligt, lysende glimt af inspiration.
Morgenmaden forløb i den sædvanlige ophidsede atmosfære; Slytherinerne hvæsede og buh’ede højt, hver gang en spiller fra Gryffindors Quidditchhold trådte ind i Storsalen.
Harry kastede et blik op mod loftet og så en klar, blegblå himmel; et godt tegn.
Alle omkring Gryffindorbordet var klædt i kollegiefarverne – guld og rødt – og de jublede, da de så Harry og Ron dukke op. Harry smilede bredt og vinkede. Ron prøvede også at smile, men endte med at ryste fortvivlet på hovedet.
»Op med humøret, Ron!« råbte Lavender. »Jeg ved, at du bliver den bedste!«
Ron ignorerede hende.
»Te?« spurgte Harry ham. »Kaffe? Græskarsaft?«
»Hvad som helst?« sagde Ron mørkt og tog appetitløst en bid af sit ristede brød.
Nogle minutter senere standsede Hermione op på sin vej ned langs bordet (hun var blevet så træt af Rons ubehagelige opførsel, at hun havde nægtet at følges med dem ned til morgenmaden).
»Hvordan har I det her til morgen?« spurgte hun forsigtigt med øjnene rettet mod Rons nakke.
»Fint,« sagde Harry og koncentrerede sig om at række Ron et glas græskarsaft. »Værsgo, Ron. Drik nu op!«
Ron havde netop løftet glasset op til sine læber, da Hermione skrapt brød ind.
»Lad være med at drikke det, Ron!«
Både Harry og Ron så op på hende.
»Hvorfor ikke?« spurgte Ron.
Hermione stirrede på Harry, som om hun ikke troede sine egne øjne.
»Du har lige puttet noget i det glas.«
»Hvabehar?« spurgte Harry.
»Du hørte mig udmærket godt. Du hældte lige et eller andet i Rons saft. Og du har flasken gemt i din højre hånd lige nu!«
»Jeg aner ikke, hvad du taler om,« sagde Harry og stak hastigt den lille flaske i sin lomme.
»Ron, jeg advarer dig, lad være med at drikke det!« sagde Hermione igen, og nu lød hun urolig, men Ron hævede glasset og tømte det i én mundfuld. »Lad være med at kommandere med mig, Hermione.«
Hun så dybt forarget ud. Hun bøjede sig ned, så ingen andre end Harry kunne høre hende, og så hvislede hun: »Du kan blive bortvist for det der. Det havde jeg aldrig troet om dig, Harry!«
»Hør lige, hvem der taler,« hviskede han tilbage. »Har du Forfjumsket nogen for nylig?«
Hun stormede ned langs bordet for at komme væk fra dem. Harry var ikke ked af at slippe med hende lige nu. Hermione havde aldrig rigtig forstået, hvor vigtigt Quidditch var.
Så kiggede han på Ron, der smækkede med læberne.
»Nu er det snart ved at være tid,« sagde Harry lettet.
Det frostsprøde græs knasede under deres fødder, da de skridtede ned mod stadion.
»Synes du ikke, det er heldigt, at vejret er så godt?« spurgte Harry Ron.
»Jo da,« sagde Ron, der så bleg og kvalm ud.
Ginny og Demelza var allerede iført deres Quidditchgevandter og ventede på dem i omklædningsrummet.
»Forholdene ser perfekte ud,« sagde Ginny og ignorerede Ron. »Og hør lige engang!
Slytherins angriber, Vaisey – han fik en smasher i hovedet under træningen forleden, og han har alt for ondt til at spille i dag. Og endnu bedre – Malfoy er også blevet for syg til at spille!«
»Hvad?« udbrød Harry og vendte sig brat mod hende. »Er han syg? Hvad er der i vejen med ham?«
»Ingen anelse, men det er skønt for os,« sagde Ginny glad. »De bruger Harper i stedet; han er fra min årgang, og han er en idiot.«
Harry smilede svagt, men mens han begyndte at iføre sig sine røde gevandter, kredsede hans tanker om alt andet end Quidditch. Malfoy havde én gang før påstået, at han ikke kunne spille på grund af en skade, men dengang havde han sikret sig, at kampen blev rykket til en anden dato, der passerede Slytherin bedre. Hvorfor affandt han sig denne gang med at lade en afløser spille i sit sted? Var han virkelig syg, eller var det fup?«
»Virker lidt fordækt, ikke?« sagde han til Ron med en sigende undertone. »At Malfoy ikke spiller, mener jeg.«
»Jeg vil kalde det heldigt,« sagde Ron og så en smule opløftet ud. »Vaisy er også syg, og han er deres farligste målscorer. Jeg tror nok – hov, vent lige lidt!« sagde han pludselig og stivnede med målmandshandskerne halvvejs på. Han stirrede på Harry.
»Jeg... du...« Ron sænkede stemmen; han så både forskrækket og begejstret ud. »Mit glas... min græskarsaft... du hældte vel ikke...?«
Harry hævede øjenbrynene og sagde bare: »Vi begynder om fem minutter, så du må hellere se at få dine støvler på.«
De gik ud på banen under øredøvende jubel og buh-råb. Den ene ende af stadion bølgede udelukkende med rødt og guld; den anden ende var et hav af grønt og sølv. Mange Hufflepuffer og Ravenclawer havde også valgt side; og midt i larmen fra hylene og klapsalverne kunne Harry tydeligt høre brølet fra Luna Lovegoods løvehat.
Harry trådte frem til dommeren, madam Hooch, der stod klar til at slippe boldene ud af kassen.
»Anførere, giv hånd,« sagde hun, og så fik Harry sin hånd knust af den nye Slytherinanfører, Urquhart. »Stig på kostene. Når fløjten lyder... tre... to... en...«
Fløjten lød; Harry og de andre spillere satte hårdt af fra den frosne jord og susede op.
De var i gang!
Harry drønede rundt langs banekanten og spejdede efter lynet, mens han holdt øje med Harper, der krydsede langt under ham. Så hørtes en stemme, der stod i skærende kontrast til den sædvanlige kommentators.
»Ja, så er de i luften, og jeg tror, at det har overrasket os alle at se Potters holdsammensætning i år. Mange troede, Ronald Weasleys svingende indsats som målmand sidste år havde diskvalificeret ham, men det er klart, at så nært et venskab med holdets anfører hjælper en del...«
Disse ord blev mødt med jubel og klapsalver fra Slytherins banehalvdel. Harry vendte sig på kosten for at kigge hen på kommentatorboksen. Der stod en høj, mager, blond dreng med opstoppernæse og talte i den magiske megafon, der plejede at være forbeholdt Lee Jordan. Harry genkendte Zacharias Smith, en Hufflepuffspiller, som han inderligt afskyede.
»Åh, her kommer Slytherins første forsøg på at score. Urquhart drøner ned ad banen og...«
Det gav et sug i Harrys mave.
»...Weasley redder den, tja, han har jo også lov til at være heldig en sjælden gang...«
»Det er nemlig rigtigt, Smith, det har han,« mumlede Harry og smilede for sig selv, da han dykkede ned blandt angriberne og lod blikket glide rundt efter et glimt af det undvigende gyldne lyn.
En halv time inde i kampen førte Gryffindor med tres point mod Slytherins nul. Ron havde lavet nogle virkelig fantastiske redninger, hvoraf et par stykker blev foretaget med den yderste spids af hans handsker, og Ginny scorede fire af Gryffindors seks mål. Det fik sat en effektiv stopper for Zacharias Smiths højlydte spekulationer, der gik på, om de to Weasleyer udelukkende var sat på holdet, fordi Harry kunne lide dem. Men så begyndte han at rakke ned på Peakes og Coote i stedet for.
»Coote har sådan set ikke den helt rette kropsbygning for en basker,« sagde Zacharias hovent, »de plejer at have en del mere muskelmasse...«
[bookmark: p136]»Skyd en smasher i hovedet på ham!« råbte Harry til Coote, da han drønede fordi, men Coote smilede bredt og valgte i stedet at sende den næste smasher mod Harper, der netop passerede Harry i modsat retning. Harry nød at høre det dæmpede dunk, der betød, at smasheren havde fundet sit mål.
Det virkede, som om intet kunne gå galt for Gryffindor. De scorede, og gang på gang lavede Ron redninger helt ned i den anden ende af banen, uden nogen synlig anstrengelse.
Efterhånden bredte et smil sig på hans ansigt, og da publikum jublede over en særlig flot redning og brød ud i et brusende samstemmigt Weasley er vor konge, mimede han dirigentbevægelser oppe fra luften.
»Han tror nok, at han er noget i dag, hva’?« lød en hånlig stemme, hvorefter Harry næsten blev slået af kosten, da Harper tacklede ham hårdt og ondskabsfuldt. »Ham din blodforræderkammerat...«
Madam Hooch havde ryggen til dem, og selvom Gryffindors tilhængere råbte vredt op fra tribunen, var Harper allerede suset bort, da hun vendte sig for at se, hvad der foregik.
Med smertende skulder drønede Harry efter ham for at give ham en gedigen gengældelsestackling...
»Og jeg tror, Harper fra Slytherin har fået øje på lynet,« sagde Zacharias Smith i megafonen. »Ja, der er ingen tvivl om, at han har fået øje på noget, Potter ikke har!«
Smith var virkelig en idiot, tænkte Harry, havde han ikke lige set dem kollidere? Men i næste øjeblik følte han et vildt sus i maven – Smith havde ret, og Harry tog fejl: Lynet susede rundt højt oppe over dem, glimtende mod den klare blå himmel.
Harry accelererede. Vinden peb så voldsomt i hans ører, at lyden druknede alle andre lyde fra både Smiths kommentarer og tilskuernes tilråb, men Harper var stadig foran ham, og Gryffindor havde foreløbig kun hundrede point; hvis Harper fik lynet først, ville Gryffindor have tabt... og nu var Harper kun få meter fra det... han strakte armen frem...
»Hvad så, Harper!« råbte Harry desperat. »Hvor meget betalte Malfoy dig for at flyve i stedet for ham?«
Han vidste ikke, hvad der fik ham til at sige det, men det gav et sæt i Harper; han fumlede med lynet, tabte det og susede videre. Harry strøg frem efter den lille hvirvlende bold og fangede den.
»SÅDAN!« hylede Harry. Han roterede en omgang på kosten og drønede ned mod jorden med lynet højt løftet. Da publikum opfattede, hvad der var sket, steg et brøl op, der næsten overdøvede lyden af fløjten, som afsluttede kampen.
»Ginny, hvor skal du hen?« råbte Harry, da han hang fanget i luften mellem sine holdkammerater, det havde kastet sig ud i et fælles kæmpeknus, men Ginny strøg forbi dem og fortsatte frem, indtil hun med et øredøvende brag kolliderede med kommentatorboksen. Mens publikum hujede og lo, fløj Gryffindors hold ned og landede ved siden af en bunke vraggods af planker og bjælker, hvorunder Zacharias Smith sprællede svagt. Harry hørte, at Ginny undskyldte til den harmdirrende professor McGonagall: »Glemte helt at bremse, professor, jeg er virkelig ked af det.«
Grinende løsrev Harry sig fra resten af holdet og omfavnede Ginny, men slap hende meget hurtigt igen. Han undgik at møde hendes blik og dunkede i stedet Ron i ryggen. Nu var den indbyrdes fjendtlighed på Gryffindorholdet som blæst bort; arm i arm begyndte de at trække væk fra banen, mens de slog huller i luften og vinkede til alle tilhængerne.
Stemningen i omklædningsrummet var skyhøj.
»Seamus sagde, at der er fest i opholdsstuen,« hylede Dean overstadigt. »Kom, Ginny og Demelza!«
Ron og Harry var de sidste to i omklædningsrummet. De skulle lige til at gå, da Hermione kom ind. Hun vred sit Gryffindorhalstørklæde mellem hænderne og så ulykkelig, men beslutsom ud.
»Jeg vil gerne veksle et ord med dig, Harry!« Hun trak vejret dybt. »Du burde ikke have gjort det. Du hørte selv Schnobbevom – det er ulovligt.«
»Hvad har du måske tænkt dig at gøre ved det?« spurgte Ron.
»Hvad er det, I to taler om?« spurgte Harry; han vendte sig om for at hænge sine spillergevandter op og skjule sit smil.
»Du ved udmærket godt, hvad vi taler om!« sagde Hermione skingert. »Du peppede Rons saft op ved morgenbordet! Med Felix Felicis!«
»Nej, jeg gjorde ej,« sagde Harry og vendte sig om mod dem.
»Jo, du gjorde, Harry, og det var derfor, alting gik så godt; Slytherin manglede et par af sine spillere, og Ron reddede alt, hvad der kom i nærheden af ham!«
»Jeg hældte ikke noget i!« sagde Harry med et bredt smil. Han stak hånden ned i sin jakkelomme og tog den lille flaske op, som Hermione havde set i hans hånd samme morgen. Den var helt fuld af gylden eliksir, og proppen var stadig ubrudt forseglet med voks. »Jeg ville bare have Ron til at tro, at jeg havde gjort det, så derfor lavede jeg den lille forestilling, da jeg vidste, at du kiggede.« Han så på Ron. »Du reddede alle skud på mål, fordi du følte dig heldig. Men det hele var din egen fortjeneste.«
Han stak eliksiren i lommen igen.
»Var der virkelig ikke noget i min græskarsaft?« spurgte Ron lamslået. »Men vejret er godt... og Vaisey kunne ikke spille... har jeg helt ærligt ikke fået noget flydende held?«
Harry rystede på hovedet. Ron så måbende på ham et øjeblik, og så gik han til angreb på Hermione.
»Du puttede Felix Felicis i Rons saft her til morgen, det var kun derfor, han lavede alle de redninger! Men der kan du se? Jeg kan udmærket lave redninger uden hjælp, Hermione!«
»Det har jeg heller aldrig sagt, at du ikke kunne – Ron, du troede jo også, at du havde fået eliksiren!«
Men Ron var allerede marcheret forbi hende og videre ud ad døren med kosten over skulderen.
»Øh,« sagde Harry i den pludselige stilhed; han havde ikke regnet med, at hans plan ville give bagslag på denne måde. »Skal... skal vi ikke se at komme op til festen?«
»Gå du bare,« sagde Hermione og blinkede et par tårer væk. »Jeg er dødtræt af Ron i øjeblikket. Jeg ved ikke, hvad det er, jeg har gjort...?«
Og så stormede hun også ud af omklædningsrummet.
Harry gik langsomt tilbage over plænerne mod slottet fandt flokkene af tilskuere, hvoraf mange råbte lykønskninger til ham. Men han følte sig alligevel så mærkeligt skuffet; han havde været sikker på, at hvis Ron sikrede dem sejren, ville han og Hermione blive venner igen med det samme. Hvordan skulle han kunne sige til Hermione, at hun havde såret Ron ved at kysse Viktor Krum, når det var så længe siden, det var sket?
Harry kunne ikke få øje på Hermione ved Gryffindors sejrsfest, der var i fuldt sving, da han ankom. Jubel og klapsalver brød løs igen, da han trådte ind, og han blev hurtigt omringet af en horde af elever, der ville hylde ham. Creeveybrødrene forlangte en minutiøs analyse og en talrig pigeflok klæbede til ham, lo og blafrede med øjenvipperne, hver gang han kom med en kvik bemærkning – selv de u-kvikke bemærkninger fandt de morsomme.
Det varede derfor et stykke tid, før han kunne gøre et forsøg på at finde Ron. Til sidst flygtede han fra Romilda Vane, der mere end antydede, at hun gerne ville have, at han inviterede hende med til Schnobbevoms julefest. Da han sneg sig hen mod drinksbordet, stødte han ind i Ginny, der havde Arnold, sin pygmæpuffel, siddende på skulderen og den håbefuldt miavende Skævben i hælene.
»Leder du efter Ron?« spurgte hun smørret. »Han er derhenne, den lusede hykler.«
Harry kiggede hen i hjørnet, hvor hun pegede. Og der sad Ron, fuldt synlig for alle i lokalet, så tæt omslynget med Lavender Brown, at man dårligt kunne se, hvilke hænder der var hvis.
»Det ser ud, som om han er ved at suge ansigtet af hende, gør det ikke?« bemærkede Ginny tørt. »Men han skal vel have lov til at finpudse sin teknik på en eller anden. God kamp, Harry.«
Hun klappede ham på armen; Harry fik det lige pludselig, som om han svævede, men så gik hun hen for at tage sig en ingefærøl. Skævben luntede efter hende med sine gule øjne stift rettet mod Arnold.
Harry vendte sig bort fra Ron, der ikke så ud til at ville dukke op til overfladen foreløbig, og så i samme øjeblik, at portræthullet lukkede sig bag nogen. Han mente også, at han så et glimt af en busket, brunhåret manke sekunder før.
Han styrtede frem, undveg Romilda Vane og skubbede portrættet af den fede dame til side. Gangen udenfor virkede tom.
»Hermione?«
Han fandt hende i det første ulåste klasseværelse, han kiggede ind i. Hun sad på katederet, helt alene bortset fra en lille ring af kanariefugle, der kvidrende cirklede rundt om hendes hoved, fremmanet fra den tomme luft. Harry kunne ikke lade være med at beundre hendes trylleteknik, selvom det ikke var spor relevant lige nu.
»Åh, hej, Harry,« sagde hun med skrøbelig stemme. »Jeg var bare ved at øve mig.«
»Nåh, ja, de – øh – er virkelig gode...« sagde Harry.
Han havde ingen anelse om, hvad han skulle sige til hende. Han vidste ikke, om hun havde set Ron i opholdsstuen, eller om hun bare havde forladt stuen, fordi festen var lidt for vild. Men så sagde hun, med en unaturligt pibende stemme: »Ron lader til at nyde festen.«
»Øh... gør han?« sagde Harry.
»Du skal ikke lade, som om du ikke så ham,« sagde Hermione. »Han er jo ikke ligefrem diskret...«
Døren bag dem blev smækket op med et brag. Til Harrys rædsel kom Ron brasende ind, leende og med Lavender i hånden.
»Åh,« sagde han og standsede brat op ved synet af Harry og Hermione.
»Uups!« sagde Lavender og bakkede fnisende ud igen. Døren lukkede sig bag hende.
Der opstod en gyselig, svulmende, højspændt stilhed. Hermione stirrede på Ron, der nægtede at møde hendes blik, men bare sagde, med en sær blanding af forstilt kækhed og forlegenhed: »Hej, Harry! Jeg undrede mig over, hvor du var blevet af!«
Hermione lod sig glide ned fra katederet. Den lille flok gyldne fugle fortsatte med at kvidre rundt i cirkler om hendes hoved, så hun kom til at ligne en mærkelig fjerklædt model af et solsystem.
»Du burde ikke lade Lavender vente derude,« sagde hun stille. »Hun undrer sig sikkert over, hvor du bliver af.«
Hun gik meget langsomt og meget rank hen mod døren. Harry kiggede på Ron, der så ud til at være meget lettet over, at der ikke skete noget værre end det.
»Oppugno!« lød det skingert fra døråbningen.
Harry nåede lige at se Hermione rette sin tryllestav mod Ron med et vildt ansigtsudtryk: Som et haglvejr af buttede gyldne projektiler strøg den lille flok fugle hen mod Ron, der stak i et hyl og dækkede ansigtet med hænderne, men fuglene angreb ufortrødent; de hakkede og kradsede overalt, hvor de kunne få fat i ubeskyttet hud.
»Fådemafmig!« hylede han, men Hermione sendte ham blot et sidste rasende, hævntørstigt blik, før hun flåede døren op og stormede ud. Harry syntes, han hørte en hulken, før døren smækkede efter hende.


[bookmark: p139]Kapitel 15
Den Ubrydelige Ed

Så hvirvlede sneen atter mod de iskolde ruder; julen nærmede sig med hurtige skridt.
Hagrid havde allerede egenhændigt leveret de sædvanlige tolv juletræer til Storsalen; guirlander af kristtorn og glitter var snoet omkring trappegelænderne; evigtbrændende stearinlys kastede et varmt skær ud gennem rustningernes hjelme, og store buketter mistelten hang med jævne mellemrum i gangene, hvor flokkevis af piger altid stod og hang ud, når Harry kom fordi. Som følge af mylderet opstod der jævnligt regulære blokeringer i gange og korridorer. Men heldigvis havde Harrys hyppige nattevandringer givet ham en usædvanlig stor viden om slottets hemmelige passager, så derfor kunne han uden besvær vælge de misteltenfri ruter, når han skulle fra klasseværelse til klasseværelse mellem lektionerne.
Ron, derimod, der før i tiden ville have været jaloux på Harry på grund af årsagen til disse omveje, syntes nu, det var hylende morsomt og grinede af det hele. Selvom Harry selvfølgelig foretrak denne nye leende og spøgefulde Ron frem for den humørsyge, aggressive model, han havde udholdt i de sidste uger, følte han, at han betalte en høj pris for den forbedrede Ron: For det første måtte Harry finde sig i den hyppige tilstedeværelse af Lavender, der åbenbart opfattede hvert øjeblik, hun ikke kyssede Ron, som spildt; for det andet oplevede Harry igen, at han var bedsteven med to mennesker, der nok aldrig ville komme på talefod igen.
Ron, hvis hænder og underarme stadig var tydeligt mærket af Hermiones fugleangreb, valgte en defensiv og fornærmet attitude.
»Hun kan da ikke tillade sig at være sur, vel?« sagde han til Harry. »Hun kyssede Krum.
Så nu må hun finde sig i, at der også er nogen, der gider kysse med mig. Vi lever jo i et frit land. Jeg har ikke gjort noget forkert.«
Harry svarede ikke, men lod, som om han var optaget af den bog, de skulle have læst til Besværgelser næste morgen ( Vejen til Det Væsentlige). Harry var fast besluttet på at forblive ven med både Ron og Hermione, så han tilbragte meget tid med at holde sin mund fast lukket.
»Jeg har aldrig lovet Hermione noget,« mumlede Ron. »Jeg mener, okay, jeg havde da tænkt mig at gå med hende til Schnobbevoms julefest, men hun sagde jo ikke noget om, hvad hun forventede... det skulle jo bare være som venner... jeg er en frimand...«
Harry vendte en side i Det Væsentlige, vel vidende, at Ron holdt øje med ham. Rons stemme fortabte sig i en utydelige mumlen, der knap nok kunne høres for ildens høje knitren, selvom Harry igen mente at kunne høre ordene: »Krum« og »kan ikke tillade sig at være sur«.
Hermiones skema var så fuldt, at Harry kun nåede at få en ordentlig snak med hende om aftenen, når Ron sad så tæt omslynget med Lavender, at han ikke lagde mærke til, hvad Harry foretog sig. Hermione nægtede at sidde i opholdsstuen, mens Ron var der, så Harry sluttede sig som regel til hende i biblioteket, hvilket betød, at deres samtaler måtte føres hviskende.
»Han har selvfølgelig ret til at kysse, hvem han har lyst til,« sagde Hermione, mens bibliotekaren, madam Pince, luskede rundt ved reolerne bag dem. »Jeg er da fuldstændig ligeglad.«
Hun løftede sin fjerpen og satte prik over et i med så voldsom kraft, at hun stak hul i pergamentet. Harry sagde ingenting. Han tænkte i sit stille sind, at han sikkert snart ville miste sin stemme, fordi han aldrig brugte den. Han bøjede sig en smule længere ned over Avanceret Eliksirbrygning og anstrengte sig fra tid til anden for at tyde en af Prinsens nyttige tilføjelser til Homøpatus Hjulkrones tekst.
»Og for resten,« sagde Hermione lidt efter, »så burde du være forsigtig.«
»For sidste gang,« sagde Harry med en lettere hæs hvisken efter tre kvarter i fuldkommen tavshed, »jeg leverer ikke denne bog tilbage. Jeg har lært mere af Halvblodsprinsen end af Snape og Schnobbevom til sammen...«
»Jeg tænker ikke på din dumme såkaldte Prins,« sagde Hermione og sendte bogen et ondt blik, som om den havde fornærmet hende dybt. »Jeg taler om noget, der skete her til aften. Jeg gik ud på pigernes badeværelse, lige før jeg kom her, og der stod mindst et dusin af piger, inklusive Romilda Vane, og diskuterede, hvordan de kunne få lusket en kærlighedseliksir i dig. De håber alle på, at du vil invitere dem med til Schnobbevoms julefest, og de har endda købt kærlighedseliksirer hos Fred og George... og det er noget, der virker, er jeg bange for.«
»Og hvorfor konfiskerede du så ikke varerne?« spurgte Harry. Det virkede underligt, at Hermiones regelmani skulle have forladt hende på så kritisk et tidspunkt.
»De havde ikke eliksirerne med sig ud på badeværelset,« sagde Hermione ærgerligt. »De diskuterede bare taktik. Og da jeg tvivler på, at selv Halvblodsprinsen,« hun kastede endnu et stygt blik mod bogen, »har haft fantasi til at opfinde en modgift mod et dusin forskellige kærlighedseliksirer på én gang, ville jeg skynde mig at invitere en pige til den fest, hvis jeg var dig – så ville de andre opgive med det samme. Det er i morgen aften, og de er ved at blive desperate.«
»Der er ikke nogen, jeg kan invitere,« mumlede Harry, der stadig prøvede at lade være med at tænke på Ginny mere end højst nødvendigt, uanset at hun blev ved med at dukke op i hans drømme på måder, der gjorde ham inderligt taknemmelig for, at Ron ikke beherskede Legilimensi.
»Nå, men pas på, hvad du drikker, for Romilda Vane så ud til at mene det alvorligt,« sagde Hermione dystert.
Hun tog fat i den lange rulle pergament, hvor hun var ved at skrive sin stil i Talmagi, og gav sig til at kradse videre med fjerpennen. Harry betragtede hende med tankerne langt borte.
»Øjeblik,« sagde han langsomt. »Har Filch ikke forbudt alt, hvad der kommer fra Weasleys Tricks & Fiduser?«
»Og siden hvornår har nogen taget sig af, hvad Filch forbyder?« spurgte Hermione uden at flytte blikket far sin stil.
»Men jeg troede, at alle ugler blev ransaget? Så hvordan har de piger kunnet smugle kærlighedseliksirer ind på skolen?«
»Fred og George sender dem forklædt som parfumer og hostesaft,« sagde Hermione.
»Det er en del af deres Ugleordreservice.«
»Du kender åbenbart selv en del til det.«
Hermione sendte ham et af de onde blikke, hun hidtil havde reserveret til Avanceret Eliksirbrygning.
»Det stod bag på de flasker, de viste mig og Ginny her i sommer,« sagde hun koldt. »Jeg går ikke rundt og putter noget i andres glas... eller lader som om, hvilket er lige så slemt...«
»Årh, pyt nu med det,« sagde Harry hurtigt. »Sagen er, at Filch bliver snydt, ikke? De piger får ting smuglet ind på skolen forklædt som noget andet! Så hvorfor skulle Malfoy ikke have kunnet få halskæden ind på skolen?«
»Åh, Harry... nu begynder du ikke igen...«
»Helt ærligt, hvorfor skulle han ikke kunne det?« vedblev Harry.
»Hør nu,« sukkede Hermione. »Hemmelighedssensorer opfanger alle forhekselser, forbandelser og fordægtighedsbesværgelser, ikke sandt? De er designet til at finde Mørk Magi og Mørke objekter. De ville med det samme have opfanget en kraftig forbandelse som den, der hviler over halskæden. Men noget, der er puttet i en forkert flaske, ville ikke blive registreret – og desuden er kærlighedseliksirer hverken Mørke eller farlige...«
»Det kan du sagtens sige,« mumlede Harry og tænkte på Romilda Vane.
»...så derfor ville det kræve, at Filch selv begyndte at tænke og finde ud af, at det ikke var hostesaft, og da han ikke er nogen særlig god troldmand, tvivler jeg på, at han kan skelne den ene eliksir fra den...«
[bookmark: p141]Hermione tav brat; Harry havde også hørt det. Nogen var listet tæt ind på dem, skjult bag reolerne. De ventede med tilbageholdt åndedræt, og et øjeblik senere dukkede madam Pinces gribbelignende person frem; hendes indsunkne kinder og lange krumme næse blev uflatterende oplyst af lampen, hun bar i hånden.
»Biblioteket er lukket nu,« sagde hun. »Husk at stille lånte bøger tilbage på de rette – hvad i alverden har du gjort med den bog, din fordærvede dreng?«
»Den tilhører ikke biblioteket, den er min,« sagde Harry hurtigt og flåede sit eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning til sig, da hun rakte ud efter den med sin klolignende hånd.
»Oversmurt!« hvæsede hun. »Vanhelliget! Krænket!«
»Det er bare en bog, der er blevet skrevet noget i,« sagde Harry og trak den fri af hendes greb.
Madam Pince så ud til at være på nippet til at få et slagtilfælde; Hermione, der hurtigt havde pakket sine ting, greb Harry under armen og trak ham med sig bort.
»Hun udelukker dig fra biblioteket, hvis du ikke passer på. Hvorfor skulle du absolut tage den idiotiske bog med?«
»Det er ikke min skyld, at hun er splitterravende gal, Hermione. Eller kan det tænktes, at hun hørte dig tale nedsættende om Filch? Jeg har altid ment, at der foregik et eller andet mellem dem...«
»Åh, ha, ha...«
Lettede over, at de kunne tale normalt sammen igen, begav de sig gennem de øde, lampeoplyste gange tilbage til opholdsstuen, mens de skændtes om, hvorvidt Filch og madam Pince var hemmeligt forelskede i hinanden.
»Flitterstads,« sagde Harry til den fede dame; det var årstidens nye kodeord.
»Det kan du selv være,« sagde den fede dame med et flabet smil og svingede til side for at give dem adgang.
»Hej, Harry!« sagde Romilda Vane i samme sekund, han var kravlet ind gennem portræthullet. »Har du lyst til en Gællevand?«
Hermione skævede til ham med et ’hvad-sagde-jeg?’-blik.
»Nej, tak,« sagde Harry hurtigt. »Jeg bryder mig ikke så meget om det.«
»Nå, men så skal du i stedet have den her,« sagde Romilda og stak ham en æske i hånden. »Chokoladekedler – de er med Ildwhiskyfyld. Min bedstemor sendte dem til mig, men jeg er ikke så meget for dem.«
»Åh – fint – tak skal du have,« sagde Harry, der ikke kunne finde på andet at sige. »Øh – jeg sætter mig lige lidt herhen sammen med...«
Han styrtede af sted i hælene på Hermione med svagt mimrende stemme.
»Jeg sagde det jo!« sagde Hermione brysk. »Jo hurtigere du inviterer en eller anden, jo før lader de dig være, så du kan...«
Men så blev hendes ansigt pludselig helt udtryksløst; hun havde netop fået øje på Ron og Lavender, der sad i den samme lænestol.
»Nå, godnat, Harry,« sagde Hermione, selvom klokken kun var syv om aftenen, og så gik hun af sted til pigernes sovesale uden et ord mere.
Harry valgte også at gå i seng og trøstede sig med, at der kun var én skoledag tilbage med anstrengende lektioner, og så selvfølgelig lige Schnobbevom julefest, før han og Ron kunne tage af sted sammen til Vindelhuset. Nu var det fuldstændig udelukket, at Ron og Hermione ville nå at blive gode venner, før ferien begyndte, men måske ville pausen give dem tid til at hidse sig ned og komme på bedre tanker...
Men han vidste, det var tåbeligt at håbe for meget, og håbet svandt da også en smule mere, da han havde udholdt en lektion i Forvandling med dem næste dag. De var lige begyndt på det vanskelige emne, menneskelig forvandling, hvor de skulle arbejde foran spejle og prøve at ændre farven på deres øjenbryn. Hermione lo hånligt af Rons første mislykkede forsøg, der på en eller anden måde endte med, at han fik et spektakulært cykelstyrsoverskæg. Ron hævnede sig ved at lave den ondeste efterligning af Hermione, der hoppede op og ned i stolen, hver gang professor McGonagall stillede et spørgsmål. Det udløste et latteranfald fra Lavender og Parvati, men efterlod Hermione på grådens rand.
Hun styrtede ud af klasseværelset, da klokken ringede, og glemte halvdelen af sine ting.
[bookmark: p142]Lige på det tidspunkt syntes Harry, det var vigtigere at tage hensyn til hende end til Ron, så han tog hendes efterladte ejendele og skyndte sig efter hende.
Han fandt hende langt om længe, da hun kom ud fra pigetoiletterne på etagen nedenunder. Hun havde selskab af Luna Lovegood, der klappede hende forsigtigt på ryggen.
»Åh, hej, Harry,« sagde Luna. »Er du klar over, at dit ene øjenbryn er skriggult?«
»Hej, Luna. Hermione, du glemte dine ting...«
Han rakte bøgerne frem.
»Nå, ja,« sagde Hermione halvkvalt. Hun tog imod sine ting og vendte sig bort for at skjule, at hun måtte tørre øjne i sit penalhus. »Tak, Harry. Nå, jeg må hellere se at komme videre...«
Og så skyndte hun sig af sted uden at give Harry en chance for at trøste; hvilket nok alligevel ikke ville være lykkedes særlig godt for ham.
»Hun er lidt ked af det,« sagde Luna. »Jeg troede først, det var Hulkende Hulda derinde, men så viste det sig at være Hermione. Hun sagde noget om ham Ron Weasley...«
»Jah, de har haft et skænderi,« sagde Harry.
»Han kan godt være sjov indimellem, ikke?« sagde Luna, da de fulgtes ned ad gangen.
»Men han kan også være uvenlig. Det lagde jeg mærke til sidste år.«
»Det kan han vel,« sagde Harry. Lunas evne til at påpege ubehagelige sandheder fornægtede sig ikke; han havde aldrig mødt nogen som hende. »Nå, har du haft et godt semester?«
»Åh, det har været fint nok,« sagde Luna. »En smule ensomt uden DA. Men Ginny har været sød. Hun gik løs på to drenge i vores klasse, der kaldte mig Månesyg forleden dag...«
»Hvad ville du sige til at komme med mig til Schnobbevoms fest i aften?«
Ordene røg ud af munden på Harry, før han nåede at standse dem; det var nærmest, som om det var en fremmed, der talte.
Luna kiggede forbløffet på ham med sine udstående øjne.
»Schnobbevoms fest? Med dig?«
»Ja,« sagde Harry. »Det er meningen, at vi skal tage en gæst med, så jeg tænkte, om du måske havde lyst... jeg mener...« Han ville gerne gøre sine intentioner helt tydelige for hende. »... jeg mener, bare som venner, du ved. Men hvis du ikke har lyst...«
Han var allerede begyndt at håbe en smule på, at hun ville sige nej.
»Jamen, jo, jeg vil meget gerne komme med dig som en ven!« sagde Luna og strålede over hele ansigtet – han havde faktisk aldrig set nogen så glad. »Ingen har nogensinde inviteret mig til en fest. Er det derfor, du har farvet dit ene øjenbryn... altså til festen? Skal jeg også farve mit?«
»Nej,« sagde Harry bestemt. »Det er bare en fejltagelse... jeg får Hermione til at hjælpe mig af med farven. Men så mødes vi i Indgangshallen klokken otte, ikke?«
»AHA!« skingrede en stemme et sted oppefra, så det spjættede i dem begge. Det viste sig, at de var gået lige under Peeves, der hang i en lysekrone med hovedet nedad. Han smilede ondskabsfuldt til dem.
»PuttePotter vil have Månesyge Luna med til festen! Putte elsker Tosse, Putte æææææslsker Tosse!«
Og så susede han bort, mens han hujede og brølede af grin: »Putte elsker Tosse!«
»Skønt, at man kan invitere en pige til fest, uden at alle straks skal vide besked,« sagde Harry. Og i løbet af ingen tid vidste hele skolen selvfølgelig, at Harry Potter havde inviteret Luna Lovegood med til Schnobbevoms julefest.
»Du kunne jo have inviteret hvem som helst!« sagde Ron vantro, da de sad ved aftensmaden. »Og så valgte du Luna Månesyg?«
»Lad være med at kalde hende det, Ron,« snerrede Ginny, der netop var standset op bag Harry på vej hen til sine venner. »Det glæder mig virkelig, at du inviterede hende, Harry, hun er simpelthen så glad.«
Og så gik hun videre for at tage plads ved siden af Dean. Harry prøvede at glæde sig over, at Ginny var glad, men det lykkedes ikke helt. Langt nede for enden af bordet sad Hermione helt alene og stak til sin portion gryderet. Harry lagde mærke til, at Ron sendte stjålne blikke mod hende.
»Du kunne jo prøve med at sige undskyld,« sagde Harry uden indledende manøvrer.
»Hvad? Og risikere at blive angrebet af flere kanariefugle?« mumlede Ron.
»Hvorfor skulle du absolut gøre nar af hende på den måde?«
»Hun grinede af mit overskæg!«
»Det gjorde jeg da også; jeg har aldrig set noget så latterligt.«
Men nu hørte Ron slet ikke efter længere, for Lavender havde netop lagt sin arm om hans hals.
»Hej, Harry,« sagde Parvati; hun virkede efterhånden lige så træt af og flov over deres opførsel som Harry.
»Hej,« sagde Harry. »Hvordan går det? Bliver du og din søster alligevel på Hogwarts?
Jeg hørte, at jeres forældre gerne ville have jer hjem.«
»Det lykkedes mig at tale dem fra det indtil videre,« sagde Parvati. »Det, der skete med Katie, skræmte næsten livet af dem, men da der ikke er sket noget siden... åh, hej,
Hermione!«
Parvati smilede varmt og kammeratligt. Harry kunne mærke, at hun havde dårlig samvittighed over, at hun havde grinet med, da Ron efterlignede Hermione i Forvandling.
Han kiggede hen på Hermione og så, at hun til overflod gengældte Parvatis smil. Piger var somme tider virkelig besynderlige.
»Hej, Parvati,« sagde Hermione, der totalt ignorerede Ron og Lavender. »Kommer du til Schnobbevoms fest i aften?«
»Ingen invitation,« sagde Parvati modfaldent. »Men jeg ville ellers virkelig gerne. Det lyder, som om det bliver en rigtig god fest... men du skal med, ikke?«
»Jo, jeg skal mødes med Cormac klokken otte, og så skal vi...«
Der kom en lyd som fra en svupper, der trækkes op fra et tilstoppet afløb; Ron dukkede op til overfladen. Hermione lod, som om hun hverken havde hørt eller set noget.
»...følges til festen.«
»Cormac?« sagde Parvati. »Cormac McLaggen mener du?«
»Ja, nemlig,« sagde Hermione sødt. »Ham, der næsten,« hun lagde stort tryk på det ord,
»blev Gryffindors målmand.«
»Kommer du sammen med ham?« spurgte Parvati med store øjne.
Åh – ja, sådan – vidste du slet ikke det?« sagde Hermione med en ikke særlig Hermioneagtig fnisen.
»Nej!« sagde Parvati og så fuldstændig paf ud over denne nye bid sladder. »Wauw, du er virkelig vild med Quidditchspillere, hva’? Først Krum og så McLaggen...«
»Jeg er vild med rigtig gode Quidditchspillere,« rettede Hermione hende, stadig sødt smilende. »Nå, men vi ses... jeg må se at gøre mig klar til festen...«
Hun gik. Lavender og Parvati stak øjeblikkelig hovederne sammen og diskuterede denne nye udvikling krydret med alt, hvad de nogensinde havde hørt om McLaggen, og alt, hvad de kunne gætte sig til om Hermione. Ron så mærkelig tom ud i ansigtet og sagde ikke noget. Og Harry filosoferede i sit stille sind over, hvor dybt piger ville synke for at få hævn.
Da han kom ned i Indgangshallen klokken otte den aften, fandt han en ret stor flok piger stimlet sammen i en krog dernede, og alle stirrede foragteligt på ham, da han nærmede sig Luna. Hun var iført et hekseskrud med sølvpailletter, der forårsagede en god del fnisen fra pigeflokken, men ellers så hun ganske pæn ud. Harry var i hvert fald glad for, at hun havde undladt at iføre sig sine radiseøreringe, sin halskæde af korkpropper og sine Åndetbriller.
»Hej,« sagde han. »Skal vi gå?«
»Ja, lad os det,« sagde hun glad. »Hvor afholdes festen?«
»På Schnobbevoms kontor,« sagde Harry og førte hende op ad marmortrappen, bort fra de stirrende blikke og den fornærmede mumlen. »Har du for resten hørt, at der skulle komme en vampyr som gæst?«
»Rufus Scrimgeour?« spurgte Luna.
»Øh – hvad?« sagde Harry desorienteret. »Mener du ministeren for magi?«
»Ja, han er en vampyr,« oplyste Luna sagligt. »Far skrev en meget lang artikel om det, da Scrimgeour afløste Cornelius Fudge, men så kom der en fra Ministeriet og forbød ham at offentliggøre den. De ville åbenbart ikke have sandheden ud.«
Harry syntes ikke, det lød plausibelt, at Rufus Scrimgeour skulle være en vampyr, men han var efterhånden vant til, at Luna refererede sin fars bizarre betragtninger som ren og skær sandhed, så han lod bare være med at kommentere det. Nu nærmede de sig Schnobbevoms kontor, og lyden af latter, musik og højrøstet samtale steg, for hvert skridt de tog.
Om det var bygget sådan, eller om han havde brugt magiske kneb, så virkede Schnobbevoms kontor i hvert fald meget større end de gennemsnitlige lærerkontor. Loftet og væggene var draperet med smaragdgrønne, højrøde og gyldne stofbaner, der skabte en illusion af, at de befandt sig i et luksuriøst telt. Lokalet var fuldt af festdeltagere, og her var varmt som altid, når mange mennesker er forsamlet på den måde. Fra loftet hang en ornamenteret gylden lampe, hvori ægte feer fløj rundt, lysende og strålende, så alting blev badet i et svagt farvet skær. Der lød høj sang akkompagneret af mandoliner henne fra et fjernt hjørne, en dis af piberøg hang over adskillige ældre heksemestre, der sad i dyb samtale, og et antal husalfer puffede sig pibende vej frem mellem skoven af knæ, bærende på tunge sølvfade med lækre retter – når man betragtede dem fra normal højde lignede de små bevægelige borde.
»Harry, min dreng!« buldrede Schnobbevom, så snart Harry og Luna fik klemt sig ind ad døren. »Kom ind, kom ind, her er så mange mennesker, jeg gerne vil præsentere dig for!«
Schnobbevom var iført en kvastpyntet fløjlshat, der matchede hans hjemmejakke. Han grebså godt fat om Harrys arm, at man skulle tro, han havde tænkt sig at spektraltransferere sig sammen med ham, men Schnobbevom nøjedes med at føre ham med på en præsentationsrunde blandt gæsterne. Harry greb Lunas hånd og trak hende med sig.
»Harry, jeg vil gerne introducere dig for Eldred Worple, en af mine gamle elever. Han er forfatteren til Blodbødre: Mit liv blandt vampyrerne, og her er hans ven Sanguini.«
Worple, der var en lille bebrillet mand, tog Harrys hånd og trykkede den entusiastisk, mens vampyren Sanguini, der var høj og udtæret med mørke skygger under øjnene, nøjedes med at nikke. Han så ud til at kede sig. En sammenstimlet pigeflok stod i nærheden af ham med nysgerrige og begejstrede miner.
»Harry Potter, jeg er aldeles henrykt for at hilse på dig,« sagde Worple og kiggede nærsynet op i Harrys ansigt. »Jeg spurgte netop professor Schnobbevom forleden dag: Hvor bliver den Harry Potter-biografi af, som vi alle venter på?«
»Øh,« sagde Harry, »gør I det?«
»Præcis så beskeden som Horatio har fortalt os!« sagde Worple. »Men, alvorligt talt...«
Hans tonefald og ansigtsudtryk blev pludselig meget forretningsmæssigt, »... det ville være mig en fornøjelse selv at skrive den bog – folk hungrer efter at høre mere om dig, kære dreng, hungrer, siger jeg! Hvis du bare ville afse tid til nogle få samtaler med mig – på hver cirka fire eller fem timer – så ville vi have den bog færdig på et par måneder. Og med blot en minimal indsats fra din side, kan jeg forsikre dig – spørg bare Sanguini her, om det ikke er – Sanguini, bliv her!« tilføjede Worple og lød pludselig streng, for vampyren havde stille og roligt kantet sig hen til pigeflokken med et temmelig sultent udtryk i øjnene. »Her, snup en kage,« sagde Worple og tog en fra en forbipasserende husalf, som han stak Sanguini i hånden, før han igen vendte sin opmærksomhed mod Harry.
»Min kære dreng, det guld, du kunne tjene... du aner ikke...«
»Jeg er absolut ikke interesseret,« sagde Harry bestemt, »og jeg har lige fået øje på en af mine venner, undskyld mig.«
Han trak Luna med sig gennem mængden; han havde observeret en lang manke af brunt hår, der forsvandt mellem et par piger, som lignede to medlemmer af De Sære Søstre.
»Hermione! Hermione! «
»Harry! Nå, der er du, gudskelov! Hej, Luna!«
»Hvad er der sket med dig?« spurgte Harry, for Hermione så temmelig forpjusket ud, nærmest som om hun lige havde kæmpet sig fri af en flok Djævleslynger.
»Åh, jeg er lige undsluppet – jeg mener, jeg er lige smuttet fra Cormac,« sagde hun. »Vi kom til at stå under misteltenen,« forklarede hun, da Harry blev ved med at kigge spørgende på hende.
»Det har du fortjent, når du sådan vælger ham som ledsager,« sagde han strengt til hende.
»Jeg syntes bare, jeg ville irritere Ron,« sagde Hermione nedtrykt. »Jeg overvejede Zacharias Smith, men så skiftede jeg mening og...«
»Overvejede du Smith?« udbrød Harry frastødt.
»Ja, jeg gjorde, og nu ville jeg næsten ønske, at jeg havde valgt ham. McLaggen får Graup til at ligne en gentleman. Lad os gå den vej, så kan jeg se ham på forhånd, hvis han kommer... han er så høj, at han rager op...«
De bevægede sig alle tre hen i den anden ende af lokalet og fik sit hver en pokal mjød med på vejen. Først da det var for sent, opdagede de, at professor Trelawney stod der alene.
»Godaften,« sagde Luna høfligt til professor Trelawney.
»Godaften, min kære,« sagde professor Trelawney og fokuserede med en smule besvær på Luna. Harry kunne lugte madlavningssherry igen. »Jeg har ikke set dig til mine timer på det sidste...«
»Nej, jeg har Firenze i år,« sagde Luna.
»Åh, selvfølgelig,« sagde professor Trelawney med en vredladen, fordrukken fnisen.
»Ellers arbejdshesten, som jeg foretrækker at kalde ham. Man skulle ellers tro, at Dumbledore ville have skaffet sig af med ham, nu hvor jeg er vendt tilbage til skolen, skulle man ikke? Men nej... vi skal deles om timerne... det er faktisk en fornærmelse. Er du klar over...«
Professor Trelawney virkede for beruset til at have genkendt Harry. Under dække af hendes rasende kritik af Firenze trak Harry sig nærmere hen til Hermione og sagde: »Lad os lige få noget på det rene. Har du tænkt dig at fortælle Ron, at du blandede dig ved udtagelsen til målmandsposten?«
Hermione hævede øjenbrynene.
»Tror du virkelig, at jeg ville synke så dybt?«
Harry så på hende med et udspekuleret blik.
»Hermione, hvis du kan finde på at invitere McLaggen...«
»Der er forskel,« sagde Hermione værdigt. »Jeg har ingen planer om at fortælle Ron noget om, hvad der måske, måske ikke skete under optagelsesprøven til målmandsposten.«
»Godt,« sagde Harry med eftertryk. »For så bryder han bare sammen igen og bliver skyld i, at vi taber den næste kamp...«
»Quidditch!« sagde Hermione vredt. »Er det alt, hvad drenge bekymrer sig om? Cormac har ikke stillet mig et eneste personligt spørgsmål hele aftenen, nej, jeg er bare blevet underholdt med Hundrede Suveræne Målredninger af Cormac McLaggen non-stop, lige siden – åh nej, nu kommer han herhen!«
Hun smuttede så hurtigt, at man skulle tro, hun benyttede sig af Spektral Transferens; det ene øjeblik var hun der, det næste øjeblik havde hun klemt sig ind mellem to skraldgrinende hekse og var væk.
»Har du set Hermione?« spurgte McLaggen, der masede sig frem gennem mylderet et minut senere.
»Nej, beklager,« sagde Harry og vendte sig hurtigt for at deltage i Lunas samtale. I et kort sekund havde han nemlig glemt, hvem hun snakkede med.
»Harry Potter!« udbrød professor Trelawney med et dybt, dirrende tonefald, da hun nu for første gang bemærkede ham.
»Åh, hallo,« sagde Harry tamt.
»Min kære dreng!« sagde hun med en meget gennemtrængende hvisken. »Rygterne!
Historierne! Den Udvalgte! Jeg har naturligvis vidst det meget længe... tegnene har aldrig været så gode, Harry... men hvorfor er du ikke vendt tilbage til Spådom? For dig, af alle mennesker, må faget da være af allerstørste betydning!«
»Åh, Sybill, vi synes vel alle, at vores fag er vigtigst!« sagde en høj stemme, hvorefter Schnobbevom dukkede op ved professor Trelawneys anden side, rødmosset og med fløjlshatten en smule på sned. Han havde et glas mjød i den ene hånd og en enorm kødtærte i den anden. »Men jeg tror aldrig, at jeg har haft så indlysende et naturtalent i Eliksirer!« sagde Schnobbevom og betragtede Harry med et kærligt, om end blodskudt blik.
»Det er helt instinktivt hos ham – ligesom hans mor! Jeg har kun undervist ganske få med de evner, det kan jeg godt sige dig, Sybill – ja, ikke engang Severus var så...«
Og til Harrys rædsel slog Schnobbevom ud med armen og nærmest skovlede Snape frem af den tomme luft, så han nu pludselig stod i deres midte.
»Hold op med at luske sådan rundt; slut du dig hellere til os, Severus,« hikkede Schnobbevom fornøjet. »Jeg stod lige og sagde, at Harry er enestående betaget til Eliksirer!
Det er selvfølgelig også noget, der tjener dig til ære, da du har undervist ham i fem år!«
Fanget med Schnobbevoms arm om skulderen kunne Snape ikke gøre andet end at se ned på Harry over sin krumme næse. Han kneb øjnene lidt sammen.
»Pudsigt, jeg fik aldrig det indtryk, at jeg kunne lære Potter noget som helst.«
»Jamen, så står det jo klart, at det er et naturtalent!« råbte Schnobbevom. »Du skulle have set, hvad han præsterede i allerførste lektion – Den Levende Døds Drik – har aldrig oplevet en elev frembringe sådan et resultat i første forsøg, jeg tror ikke engang, at du, Severus...«
»Virkelig?« sagde Snape lavmælt; hans blik var stadig rettet gennemborende mod Harry, det følte en vis uro ved det. Det sidste, han ønskede, var, at Snape skulle begynde at undersøge kilden til hans nyfundne genialitet i Eliksirer.
»Mind mig lige om, hvilke fag du har i år, Harry,« bad Schnobbevom.
»Forsvar mod Mørkets Kræfter, Besværgelser, Forvandling, Botanik...«
»Kort sagt, alle de fag, der kræves af en Auror,« sagde Snape med næsten helt skjult hån.
»Ja, det er faktisk netop, hvad jeg gerne vil være,« sagde Harry trodsigt.
»Og du vil sandelig blive en af de bedste,« buldrede Schnobbevom.
»Jeg vil fraråde, at du søger ind som Auror, Harry,« sagde Luna uventet. Alle stirrede på hende. »Aurorerne er en del af Rådtandsammensværgelsen, det troede jeg, alle vidste. De benytter intern infiltration for at ødelægge Ministeriets for Magi, og de bruger en kombination af Mørk Magi og tandkødssygdomme.«
Harry inhalerede halvdelen af sin mjød gennem næsen, da han kom til at grine. Det var det hele værd at invitere Luna, alene for den bemærkning. Hostende, tilsjasket af mjød og stadig grinende så han op fra sin pokal og fik øje på noget, der satte hans humør en ekstra tand i vejret: Draco Malfoy blev slæbt af sted ved øret af Argus Filch, der havde kurs direkte mod Schnobbevom.
»Professor Schnobbevom,« hen Filch efter vejret med dirrende pludderhage og ordenshåndhæverinstinktet vanvittigt lysende i sine udstående øjne. »Jeg opdagede denne dreng luskende rundt på gangen i en af de øvre etager. Han påstår, at han er inviteret til din fest og blev forsinket. Har han virkelig modtaget en invitation, som han siger?«
Malfoy trak sig fri af Filchs greb og så rasende ud.
»Godt så, jeg var ikke inviteret!« sagde han vredt. »Jeg prøvede at snige mig ind alligevel. Er du så glad?«
»Nej, jeg er ikke!« sagde Filch, hvilket slet ikke harmonerede med det opløftede, skadefro udtryk, der bredte sig over hans ansigt. »Nu får du problemer, gør du! Sagde Rektor ikke, at natteluskeri er forbudt, medmindre man har særlig tilladelse, gjorde han ikke, hva’?«
»Det er i orden, Argus, det er helt i orden,« sagde Schnobbevom og slog ud med hånden.
»Det er jul, og det er ingen forbrydelse at ville være med til en fest. For denne ene gangs skyld vil vi glemme alt om straf; du må gerne blive, Draco.«
Filchs udtryk af forarget skuffelse var forudsigeligt, men hvorfor, tænkte Harry undrende, så Malfoy lige så utilfreds ud. Og hvorfor stirrede Snape sådan på Malfoy, som om han på én gang var vred og... var det muligt?... en smule bange?
Filch vendte sig og sjoskede bort, lavmælt mumlende. Harry havde lige netop nået at registrere Malfoys og Snapes mærkelige reaktioner, da det lykkedes Malfoy at tvinge et smil frem og takke Schnobbevom for hans gæstfrihed, mens Snapes ansigt atter blev roligt og uudgrundeligt.
»Tak mig ikke, tak mig ikke,« sagde Schnobbevom og slog Malfoys taknemmelighed hen,
»jeg kendte trods alt din bedstefar...«
»Han havde altid kun rosende ord at sige om dig,« sagde Malfoy hurtigt. »Han sagde, at du var den bedste eliksirbrygger, han nogensinde havde kendt...«
Harry stirrede på Malfoy. Det var ikke fedteriet, der fascinerede ham; det havde han set Malfoy praktisere over for Snape i årevis. Nej, det skyldtes nærmere det faktum, at Malfoy så en smule syg ud. Det var første gang i evigheder, Harry så Malfoy tæt på, og nu var det tydeligt, at han havde mørke skygger under øjnene samt en udpræget gustengrå ansigtskulør.
»Jeg vil gerne veksle et ord med dig, Draco,« sagde Snape pludselig.
»Så-så, Severus,« sagde Schnobbevom og hikkede igen. »Det er jul, vær nu ikke for hård...«
»Jeg er kollegiets overhoved, og jeg skal nok beslutte, hvilken grad af hårdhed der skal til,« sagde Snape studst. »Følg med mig, Draco.«
De gik, Snape førte an, og Malfoy så fortrydelig ud. Harry blev stående ubeslutsom et øjeblik, men så sagde han: »Jeg er tilbage om lidt, Luna – øh – jeg skal på toilettet.«
»Fint,« sagde hun muntert, og idet han skyndte sig af sted mellem mængden af gæster, syntes han, han kunne høre hende genoptage emnet om Rådtandsammensværgelsen med professor Trelawney, der virkede oprigtigt interesseret.
Det var let nok; så snart han havde fjernet sig fra festen, trak han sin usynlighedskappe op af lommen og kastede den uden videre over sig, for gangen lå fuldkommen øde hen. Det voldte dog mere besvær at finde Snape og Malfoy. Harry løb ned ad gangen; lyden af hans skridt blev overdøvet af musikken og den højrøstede snak, der stadig hørtes fra Schnobbevoms kontor bag ham. Måske havde Snape taget Malfoy med ned til sit kontor i krypten... eller måske ledsagede han ham tilbage til Slytherins opholdsstue... men Harry trykkede for en sikkerheds skyld sit øre mod dør efter dør på sin vej ned ad gangen, indtil han, med et sug af spænding, hørte stemmer fra det allersidste klasseværelse, han undersøgte ved at knæle ved nøglehullet.
»...har ikke råd til fejltagelser, Draco, for hvis du bliver bortvist...«
»Jeg havde ikke noget med det at gøre, siger jeg jo!«
»Jeg håber, at du fortæller sandheden, for det var både klodset og tåbeligt. Du er allerede mistænkt for at være involveret.«
»Hvem mistænker mig?« spurgte Malfoy vredt. »For sidste gang, det var ikke mig, okay?
Hende Katie Bell må have en fjende, som ingen kender til – lad være med at se sådan på mig! Jeg ved, hvad det er, du gør, jeg er ikke dum, men det virker ikke – jeg kan bremse dig!«
Der var stille lidt, og så sagde Snape lavmælt: »Aha... tante Bellatrix har nok lært dig Okklumensi, ser jeg. Hvilke tanker prøver du så at skjule for din herre, Draco?«
»Jeg prøver ikke at skjule noget for ham. Jeg vil bare ikke høre, at du blander dig!«
Harry pressede øret endnu tættere mod nøglehullet... hvad kunne få Malfoy til at tale sådan til Snape, som han ellers altid havde næret sådan en respekt, endda sympati, for?
»Så det er altså derfor, du har undgået mig i dette semester? Du har frygtet min indblanding? Du ved vel, at hvis det havde været enhver anden, der ikke var mødt op på mit kontor efter gentagne ordrer, Draco...«
»Så giv mig eftersidninger! Meld mig til Dumbledore!« hånede Malfoy.
Der var igen stille lidt. Så sagde Snape: »Du ved udmærket godt, at jeg ikke vil gøre nogen af delene.«
»Så må du hellere holde op med at beordre mig ned til dit kontor!«
»Hør på mig,« sagde Snape, hans stemme var nu så lavmælt, at Harry virkelig måtte presse øret mod nøglehullet for at høre det. »Jeg forsøger at hjælpe dig. Jeg lovede din mor, at jeg ville beskytte dig. Jeg svor Den Ubrydelige Ed, Draco...«
»Så lader det til, at du kommer til at bryde den, for jeg behøver ikke din beskyttelse! Det er min mission, han betroede opgaven til mig, og jeg udfører den. Jeg har en plan, og den vil virke, det tager bare lidt længere tid, end jeg troede!«
»Hvad er din plan?«
»Det kommer ikke dig ved!«
»Hvis du fortæller mig, hvad det er, du prøver på, kan jeg hjælpe dig...«
»Jeg har al den hjælp, jeg behøver, ellers tak, jeg er ikke alene!«
»Du var i hvert fald alene her til aften, hvilket var ekstremt tåbeligt... vandre alene rundt på gangene uden hverken rekognoscering eller rygdækning. Det er elementære fejl...«
»Jeg ville have haft Crabbe og Goyle med mig, hvis ikke du havde givet dem eftersidninger!«
»Dæmp stemmen!« hvæsede Snape, for Malfoy havde hævet den i ophidselse. »Hvis dine venner, Crabbe og Goyle, har tænkt sig at bestå deres U.G.L. i Forsvar mod Mørkets Kræfter i denne omgang, må de hellere arbejde lidt hårdere, end de gør lige nu...«
»Hvilken forskel gør det?« sagde Malfoy. »Forsvar mod Mørkets Kræfter – det er jo bare en joke, er det ikke, rent skuespil? Som om nogen af os har brug for beskyttelse mod Mørkets Kræfter...«
»Det er skuespil, der er forudsætningen for enhver sejr, Draco!« sagde Snape. »Hvor tror du, jeg ville have været i alle disse år, hvis ikke jeg havde spillet skuespil? Nu lytter du til mig! Du er uforsigtig, når du vandrer rundt om aftenen og lader dig pågribe, og hvis du vælger at stole på hjælpere som Crabbe og Goyle...«
»De er ikke de eneste; jeg har andre folk på min side, bedre folk!«
»Så hvorfor ikke også betro dig til mig, så jeg kan...«
»Jeg ved, hvad du er ude på! Du vil stjæle min ærefulde mission!«
Tavshed igen. Så sagde Snape koldt: »Du taler som et barn. Jeg forstår udmærket, at din fars tilfangetagelse på have rystet dig, men...«
Harry nåede dårligt at opfatte, hvad der skete. Pludselig lød Malfoys skridt meget nær døren, og Harry nåede lige netop at kaste sig til side, før den blev flået op. Malfoy marcherede ned ad gangen, passerede den åbne dør til Schnobbevoms kontor og rundede et fjernt hjørne, hvor han forsvandt af syne.
Harry turde næsten ikke trække vejret og blev siddende i knælende stilling, da Snape langsomt kom til syne i klasseværelsets døråbning. Hans ansigtsudtryk var umuligt at tyde, da han begav sig tilbage til festen. Harry blev siddende på gulvet, skjult under sin usynlighedskappe, med tankerne hvirvlende i hovedet.


[bookmark: p149]Kapitel 16
En isnende kold jul

»Så Snape tilbød at hjælpe ham? Han ligefrem tilbød at hjælpe ham?«
»Hvis du spørger om det én gang mere,« sagde Harry, »stikker jeg denne her stub...«
»Jeg skulle bare være helt sikker!« sagde Ron. De stod alene ved køkkenvasken i Vindelhuset og skrællede et bjerg af rosenkål for fru Weasley. Sneen drev forbi vinduet foran dem.
»Ja, Snape tilbød at hjælpe ham!« sagde Harry. »Han sagde, at han havde lovet Malfoys mor at beskytte ham, og at han havde svoret Den Ubrydelige Ed eller sådan noget...«
»Den Ubrydelige Ed?« sagde Ron lamslået. »Nej, det kan han ikke have gjort... er du sikker?«
»Ja, jeg er sikker,« sagde Harry. »Hvorfor, hvad betyder det?«
»Ja, man kan ikke bryde Den Ubrydelige Ed...«
»Det har jeg sjovt nok allerede regnet ud. Men hvad sker der, hvis man alligevel gør det?«
»Så dør man,« sagde Ron. »Fred og George prøvede at få mig til det, da jeg var fem, og jeg gjorde det næsten. Jeg havde allerede sluttet håndtryk med Fred, da far opdagede os.
Han gik helt amok,« sagde Ron med et muntert glimt i øjet. »Det er den eneste gang, jeg har set far lige så gal i hovedet, som mor kan blive. Fred siger, at hans venstre balle ikke har været den samme siden.«
»Nå, okay, men hvis vi nu lige glemmer Freds venstre balle...«
»Hvabehar?« lød Freds stemme, da tvillingerne nu trådte ind i køkkenet.
»Nåårh, George, se lige. De bruger urteknive, de kære små.«
»Jeg bliver sytten om to måneder,« sagde Ron gnavent, »og så kan jeg gøre det med magi!«
»Men i mellemtiden,« sagde George, idet han satte sig ved køkkenbordet og lagde benene op, »kan vi nyde din demonstration af den korrekte brug af en – uuups-da.«
»Det var dig, der fik mig til at gøre det!« sagde Ron vredt og suttede på sin blødende tommelfinger. »Bare vent, til jeg bliver sytten...«
»Så vil du helt sikkert blænde os med dine hidtil skjulte magiske evner,« gabte Fred.
»Og nu vi taler om hidtil uopdagede evner, Ronald,« sagde George, »hvad er det så, vi hører fra Ginny... om dig og en ung dame ved navn – hvis ikke min hukommelse sviger mig – Lavender Brown?«
Ron rødmede lidt, men så slet ikke utilfreds ud, da han vendte tilbage til rosenkålene.
»Pas bare jer selv.«
»Du kan så mange kvikke bemærkninger,« sagde Fred. »Hvordan udtænker du dem dog?
Nej, vi ville såmænd bare vide... hvordan skete det egentlig?«
»Hvad mener du?«
»Kom hun ud for en ulykke eller sådan noget?«
»Hvad?«
»Tja, fik hun en omfattende hjerneskade? Hov, pas nu på!«
Fru Weasley trådte ind i køkkenet, netop da Ron kastede urtekniven mod Fred, der nonchalant forvandlede den til en papirflyver med sin tryllestav.
»Ron!« sagde hun rasende. »Lad mig aldrig se dig kaste med knive igen!«
»Det skal jeg nok lade være med,« sagde Ron, »at lade dig se,« tilføjede han næppe hørligt, idet han vendte tilbage til bjerget af rosenkål.
»Fred, George, jeg er ked af det, søde venner, men Remus ankommer i aften, så Bill bliver nødt til at få plads inde hos jer to!«
»Det er ikke noget problem,« sagde Ginny.
»Og da Charlie ikke kommer hjem, er det kun Harry og Ron, som sover på loftet, og hvis Fleur deler værelse med Ginny...«
»...Det skal nok redde julen for Ginny...« mumlede Fred.
»...så burde alle kunne være her. Ja, alle har i hvert fald en seng,« sagde fru Weasley og lød pludselig en smule stresset.
»Og Percy viser altså ikke sit grimme fjæs?« spurgte Fred.
Fru Weasley vendte sig bort, før hun svarede.
»Nej, jeg vil tro, han har travlt i Ministeriet.«
»Eller også er han bare verdens største skiderik,« sagde Fred, da fru Weasley forlod køkkenet. »En af de to ting. Nå, skal vi se at komme videre, George.«
»Hvad skal I?« spurgte Ron. »Kan I ikke lige hjælpe os med de rosenkål? Sving lige en tryllestav, så vi også kan få fri!«
»Nej, det går vist ikke,« sagde Fred alvorligt. »Det er nemlig meget opbyggeligt arbejde; en køkkentjans uden magi giver jer bedre forståelse for de vanskeligheder. Mugglere og Fusere har...«
»...og hvis du gerne vil have hjælp fra andre, Ron,« tilføjede George og kastede papirflyveren mod ham, »vil jeg anbefale, at du lader være med at kaste knive efter dem.
Det er bare et råd. Nå, vi må ned til landsbyen, for i papirhandlen arbejder der en meget køn pige, som synes, at mine korttricks er fantastiske... næsten som rigtig magi...«
»Narhoveder,« sagde Ron dystert og så ud efter Fred og George, da de gik hen over den snedækkede gårdsplads. »Det ville kun have taget dem ti sekunder, og så kunne vi også være smuttet.«
»Det kunne jeg ikke,« sagde Harry. »Jeg lovede Dumbledore, at jeg ikke ville strejfe omkring, så længe jeg opholder mig her.«
»Nå, ja,« sagde Ron og koncentrerede sig igen om arbejdet, før han spurgte: »Vil du fortælle Dumbledore, hvad du hørte Snape og Malfoy sige til hinanden?«
»Jep,« sagde Harry. »Jeg vil fortælle det til enhver, der kan sætte en stopper for det, og Dumbledore står øverst på min liste. Jeg snakker måske også med din far om det.«
»Synd, at du ikke hørte, hvad det egentlig er, Malfoy har gang i.«
»Men det havde jeg jo ingen chance for, vel? Det er netop pointen – han nægtede at sige det til Snape.«
Der var stille lidt, og så sagde Ron: »Du ved vel, hvad de vil sige, ikke? Far og Dumbledore og alle andre. De vil sige, at Snape ikke virkelig vil hjælpe Malfoy, men bare prøver at finde ud af, hvad han er ude på.«
»De hørte ham ikke,« sagde Harry bare. »Ingen er så god en skuespiller, ikke engang Snape.«
»Ja, okay... jeg nævnte det også bare,« sagde Ron.
Harry så direkte på ham med rynket pande.
»Men du tror på mig, ikke?«
»Jo, jeg gør,« sagde Ron hurtigt. »Helt alvorligt, det gør jeg! Men de er jo alle sammen overbeviste om, at Snapes loyalitet ligger hos Ordenen.«
Harry sagde ingenting. Det var for længst dæmret for ham, at netop det med Ordenen ville være den mest indlysende indvending mod hans nye bevis; han kunne næsten høre Hermione.
»Det er da klart, Harry, at han lader, som om han vil hjælpe, for at narre Malfoy til at fortælle, hvad han laver...«
Men det var nu ren fantasi, for han havde ikke haft nogen mulighed for at snakke med Hermione om, hvad han havde hørt. Hun havde forladt Schnobbevoms fest, før han nåede tilbage til den, eller det havde en sur McLaggen i hvert fald sagt, og hun var allerede gået i seng, da han vendte tilbage til opholdsstuen. Og da han og Ron forlod skolen tidligt næste morgen for at rejse til Vindelhuset, nåede han kun lige akkurat at ønske hende glædelig jul og hurtigt nævne, at han havde vigtige nyheder at fortælle efter ferien. Men han var nu ikke helt sikker på, at hun havde hørt efter, for Ron og Lavender var ved at tage afsked på en meget grundig, ikke-verbal måde lige bag ved ham på det tidspunkt.
Ligegyldigt hvad, så var der én ting, som selv ikke Hermione kunne benægte: Malfoy var ude på noget, og Snape vidste det. Derfor kunne Harry med god ret sige: »Hvad sagde jeg?« og det havde han allerede sagt til Ron flere gange.
Harry fik dog ikke mulighed for at tale med hr. Weasley lige med det samme, for han arbejdede meget sent i Ministeriet helt til juleaften. På denne aften sad familien Weasley og deres gæster og hyggede i dagligstuen, som Ginny havde pyntet så overdådigt, at det næsten var som at sidde midt i et overflydt guirlandelager. Fred, George, Harry og Ron var de eneste, der vidste, at englen i toppen af træet i virkeligheden var den havenisse, der havde bidt Fred i anklen, da han trak gulerødder op til julemiddagen. Paralyseret, malet med guldfarve og proppet i et miniaturestrutskørt med små vinger klistret fast på ryggen gloede den rasende ned på dem. Det var den grimmeste engel, Harry nogensinde havde set, med et stort, skaldet kartoffelhoved og nogle temmelig behårede fødder.
De skulle alle lytte til troldmandsradioen, der sendte en julekoncert med fru Weasleys yndlingssangerinde, Celestina Himmelflugt, hvis bævrende vibratostemme fyldte stuen.
Fleur, der tydeligvis ikke værdsatte Celestina, snakkede så højlydt henne i hjørnet, at fru Weasley indestængt rasende blev ved med at rette sin tryllestav mod radioens volumeknap, så Celestina sang højere og højere. Under et jazznummer med titlen Et kar fuldt af hed, stærk kærlighed begyndte Fred og George på en gang eksplosionstagfat med Ginny. Ron sad og sendte skjulte blikke mod Bill og Fleur, som om han prøvede at tilegne sig nogle gode fif. Og Remus Lupus, tyndere og mere pjaltet end nogensinde før, sad nær ilden og stirrede ind i den, som om han ikke kunne høre Celestinas stemme:

»Åh, kom og rør i mit kar, og hvis du gør det godt, kommer jeg i kog og gi’r dig hed, stærk kærlighed der kan kolde dig varm i nat.«

»Den dansede vi til, da vi var atten,« sagde fru Weasley og tørrede øjnene i strikketøjet.
»Kan du huske det, Arthur?«
»Mphf?« sagde hr. Weasley, der var begyndt at nikke søvnigt over den mandarin, han var ved at skrælle. »Åh, ja... skøn melodi...«
Med en kraftanstrengelse rettede han sig op i stolen og så på Harry, der sad ved siden af ham.
»Jeg beklager virkelig det der,« sagde han og nikkede med hovedet i retning af radioen, netop som Celestina brød ud i sangens omkvæd. »Koncerten kan ikke vare så længe endnu.«
»Det gør ikke noget,« sagde Harry smilende. »Har der været travlt i Ministeriet?«
»Meget,« sagde hr. Weasley. »Jeg ville ikke have noget imod det, hvis vi opnåede resultater med vores anstrengelser, men af de tre arrestationer, vi har foretaget i de sidste par måneder, tvivler jeg på, at bare én af de pågrebne er en ægte Dødsgardist – men det skal du ikke sige, jeg har sagt, Harry,« tilføjede han og så pludselig meget vågen ud.
»De tilbageholder vel ikke Stan Stabejs, gør de?« spurgte Harry.
»Det gør de desværre,« sagde hr. Weasley. »Dumbledore har forsøgt at appellere direkte til Scrimgeour for at hjælpe Stan... og alle, der har forhørt Stan, er enige om, at han ikke er mere Dødsgardist end denne mandarin... men de øverste chefer vil have det til at se ud, som om vi gør fremskridt, og ’tre arrestationer’ lyder bedre end ’tre fejlagtige arrestationer med efterfølgende løsladelser’... men husk, det er alt sammen tophemmeligt...«
»Jeg siger ingenting,« sagde Harry. Han tøvede lidt og overvejede, hvordan han bedst kunne komme ind på det, han gerne ville sige. Og mens han samlede sine tanker, kastede Celestina Himmelflugt sig ud i en ballade, der hed Du fortryllede mit hjerte, så det sang i vilden sky.
»Hr. Weasley, angående det, jeg fortalte dig på perronen, da vi skulle af sted til skolen?«
»Jeg undersøgte sagen, Harry,« sagde hr. Weasley med det samme. »Jeg tog ud og ransagede familien Malfoys hjem. Der var ingen objekter, der ikke burde være der, hverken ituslåede eller intakte.«
»Det ved jeg godt, jeg læste i Profettidende, at du havde været der... men det her er noget andet... nej, faktisk har det noget med det samme at gøre, det er bare mere foruroligende...«
Og så fortalte han hr. Weasley alt, hvad han havde hørt af samtalen mellem Malfoy og Snape. Mens Harry talte, drejede Lupus hovedet en smule mod dem og sugede hvert ord til sig. Da Harry havde talt færdig, blev der helt stille bortset fra Celestinas skønsang.

»Åh, mit arme hjerte, hvor er det nu?
Forlod du mig som ved et trylleslag...«

»Har du tænkt på, Harry,« sagde hr. Weasley, »at Snape simpelthen lod, som om...«
»Lod, som om han tilbød sin hjælp, så han kunne finde ud af, hvad Malfoy var ude på?« sagde Harry hurtigt. »Ja, jeg regnede med, at du ville sige det. Men hvordan kan vi vide det?«
»Det er ikke vores anliggende at vide,« sagde Lupus uventet. Han havde vendt ryggen til ilden og så direkte på Harry. »Det er Dumbledores anliggende at vide sådan noget.
Dumbledore stoler på Severus, og det burde være godt nok for os alle.«
»Men,« sagde Harry, »hvad nu, hvis – hvis vi forestiller os, at Dumbledore tager fejl af Snape...«
»Det har folk sagt mange gange. Men det hele står og falder med, om vi stoler på Dumbledores dømmekraft. Det gør jeg; derfor stoler jeg på Severus.«
»Men Dumbledore kan også tage fejl,« argumenterede Harry. »Det siger han selv. Og kan du...«
Han så Lupus direkte i øjnene.
»...kan du virkelig lide Snape, hvis du skal være ærlig?«
»Det er ikke relevant, om jeg kan lide Severus eller ej,« sagde Lupus. »Nej, Harry, jeg taler sandt, tilføjede han, da Harry så skeptisk ud. »Vi bliver måske aldrig de bedste venner efter alt det, der skete mellem James, Sirius og Severus – der er for megen indestængt bitterhed der. Men jeg glemmer aldrig det år, hvor jeg underviste på Hogwarts; i hele den periode lavede Severus troligt Stormhat-eliksir til mig hver måned, og han bryggede den perfekt, så jeg ikke skulle lide, som jeg ellers plejer at gøre ved fuldmåne.«
»Men han kom til at fortælle, at du er en varulv, så du blev nødt til at rejse igen!« sagde Harry vredt.
Lupus trak på skuldrene.
»Det var kommet frem under alle omstændigheder. Vi vidste begge, at han ønskede mit job, men han kunne have skadet mig langt værre ved at pille ved eliksiren. Han holdt mig sund og rask. Det er jeg ham taknemmelig for.«
»Måske turde han bare ikke gøre noget ved eliksiren, når Dumbledore holdt øje med ham!« sagde Harry.
»Du er fast besluttet på at hade ham, Harry,« sagde Lupus med et svagt smil. »Og jeg forstår; med James som din far og Sirius som din gudfar har du nærmest arvet et gammelt nag. Fortæl endelig Dumbledore, hvad du har fortalt Arthur og mig, men forvent ikke, at han deler dine synspunkter i sagen. Forvent ikke engang, at han bliver overrasket, når du fortæller ham det. Severus handlede måske på Dumbledores ordre da han udspurgte Draco.«

»...og nu har du flået det itu, åh, giv mig det tilbage nu!«

Celestina afsluttede sin sang med en meget lang, høj tone, hvorefter der lød brusende klapsalver i radioen, som fru Weasley begejstret deltog i.
»C’est fini?« sagde Fleur højt. »Mon Dieu, hvilken rædselsfuld...«
»Skal vi ikke have en godnatdrink, alle sammen,« sagde hr. Weasley meget højt. »Hvem vil have æggepunch?«
»Hvad har du egentlig lavet på det sidste?« spurgte Harry Lupus, mens hr. Weasley skyndte sig ud for at hente æggepunch, og de andre strakte sig i stolene og begyndte at sludre.
»Åh, jeg har været under jorden,« sagde Lupus. »Nærmest helt bogstaveligt. Det er derfor, jeg ikke har skrevet, Harry. Hvis jeg sendte breve, ville det have røbet mig.«
»Hvad mener du?«
»Jeg har levet blandt mine egne, mine ligemænd,« sagde Lupus. »Varulve,« tilføjede han, da Harry så uforstående ud. »Næsten alle blandt dem er på Voldemorts side. Dumbledore ønskede en spion, der kunne infiltrere, og så var jeg jo selvskreven.«
Han lød en smule bitter, og måske kunne han selv høre det, for han smilede mere varmt, da han fortsatte: »Jeg beklager mig ikke; det er nødvendigt arbejde, og hvem kan udføre det bedre end jeg? Men det var ikke let at vinde deres tillid. Jeg bærer umiskendelige præg af at have levet blandt troldmænd, forstår du, hvorimod de er forstødt fra det normale samfund og lever så marginaliseret, at de må stjæle – og somme tider dræbe – for at skaffe mad.«
»Hvorfor kan de lide Voldemort?«
»De tror, at de vil få et bedre liv under hans styre,« sagde Lupus. »Og det er svært at diskutere, så længe Gråryg er derude...«
»Hvem er Gråryg?«
»Har du ikke hørt om ham?« Lupus’ hænder knyttede sig hårdt. »Fenris Gråryg er tilbage; han er nok den vildeste og farligste varulv, der findes i dag. Han anser det for sin mission i livet at bide og smitte så mange mennesker som muligt. Han vil skabe en population af varulve, der er stor nok til at omstyrte troldmandssamfundet. Voldemort har lovet ham bytte som betaling for hans tjenester. Gråryg specialiserer sig i børn... bid dem, mens de er unge, siger han, og opdrag dem langt væk fra deres forældre, lær dem at hade normale troldmænd. Voldemort har truet med at slippe ham løs på folks sønner og døtre; det er en trussel, der som regel bærer frugt.«
Lupus tav lidt og sagde så: »Det var Gråryg, der bed mig.«
»Hvad?« udbrød Harry forbløffet. »Dengang – dengang du var barn, mener du?«
»Ja. Min far havde fornærmet ham. Der gik meget lang tid, hvor jeg ikke kendte identiteten af den varulv, der bed mig, og jeg havde endda medlidenhed med ham, fordi jeg troede, at han ikke kunne gøre for det – nu vidste jeg jo selv, hvordan det føltes at forvandle sig på den måde. Men Gråryg er ingen uskyldig stakkel. Ved fuldmåne sørger han for at befinde sig så tæt som muligt på sine ofre, så han er sikker på at få ram på dem.
Han planlægger det nøje. Og det er den mand, Voldemort bruger til at styre varulvene. Jeg vil ikke ligefrem påstå, at min form for fornuft og argumentation kan hamle op med Grårygs propaganda om varulvenes ret til blod og ret til hævn over normale mennesker.«
»Men du er normal!« sagde Harry hidsigt. »Du har bare et – problem...«
Lupus brød ud i latter.
»Somme tider minder du mig om James. Han kaldte det for ’mit lille pelsdyrsproblem’, når vi var ude blandt andre. Det fik mange til at tro, at jeg havde en adfærdsvanskelig kanin.«
Han tog takkende imod et glas æggepunch fra hr. Weasley og virkede lidt gladere. Og Harry følte pludselig et sug af ophidselse, for da talen nu var faldet på hans far, kom han i tanke om, at der var et spørgsmål, han havde glædet sig til at stille Lupus.
»Har du nogensinde hørt om en, der kaldte sig Halvblodsprinsen?«
»Halvblods-hvad?«
»Prinsen,« sagde Harry og kiggede nøje på ham i håb om at se genkendelsen af navnet vise sig i Lupus’ ansigt.
»Der findes ingen prinser blandt troldmænd,« sagde Lupus bare og smilede. »Er det en titel, du overvejer at tage? Jeg skulle ellers mene, at Den Udvalgte burde være nok.«
»Det har intet med mig at gøre!« sagde Harry indigneret. »Halvblodsprinsen er en, der har gået på Hogwarts. Jeg har hans gamle eliksirbog. Han har skrevet trylleformularer over det hele i den. Trylleformularer, som han selv opfandt. En af dem er Levicorpus...«
»Åh, den var meget populær i min tid på Hogwarts,« mindedes Lupus. »Der var faktisk nogle måneder af mit femte skoleår, hvor man ikke kunne bevæge sig rundt på skolen uden at blive hævet op ved anklerne.«
»Min far brugte den også,« sagde Harry. »Jeg så ham i Mindekarret, hvor han brugte den på Snape.«
Han prøvede at lyde henkastet, som om det bare var en ligegyldig bemærkning, men han var ikke sikker på, at hans facade holdt: Lupus’ smil var lidt for forstående.
»Ja,« sagde han. »Men han var ikke den eneste, der gjorde den slags. Som sagt, den var virkelig populær... du ved, hvordan den slags besværgelser kommer og går...«
»Men det lyder, som om den faktisk blev opfundet, mens du gik på skolen,« fortsatte Harry.
»Ikke nødvendigvis,« sagde Lupus. »Forhekselser dukker op som et modefænomen fra tid til anden, og så forsvinder de i en periode, for siden atter at blive genoptaget.« Han mødte Harrys blik, og så sagde han lavmælt: »James var fuldblodstroldmand, Harry, og jeg kan love dig, at han aldrig bad os kalde ham for prins.«
Harry gik nu lige til sagen: »Og det var heller ikke Sirius? Eller dig?«
»Absolut ikke.«
»Nåh,« sagde Harry og stirrede ind i ilden. »Jeg tænkte bare – tja, han har virkelig hjulpet mig i eliksirtimerne, Halvblodsprinsen.«
»Hvor gammel er den bog, du taler om, Harry?«
»Det ved jeg ikke, jeg har aldrig kigget efter.«
»Men måske kan det give dig et fingerpeg om, hvornår Halvblodsprinsen gik på Hogwarts,« sagde Lupus.
Kort efter bestemte Fleur sig for at levere en imitation af Celestina, der sang Et kar fuldt af hed, stærk kærlighed, hvilket alle, efter at have fanget et glimt af fru Weasleys ansigtsudtryk, opfattede som stikordet til at gå i seng. Harry og Ron gik op til Rons loftsværelse, hvor der var stillet en feltseng frem til Harry.
Ron faldt i søvn næsten omgående, men Harry dykkede ned i sin kuffert og fandt sin avanceret Eliksirbrygning, før han lagde sig. Så lå han og søgte og bladrede, indtil han fandt datoen for bogens udgivelse. Den var næsten halvtreds år gammel. Hverken hans far eller hans fars venner gik på Hogwarts for halvtreds år siden. Skuffet smed Harry bogen tilbage i kufferten, slukkede lampen og lagde sig om på siden, mens hans tanker kredsede om varulve, Snape, Stan Stabejs og Halvblodsprinsen, og til sidst faldt han langt om længe i en urolig søvn fuld af drømme om krybende skygger og skrig fra børn, der var blevet bidt...
»Det kan simpelthen ikke være hendes alvor...«
Harry vågnede med et sæt og fandt en propfuld julestrømpe liggende i sin fodende. Han tog brillerne på og så sig omkring; det lille loftsvindue var næsten helt dækket af sne, og foran vinduet sad Ron ret op i sengen og undersøgte noget, der lignede en tyk guldkæde.
»Hvad er det?« spurgte Harry.
»Det er fra Lavender,« sagde Ron og lød aldeles frastødt. »Hun kan da ikke for alvor tro, at jeg vil gå med...«
Harry så nærmere efter og udstødte et højt grin. I guldkæden var der fastgjort nogle store guldbogstaver, der dannede ordene ’Min Kæreste’.
»Pæn,« sagde han. »Meget stilfuld. Du må endelig sørge for, at Fred og George får mulighed for at beundre den.«
»Hvis du sladrer til dem,« sagde Ron og proppede halskæden i skjul under sin pude, »så – så – så skal jeg...«
»Stamme livet af mig?« sagde Harry smilende. »Hold op, Ron, du kender mig da.«
»Hvordan kan hun tro, at jeg vil have sådan en ting?« spurgte Ron ud i den tomme luft og lød temmelig chokeret.
»Tja, prøv lige at tænke over det,« sagde Harry. »Har du mon ikke selv givet hende det indtryk, at du gerne ville have, at alle skulle betragte dig som hendes kæreste?«
»Hvad... nej, det har vi da ikke snakket så meget om... vi har for det meste bare...«
»Siddet sammen som sugemaller,« sagde Harry.
»Nå, ja,« sagde Ron. Han tøvede lidt, og så spurgte han: »Har Hermione virkelig haft gang i noget med McLaggen?«
»Ved det ikke,« sagde Harry. »De var i hvert fald til Schnobbevoms julefest sammen, men jeg tror ikke, det gik så godt med dem.«
Ron så lidt opmuntret ud, da han dykkede ned dybere ned i sin julestrømpe.
Harrys gaver inkluderede en sweater med et stort gyldent lyn foran, håndstrikket af fru Weasley; en stor æske med ting og sager fra Weasleys Tricks & Fiduser fra tvillingerne og en lettere fugtig, muglugtende pakke med en seddel, hvor der stod ’Til hr. Potter fra Kræ’.
Harry stirrede på den. »Tror du, det er sikkert at åbne den?«
»Der kan ikke være noget farligt i den, for vores post bliver stadig kontrolleret af Ministeriet,« svarede Ron, der dog sendte pakken et mistroisk blik.
»Jeg har slet ikke tænkt på at give Kræ noget! Plejer folk at give deres husalfer julegaver?« spurgte Harry og følte forsigtigt på pakken.
»Hermione ville nok gøre det,« sagde Ron. »Men lad os lige vente og se, hvad der er i den, før du begynder at få skyldfølelse.«
Det næste øjeblik havde Harry udstødt et højt hyl og var fløjet op fra sin feltseng; pakken var kravlende fuld af maddiker.
»Nydeligt,« sagde Ron halvkvalt af grin. »Meget betænksomt.«
»Jeg vil i hvert fald hellere have det end din halskæde,« sagde Harry og standsede øjeblikkelig Rons grin.
Da de tog plads omkring julefrokostbordet, var alle iført nye sweatre, alle undtagen Fleur (som fru Weasley åbenbart ikke ville spilde kræfter på at strikke noget til), og fru Weasley selv var iført en splinterny midnatsblå heksehat, det glitrede af noget, der lignede små stjerneformede diamanter, samt en flot guldhalskæde.
»Det er Fred og Georges gave til mig! Er det ikke smukt?«
»Ja, vi har for alvor lært at værdsætte dig, mor, nu hvor vi vasker vores enge sokker,« sagde George og slog nonchalant ud med hånden. »Pastinak, Remus?«
»Harry, du har en maddike i håret,« sagde Ginny muntert og lænede sig ind over bordet for at tage den ud; Harry fik gåsehud i nakken, og det havde intet med maddiken at gøre.
»Føj, hvor ækelt!« sagde Fleur med en lille affekteret skælven.
»Ja, er det ikke?« sagde Ron. »Sovs, Fleur?«
I sin iver for at hjælpe kom han til at vælte sovseskålen; Bill svingede med sin tryllestav, så sovsen fløj op i luften og vendte tilbage til sovseskålen.
»Du er lige så slem som la mademoiselle Tonks,« sagde Fleur til Ron, da hun var færdig med at kysse Bill som tak. »Hun vælter også toujours...«
»Jeg inviterede søde Tonks til at komme på besøg i dag,« sagde fru Weasley og satte gulerødderne unødvendigt hårdt ned på bordet, mens hun stirrede vredt på Fleur. »Men hun sagde nej tak. Har du talt med hende på det sidste, Remus?«
»Nej, jeg har ikke været særlig meget i kontakt med nogen som helst,« sagde Lupus.
»Men Tonks har jo også sin egen familie at være hos, ikke?«
»Hmm,« sagde fru Weasley. »Måske. Men jeg fik faktisk det indtryk, at hun havde tænkt sig at holde jul alene.«
Hun sendte Lupus et bebrejdende blik, som om det nu var hans skyld, at hun fik Fleur som svigerdatter i stedet for Tonks; men Harry så hen på Fleur, der sad og madede Bill med kalkun fra sin egen gaffel, og tænkte, at fru Weasley for længst havde tabt kampen.
Men det mindede ham om et spørgsmål, han havde vedrørende Tonks. Og Lupus var den rette til at spørge, for han vidste alt om Patronuser.
»Tonks’ Patronus har ændret form,« fortalte Harry. »Det påstod Snape i hvert fald. Jeg vidste slet ikke, at det kunne lade sig gøre. Hvorfor sker det, at ens Patronus ændrer sig?«
Lupus brugte meget tid på at tygge af munden, før han langsomt sagde: »Somme tider... kan et stort chok... eller en følelsesmæssig krise...«
»Den så stor ud og havde fire ben,« sagde Harry; så blev han slået af en pludselig og sænkede stemmen: »Hør... det kunne da vel ikke skyldes...«
»Arthur!« udbrød fru Weasley pludselig. Hun havde rejst sig fra sin stol og trykkede hånden mod hjertet, mens hun stirrede ud ad køkkenvinduet. »Arthur – det er Percy!«
»Hvad?«
Hr. Weasley vendte sig. Alle kiggede hen mod vinduet; Ginny rejste sig for bedre at kunne se. Og ganske rigtigt, der kom Percy Weasley spankulerende over den tilsneede gårdsplads. Glasset i hans hornbriller glimtede i sollyset. Men han kom ikke alene.
»Arthur – han har ministeren med!«
Og ganske rigtigt, den mand, Harry havde set i Profettidende, kom gående bag Percy med en let halten, en grånende hårpragt og sin sorte kappe dækket af snefnug. Før nogen nåede at sige et ord, og før hr. og fru Weasley nåede andet end at veksle lamslået blikke, blev bagdøren åbnet: Der stod Percy.
Der var pinligt stille et øjeblik. Så sagde Percy, temmelig stift: »Glædelig jul, mor.«
»Åh, Percy!« udbrød fru Weasley og kastede sig i hans arme.
Rufus Scrimgeour blev stående i døråbningen støttet til sin stok og smilede, da han overværede denne rørende scene.
»Tilgiv denne forstyrrelse,« sagde han, da fru Weasley rettede blikket mod ham med et strålende smil og tørrede sine øjne. »Percy og jeg var i nærheden – selvfølgelig på grund af arbejdet – og han måtte kigge ind og ønske jer alle glædelig jul.«
Men Percy viste ingen tegn på at ville ønske resten af familien Weasley glædelig jul. Han stod stiv som et kosteskaft og stirrede forlegent hen over hovedet på alle. Hr. Weasley, Fred og George kiggede på ham med udtryksløse ansigter.
»Kom ind, kom dog ind og sid ned, minister,« ivrede fru Weasley hektisk og rettede på sin hat. »Du må smage lidt balkun og kudding... jeg mener...«
»Nej, nej, min kære Molly,« sagde Scrimgeour. Harry gættede sig til, at han havde forhørt sig om hendes navn hos Percy, før de trådte indenfor. »Jeg vil forstyrre, ja faktisk ville jeg slet ikke være her, hvis ikke det var, fordi Percy længtes sådan efter at se jer alle...«
»Åh, Perce!« sagde fru Weasley tårevædet og hævede sig op for at kysse ham.
»...vi ville, som sagt, kun kigge ind i fem minutter, så jeg tager bare en tur rundt i gården, mens I får sludret med Percy. Nej, nej, jeg forsikrer, at jeg ikke vil blande mig her!
Men hvis nogen ville vise mig jeres charmerende have... åh, den unge mand der er vist færdig, så hvorfor tager han ikke en spadseretur med mig?«
Atmosfæren omkring bordet var mærkbart forandret. Alle kiggede fra Scrimgeour til Harry. Ingen troede på, at Scrimgeour ikke kendte Harrys navn, og ingen fandt det sandsynligt, at han sådan ganske tilfældigt skulle slå ned på Harry som ledsager til turen rundt i haven, når både Ginnys, Fleurs og Georges tallerkener også var tomme.
»Jah, fint, det kan jeg da godt,« sagde Harry i stilheden.
Harry nærede ingen illusioner; til trods for Scrimgeours snak om, at de tilfældigvis havde befundet sig i området, og at Percy gerne ville hilse på sin familie, måtte der være en skjult dagsorden for besøget – nemlig, at Scrimgeour kunne få lejlighed til at tale med Harry alene.
»Det er helt fint,« sagde han stille, da han passerede Lupus, der havde rejst sig halvt fra sin stol. »Helt fint,« gentog han, da hr. Weasley åbnede munden for at sige noget.
»Glimrende,« sagde Scrimgeour og trådte tilbage for at lade Harry komme ud ad døren.
»Vi tager bare en runde i haven, og bagefter må Percy og jeg videre. Genoptag endelig jeres frokost, alle sammen!«
Harry gik over gårdspladsen mod familien Weasleys tilgroede, snedækkede have med Scrimgeour let haltende ved sin side. Harry vidste, at han havde været chef for Aurorkontoret; han så både sej og kamp-arret ud og lignede slet ikke den lettere korpulente Fudge med bowleren.
»Charmerende,« sagde Scrimgeour og bøjede sig over det lave havehegn for bedre at kunne skue ud over den snedækkede plæne og de uidentificerbare planter. »Charmerende.«
Harry sagde ingenting. Han kunne mærke, at Scrimgeour holdt øje med ham.
»Jeg har længe gerne villet møde dig,« sagde Scrimgeour efter et lille øjeblik. »Vidste du det?«
»Nej,« sagde Harry sandfærdigt.
»Ja, såmænd, meget længe. Men Dumbledore har været meget beskyttende over for dig,« sagde Scrimgeour. »Ganske naturligt efter alt, hvad du har været igennem... især episoden i Ministeriet...«
Han ventede på, at Harry skulle sige noget, men Harrys lod sig ikke presse, så han fortsatte: »Jeg har ventet på en lejlighed til at tale med dig, lige siden jeg tiltrådte embedet, men Dumbledore har – meget forståeligt, som sagt – forhindret det.«
Harry sagde stadig intet, men afventede blot.
»Rygterne har svirret!« sagde Scrimgeour. »Ja, vi ved selvfølgelig, hvordan den slags historier let bliver fordrejede... al den hvisken om en profeti... om, at du er Den Udvalgte...«
Nu nærmer han sig sagens kerne, tænkte Harry; den egentlige årsag til, at han er her.
»...jeg går ud fra, at Dumbledore har talt med dig om disse ting.«
Harry overvejede, om han burde lyve eller ej. Han så på de små havenissespor overalt omkring blomsterbedene og det nedtrampede stykke, der afslørede stedet, hvor Fred havde fanget den havenisse, der nu var iført strutskørt og sad i toppen af juletræet. Til sidst besluttede han at fortælle sandheden... i hvert fald lidt af den.
»Ja, vi har talt om det.«
»Har I det, har I det...« sagde Scrimgeour. Harry kunne se ud ad øjenkrogen, at Scrimgeour skævede til ham, mens han lod, som om han var interesseret i en havenisse, der netop havde stukket sit hoved op fra et skjul under en frossen rododendron. »Og hvad har Dumbledore fortalt dig, Harry?«
»Beklager, men det er fortroligt,« sagde Harry.
Han sørgede for at bevare så venlig en stemmeføring som muligt, og Scrimgeours tonefald var lige så let og kammeratligt, da han sagde: »Åh, naturligvis, hvis det var en fortrolig samtale, vil jeg ikke presse dig til at fortælle... nej, nej... og i det hele taget... gør det overhovedet nogen forskel, om du skulle være Den Udvalgte eller ej?«
Den måtte Harry lige bruge et øjeblik på at sluge.
»Jeg ved virkelig ikke, hvad du mener, minister?«
»Ja, for dig gør det selvfølgelig en enorm forskel,« sagde Scrimgeour og lo lidt. »Men for troldmandssamfundet som helhed... det hele drejer sig jo i virkeligheden om, hvad vi vedtager som sandheder, ikke sandt? Det vigtige er, hvad folk tror?«
Harry svarede ikke. Nu begyndte han langsomt at forstå, hvor de var på vej hen, men han ville ikke hjælpe Scrimgeour med at nå til pointen. Havenissen under rododendronen var nu i færd med at grave efter orme mellem rødderne, og Harry holdt blikket rettet mod den.
»Folk tror, at du er Den Udvalgte, forstår du,« sagde Scrimgeour. »De mener, at du er en sand helt – hvilket du naturligvis også er, Harry, udvalgt eller ej! Hvor mange gange har du efterhånden ikke stået over for Han Som Ikke Må Benævnes? Nå, men i hvert fald,« fortsatte han uden at vente på svar, »er sagen jo den, at du symboliserer håbet, Harry.
Tanken om, at der er nogen derude, som måske er stærk nok, måske ligefrem er skæbnebestemt til at tilintetgøre Han Som Ikke Må Benævnes – ja, naturligvis letter det stemningen blandt befolkningen. Og da jeg nu har understreget betydningen af din symbolske værdi, kan jeg ikke tro andet, end at du alvorligt vil overveje, måske endda se det som din pligt, at stå skulder mod skulder med Ministeriet, for dine medtroldmænds skyld.«
Havenissen havde lige fået fat i en orm. Den trak nu meget hårdt i den og kæmpede for at få den vristet fri af den frosne jord. Harry var stille så længe, at Scrimgeour selv måtte bryde tavsheden, mens han så fra Harry til havenissen: »Pudsige små fyre, ikke sandt?
Men, hvad siger du, Harry?«
»Jeg forstår ikke helt præcis, hvad det er, du vil have mig til,« sagde Harry langsomt.
»Stå skulder ved skulder mede Ministeriet... hvad skal det betyde?«
»Tja, ikke noget belastende, kan jeg love,« sagde Scrimgeour. »Men hvis man så dig komme i Ministeriet fra tid til anden, for eksempel, ville det give det rette indtryk. Og mens du alligevel er der, vil du naturligvis få rigelig mulighed for at tale med Gawain Robards, min efterfølger som chef for Aurorkontoret. Dolora Nidkjær har fortalt mig, at du nærer en ambition om at blive Auror. Ja, det kunne jo let arrangeres...«
Harry mærkede vreden ulme dybt i maven. Så Dolora Nidkjær arbejdede altså stadig for Ministeriet.
»Så, kort sagt,« sagde Harry, som om han blot ville have tingene på det rene, »vil du gerne signalere, at jeg arbejder for Ministeriet?«
»Det ville lette stemningen, hvis det ser ud, som om du spiller en aktiv rolle, Harry,« sagde Scrimgeour og virkede lettet over, at Harry havde givet efter så hurtigt. »Tanken om Den Udvalgte, må du vide, giver folk håb og en fornemmelse af, at der bliver gjort noget for at beskytte dem...«
»Men hvis jeg nu begynder at rende ind og ud af Ministeriet,« sagde Harry og fastholdt sin venlige stemmeføring, »vil det så ikke virke, som om jeg går ind for Ministeriets handlinger?«
»Jo,« sagde Scrimgeour og rynkede panden let, »ja, det er jo netop en del af det, vi vil opnå med...«
»Nej, så tror jeg ikke, at det vil fungere,« sagde Harry venligt. »Forstår du, jeg bryder mig slet ikke om visse ting, Ministeriet foretager sig. Som for eksempel affæren med Stan Stabejs.«
Scrimgeour sagde ikke noget lige med det samme, men hans ansigtsudtryk blev omgående bistert.
»Jeg forventer ikke, at du skal forstå situationen til bunds,« sagde han, og det lykkedes ham ikke i samme grad som Harry at holde vreden ude af sin stemme. »Men vi lever i farlige tider, og der må gøres noget. Du er kun seksten år gammel...«
»Dumbledore er meget ældre end seksten, og han synes heller ikke, at Stan burde være i Azkaban,« sagde Harry. »I gør Stan til syndebuk, ligesom I vil gøre mig til maskot.«
De så på hinanden, længe og hårdt. Til sidst sagde Scrimgeour, der havde opgivet enhver illusion om venlighed. »Jeg forstår! Du foretrækker altså, ligesom din helt, Dumbledore, at distancere dig fra ministeriet?«
»Jeg vil ikke udnyttes,« sagde Harry.
»Nogle vil mene, at det er din pligt at stille dig til rådighed for Ministeriet!«
»Virkelig? Og andre ville mene, at det er din pligt at undersøge, om folk virkelig er Dødsgardister, før du smider dem i fængsel,« sagde Harry, der begyndte at blive hidsig.
»Du fortsætter, hvor Barty Ferm slap. I kan simpelthen bare ikke få tingene til at lykkes, kan I? Enten får vi Fudge, der lader, som om alting er helt fint, mens folk bliver myrdet lige for næsen af ham, eller også får vi sådan en som dig, der smider de forkerte personer i fængsel og prøver at lader, som om du har Den Udvalgte til at arbejde for dig!«
»Så du er altså ikke Den Udvalgte?« sagde Scrimgeour.
»Jeg syntes lige, at du sagde, at det var ligegyldigt, hvem jeg er?« sagde Harry bittert.
»Jeg er i hvert fald ikke din udvalgte.«
»Jeg burde ikke have sagt det på den måde,« sagde Scrimgeour hurtigt. »Det var taktløst...«
»Nej, det var ærligt,« sagde Harry. »En af de eneste ærlige ting, du har sagt til mig. Du er ligeglad med, om jeg lever eller dør, men du er meget opsat på, at jeg hjælper dig med at overbevise alle om, at du er ved at vinde kampen mod Voldemort. Og der er også noget andet, jeg ikke har glemt, minister...«
Han løftede sin højre næve. Der, skinnende hvidt på hans kolde håndryg, sås de ar, som Dolora Nidkjær havde tvunget ham til at skære i sit eget kød: Jeg må ikke lyve.
»Jeg mener ikke, at du kom styrtende for at bakke mig op, da jeg prøvede at fortælle alle, at Voldemort var tilbage. Ministeriet var ikke så ivrigt efter at vise mig venskab sidste år.«
De stod tavse over for hinanden, lige så iskolde som den frosne jord under deres fødder.
Havenissen havde langt om længe fået sin orm trukket op af jorden og sugede den nu glad i sig, mens den stod lænet mod de nederste grene af rododendronbusken.
»Hvad er Dumbledore ude på?« spurgte Scrimgeour brysk. »Hvor tager han hen, når han er væk fra Hogwarts?«
»Det har jeg ingen anelse om,« svarede Harry.
»Og du ville heller ikke fortælle mig det, hvis du vidste det, vel?«
»Nej, det ville jeg ikke,« svarede Harry.
»Godt, i så fald vil jeg prøve at skaffe mig den viden på andre måder.«
»Det kan du selvfølgelig godt prøve,« sagde Harry ligegyldigt. »Men du virker kvikkere end Fudge, så jeg troede næsten, at du havde taget ved lære af hans fejltagelser. Han prøvede også at blande sig i tingene på Hogwarts. Du har vel bemærket, at han ikke er minister længere, men at Dumbledore stadig er skolens Rektor. Jeg ville lade Dumbledore være i fred, hvis jeg var dig.«
Der var en lang pause.
»Ja, det står i hvert fald klart for mig, at han har udført et meget effektivt stykke arbejde med dig,« sagde Scrimgeour, hvis øjne var hårde og kolde bag de stålindfattede briller. »Du er Dumbledores mand hele vejen igennem, er du ikke, Potter?«
»Jo, jeg er,« sagde Harry. »Godt, at vi har fået det på plads.«
Og så vendte han ryggen til ministeren for magi og marcherede tilbage til huset.
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Et tilschnobbet minde

Sent på eftermiddagen nogle dage efter nytår stillede Harry, Ron og Ginny sig op ved køkkenets kaminild for at vende tilbage til Hogwarts. Ministeriet havde etableret denne envejsforbindelse til Susenetværket, så eleverne kunne rejse hurtigt og sikkert tilbage til skolen. Kun fru Weasley var til stede for at sige farvel, for hr. Weasley, Fred, George, Bill og Fleur var alle på arbejde. Fru Weasley brød ud i tårer; da de tog afsked. For tiden skulle der ikke så meget til; hun havde grædt over ingenting, siden Percy var stormet væk efter sit besøg i huset juledag med sine briller splattet til med pastinakmos (en handling både Fred, George og Ginny krævede æren for).
»Du skal ikke græde, mor,« sagde Ginny og klappede hende på ryggen, da fru Weasley hulkende omfavnede hende. »Det skal nok gå...«
»Ja, du skal ikke bekymre dig om os,« sagde Ron og gav sin mor lov til at plante et meget vådt kys på hans kind. »Og du skal heller ikke tænke på Percy. Han er et fjols, så det er i virkeligheden ikke noget tab, vel?«
Fru Weasley hulkede værre end nogensinde, da hun tog Harry i sine arme.
»Lov mig, at du passer godt på dig selv... lad være med at rode dig ud i noget...«
»Det gør jeg heller aldrig, fru Weasley,« sagde Harry. »Jeg kan bedst lide fred og ro, det ved du da.«
Hun udstødte en lille boblende latter og trådte tilbage.
»Opfør jer nu ordentligt, alle sammen...«
Harry trådte ind i den smaragdgrønne ild og råbte: »Hogwarts!« Han fik et sidste flygtigt glimt af familien Weasleys køkken og fru Weasleys tårevædede ansigt, før flammerne omsluttede ham. Hurtigt snurrende susede han af sted og fangede nogle lynkorte glimt af andre troldmandsstuer, der hvirvlede væk, før han nåede at se dem ordentligt. Så sagtnede han farten og standsede til sidst helt op i pejsen i professor McGonagalls kontor. Hun kastede kun et flygtigt blik op fra sit arbejde, da han kravlede ud over pejsegitteret.
»G’aften, Potter. Prøv at undgå at drysse for meget aske ud over gulvtæppet.«
»Det skal jeg nok, professor.«
Harry rettede på brillerne og glattede sit hår, idet Ron kom hvirvlende. Da Ginny også var ankommet, fulgtes de alle tre ud af McGonagalls kontor og satte kursen mod Gryffindortårnet. Harry gik og kiggede ud af gangens vinduer; solen var allerede ved at gå ned over skolens udendørsområder, hvor sneen lå endnu højere, end den havde gjort i Vindelhusets have. I det fjerne kunne han se Hagrid fodre Stormvind uden foran sin hytte.
»Flitterstads,« sagde Ron selvsikkert, da de nåede til den fede dame, der så blegere ud, end hun plejede, og fik en smertefuld ansigtstrækning ved lyden af hans høje stemme.
»Nej,« sagde hun.
»Hvad mener du med nej?«
»Der er kommet et nyt kodeord,« sagde hun. »Og vær venlig ikke at råbe.«
»Men vi har været væk, så hvordan skulle vi kunne...?«
»Harry! Ginny!« Hermione kom løbende hen til dem; hun var meget rødmosset og iført kappe, hat og handsker.
»Jeg kom tilbage for nogle timer siden, jeg har lige været nede for at besøge Hagrid og Storm... jeg mener Hvirvelvinge,« sagde hun åndeløst. »Har I haft en god jul?«
»Ja,« sagde Ron med det sammen, »og der skete også lidt af hvert, for Rufus Scrim...«
»Jeg har noget til dig, Harry,« sagde Hermione, der hverken så på Ron eller gav udtryk for overhovedet at have hørt ham. »Åh, øjeblik – kodeordet. Afholdenhed.«
»Præcis,« sagde den fede dame med svag stemme og svingede frem for at blotlægge portræthullet.
»Hvad er der med hende?« spurgte Harry.
»For meget af det gode i julen, lader det til,« sagde Hermione hovedrystende og førte an ind i den tætpakkede opholdsstue. »Hun og hendes veninde, Violet, drag sig igennem al vinen i maleriet af de fulde munke nede på Besværgelsesgangen. Nå, men...«
Hun ledte lidt i sin lomme og fandt en rulle pergament med Dumbledores håndskrift på.
»Skønt,« sagde Harry og rullede den omgående op. Han så, at næste lektion med Dumbledore var planlagt allerede til næste aften. »Jeg har så meget at fortælle ham – og dig. Lad os sætte os ned...«
Men nu lød et højt hvin og et begejstret: »Ronniehoney!« fra Lavender Brown, der kom løbende hen og kastede sig i Rons arme. Flere omkringstående fnisede, og Hermione udstødte en frisk latter og sagde: »Der er et bord derhenne... kommer du med, Ginny?«
»Nej tak, jeg har aftalt at mødes med Dean,« sagde Ginny, men Harry lagde godt mærke til, at hun ikke lød særlig begejstret. Harry lod Ron og Lavender være i fred med deres særprægede genforening, der ligende en opretstående brydekamp, og gik med Hermione hen til det ledige bord.
»Nå, hvordan gik din jul?«
»Åh, fint,« sagde hun og trak på skuldrene. »Hvordan gik det hjemme hos Ronniehoney?«
»Det skal jeg nok fortælle dig om lidt,« sagde Harry. »Men helt ærligt, Hermione, kunne du ikke prøve at...?«
»Nej, jeg kan ikke,« afbrød hun, »så lad være med at spørge mere.«
»Jeg håbede ellers at du ville være kommet dig over det efter juleferien...«
»Det var den fede dame, der drak et helt vinkar med en fem hundrede år gammel vin,
Harry, ikke mig, så det er ikke mig, der skal komme mig over noget. Nå, hvad var det så for vigtige nyheder, du havde at fortælle?«
Hendes ansigtsudtryk indbød ikke til videre diskussion, så Harry opgav at tale med hende om Ron og fortalte i stedet om samtalen, han havde hørt mellem Malfoy og Snape.
Da han var færdig, sad Hermione et øjeblik tænksom og tavs. Så sagde hun: »Tror du måske, at...«
»...han bare lod, som om han tilbød sin hjælp for at narre Malfoy til at fortælle, hvad han foretager sig?«
»Ja, sådan noget i den retning,« sagde Hermione.
»Det tror Rons far og Lupus også,« sagde Harry modstræbende. »Men det beviser i hvert fald én ting: Malfoy planlægger et eller andet, det kan du ikke nægte.«
»Nej, det kan jeg ikke,« svarede hun roligt.
»Og han handler på Voldemorts ordre, ligesom jeg sagde!«
»Hmm... nævnte nogen af dem direkte Voldemorts navn?«
Harry rynkede panden og prøvede at huske.
»Jeg er ikke sikker... Snape sagde i hvert fald ’din herre’, og hvem kan det så ellers være?«
»Det ved jeg ikke,« sagde Hermione og bed sig i læben. »Måske hans far?«
Hun stirrede ud i stuen, som om hun var optaget af sine egne tanker og slet ikke så, at Lavender kildede Ron. »Hvordan går det med Lupus?«
»Ikke vildt godt,« sagde Harry og fortalte hende om Lupus’ mission blandt varulvene og de vanskeligheder, han måtte slås med. »Har du hørt om ham Fenris Gråryg?«
»Ja, jeg har!« sagde Hermione og lød helt forskrækket. »Og det har du også, Harry!«
»Hvornår? I Magiens Historie? Du ved jo, at jeg aldrig rigtigt hørte efter...«
»Nej, nej, ikke i Magiens Historie – Malfoy truede Borgin med ham!« sagde Hermione »I Tusmørkegyden, kan du ikke huske det? Han sagde til Borgin, at Gråryg var en gammel ven af familien, og at han nok skulle holde skarpt øje med ham!«
Harry så måbende på hende. »Det havde jeg helt glemt! Men det beviser jo, at Malfoy er en Dødsgardist, hvordan skulle han ellers kunne komme i kontakt med Gråryg og give ham ordrer?«
»Det er temmelig mistænkeligt,« hviskede Hermione, »medmindre...«
»Årh, hold op,« sagde Harry utålmodigt, »du kan da ikke bortforklare det her!«
»Jo... der er jo altid den mulighed, at det bare var en tom trussel.«
»Du er virkelig for meget, synes jeg,« sagde Harry og rystede på hovedet. »Men vi får se, hvem der har ret... du kommer til at æde det i dig igen, Hermione, ligesom Ministeriet. Nå, ja, jeg havde for resten også en diskussion med Rufus Scrimgeour...«
Resten af aftenen forløb ganske hyggeligt med, at de overgik hinanden i nedrakning af ministeren for magi, for ligesom Ron fandt Hermione det aldeles uhørt, at Ministeriet, efter alt, hvad de havde udsat Harry for sidste år, turde vise den frækhed at komme og bede om hans hjælp nu.
Det nye semester startede den følgende morgen med en dejlig overraskelse til sjetteårseleverne: Der var blevet sat et stort skilt på opslagstavlen i Gryffindors opholdsstue i løbet af natten.

SPEKTRAL TRANSFERENSTRÆNING
Hvis du er eller vil blive sytten før eller på datoen den 31. August, har du ret til et tolv ugers kursus i Spektral Transferens med en instruktør fra Ministeriet for Magi.
Skriv dig venligst på herunder, hvis du ønsker at deltage.
Pris: 12 Galleoner

Harry og Ron sluttede sig til flokken, der stod og skubbede og masede foran meddelelsen og skiftedes til at skrive deres navne på listen. Ron var netop ved at finde sin fjerpen frem for at skrive sig på efter Hermione, da Lavender sneg sig hen bag ham, lagde hænderne for hans øjne og kvidrede: »Gæt hvem, Ronniehoney?« Harry nåede lige at se Hermione marchere væk, så han løb efter hende, fordi han ikke gad blive tilbage med Ron og Lavender, men til hans overraskelse kom Ron snart kravlende ud af portræthullet og indhentede dem, før de var nået særlig langt hen ad gangen. Hans ører var ildrøde og hans udtryk temmelig irriteret. Uden et ord satte Hermione farten op for i stedet at følges med Neville.
»Nå – Spektral Transferens,« sagde Ron i et tonefald, der gjorde det fuldstændig klart for Harry, at han ikke skulle nævne det lille optrin med Lavender. »Det bliver vel nok sjovt, hva’?«
»Det ved jeg snart ikke rigtigt,« sagde Harry. »Måske er det bedre, når man gør det selv, for jeg brød mig i hvert fald ikke om det, da Dumbledore gav mig en tur.«
»Jeg havde helt glemt, at du allerede har prøvet det... jeg håber virkelig, at jeg består prøven første gang,« sagde Ron en smule bekymret. »Det gjorde Fred og George nemlig.«
»Men Charlie dumpede da første gang, gjorde han ikke?«
»Jo, men Charlie er større end mig,« sagde Ron og holdt armene ud fra kroppen som en gorilla, »så Fred og George gjorde ikke noget stort nummer ud af det... ikke mens han hørte på det, i hvert fald...«
»Hvornår kan vi tage den egentlige prøve?«
»Så snart vi er sytten. Det bliver i marts for mit vedkommende!«
»Ja, men du kan ikke transferere her, det er umuligt på slottets område...«
»Det er heller ikke pointen, vel? Så længe alle ved, at jeg kan transferere, hvis jeg får lyst.«
Ron var ikke den eneste, der var begejstret for udsigten til at lære Spektral Transferens.
Hele dagen blev der snakket om de kommende lektioner; hvor fantastisk det ville blive at kunne forsvinde og dukke op igen når som helst og hvor som helst.
»Hvor bliver det sejt, når vi bare kan...« Seamus knipsede med fingrene for at indikere en forsvinding. »Min fætter Fergus gør det konstant for at irritere mig, men vent bare, til jeg kan gøre gengæld... han får aldrig et fredeligt øjeblik, skal jeg sørge for...«
Fortabt i disse herlige fremtidsperspektiver svang han tryllestaven en smule for ivrigt, så han i stedet for at frembringe en kilde med rent vand, der var dagens emne, frigav en vandstråle så voldsom, at den spulede loftet og fortsatte med så stor kraft ned over professor Flitwick, at han faldt fladt ned på maven.
»Harry har allerede transfereret,« fortalte Ron den lettere beskæmmede Seamus, efter at professor Flitwick havde tørret sig med et sving af sin tryllestav og givet Seamus følgende sætning til gentagne nedskrivninger: Jeg er en troldmand, ikke en bavian, der svinger med en kæp! »Dumb... øh – han fik lov til at være med som sidepassager hos en, han kender.«
»Wauw!« hviskede Seamus, hvorefter han og Neville lænede sig frem for at høre, hvordan det føltes. Resten af dagen blev Harry bestormet af andre sjetteårselever, der ville høre ham beskrive fornemmelsen ved Spektral Transferens. De var alle fulde af ærefrygt i stedet for at blive skræmte ved tanken om, hvor ubehageligt det var, og Harry måtte konstant besvare detaljerede spørgsmål indtil klokken ti minutter i otte, da han blev tvunget til at lyve og sige, at han skulle aflevere en bog på biblioteket, så han kunne slippe af sted til sin enetime hos Dumbledore.
Lamperne i Dumbledores kontor var tændt, portrætterne af tidligere skoleledere snorkede blidt i deres rammer, og Mindekarret stod igen parat på skrivebordet.
Dumbledores hænder hvilede på hver side af det, den højre så sværtet og brændt som nogensinde. Den så slet ikke ud til at være helet den mindste smule, og Harry spekulerede for guderne må vide hvilken gang på, hvad der kunne have forårsaget så alvorlig en skade, men han spurgte ikke. Dumbledore havde sagt, at han ville fortælle det, når tiden var inde, og desuden havde Harry andre spørgsmål, han hellere ville diskutere. Men før Harry nåede at sige noget om Snape og Malfoy, tog Dumbledore ordet.
»Jeg hører, at du traf ministeren for magi i juleferien?«
»Ja,« sagde Harry. »Han er ikke særlig tilfreds med mig.«
»Nej,« sukkede Dumbledore. »Han er heller ikke særlig tilfreds med mig. Vi må prøve ikke at lade os tynge for meget af det, Harry, men kæmpe troligt videre.«
Harry smilede skævt.
»Han ville have mig til at bilde troldmandssamfundet ind, at Ministeriet udfører et fantastisk stykke arbejde.«
Dumbledore smilede.
»Det var oprindelig Fudges ide, må du vide. I sin sidste tid som minister, da han desperat klamrede sig til posten, ansøgte han om et møde med dig i håb om, at du ville støtte ham...«
»Efter alt, hvad han gjorde mod mig sidste år?« udbrød Harry vredt. »Efter Nidkjær?«
»Jeg sagde til Cornelius, at han godt kunne glemme alt om det, men tanken forlod åbenbart ikke ministerkontoret sammen med ham. Få timer efter, at Scrimgeour var tiltrådt embedet, talte vi sammen, og han forlangte, at jeg skulle arrangere et møde med dig...«
»Det var altså det, jeres diskussion drejede sig om!« røg det ud af Harry. »Det stod i Profettidende.«
»Det sker af og til, at Profettidende virkelig rammer rigtigt og rapporterer sandheden,« sagde Dumbledore, »om end det kan skyldes tilfældigheder. Ja, det var grunden til vores diskussion. Men nu lader det til, at Rufus endelig fandt en måde at få dig i tale på.«
»Han beskyldte mig for at være helt igennem Dumbledores mand.«
»Hvor uforskammet af ham.«
»Og jeg gav ham ret.«
Dumbledore åbnede munden for at sige noget, men lukkede den igen. Bag Harry udstødte Fønixen Fawkes en lavmælt, blid musisk lyd. Til Harrys inderlige forlegenhed opdagede han pludselig, at Dumbledores klare blå øjne var blevet slørede af tårer, så han slog hurtigt blikket ned mod sine knæ. Men da Dumbledore igen talte, var hans stemme helt fast.
»Jeg er meget rørt, Harry.«
»Scrimgeour ville gerne have at vide, hvor du tager hen, når du er borte fra Hogwarts,« sagde Harry, der stadig stirrede stift ned på sine knæ.
»Ja, han er meget nysgerrig, hvad det angår,« sagde Dumbledore og lød nu helt fornøjet, så Harry følte sig tryg nok til at se op igen. »Han har forsøgt at få mig opsporet. Temmelig morsomt, faktisk. Han satte Dawlish til at skygge mig, og det kunne han faktisk ikke være bekendt. Det er jo sket før, at jeg har været nødsaget til at forhekse manden; og nu måtte jeg med dybeste beklagelse gøre det igen.«
»Så de ved altså stadig ikke, hvor du tager hen?« spurgte Harry i håb om at få mere at vide om dette spændende emne, men Dumbledore smilede bare over kanten af sine halvbriller.
»Nej, de gør ikke, og tiden er heller ikke helt inde til, at du får mere at vide. Så nu foreslår jeg, at vi går videre til aftenens lektion, hvis ikke der er andet...?«
»Det er der faktisk, sir,« sagde Harry. »Det er angående Malfoy og Snape.«
»Professor Snape, Harry.«
»Ja, sir. Jeg overhørte dem under professor Schnobbevoms fest... ja, jeg fulgte faktisk efter dem...«
Dumbledore lyttede til Harrys historie med udtryksløst ansigt. Da Harry havde talt ud, var han først tavs lidt, men så sagde han: »Tak, fordi du fortæller mig det, Harry, men jeg vil foreslå, at du slår det ud af hovedet. Jeg tror ikke, det har så stor betydning.«
»Ikke stor betydning?« gentog Harry vantro. »Professor, forstod du...«
»Ja, Harry, det gjorde jeg, velsignet som jeg er med ekstraordinær hjernekapacitet; jeg forstod alt, hvad du fortalte mig,« sagde Dumbledore en smule skarpt. »Jeg tror, at du måske bør overveje den mulighed, at jeg forstod mere, end du forstod, af det du hørte. Men som sagt er jeg glad for, at du betroede dig til mig. Jeg kan berolige dig med, at jeg ikke er spor foruroliget over, hvad du hørte.«
Harry harmedes lidt i stilhed, mens han stirrede på Dumbledore. Hvad foregik der?
Betød det, at Dumbledore rent faktisk havde beordret Snape til at finde ud af, hvad Malfoy foretog sig? Var det derfor, han allerede kendte til det, Harry lige havde fortalt ham? Eller var han i virkeligheden rystet over, hvad han havde hørt, men dækkede over det?
»Det vil altså sige, sir?« sagde Harry og håbede, at han lød høflig og rolig, »at du virkelig stoler på...?«
»Jeg har været tolerant nok til at besvare det spørgsmål en gang,« sagde Dumbledore, men nu lød han ikke særlig tolerant længere. »Mit svar forbliver det samme.«
»Det burde det sandelig også,« sagde en spydig stemme; Phineas Nigellus havde åbenbart kun sovet rævesøvn. Dumbledore ignorerede ham.
»Og nu, Harry, må jeg insistere på, at vi kommer videre. Jeg har vigtigere emner at diskutere med dig i aften.«
Harry følte sig trodsig. Hvad ville der ske, hvis han nægtede at skifte emne, hvis han insisterede på at argumentere for sine mistanker til Malfoy? Dumbledore rystede på hovedet, som om han havde læst Harrys tanker.
»Åh, Harry, det her sker så ofte, selv mellem de bedste venner. Hver af os mener, at det, vi selv har at sige, er langt vigtigere end det, andre kan bidrage med!«
»Jeg tror da ikke, at det, du vil sige, er irrelevant, sir,« sagde Harry stift.
»Og det har du ganske ret i, for det er det nemlig ikke,« sagde Dumbledore bestemt. »Jeg har to minder, jeg vil vise dig i aften. Begge er tilvejebragt med stort besvær, og minde nummer to er vel det mest betydningsfulde, jeg nogensinde har fremskaffet.«
Harry sagde ikke noget til det; han følte sig stadig vred over den modtagelse, hans betroelser havde fået, men han vidste, det ikke nyttede at insistere.
»Altså,« sagde Dumbledore og hævede stemmen, »vil vi nu i aften fortsætte med historien om Romeo Gåde, som vi i sidste lektion efterlod på tærsklen til hans tid på Hogwarts. Du husker vel, hvor begejstret han blev, da han hørte, at han var en troldmand, og at han afviste mit selskab på turen til Diagonalstræde. Du husker også, at jeg advarede ham mod at stjæle, når han først begyndte som elev på skolen.
Tja, det nye skoleår begyndte, og dermed begyndte Romeo Gåde også på skolen; en stilfærdig dreng i slidte gevandter, der stillede op sammen med de andre førsteårselever for at blive fordelt. Han blev sendt til Slytherinkollegiet i samme øjeblik, fordelingshatten rørte hans hoved,« fortsatte Dumbledore og gjorde en lille gestus med den brændte hånd mod hylden over hans hoved, hvor fordelingshatten lå, gammel og ubevægelig. »Hvor hurtigt Gåde opdagede, at stifteren af hans kollegium kunne tale med slanger, ved jeg ikke – måske allerede samme aften. Den viden kan kun have øget hans begejstring og hans selvtillid.
Men hvis han nogensinde skræmte eller imponerede sine kollegiekammerater med demonstrationer af Slangehvisken i deres opholdsstue, så var det aldrig noget, lærerne hørte om. Han udviste slet ingen tegn på ydre arrogance eller aggression. Og da han var en usædvanlig talentfuld og meget smuk forældreløs dreng, fik han med det samme lærernes opmærksomhed og sympati. Han var høflig, stilfærdig og tørstede efter viden. Næsten alle lod sig imponere af ham.«
»Sir, fortalte du dem ikke, hvordan han havde opført sig, da du mødte ham på børnehjemmet?« spurgte Harry.
»Nej, det gjorde jeg ikke. Selvom han ikke havde vist det mindste tegn på anger, var det dog muligt, at han fortrød sin tidligere opførsel og havde besluttet sig for at begynde et nyt kapitel i sit liv. Jeg valgte at give ham den chance.«
Dumbledore tav lidt og så spørgende på Harry, der havde åbnet munden for at sige noget. Igen afslørede Dumbledore sin tendens til at stole på folk, selvom det var så tydeligt, at de ikke fortjente det! Men Harry var kommet til at tænke på noget...
»Men du stolede jo ikke rigtigt på ham, sir, gjorde du? Det sagde han selv til mig... den forheksede dagbogs Romeo Gåde... han sagde, at du aldrig havde brudt dig særlig meget om ham i modsætning til de andre lærere.«
»Lad os bare sige, at jeg ikke tog for givet, at han var pålidelig,« sagde Dumbledore.
»Som sagt havde jeg besluttet mig for at holde ham under nøje opsyn, men jeg vil ikke påstå, at jeg til at begynde med fik særlig meget ud af overvågningen. Han var på vagt over for mig; jeg er sikker på, at han fortrød, at han i sin begejstring over sin nyfundne identitet på børnehjemmet var kommet til at afsløre lidt mere af sig selv, end han brød sig om. Han passede på aldrig at røbe så meget igen, men han kunne ikke tage det tilbage, som han allerede havde vist mig i et øjebliks overstadighed. Heller ikke fru Coles betroelser stod til at ændre. Men han var da klog nok til ikke at gøre noget forsøg på at charmere mig, ligesom han havde gjort med mine kolleger.
I takt med, at han gik videre til de næste klassetrin, fik han samlet en gruppe af trofaste venner omkring sig; det kalder jeg dem i mangel af et bedre udtryk, selvom jeg allerede har antydet, at Gåde sandsynligvis ikke følte hengivenhed for en eneste af dem. Denne gruppe nød en form for skrækblandet respekt fra skolens elever. De var en broget flok; en blanding af de svage, der søgte beskyttelse; de ambitiøse, der søgte ligesindede at dele æren med; de primitive bøller, der søgte en leder, som kunne lære dem mere raffinerede former for grusomhed. Med andre ord, de var forløberne for Dødsgardisterne, og nogle af dem blev da også de første egentlige Dødsgardister, da de forlod Hogwarts.
Under Gådes strenge ledelse blev de aldrig grebet i ulovlige handlinger, selvom deres syv år på Hogwarts var præget af nogle modbydelige hændelser, som de aldrig beviseligt kunne kædes sammen med. Den mest alvorlige episode var selvfølgelig åbningen af Hemmelighedernes Kammer, der resulterede i en piges død. Som du ved, blev Hagrid uretfærdigt anklaget for den forbrydelse.
Jeg har ikke kunnet finde mange minder om Gåde her på Hogwarts,« sagde Dumbledore nu og lagde sin visne hånd på Mindekarret. »Få, der kendte ham, er villige til at tale om ham; de er for bange. Al min viden har jeg tilegnet mig, efter at han forlod Hogwarts, og det holdt hårdt; jeg måtte opspore de få, der kunne narres til at tale, jeg måtte søge i gamle dokumenter og afhøre vidner blandt såvel Mugglere som troldmænd.
De folk, jeg kunne overtale til at betro sig til mig, fortalte, at Gåde var besat af sin herkomst. Det er selvfølgelig forståeligt nok; han var vokset op på et børnehjem og ville naturligvis gerne vide, hvordan han endte der. Det lader til, at han uden held søgte efter spor af Tom Gåde blandt trofærummets våbenskjolde samt i skolens protokoller over forskellige perioders vejledere, ja selv i bøger om magiens historie søgte han. Til sidst blev han tvunget til at acceptere, at hans far aldrig havde sat sin fod på Hogwarts. Jeg tror, det var her, han distancerede sig fra navnet for tid og evighed og antog identiteten Lord Voldemort for dernæst at rette sin søgen mod sin før så foragtede mors slægt – kvinden, han ellers ikke havde betragtet som en ægte heks, fordi hun i sin skammelige menneskelige svaghed havde givet efter for døden.
Det eneste spor, han havde at gå efter, var navnet ’Detlev’. Børnehjemmets ansatte havde fortalt ham, at det var hans morfars navn. Og endelig, efter lange, opslidende studier i gamle bøger om troldmandsslægter, opdagede han, at der fandtes en slægtslinje, som stammede direkte fra Slytherin. Den sommer, han fyldte seksten, forlod han børnehjemmet, som han hvert år var vendt tilbage til, og begav sig ud for at finde sine slægtninge, familien Barsk. Og nu, Harry, hvis du vil rejse dig op...«
Dumbledore rejste sig, og Harry så, at han igen holdt en lille krystalflaske fyldt med bølgende perlemorsfarvede minder.
»Det var særdeles heldigt, at jeg fik fat i dette minde,« sagde Dumbledore, idet han hældte flaskens lysende indhold i Mindekarret. »Det vil du nok forstå, når vi har oplevet det. Skal vi?«
Harry trådte frem til stenkarret og bøjede sig lydigt ned, indtil hans ansigt sank gennem mindets overflade; han mærkede den velkendte fornemmelse af et fald gennem det tomme intet, før han landede på et beskidt stengulv i næsten uigennemtrængeligt mørke.
Det tog ham adskillige sekunder at genkende stedet, og i mellemtiden landede Dumbledore ved siden af ham. Familien Barsks hus var nu så ubeskriveligt beskidt, at Harry aldrig i sit liv havde set noget lignende. Loftet var dækket af det fedeste lag spindelvæv, gulvet var skjult under et tæt dække af møg; skimlet, rådden mad lå på bordet mellem en mængde mugbegroede gryder. Den eneste lyd herinde kom fra et enkelt spruttende stearinlys placeret for fødderne af en mand med så langt hår og skæg, at Harry hverken kunne se hans øjne eller mund. Han sad henslængt i en lænestol ved ilden, og Harry spekulerede på, om han mon var død. Men så lød der et højt bank på døren, og manden vågnede med et spjæt; han hævede vagtsomt en tryllestav i sin højre hånd og en dolk i sin venstre.
Døren åbnede sig knirkende. Der på tærsklen, med en gammeldags olielampe i hånden, stod en dreng, Harry omgående genkendte: høj, bleg, mørkhåret og smuk – Voldemort som teenager.
Voldemorts blik gled langsomt rundt i den usle rønne og rettede sig til sidst mod manden i lænestolen. De så på hinanden i nogle sekunder, og så kom manden i stolen vaklende på benene. De mange tomme flasker, der lå omkring ham på gulvet, trillede klirrende og raslende væk, da han sparkede til dem.
»DU!« brølede han. »DU!«
Og så kastede han sig i fuldskab mod Gåde med løftet tryllestav og dolk.
»Stop.«
Gåde talte med Slangehvisken. Manden stødte ind i bordet og væltede de mugbegroede gryder på gulvet. Han stirrede på Gåde. Der var stille længe, mens de betragtede hinanden.
Det var manden, der brød tavsheden.
»Du taler slangemål?«
»Ja, jeg taler det,« sagde Gåde. Han bevægede sig længere ind i rummet og lod døren smække bag sig. Harry kunne ikke lade være med at føle en vis modvillig respekt for Voldemorts totale frygtløshed. Hans ansigt udtrykte kun væmmelse og – måske – skuffelse.
»Hvor er Detlev?« spurgte han.
»Død,« sagde den anden. » Han døde for flere år siden, gjorde han.«
Gåde rynkede panden.
»Hvem er du så?«
»Morphin, selvfølgelig.«
»Detlevs søn?«
»Ja, hvem ellers? «
Morphin trak håret væk fra sit beskidte ansigt for bedre at kunne se Gåde, og Harry opdagede, at han bar Detlevs ring med den sorte sten på sin højre hånd.
»Jeg troede, at du var ham, Muggleren,« hviskede Morphin. » Du ligner virkelig den Muggler.«
»Hvilken Muggler?« spurgte Gåde skarpt.
»Den Muggler, som min søster kunne lide; ham, der bor i det store hus derovre,« sagde Morphin og spyttede uventet på gulvet mellem dem. » Du ligner meget ham der Gåde. Men han er jo blevet ældre nu. Meget ældre end dig, nu hvor jeg tænker over det...«
Morphin så lidt ør ud og støttede sig svajende til bordet.
»Han kom nemlig tilbage,« tilføjede han lallende.
Voldemort så på Morphin, som om han vurderede sine muligheder. Så trådte han lidt nærmere og spurgte: »Er Gåde kommet tilbage?«
»Ja, han gik fra hende, fortalte han, og det har hun godt af, når hun sådan gifter sig med skidt!« sagde Morphin og spyttede igen på gulvet. » Og hun stjal fra os, før hun stak af! Hvor er medaljonen måske? Hvor er Slytherins medaljon?«
Voldemort svarede ikke. Morphin var ved at hidse sig op til et raserianfald igen; han svingede med kniven og råbte: »Vanærede os, gjorde hun, den billige tøs! Og hvem er du, der kommer her og spørger om alt det? Det er slut, er det... det er slut...« Han vendte blikket bort og svajede igen, mens Voldemort bevægede sig længere frem. Og i samme sekund bredte et unaturligt mørke sig... det slukkede Voldemorts lampe og Morphins stearinlys... slukkede alting.
Dumbledores fingre lukkede sig hårdt om Harrys arm, og så susede de tilbage til nutiden. Det bløde gyldne lys i Dumbledores kontor skar næsten Harry i øjnene efter det uigennemtrængelige mørke.
»Var det alt?« spurgte Harry med det samme. »Hvorfor blev det mørkt, hvad skete der?«
»Mørket skyldes, at Morphin ikke huskede mere fra det tidspunkt,« sagde Dumbledore og bød Harry at tage plads i stolen igen. »Da han vågnede næste morgen, lå han på gulvet hele alene, og Detlevs ring var borte.
Og i mellemtiden, i landsbyen Lille Galgeby, løb en stuepige hysterisk ned ad hovedgaden og skreg, at der lå tre lig i det store palæs dagligstue: Tom Gåde samt hans mor og far.
Mugglermyndighederne stod uforstående over for hændelsen. Så vidt jeg ved, har de den dag i dag ikke fundet ud af, hvordan familien Gåde døde. Avada Kedavraforbandelsen efterlader nemlig ingen spor af vold... den eneste undtagelse fra den regel sidder her foran mig,« tilføjede Dumbledore og nikkede mod Harrys ar. »Ministeriet for Magi vidste imidlertid straks, at det var et magisk mord. De vidste også, at der boede en tidligere dømt Mugglerhader på den anden side af dalen, ikke langt fra familien Gådes hjem, en Mugglerhader, der før havde været fængslet for at angribe en af de nu myrdede.
Så Ministeriet indkaldte Morphin. De behøvede hverken at forhøre ham, bruge Veritaserum eller Legilimensi. Han tilstod mordet på stedet og beskrev det så detaljeret, som kun morderen selv kunne gøre. Han var stolt, sagde han, over at have dræbt disse Mugglere og havde faktisk kun ventet på sin chance i alle disse år. Han afleverede sin tryllestav, og den blev omgående identificeret som mordvåbnet. Og så lod han sig føre til Azkaban uden indvendinger. Det eneste, der generede ham, var, at hans fars ring var væk.
’Han slår mig ihjel for at have mistet den ring’, sagde han igen og igen til sine medtilfangetagere. ’Han slår mig ihjel for at have mistet den ring’. Og det var, så vidt vides, det sidste, han nogensinde sagde. Han levede resten af sit liv i Azkaban, hvor han begræd tabet af Detlevs sidste arvegods, og han ligger nu begravet nær fængslet sammen med de andre arme sjæle, der udåndede derinde.«
»Så Voldemort stjal altså Morphins tryllestav og brugte den?« udbrød Harry og rettede sig op i stolen.
»Det er rigtigt,« sagde Dumbledore. »Vi har ingen minder, der viser det, men jeg tror, vi kan være ret sikre på, at det skete sådan. Voldemort lammede sin onkel, tog hans tryllestav og vandrede gennem dalen til det store hus derovre. Her myrdede han Mugglermanden, der havde forladt hans mor, og for god ordens skyld myrdede han også sine Mugglerbedsteforældre, så den uværdige Gådeslægt blev helt udslettet. Nu havde han fået hævn over den far, der ikke ville kendes ved ham. Så vendte han tilbage til Barsks hytte, hvor han udførte en vanskelig form for magi, der placerede en falsk erindring i Morphins sind, lagde tryllestaven ved siden af sin bevidstløse onkel, stjal den gamle ring, han var, og forlod stedet.«
»Og det gik aldrig op for Morphin, at han ikke havde gjort det?«
»Aldrig,« sagde Dumbledore. »Han afgav en fuldstændig og endda pralende tilståelse.«
»Men han havde jo også den rest af det virkelige minde, vi lige så!«
»Ja, men det krævede en hel del avanceret Legilimensi at trække det ud af ham,« sagde Dumbledore. »Og hvorfor skulle nogen bore dybere i Morphins sind, når han allerede havde tilstået forbrydelsen? Men det lykkedes mig altså at få tilladelse til at besøge Morphin i hans livs sidste uger, og da prøvede jeg at få så meget som muligt at vide om Voldemorts fortid. Det var dog kun med største besvær, jeg fik fat i mindet her. Da jeg så, hvad det indeholdt, prøvede jeg at bruge det som bevis for, at Morphin burde løslades fra Azkaban. Men før Ministeriet kunne nå til en afgørelse i sagen, var han død.«
»Men hvordan kan det være, at Ministeriet ikke selv opdagede, at Voldemort havde gjort alt det mod Morphin?« spurgte Harry vredt. »Han var jo mindreårig på det tidspunkt, ikke?
Jeg troede, de kunne spore enhver form for umoden magi!«
»Det har du ganske ret i – de kan spore magi, men ikke, hvem der har udført den. Den Svævebesværgelse, du blev beskyldt for at have udført, blev i virkeligheden udført af...«
»Dobby,« knurrede Harry og mærkede stadig harmen over den uretfærdighed. »Så hvis man er mindreårig og udfører magi i en voksen heks’ eller troldmands hjem, vil Ministeriet så slet ikke bemærke det?«
»De vil i hvert fald ikke kunne afgøre, hvem der har udført magien,« sagde Dumbledore og smilede lidt ved synet af Harrys forargede ansigt. »De må forlade sig på, at troldmandsforældre holder styr på deres børn inden for hjemmets rammer.«
»Men det er jo noget sludder,« udbrød Harry. »Se bare, hvad der skete her, se bare, hvad der skete med Morphin!«
»Jeg er enig,« sagde Dumbledore. »Uanset hvad Morphin var, så fortjente han ikke at få skylden for et mord, han ikke havde begået. Men tiden flyver, og jeg vil gerne vise dig det andet minde, før vi skilles...«
Dumbledore fandt en anden krystalflaske frem fra inderlommen, og Harry ventede i spændt tavshed, fordi han huskede, at Dumbledore havde nævnt, at dette var det mest betydningsfulde minde, han havde fundet. Det lod til at være vanskeligt at få hældt indholdet ned i Mindekarret. Det virkede, som om det var stivnet en smule; kunne minder mon blive dårlige på den måde?
»Det her tager ikke lang tid,« sagde Dumbledore, da han endelig fik tømt flasken. »Vi er tilbage her, før du ved af det. Lad os tage endnu et dyk i Mindekarret...«
Og så faldt Harry igen ned gennem den sølvskinnende overflade og landede lige foran en mand, han genkendte med det samme.
Det var en yngre udgave af Horatio Schnobbevom. Harry var så vant til at se ham skaldet, at han blev helt forstyrret ved synet af Schnobbevoms tykke, skinnende korngule hår; det så nærmest ud, som om han havde fået lagt stråtag på hovedet, selvom der dog allerede var en blank skaldet plet på hans isse. Hans overskæg, der ikke var helt så voldsomt som i nutiden, havde en rødblond farve. Han var heller ikke så rund som den Schnobbevom, Harry kendte, men de gyldne knapper på hans overbroderede vest så dog ud til at måtte holde til et vist pres. Hans små fødder hvilede på en fløjlspude, og han lænede sig mageligt tilbage i en øreklapstol med et glas vin i den ene hånd og den anden hånd nede i en æske med krystalliseret ananas.
[bookmark: p169]Harry stod og så sig omkring, da Dumbledore dukkede op ved hans side i Schnobbevoms kontor. Der sad godt et dusin drenge rundt om Schnobbevom, alle på lavere og hårdere siddepladser end hans, og alle teenagere. Harry genkendte øjeblikkelig Romeos kønne ansigt; han så ud til at være den mest nonchalant afslappede blandt drengene. Hans højre hånd hvilede skødesløst på stolens armlæn, og Harry opdagede forskrækket, at han bar Detlevs guldring med den sorte sten – det ville sige, at han allerede nu havde slået sin far ihjel.
»Sir, er det sandt, at professor Fro trækker sig tilbage?« spurgte Gåde.
»Romeo, Romeo, selv hvis jeg vidste det, ville jeg ikke have lov til at fortælle dig det,« sagde Schnobbevom og vippede en irettesættende sukkerfedtet pegefinger mod Gåde, mens han sendte ham et lille jovialt blink med øjet. »Jeg må sige, at jeg nok gad vide, hvor du får dine oplysninger fra, dreng. Du ved snart mere end hele lærerstaben, gør du.«
Gåde smilede; de andre drenge lo og sendte ham beundrende blikke.
»Med din mystiske evne til at skaffe dig viden om ting, du ikke burde kende til, og din umhyggelige smiger til betydningsfulde folk – tak for den krystalliserede ananas, for resten, du har fuldkommen ret i, at det er min favorit...«
Mens flere af drengene fnisede, skete der noget meget underligt. Hele lokalet blev pludselig fyldt med en tæt, hvidlig tåge, så Harry ikke kunne se andet end Dumbledore, der stod lige ved siden af. Og så rungede Schnobbevoms stemme unaturligt højt gennem tågen:
»...vil du komme galt af sted, min dreng, mærk dig mine ord. «
Tågen lettede lige så pludseligt, som den var kommet, men ingen nævnte den med et ord, og alle virkede fuldstændig upåvirkede, som om intet var hændt. Forvirret vendte Harry sig mod et lille gyldent konsolur på Schnobbevoms skrivebord, der netop slog elleve.
»Du milde himmel, er klokken allerede så mange?« udbrød Schnobbevom. »I må hellere komme af sted, drenge, ellers får vi vrøvl. Lestrange, jeg vil have din stil i morgen, ellers får du en eftersidning. Det samme gælder dig, Avery.«
Schnobbevom trak sig op af øreklapstolen og bar sit tomme glas hen til skrivebordet, mens drengene sivede ud. Men Gåde blev hængende. Harry kunne se, at han nølede ved vilje, fordi han gerne ville være alene med Schnobbevom.
»Se nu at få fart på, Romeo,« sagde Schnobbevom, da han vendte sig og så, at drengen stadig var der. »Du vil vel ikke pågribes uden for din sovesal efter sengetid, vel... når du nu er vejleder...«
»Sir, jeg vil gerne spørge om noget.«
»Så spørg, min dreng, spørg endelig...«
»Sir, jeg spekulerede på, hvad ud mon kender til... til Horcruxer?«
Og så skete det en gang til: Den tætte tåge fyldte rummet, så Harry hverken kunne se Schnobbevom eller Gåde, kun Dumbledore, der smilede afslappet ved hans side. Så rungede Schnobbevoms stemme igen mærkelig højt, ligesom før:
»Jeg ved ingenting om Horcruxer, og jeg ville ikke engang fortælle dig det, hvis jeg vidste noget. Se så at komme ud herfra, og lad mig ikke høre dig tale om det emne igen!«
»Ja, det var så det,« sagde Dumbledore fredsommeligt ved siden af Harry. »Så går vi igen.«
Og så forsvandt gulvet under Harrys fødder, og sekunder senere stod han igen på gulvtæppet foran Dumbledores skrivebord.
»Var det alt?« spurgte Harry.
Selvom det ifølge Dumbledore var det vigtigste minde af dem alle, kunne Harry ikke se noget som helst betydningsfuldt ved det. Tågen var selvfølgelig besynderlig, især fordi ingen lod til at bemærke den, men bortset fra det skete der jo ikke rigtig andet, end at Gåde havde stillet et spørgsmål uden at få svar.
»Har du ikke gennemskuet,« sagde Dumbledore, idet han satte sig bag sit skrivebord, »at der er blevet pillet ved dette minde?«
»Pillet ved det?« gentog Harry og lænede sig tilbage i stolen.
»Ja, nemlig,« sagde Dumbledore. »Professor Schnobbevom har manipuleret med sine egne erindringer.«
»Men hvorfor skulle han dog gøre det?«
»Jeg tror, det er, fordi han skammer sig over det, han kan huske,« sagde Dumbledore.
»Han har prøvet at lave om på sit minde, så det viser ham i et bedre lys. Det er derfor, han også har slettet visse glimt, som han ikke ville afsløre for mig. Det er ikke særlig elegant gjort, som du nok kan se, men det er kun godt, for det betyder, at det sande minde stadig findes nede under ændringerne.
Så for første gang vil jeg give dig lektier for, Harry. Det bliver din opgave at overtale professor Schnobbevom til at afsløre sit sande minde, som utvivlsomt vil indeholde information, der garanteret vil være af den allerstørste betydning for os.«
Harry stirrede på ham.
»Men, sir,« sagde han og prøvede at lyde så respektfuld som muligt, »du behøver jo ikke mig... du kan jo bare bruge Legilimensi eller Veritaserum...«
»Professor Schnobbevom er en særdeles skarpsindig troldmand, der ville gennemskue begge dele,« sagde Dumbledore. »Han er langt mere dreven i Okklumensi end stakkels Morphin Barsk, og det skulle undre mig meget, om ikke han har haft en modgift til Veritaserum på sig, lige siden jeg lokkede ham til at udlevere dette forfalskede minde. Nej, Harry, jeg tror, det ville være tåbeligt at forsøge at tvinge sandheden ud af professor Schnobbevom; det ville måske gøre mere skade end gavn. Jeg vil nødig jage ham bort fra Hogwarts. Men da han ligesom alle vi andre har sine svagheder, vil jeg mene, at du er netop den person, der kan trænge igennem hans forsvar. Det er meget vigtigt, at vi skaffer os det sande minde, Harry... præcis hvor vigtigt ved vi først, når vi har set sandheden. Så held og lykke... og godnat.«
Den bratte afrunding kom noget bag på Harry, men han rejste sig hurtigt.
»Godnat, sir.«
Idet han lukkede døren bag sig, hørte han Phineas Nigellus sige: »Jeg kan ikke se, hvorfor den dreng skulle være bedre rustet til den opgave end dig, Dumbledore.«
»Det forventer jeg heller ikke, at du skal kunne,« svarede Dumbledore, og Fawkes gav sig til at synge lavmælt.


[bookmark: p171]Kapitel 18
Fødselsdagsoverraskelser

Næste dag fortalte Harry Ron og Hermione, hvilken opgave han havde fået stillet af Dumbledore, men han måtte fortælle det til dem hver for sig, for Hermione nægtede stadig at være i selskab med Ron et sekund længere, end det tog hende at sende ham et foragteligt blik.
Ron mente ikke, at Harry ville få problemer med Schnobbevom, overhovedet.
»Han er vild med dig,« sagde han ved morgenmaden og slog ud med en gaffel fuld af spejlæg. »Jeg tror ikke, han vil nægte dig noget. Ikke hans lille eliksirgeni. Du skal bare blive hængende efter timen i eftermiddag og spørge ham.«
Men Hermione var ikke så optimistisk.
»Han må sandelig være opsat på at skjule, hvad der virkelig skete, hvis ikke engang Dumbledore kunne lokke det ud af ham,« sagde hun lavmælt, da de stod ude på den øde, snedækkede plads foran slottet i frikvarteret. »Horcruxer... Horcruxer... Jeg har aldrig hørt om dem...«
»Har du ikke?«
Harry var skuffet; han havde håbet, at Hermione kunne fortælle ham lidt om, hvad Horcruxer var.
»De må være knyttet til virkelig avanceret Mørk Magi, for ellers ville Voldemort vel ikke være interesseret i at høre om dem, vel? Jeg tror, det bliver svært at få indblik i det her, Harry. Du må virkelig tænke dig om, før du konfronterer Schnobbevom med det. Du må have en strategi...«
»Ron synes, at jeg bare skal blive hængende efter Eliksirer her i eftermiddag...«
»Åh, nå, men hvis Ronniehoney synes det, så må du hellere rette dig efter ham,« sagde hun ophidset. »For hvornår har Ronniehoney nogensinde taget fejl af noget?«
»Hermione, kan du ikke...«
»Nej!« sagde hun vredt og stormede væk, så Harry fik lov til at stå alene tilbage i den dybe sne.
Eliksirlektionerne var temmelig anstrengende i øjeblikket, fordi Harry var nødt til at dele bord med Ron og Hermione. Og i dag flyttede Hermione sin kedel om på den anden side af bordet, så hun stod lige ved siden af Ernie og kunne ignorere både Harry og Ron.
»Hvad har du nu gjort?« mumlede Ron til Harry, mens han betragtede Hermiones hovne profil.
Men før Harry nåede at svare, bad Schnobbevom om ro i lokalet.
»Kom på plads og fald til ro, hvis I vil være så venlige! Lad det gå lidt kvikt, vi har masser af arbejde, vi skal nå her til eftermiddag! Goplalotts Tredje Lov... hvem kan fortælle mig... Det kan frøken Granger, naturligvis!«
Hermione fremsagde lynhurtigt: »Golpalotts-Tredje-Lov-siger-at-modgiften-til-en- sammensat-gift-er-lig-med-summen-af-modgifte-for-hver-separat-bestanddel.«
»Præcis,« strålede Schnobbevom. »Ti point til Gryffindor! Hvis vi nu forudsætter, at Golpalotts Tredje Lov er sand...«
Harry måtte tage Schnobbevoms ord for, at Golpalotts Tredje Lov var sand, for han havde ikke forstået en lyd af den. Men ud over Hermione var der heller ingen andre i klassen, der lod til at kunne følge med i, hvad Schnobbevom sagde.
»...hvilket naturligvis betyder, at såfremt vi har opnået en korrekt identifikation af eliksirens ingredienser ved hjælp af Scarpins Ekstraheringsbesværgelse, er vores primære sigte ikke det relativt simple at vælge modgifte til de pågældende ingredienser i sig selv, men derimod at ekstrapolere den komponent, der ved en næsten alkymistisk proces kan transformere disse uforenelige elementer...«
Ron sad ved siden af Harry med halvåben mund, mens han åndsfraværende tegnede kruseduller i sit nye eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning. Ron havde en tendens til at glemme, at han ikke længere kunne forlade sig på, at Hermione ville hjælpe ham ud af kniben, når der var noget, han ikke fattede.
»Og nu,« sluttede Schnobbevom, »vil jeg bede hver af jer om at komme og tage en af disse små flasker fra mit kateder. Før timen er til ende, skal I brygge en modgift til den gift, der er i flasken. God arbejdslyst og glem nu ikke at tage jeres beskyttelseshandsker på!«
Hermione havde forladt sin skammel og var nået halvvejs hen til Schnobbevoms kateder, før resten af klassen havde opfattet, at de skulle rejse sig, og da Harry, Ron og Ernie nåede tilbage til bordet, havde hun allerede hældt inholdet af flasken i sin kedel og var i fuld gang med at tænde op under den.
»Det er en skam, at prinsen ikke kan hjælpe dig med det her, Harry,« sagde hun muntert og så op. »Her skal man nemlig selv have forstået principperne i processen. Så duer hverken genveje eller snyd!«
Irriteret tog Harry proppen af den flaske, han havde taget fra Schnobbevoms kateder, og hældte det skrigpinkfarvede indhold i sin kedel, hvorefter han tændte under den. Han havde ikke den fjerneste ide om, hvad han nu skulle gøre. Han skævede til Ron, der bare stod og så ret dum ud efter at have gjort nøjagtig det samme som Harry.
»Er du sikker på, at Prinsen ikke har nogen tips?« mumlede Ron til Harry.
Harry fandt den gode gamle Avanceret Eliksirbrygning frem og slog op under Modgifte. Golpalotts Tredje Lov var skrevet ordret, som Hermione havde fremsagt den, men ikke en eneste note med Prinsens håndskrift forklarede, hvad den betød.
Tilsyneladende havde Prinsen, ligesom Hermione, ikke haft problemer med at forstå det.
»Intet,« sagde Harry dystert.
Hermione svingede nu tryllestaven entusiastisk over sin kedel. Desværre kunne de ikke efterabe hendes besværgelser, for hun var efterhånden så god til ikke-verbale trylleformularer, at hun ikke behøvede at sige et eneste ord højt. Men Ernie Macmilla, derimod, mumlede: »Specialis revelio!« over sin kedel, og det lød så overbevisende, at Harry og Ron skyndte sig at gøre det samme.
Det tog kun Harry fem minutter at erkende, at hans ry som den bedste eliksirbrygger i klassen nu ville falde til jorden med et brag. Schnobbevom havde kigget håbefuldt ned i hans kedel på sin første runde i krypten, parat til at bryde ud i lovsang, som han plejede, men i stedet trak han sig hastigt tilbage med et hosteanfald, da stanken af rådne æg overvældede ham. Hermione var bristefærdig af selvtilfredshed; hun havde virkelig været sur over at blive udkonkurreret i hver eneste eliksirtime. Men lige nu var hun i færd med at hælde sine mirakuløst adskilte ingredienser over i ti forskellige glas. Mest for at blive fri for dette irriterende syn bøjede Harry sig ned over Halvblodsprinsens bog og bladrede lidt med unødvendig voldsomhed.
Og der stod det – kradset ned lige ved siden af en lang liste af modgifte!
Man skal bare proppe en bezoar ned i halsen på dem.
Harry stirrede på ordene et øjeblik. Havde han ikke for længe siden hørt om bezoarer?
Havde Snape ikke nævnt dem i den allerførste eliksirtime: En bezoar er en sten taget fra en geds mave, og den kan redde dig fra de fleste gifte.
Det var ikke ligefrem det gyldige svar på problemet med Golpalotts Tredje Lov, og hvis Snape stadig havde været deres lærer, ville Harry heller aldrig have vovet det, men denne stund kaldte på desperate handlinger. Han løb derfor hen til lagerskabet og ledte mellem alle eliksiringredienserne, skubbede enhjørningehorn og sammenfiltrede tørrede urter til side, indtil han allerbagest fandt en lille papæske, hvorpå der var skrevet ordet: ’Bezoarer’.
Han lukkede æsken op, netop som Schnobbevom råbte: »To minutter tilbage, alle mand!« I æsken lå et halvt dusin indtørrede brune tingester, der mere lignede visne nyrer end rigtige sten. Harry tog en af dem, satte æsken tilbage i skabet og skyndte sig hen til sin plads.
»Så er det... TID!« råbte Schnobbevom. »Nå, lad os se, hvordan I har klaret jer! Blaise... hvad har du til mig?«
Schnobbevom gik langsomt gennem lokalet og undersøgte de forskellige modgifte.
Ingen havde fuldført opgaven, selvom Hermione prøvede at proppe et par ekstra ingredienser ned i sin flaske, før Schnobbevom nåede frem til hende. Ron havde givet helt op og prøvede nu bare at undgå de ækle dampe, der steg op fra hans kedel. Harry stod afventende med bezoarstenen knuget i sin svedige hånd.
Langt om længe nåede Schnobbevom hen til deres bord. Han snusede til Ernies eliksir, rynkede på næsen og fortsatte over til Rons kedel. Her blev han heller ikke stående længe, men trak sig hurtigt tilbage og bekæmpede et par krampetrækninger fra mellemgulvet.
»Og hvad med dig, Harry,« sagde han. »Hvad vil du så vise mig?«
Harry rakte hånden frem og viste ham bezoaren.
Schnobbevom stirrede på den i hele ti sekunder. Harry forventede næsten, at han ville begynde at skælde ud om et øjeblik. Men så lagde han nakken tilbage og udstødte et latterbrøl.
»Du er sandelig ikke ked af det, dreng!« buldrede han og tog bezoaren, som han derefter løftede op, så resten af klassen kunne se den. »Åh, hvor du ligner din mor... tja, jeg kan vel ikke underkende den... en bezoar vil så sandelig modvirke alle disse gifte!«
Hermione, der stod med sod på næsen og sveden drivende ned over ansigtet, så edderspændt ud. Hendes halvfærdige modgift, bestående af halvtreds ingredienser, inklusive en tot af hendes eget hår, simrede lige bag Schnobbevom, der kun havde blik for Harry.
»Og den bezoar var helt din egen indskydelse, ikke, Harry?« spurgte hun tænderskærende.
»Det er netop den form for individuel inspiration, enhver eliksirbrygger behøver!« sagde Schnobbevom glad, før Harry nåede at svare. »Præcis som sin mor, hun havde det samme intuitive greb om eliksirfremstilling. Der er ingen tvivl om, at han har arvet det fra Lily... ja, Harry, ja, hvis du virkelig skulle have en bezoar ved hånden på det kritiske tidspunkt, ja, så ville det sandelig gøre udslaget... men husk, de virker ikke mod alt, og de er desuden temmelig sjældne, så det er stadig værd at vide, hvordan man blander modgifte...«
Den eneste person i lokalet, der så mere rasende ud end Hermione, var Malfoy, som til Harrys inderlige fryd havde spildt noget ned over sig, der lignede kattebræk. Men før nogen af dem nåede at udtrykke sin vrede over, at Harry igen ufortjent var endt som klassens nummer et, ringede klokken.
»Så skal der pakkes sammen!« sagde Schnobbevom. »Og ti ekstra point til Gryffindor for inspireret frækhed!«
Stadig klukkende vraltede han tilbage til sit kateder forrest i krypten.
Harry nølede med vilje og brugte meget tid på at pakke sin taske. Hverken Ron eller Hermione ønskede ham held og lykke, da de gik; de så begge temmelig sure ud. Til sidst var der kun Harry og Schnobbevom tilbage i lokalet.
»Nå, skynd dig nu, Harry, du kommer for sent til din næste lektion,« sagde Schnobbevom elskværdigt, idet han smækkede guldlåsen på sin drageskindsmappe.
»Sir,« sagde Harry og mindede uvilkårligt sig selv om Voldemort. »Jeg ville gerne spørge dig om noget.«
»Spørg løs, min kære dreng, spørg løs...«
»Sir, jeg spekulerede på, hvad du ved om... om Horcruxer?«
Schnobbevom stivnede. Hans runde ansigt sank nærmest ind i sig selv. Han slikkede sig om læberne og sagde hæst: »Hvad sagde du?«
»Jeg spurgte, om du ved noget om Horcruxer, sir. Forstår du...«
»Det er Dumbledore, der har fået dig til det,« hviskede Schnobbevom.
Hans stemme var helt forandret. Den var ikke elskværdig længere, men chokeret, forfærdet. Han fumlede i sin brystlomme og fandt et lommetørklæde, som han tørrede sin svedige pande med.
»Dumbledore må have vist dig det – det minde,« sagde Schnobbevom. »Nå? Har han?«
»Ja,« sagde Harry, der med det samme afgjorde, at det var bedst ikke at lyve.
»Ja, selvfølgelig,« sagde Schnobbevom stilfærdigt, mens han stadig duppede sit hvide ansigt. »Selvfølgelig... tja, hvis du har set det minde, Harry, ved du jo også, at jeg intet – intet som helst – ved om Horcruxer!«
Han greb sin drageskindsmappe, stoppede et lommetørklæde tilbage i lommen og marcherede hen mod kryptens dør.
»Sir,« sagde Harry desperat, »jeg tænkte bare, at der måske var lidt mere i det minde...«
»Gjorde du?« sagde Schnobbevom. »Så tænkte du galt, gjorde du. HELT galt!«
Han råbte de sidste ord, og før Harry nåede at sige mere, havde han smækket kryptens dør bag sig.
Hverken Ron eller Hermione havde nogen særlig sympati tilovers for Harry, da han fortalte om den mislykkede samtale. Hermione var stadig sydende indædt over den måde, Harry havde scoret point og ære på uden at gøre arbejdet ordentligt. Og Ron var fornærmet, fordi Harry ikke også havde taget en bezoar med til ham.
»Det ville bare have virket idiotisk, hvis vi begge to havde lavet det nummer!« sagde Harry irriteret. »Desuden var jeg jo nødt til at blødgøre ham lidt, så jeg kunne spørge ham om det med Voldemort, forstår du ikke det? Åh, så tag dig dog sammen!« tilføjede han utålmodigt, da Ron spjættede ved lyden af navnet.
Rasende over sin fiasko efter eliksirtimen og den måde, Ron og Hermione reagerede på, tilbragte Harry de næste par dage med at spekulere på, hvordan han så skulle gribe problemet med Schnobbevom an. Han besluttede sig for foreløbig at lade Schnobbevom tro, at han havde glemt alt om Horcruxer; det var sikkert bedst at lulle ham ind i en falsk følelse af tryghed før næste angreb.
Da Harry ikke begyndte at udspørge Schnobbevom igen, genoptog eliksirmesteren sin sædvanlige venlige behandling af ham og lod til helt at have slået sagen ud af tankerne.
Harry afventede en invitation til et af hans aftenselskaber fast besluttet på, at han ville deltage, om det så betød, at han måtte aflyse Quidditchtræningen. Men uheldigvis kom der ingen invitation. Harry forhørte sig hos både Hermione og Ginny, men ingen af dem havde fået nogen invitation indtil videre, og det var der heller ikke andre, der havde, så vidt de vidste. Harry kunne ikke lade være med at tænke på, om Schnobbevom mon var helt så glemsom, når det kom til stykket. Måske ville han bare ikke give Harry den mindste lejlighed til at stille flere spørgsmål.
Og kort efter viste det sig, at biblioteket på Hogwarts for første gang havde svigtet Hermione. Hun var så chokeret, at hun helt glemte at være sur på Harry over hans nummer med bezoaren.
»Jeg har ikke fundet en eneste forklaring på, hvad Horcruxer skal bruges til!« sagde hun til ham. »Ikke en eneste! Jeg har været igennem hele den forbudte afdeling, og selv i de mest forfærdelige bøger, hvor der står, hvordan man brygger de mest grusomme eliksirer, er der intet om Horcruxer! Alt, hvad jeg kunne finde, var en lille smule i introduktionen til Ondskabens Rædselstestamente – hør her: ’... om Horcrux, den ondeste af alle magiske opfindelser, vil vi ikke tale, ej heller vejlede...’ Jeg mener, hvorfor så overhovedet nævne det?« udbrød hun utålmodigt og smækkede den gamle bog i; den udstødte en spøgelsesagtig jamren. »Åh, klap i!« knurrede hun og proppede den tilbage i tasken.
I begyndelsen af februar begyndte sneen omkring skolen at smelte og blive erstattet af koldt, trist og vådt vejr. Gråviolette skyer hang lavt over slottet, og den konstante regn gjorde plænerne glatte og mudrede. Konsekvensen af disse vejrforhold blev, at sjetteårselevernes første lektion i Spektral Transferens, der skulle afholdes en lørdag morgen, så det ikke forstyrrede den almindelige undervisning, måtte afholdes i Storsalen i stedet for udenfor i fri luft.
[bookmark: p175]Da Harry og Hermione trådte ind i salen (Ron fulgtes med Lavender), var bordene forsvundet. Regnen slog mod de høje vinduer, og det fortryllede loft var dunkelt og uroligt over deres hoveder, da de samlede sig foran kollegiernes overhoveder, professorerne McGonagall, Snape, Flitwick og Spire samt en lille troldmand, som Harry gættede på var Ministeriets instruktør i Spektral Transferens. Han var bemærkelsesværdig farveløs med gennemsigtige øjenvipper og tyndt hår, og så var han så lille og spinkel, at man fik indtryk af, at selv det mindste vindpust kunne bære ham med sig. Harry overvejede, om de konstante forsvindinger og tilbagekomster på en eller anden måde havde tæret hans kropsvolumen bort, eller om denne spinkelhed mon bare var ideel for enhver, der levede af Spektral Transferens.
»Godmorgen,« sagde den ministerielle troldmand, da alle eleverne var ankommet, og kollegieoverhovederne havde skabt ro. »Mit navn er Wilkie Tvefase, og jeg skal være jeres ministerielle instruktør i Spektral Transferens i de næste tolv uger. I den periode håber jeg at kunne forberede jer rimeligt til jeres endelige Transferensprøve...«
»Malfoy, ti stille og hør efter!« råbte professor McGonagall.
Alle kiggede. Malfoy var blevet rød i hovedet; han så rasende ud, da han steppede sidelæns væk fra Crabbe, som han åbenbart havde ført et hviskende skænderi med. Harry skævede hen til Snape, der også virkede irriteret, selvom Harry var sikker på, at det nok kun var, fordi McGonagall havde råbt ad en elev fra hans kollegium.
»...der vil finde sted efter pågældende tidsrum,« fortsatte Tvefase, som om der ikke havde været nogen afbrydelse. »Som I nok ved, er det umuligt at transferere sig ind såvel som ud af Hogwarts, men Rektor har løftet denne fortryllelse inden for Storsalens afgrænsning i en time, så I vil få mulighed for at træne. Jeg understreger, at I ikke vil være i stand til at transferere jer uden for disse vægge, og at det ville være uklogt at forsøge det.
Jeg vil nu bede alle om at placere sig således, at der er mindst et par meters frirum foran hver enkelt.«
Der opstod skubben og skraben, da eleverne delte sig, stødte ind i hinanden eller beordrede andre væk fra deres område.
Kollegieoverhovederne bevægede sig rundt mellem dem, hjalp betrængte på plads og mæglede i skænderier.
»Harry, hvor skal du hen?« spurgte Hermione.
Men Harry svarede ikke; han smuttede hurtigt ned gennem mængden, forbi professor Flitwick, der gjorde nogle pibende forsøg på at kommandere rundt med et par Ravenclawer, som alle ville stå forrest, og videre forbi professor Spire, der hersede med Hufflepufferne, til de stod på rad og række, indtil han, efter at være sprunget af vejen for Ernie Macmillan, fik placeret sig allerbagest i salen, direkte bag ved Malfoy, der udnyttede uroen til at fortsætte sit skænderi med Crabbe, som stod og så trodsig ud.
»Jeg ved ikke, hvor meget længere, er du så tilfreds?« snerrede Malfoy til ham uden at være klar over, at Harry stod lige bag ham. »Det tager mere tid, end jeg regnede med.«
Crabbe åbnede munden, men Malfoy havde åbenbart forudset, hvad han ville sige.
»Hør her, det kommer ikke dig ved, hvad jeg laver, Crabbe! Du og Goyle skal bare gøre, som I har fået besked på, nemlig holde udkig!«
»Jeg fortæller altid mine venner, hvad jeg foretager mig, hvis jeg vil have dem til at holde udkig for mig,« sagde Harry lige netop højt nok til, at Malfoy kunne høre ham.
Malfoy snurrede rundt på stedet, og hans hånd greb ud efter tryllestaven, men i netop det sekund råbte alle fire kollegieoverhoveder: »Stille!« og så faldt der ro over gemytterne.
Malfoy vendte sig langsomt om mod instruktøren.
»Tak,« sagde Tvefase. »Nå, lad os nu se...«
Han svingede med sin tryllestav. Øjeblikkelig dukkede et gammeldags tøndebånd op på gulvet foran hver enkelt elev.
»Det vigtigste at huske, når man transfererer, er de tre D’er,« sagde Tvefase.
»Destination. Determination. Dimension.
Trin et: Indstil jeres sind på den ønskede destination,« sagde Tvefase. »I dette tilfælde midten af jeres tøndebånd. Vær venlige at koncentrere jer om det mål lige nu.«
Alle skævede rundt for at se, om kammeraterne også stirrede på deres tøndebånd, hvorefter der blev pareret ordre. Harry så på cirklen af støvet gulv omsluttet af hans tøndebånd og prøvede af al magt at lade være med at tænke på noget som helst andet. Det viste sig at være umuligt, for han kunne ikke lade være med at spekulere på, hvad Malfoy mon foretog sig, som nødvendiggjorde vagter til at holde udkig.
»Trin to,« sagde Tvefase. »Fokuser på jeres determination, jeres beslutning om at erobre det visualiserede felt! Lad jeres ønske om at bemægtige jer dette felt gennemtrænge jeres sind og strømme videre ud i hver eneste partikel i jeres krop!«
Harry kastede flere blikke omkring sig. Lidt til venstre stod Ernie Macmillan og betragtede sit tøndebånd så koncentreret, at han var blevet helt rød i hovedet; det så ud, som om han var ved at lægge et æg på størrelse med en tromler. Harry bed latteren i sig og skyndte sig at rette opmærksomheden mod sit eget tøndebånd.
»Trin tre,« råbte Tvefase, »og først, når jeg giver signal... drej jer på stedet, føl jer varsomt frem til intethedens dimension! Parat... en...«
Harry kastede igen et blik rundt; mange så helt skræmte ud, da de blev bedt om at transferere så hurtigt.
»...to...«
Harry prøvede igen at rette sine tanker mod tøndebåndet; han havde allerede glemt, hvad de tre D’er stod for.
»...TRE...«
Harry snurrede rundt på stedet, fik overbalance og faldt næsten omkuld. Han var ikke den eneste. Hele Storsalen var pludselig fuld af svajende mennesker; Neville lå allerede fladt på ryggen; Ernie Macmillan havde derimod udført en form for piruetterende hop, der havde bragt ham ind i tøndebåndets midte, hvor han et kort øjeblik så helt begejstret ud, indtil han fik øje på Dean Thomas, der var flad af grin over ham.
»Bare rolig, bare rolig,« sagde Tvefase tørt; han lod ikke til at have forventet mere af dem. »Læg venligst jeres tøndebånd tilbage i deres oprindelige position...«
Det andet forsøg gik ikke bedre end det første. Det tredje var lige så mislykket. Der skete intet spændende før fjerde forsøg. Pludselig lød der et skrækkeligt smertensskrig; alle vendte sig efter lyden og blev grebet af rædsel, da de så Susan Bones fra Hufflepuff sprælle i sit tøndebånd, mens hendes venstre ben stadig befandt sig i udgangspunktet to meter derfra.
Kollegieoverhovederne samlede sig omkring hende; der lød et højt knald efterfulgt af en lilla røgsky, som efterhånden lettede, så den hulkende Susan kom til syne, genforenet med sit ben, men dybt chokeret.
»At Gå i Spåner, nærmere betegnet separation af diverse kropsdele,« sagde Wilkie Tvefase lidenskabsløst, »er en tilstand, der indtræffer, når sindet er utilstrækkeligt determineret. I må koncentrere jer uophørligt om jeres destination og bevæge jer uden hastværk gennem intethedens dimension for at gennemføre rejsen... således.«
Tvefase trådte fremad, drejede sig elegant på stedet med udstrakte arme og forsvandt i en hvirvel af svingende gevandter, hvorefter han dukkede op bagest i Storsalen.
»Husk på de tre D’er,« sagde han, »og prøv igen... en – to – tre...«
Men en time senere var Susan Bones, der Gik i Spåner, stadig det mest interessante, der var sket. Tvefase virkede dog ikke modfalden. Han knappede sin kappe i halsen og sagde:
»Vi ses næste lørdag, alle sammen, og glem nu ikke: Destination. Determination.
Dimension.«
Og så svingede han med tryllestaven, fjernede tøndebåndene forlod Storsalen i selskab med professor McGonagall. Snakken brød omgående løs, da eleverne begyndte at myldre ud mod Indgangshallen.
»Hvordan klarede du dig?« spurgte Ron, der var kommet løbende hen til Harry. »Jeg syntes, jeg kunne mærke noget, sidste gang jeg prøvede – en slags dirren i fødderne.«
»Det er nok, fordi dine gummisko er blevet for små, Ronniehoney,« lød en stemme bag dem, og så spankulerede Hermione forbi med et lumsk smil.
»Jeg mærkede ingenting,« sagde Harry og ignorerede afbrydelsen. »Men det er jeg også ret ligeglad med i øjeblikket...«
»Hvad mener du med, at du er ligeglad... vil du da ikke lære at transferere?« spurgte Ron uforstående.
»Jeg er faktisk ikke så vild efter det. Jeg foretrækker at flyve,« sagde Harry og kastede et blik over skulderen for at se, hvor Malfoy var. Han begyndte at gå hurtigere, da de nåede ud i Indgangshallen, og sagde til Ron: »Se at få fart på, gider du, der er noget, jeg gerne vil have undersøgt...«
Temmelig perpleks holdt Ron løbende trit med Harry op til Gryffindortårnet. De blev lidt forsinket af Peeves, der havde blokeret en dør på fjerde sal og nægtede at lade nogen komme igennem, før de havde sat ild til deres egne bukser, men Harry og Ron vendte simpelthen bare om og tog en af deres sikre genveje. Fem minutter senere kravlede de gennem portræthullet.
»Vil du ikke lige indvi mig i, hvad vi skal?« spurgte Ron, lettere forpustet.
»Vi skal herop,« sagde Harry og krydsede opholdsstuen for at komme hen til døren, der førte til drengenes trappe.
Som Harry havde håbet, var der ingen på sovesalen. Han åbnede hurtigt sin kuffert og begyndte at lede efter noget, mens Ron utålmodigt så til.
»Harry...«
»Malfoy bruger Crabbe og Goyle som udkigsvagter. Han skændtes med Crabbe om noget for lidt siden, og jeg vil gerne vide... aha.«
Han havde fundet, hvad han ledte efter – et foldet, firkantet, tilsyneladende blankt stykke pergament, som han glattede og prikkede på med spidsen af sin tryllestav.
»Jeg sværger højtideligt, at jeg er ude på skrammer... eller det er Malfoy i hvert fald.«
Omgående kom Røverkortet til syne på pergamentets overflade. Det var en detaljeret plan over slottes etager, og rundtomkring var små, mærkede prikker i bevægelse – prikkerne stod for hver af slottets beboere.
»Hjælp mig med at finde Malfoy,« sagde Harry ivrigt.
Han lagde kortet fladt på sin seng, så han og Ron bedre kunne læne sig ind over det og lede.
»Der!« sagde Ron efter et minuts tid. »Han er i Slytherins opholdsstue, se... med Parkinson og Zabini og Crabbe og Goyle...«
Harry så ned over kortet, skuffet og ansporet på samme tid.
»Godt, men jeg holder øje med ham fra nu af,« sagde han bestemt. »Og så snart jeg ser ham luske rundt et eller andet sted, hvor Crabbe og Goyle holder vagt udenfor, tager jeg usynlighedskappen på og smutter hen for at se, hvad han...«
Han tav brat, da Neville kom ind på sovesalen med en sveden lugt hængende omkring sig og begyndte at lede i sin kuffert efter et par andre bukser.
Til trods for sin faste beslutning om at gribe Malfoy i noget ulovligt, havde Harry ikke heldet med sig i de følgende uger. Selvom han kiggede på kortet så ofte, han kunne, og endda tog en masse unødvendige ture ud på toilettet mellem timerne for at studere det, greb han ikke Malfoy i at foretage sig noget mistænkeligt så meget som en eneste gang.
Han opdagede godt nok, at Crabbe og Goyle bevægede sig mere rundt på slottet, end de plejede, og somme tider blev hængende temmelig længe i øde gange, men ved de lejligheder var Malfoy slet ikke i nærheden af dem; ja, faktisk var han slet ikke til at se nogen steder på kortet. Det var meget mystisk. Harry overvejede, om Malfoy rent faktisk forlod skolens område, men hvordan skulle han kunne det med det høje sikkerhedsniveau?
Harrys eneste forklaring var, at han overså Malfoy mellem de hundredvis af småbitte sorte prikker på kortet. Og hvad angik det forhold, at Crabbe og Goyle var begyndt at gå deres egne veje, hvor de før var uadskillelige fra Malfoy, så var det kun, hvad der så ofte skete, når folk blev ældre – Ron og Hermione, tænkte Harry trist, var levende beviser på det.
Februar gik på hæld, og marts måned nærmede sig uden nogen forandring i vejret bortset fra, at det nu blev både blæsende og vådt. Til almindelig forargelse kom der en besked på opslagstavlen i opholdsstuen om, at den næste tur til Hogsmeade var aflyst. Ron var rasende.
»Det var ellers på min fødselsdag!« sagde han. »Jeg havde glædet mig til det!«
»Men det kan ikke komme helt bag på nogen, vel?« sagde Harry. »Ikke efter det, der skete med Katie.«
Hun var stadig ikke vendt tilbage fra Skt. Mungos. Og desuden kunne Profettidende nu rapportere om flere forsvundne, blandt andet adskillige slægtninge til elever på Hogwarts.
»Men så er den åndssvage træning i Spektral Transferens det eneste, jeg kan se frem til,« brokkede Ron sig. »Sikken dejlig fødselsdag...«
Efter tre lektioner føltes Spektral Transferens sværere end nogensinde, selvom der nu var lidt flere, der oplevede at Gå i Spåner. Alle var frustrerede og blev mere og mere fjendtlige over for Wilkie Tvefase og hans tre D’er, der havde inspireret til en hel del øgenavne, hvoraf de pæneste var Dødbider, Dummernik og Drønirriterende.
»Tillykke med fødselsdagen, Ron,« sagde Harry, da de blev vækket den første marts af Seamus og Dean, der støjende forlod sovesalen for at gå til morgenmad. »Her er en gave.«
Han smed en pakke over på Rons seng, hvor der allerede lå en lille bunke pakker, som Harry gik ud fra var blevet afleveret af husalferne i nattens løb.
»Tak,« sagde Ron søvnigt, og mens han begyndte at flå papiret af, smuttede Harry ud af sengen, åbnede sin kuffert og begyndte at rumstere efter Røverkortet, som han gemte godt efter hver brug. Han fik smidt halvdelen af kuffertens indhold ud på gulvet, før han endelig fandt kortet under de sammenrullede sokker, hvor han stadig opbevarede sin flaske flydende held, Felix Felicis.
»Godt,« mumlede han og tog kortet med sig tilbage til sengen, slog let på det og hviskede meget lavt: »Jeg sværger højtideligt, at jeg er ude på skrammer«, så Neville, der netop gik forbi hans seng, ikke kunne høre det.
»Flot gave, Harry,« sagde Ron glad og svingede med det nye par Quidditch- målmandshandsker, Harry havde foræret ham.
»Det var så lidt,« sagde Harry åndsfraværende, mens han studerede Slytherins opholdsstue for at finde Malfoy. »Hov... jeg tror ikke, at han er i sin seng...«
Ron svarede ikke; han havde for travlt med at åbne pakker. Af og til lød der begejstrede udbrud fra ham.
»Virkelig god høst i år!« meddelte han og fremviste et tungt guldur med mærkelige symboler rundt langs urkassen og småbitte stjerner, der bevægede sig, i stedet for visere.
»Se, hvad mor og far har givet mig! Du fredsens, nu er det virkelig ved at gå op for mig, at jeg er blevet myndig.«
»Sejt,« mulmede Harry og kiggede hurtigt på uret, før han igen koncentrerede sig om kortet. Hvor var Malfoy? Han var tilsyneladende heller ikke i Storsalen til morgenmad... han var heller ikke i nærheden af Snape, der sad på sit kontor... han var ikke i nogen af badeværelserne eller i hospitalsfløjen...
»Vil du ha’ en?« sagde Ron gumlende og rakte en æske med Chokoladekedler frem.
»Nej tak,« sagde Harry og så op. »Malfoy er væk igen!«
»Helt væk kan han da ikke være,« smaskede Ron med munden fuld af chokolade, og det lykkedes ham at få plads til et stykke mere, før han stod op for at klæde sig på. »Kom nu, hvis du ikke skynder dig, kommer du til at tranferere på tom mave... men det kan selvfølgelig være, at det gør det hele lettere...«
Ron kiggede tankefuldt på æsken, men så trak han på skuldrene og snuppede en Chokoladekedel mere.
Harry prikkede til kortet med sin tryllestav og mumlede: »Den er i vinkel«, selvom det ikke ligefrem passede. Så klædte han sig på, mens han tænkte som besat. Der måtte være en forklaring på Malfoys periodiske fravær, men han kunne simpelthen ikke forestille sig, hvad det skulle være. Den bedste måde at finde ud af det på var selvfølgelig at skygge ham, men selv med usynlighedskappen var det en dårlig ide; han havde lektioner,
Quidditchtræning, lektier og transferensundervisning. Han kunne ikke følge Malfoy rundt på skolen hele dagen, uden at hans fravær ville blive bemærket.
»Klar?« sagde han til Ron.
Han var halvvejs ude af sovesalen, da han opdagede, at Ron ikke fulgte med, men bare stod lænet op ad sin sengestolpe og stirrede ud gennem det regnvåde vindue med et underligt ulykkeligt udtryk i ansigtet.
»Ron? Morgenmad.«
»Jeg er ikke sulten.«
Harry så forbavset på ham.
»Jeg syntes lige, du sagde...«
»Nå, lad gå, jeg skal nok gå ned med dig,« sukkede Ron, »men jeg har ikke lyst til at spise noget.«
Harry betragtede ham kritisk.
»Kan det være, fordi du lige har spist en halv æske Chokoladekedler?«
»Nej, det er ikke det,« sukkede Ron tungt. »Det... er nok ikke noget, du vil forstå.«
»Fint, så siger vi det,« sagde Harry en smule forandret og vendte sig for at gå.
»Harry!« sagde Ron pludselig.
»Hvad?«
»Harry, jeg kan ikke holde det ud!«
»Hvad kan du ikke holde ud?« spurgte Harry og begyndte at blive bekymret for Ron.
Han var temmelig bleg og så ud, som om han skulle kaste op.
»Jeg kan ikke holde op med at tænke på hende!« sagde Ron hæst.
Harry måbede. Det havde han ikke ventet, og han var ikke sikker på, at han havde lyst til at høre mere. Godt nok var de venner, men hvis Ron begyndte at kalde Lavender for ›Laviepige‹ måtte han protestere.
»Hvorfor skulle det forhindre dig i at spise morgenmad?« spurgte Harry i et forsøg på at få en smule fornuft presset ind i samtalen.
»Jeg tror ikke, hun ved, at jeg eksisterer,« sagde Ron med en desperat armbevægelse.
»Selvfølgelig ved hun, at du eksisterer,« sagde Harry forvirret. »Hun kaster sig jo hele tiden over dig, ikke?«
Ron blinkede.
»Hvem taler du om?«
»Hvem taler du om?« spurgte Harry med en voksende fornemmelse af, at denne samtale bevægede sig i retning af det helt absurde.
»Romilda Vane,« sagde Ron henført; hele hans ansigt lyste op, da han sagde navnet, som om han stod badet i det reneste sollys.
De stirrede på hinanden i næsten et helt minut, før Harry sagde: »Det er din spøg, ikke?
Du laver fis med mig.«
»Jeg tror... Harry, jeg tror, jeg elsker hende,« sagde Ron halvkvalt.
»Okay,« sagde Harry og gik helt hen til Ron for at studere hans slørede øjne og blege hud nærmere. »Okay... sig det så igen og prøv at se normal ud, mens du gør det.«
»Jeg elsker hende,« sagde Ron åndeløst. »Har du set hendes hår, det er så sort og blankt og silkeblødt... og hendes øjne? Hendes store, mørke øjne. Og hendes...«
»Meget morsomt, meget morsomt,« sagde Harry utålmodigt, »men så holder den heller ikke længere. Drop skuespillet.«
Han vendte sig for at gå, men han nåede ikke mere end to skridt hen mod døren, da et smældende slag ramte ham lige på øret. Vaklende vendte han sig om. Ron svingede med næven, og hans ansigt var fortrukket af raseri; han skulle til at slå igen.
Harry reagerede instinktivt; han flåede tryllestaven ud af lommen, og trylleformularen røg ubevidst ud af ham: Levicorpus.
Ron hylede, da hans hæle blev trukket opad, så han endnu en gang hang og dinglede hjælpeløst med sine gevandter nede om ørerne.
»Hvad skulle det til for?« brølede Harry.
»Du fornærmede hende, Harry! Du sagde, det måtte være min spøg!« råbte Ron, mens hans ansigt langsomt blev mere og mere rødt i takt med, at blodet løb til hovedet.
»Det er jo sindssygt!« sagde Harry. »Hvad har du dog fået galt i...«
Så kom han til at kigge på chokoladeæsken, der lå åben på Rons seng, og sandheden gik op for ham med bragende tydelighed.
»Hvem gav dig de Chokoladekedler?«
»Det var en fødselsdagsgave!« råbte Ron og drejede langsomt i luften, fordi han kæmpede for at slippe fri. »Jeg tilbød dig endda en.«
»Du samlede bare pakken op fra gulvet, gjorde du ikke?«
»Jo, den var faldet ned fra sengen. Lad mig så gå!«
»De faldt ikke ud af din seng, din idiot, fatter du det ikke? Det var min æske. Jeg smed den på gulvet, da jeg ledte efter Røverkortet i min kuffert. Det er de Chokoladekedler, Romilda Vane gav mig før jul, og de er propfulde af kærlighedseliksir!«
Men Ron opfattede kun et eneste ord.
»Romilda?« gentog han. »Sagde du Romilda? Harry – kender du hende? Vil du ikke arrangere et møde for mig?«
Harry stirrede på den dinglende Ron, der nu så inderligt håbefuld ud – det var svært ikke at grine. Hans smertefuldt dunkende øre gav ham lyst til bare at befri Ron og lade ham gå amok, indtil kærlighedseliksirens virkning dampede af... men på den anden side var de jo venner, og venner passer på hinanden. Ron havde ikke været sig selv, da han gik til angreb, og Harry ville ikke være bekendt at lade Ron udbasunere sin heftige kærlighed til Romilda.
»Jo, jeg skal nok arrangere et møde for dig,« sagde Harry, mens han tænkte hurtigt. »Nu slipper jeg dig ned, okay?«
Han lod Ron falde med et brag (hans øre gjorde faktisk ret ondt), men Ron rejste sig bare hurtigt med et forventningsfuldt smil.
»Hun er på Schnobbevoms kontor,« sagde Harry og gik hen mod døren.
»Hvad laver hun der?« spurgte Ron nervøst og skyndte sig at følge med.
»Åh, hun har ekstra eliksirtimer hos ham,« løj Harry ubehjælpsomt.
»Måske kan jeg bede om at få hjælpetimer sammen med hende?« sagde Ron ivrigt.
»Glimrende ide,« sagde Harry.
Lavender ventede ved portræthullet, og det var en komplikation, Harry ikke havde forudset.
»Du kommer for sent, Ronniedreng!« surmulede hun. »Jeg har en fødselsdagsgave...«
»Lad mig være i fred,« sagde Ron utålmodigt, »Harry vil præsentere mig for Romilda Vane.«
Og uden at værdige hende mere opmærksomhed kravlede han ud gennem portræthullet. Harry forsøgte at se undskyldende ud, men måske så det i stedet ud, som om han morede sig. Lavender så i hvert fald dybt forulempet ud, da den fede dame lukkede hullet for næsen af hende.
Harry havde frygtet, at Schnobbevom ville være nede til morgenmad, men han svarede, så snart de bankede på døren til hans kontor, hvor han sad iført en grøn velourslåbrok og matchende nathue. Han så temmelig søvnig ud.
»Harry,« mumlede han. »Det er meget tidligt for et besøg... Jeg plejer at sove længe om lørdagen...«
»Professor, jeg er virkelig ked af at forstyrre,« sagde Harry så lavmælt som muligt, mens Ron stod på tæer for bedre at kunne spejde rundt i kontoret, »men min ven, Ron, har slugt en kærlighedseliksir ved en fejltagelse. Du kunne vel ikke være så venlig at lave ham en modgift? Jeg ville have taget ham med op til madam Pomfrey, men det er jo forbudt at være i besiddelse af ting fra Weasleys Tricks & Fiduser, ved du nok... så for ikke at få bøvl...«
»Jeg skulle ellers mene, at du er mand for at røre noget sammen til ham, Harry, du er jo ekspert i eliksirer, ikke sandt?« sagde Schnobbevom.
»Øh,« sagde Harry, lettere distraheret af, at Ron nu stak spidse albuer ind mellem ribbenene på ham i et forsøg på at tvinge sig vej videre ind i lokalet. »Jo, men jeg har aldrig prøvet at fremstille en modgift til en kærlighedseliksir, sir, og før jeg får det gjort, vil Ron måske være kommet rigtig galt af sted...«
Ganske belejligt begyndte Ron nu at jamre: »Jeg kan ikke se hende, Harry – gemmer hun sig?«
»Havde den eliksir mon overskredet sin holdbarhedsgrænse?« spurgte Schnobbevom og betragtede Ron med professionel interesse. »De bliver nemlig mere koncentrerede med tiden.«
»Det forklarer en hel del,« pustede Harry, der nu ligefrem måtte brydes med Ron for at forhindre ham i at kravle hen over Schnobbevom. »Det er hans fødselsdag, professor,« bønfaldt han.
»Åh, så lad gå, træd nærmere, træd nærmere,« gav Schnobbevom efter. »Jeg har de nødvendige ingredienser her i min taske... det er ikke nogen vanskelig blanding...«
Ron brasede ind gennem døren til Schnobbevoms overopvarmede, overmøblerede studerekammer, faldt over en fodskammel med kvaster, genvant balancen ved at gribe Harry om halsen og mumlede: »Det så hun ikke, vel?«
»Hun er her ikke endnu,« sagde Harry og så til, mens Schnobbevom åbnede sit eliksirsæt og begyndte at dryppe en smule af dit og dat i en lille krystalflaske.
»Det er godt,« sagde Ron lidenskabeligt. »Hvordan ser jeg ud?«
»Meget flot,« sagde Schnobbevom glat og rakte Ron et glas med en klar væske. »Drik nu op, det er noget for nerverne, så du kan være helt afslappet, når hun træder herind, ikke sandt?«
»Fremragende,« sagde Ron ivrigt og hældte støjende modgiften i sig.
Harry og Schnobbevom betragtede ham. Et kort øjeblik smilede Ron lykkeligt til dem.
Men så falmede hans smil lidt efter lidt, indtil det forsvandt og blev afløst af et udtryk af den dybeste gru.
»Er du nu normal igen?« spurgte Harry smilende, mens Schnobbevom klukkede.
»Tusind tak, professor.«
»Ingen årsag, min dreng, ingen årsag,« sagde Schnobbevom, mens Ron faldt sammen i en lænestol, fuldstændig ødelagt. »Han har brug for noget at styrke sig på,« fortsatte Schnobbevom og gik hen til et cocktailbord fuldt af flasker. »Jeg har ingefærøl, jeg har vin, og jeg har endda en sidste flaske af den egefadslagrede mjød... hmm... ville ellers have foræret den til Dumbledore i julegave... men pyt...« han trak på skuldrene, »han savner jo ikke, hvad han aldrig har fået! Lad os åbne den og fejre hr. Weasleys fødselsdag! Der er intet som forædlet alkohol til at bortjage smerten ved ulykkelig kærlighed...«
Han kluklo igen, og Harry lo med. Det var første gang, han havde været alene med Schnobbevom siden sit mislykkede forsøg på at lirke det sande minde ud af ham. Måske, hvis han bare kunne sørge for at holde Schnobbevom i godt humør... måske, hvis de drak tilstrækkeligt af den egefadslagrede mjød...
»Værsgo, kære venner,« sagde Schnobbevom og rakte Harry og Ron et glas mjød hver, før han løftede sit eget. »Ja, tillykke med fødselsdagen, Ralf...«
»Ron...« hviskede Harry.
Men Ron så ikke ud til at have hørt efter, for han havde allerede tømt sit glas i en kæmpeslurk.
Der gik ikke mere end et sekund, et meget kort sekund, før Harry vidste, at der var noget alvorligt galt, mens Schnobbevom tilsyneladende ikke havde set det endnu.
»...og må resten af dagen blive...«
»Ron!«
Ron havde tabt sit glas; han rejste sig halvt op fra stolen og faldt sammen med arme og ben spjættende i kramper. Han havde fråde om munden, og hans øjne bulede ud.
»Professor!« råbte Harry. »Gør noget!«
Men Schnobbevom stod lammet af chok. Ron sitrede og rallede, hans hud var blevet blålig.
Harry sprang hen over et lavt bord og kastede sig mod Schnobbevoms åbne eliksirsæt, hvor han rodede mellem bøtter og poser, mens den frygtelige lyd af Rons rallende åndedræt fyldte rummet. Så fandt han den – den indtørrede, nyrelignende sten, som Schnobbevom havde taget fra ham i timen.
Han sprang tilbage til Ron, tvang hans kæbe op og proppede bozoaren ind i hans mund.
Ron skælvede voldsosmt, udstødte et besværet gisp og sank livløs sammen.
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»Så alt i alt var det ikke en af Rons bedste fødselsdage?« sagde Fred.
Det var aften; der var stille i hospitalsfløjen, gardinerne var trukket for, og lamperne var tændt. Harry, Hermione og Ginny sad ved Rons seng. De havde ventet hele dagen uden for fløjdørene og forsøgt at kigge ind, hver gang nogen passerede igennem dem. Madam Pomfrey havde ført givet dem lov til at komme ind klokken otte. Fred og George ankom ti minutter senere.
»Det var ikke lige sådan, vi havde tænkt os at overrække vores gave,« sagde George modfaldent og lagde en stor pakke på Rons sengebord, før han tog plads ved siden af Ginny.
»Nej, vi havde tænkt os, at han skulle være ved bevidsthed,« sagde Fred.
»Så der sad vi i Hogsmeade og ventede på at skulle overraske ham...« sagde George.
»Var I i Hogsmeade?« sagde Ginny og så op.
»Vi overvejer at købe Zonkos,« sagde Fred dystert. »En Hogsmeadefilial, du ved, men det kan jo ikke nytte, hvis I ikke længere får lov til at tage dertil og købe vores ting i weekenderne... men pyt nu med det.«
Han trak sin stol hen ved siden af Harrys og så på Rons blege ansigt.
»Hvordan skete det helt nøjagtigt, Harry?«
Harry genfortalte historien, som han allerede havde fortalt mindste hundrede gange til Dumbledore, McGonagall, madam Pomfrey, Hermione og Ginny.
»...og så fik jeg bezoaren proppet ned i halsen på ham, så hans vejrtrækning blev lettet en smule. Imens løb Schnobbevom efter hjælp, og så dukkede McGonagall og madam Pomfrey op, og så endte Ron altså her. De regner med, at han nok skal komme sig. Madam Pomfrey siger, at han skal ligge her en uges tid... og tage jævnlige doser af Frøstjerne-essens...«
»For pokker, hvor var det heldigt, du kom i tanke om den bezoar,« sagde George lavmælt.
»Det var heldigt, at der overhovedet var en til rådighed,« sagde Harry, der blev helt klam ved tanken om, hvad der kunne være sket, hvis ikke han havde fået fat i den lille sten.
Hermione snøftede meget stille. Hun havde været usædvanlig fåmælt hele dagen. Helt hvid i ansigtet var hun kommet løbende hen til Harry uden for hospitalsfløjen for at høre, hvad der var sket. Men hun havde slet ikke deltaget i Harry og Ginnys vedvarende diskussion om, hvordan Ron var blevet forgiftet, men havde bare stået helt stum ved siden af dem og set bange ud, indtil de fik lov til at gå ind til ham.
»Har mor og far fået besked?« spurgte George Ginny.
»De har allerede været her og set til ham. De kom for en time siden – lige nu er de inde hos Dumbledore, men de kommer snart igen...«
Der var stille lidt, mens de så på Ron, der mumlede lidt i søvne.
»Så giften var altså i glasset med mjød?« sagde Fred stille.
»Ja,« sagde Harry med det samme; han kunne slet ikke tænke på andet og var glad for at få lov til at tale om det. »Schnobbevom skænkede op...«
»Havde han lejlighed til at hælde noget andet i Rons glas, uden at du så det?«
»Sikkert,« sagde Harry, »men hvorfor skulle Schnobbevom dog ville forgifte Ron?«
»Ingen anelse,« sagde Fred sammenbidt. »Tror du måske, at han er kommet til at forveksle glassene? Måske var giften tiltænkt dig?«
»Hvorfor skulle Schnobbevom dog ville forgifte Harry?« spurgte Ginny.
»Hvor skulle jeg vide det fra?« sagde Fred, »men der må være mange, der godt kunne tænke sig at forgifte Harry, ikke? Den Udvalgte og alt det der!«
»Du tror altså, at Schnobbevom er en Dødsgardist?« sagde Ginny.
»Alt er muligt,« sagde Fred ildevarslende.
»Han er måske underlagt Imperiusforbandelsen,« foreslog George.
»Eller også er han uskyldig,« sagde Ginny. »Giften kan have været i flasken, og i så fald var den nok tiltænkt Schnobbevom selv?«
»Hvem ville dog myrde Schnobbevom?«
»Dumbledore mener, at Voldemort gerne ville have haft Schnobbevom på sin side,« sagde Harry. »Schnobbevom havde holdt sig skjult i et år, før han kom her til Hogwarts. Og...« Han tænkte på mindet, som Dumbledore endnu ikke havde fået trukket ud af Schnobbevom. »Og måske vil Voldemort have ham ryddet ham af vejen, fordi han kan vise sig at være vigtig for Dumbledore.«
»Men du sagde jo, at Schnobbevom havde planlagt at forære den flaske mjød til Dumbledore i julegave,« påmindede Ginny ham. »Så giftblanderen kan altså udmærket have været ude efter Dumbledore i stedet.«
»Så kender giftblanderen ikke Schnobbevom særlig godt,« sagde Hermione, der nu sagde noget for første gang i timer og lød, som om hun havde fået en slem forkølelse.
»Enhver, der kender Schnobbevom ville have vidst, at der var en god chance for, at han kunne finde på at beholde noget så velsmagende for sig selv.«
»Er-mi-ne,« kvækkede Ron pludselig hæst.
De blev stille og kiggede uroligt på ham, men efter at have mumlet uforståeligt et øjeblik begyndte han bare at snorke.
Sengeafdelingens dør blev nu så pludseligt smækket op, at det gav et gib i dem alle. Det var Hagrid, der kom trampende ind til dem med regnvådt hår, bjørneskindsfrakken flagrende efter sig og en armbrøst i hånden. Han efterlod delfinstore mudderspor over hele gulvet.
»Jeg har været i skoven hele dagen!« sagde han forpustet. »Aragog har fået det værre, så jeg har læst højt for ham – og jeg nåede først hjem til aftensmaden nu, og så sagde professor Spire det med Ron. Hvordan har han det?«
»Ikke så slemt,« sagde Harry. »De siger, at han nok skal komme sig.«
»Ikke mere end seks besøgende ad gangen!« sagde madam Pomfrey, der kom småløbende ud fra sit kontor.
»Hagrid er den sjette,« påpegede George.
»Åh... ja...« sagde madam Pomfrey, der åbenbart havde opfattet Hagrid som flere gæster på grund af den mængde plads, han optog. For at skjule sin forvirring gav hun sig til at fjerne hans mudderspor med sin tryllestav.
»Jeg fatter det bare ikk’,« sagde Hagrid hæst og rystede på sit store, buskede hoved, mens han stirrede ned på Ron. »Jeg fatter det ikk’... og nu ligger han bare der... hvem ville dog finde på at gøre ham noget, hva’?«
»Vi har lige talt om det,« sagde Harry. »Vi har ingen anelse om det.«
»Det kan da ikk’ være nogen, der bærer nag til Gryffindors Quidditchhold, vel?« sagde Hagrid bekymret. »Først Katie, nu Ron...«
»Jeg tror ikke, at nogen vil prøve at udslette et helt Quidditchhold,« sagde George.
»Wood ville med glæde have udslettet hele Slytherins hold, hvis han havde mulighed for det,« indvendte Fred.
»Jeg tror ikke, det drejer sig om Quidditch, men jeg tror, at der er en forbindelse mellem de to angreb,« sagde Hermione stilfærdigt.
»Hvordan er du nået frem til det?« spurgte Fred.
»Jo, altså, begge tilfælde kunne have fået en dødelig udgang, men fik det ikke af rent og skær held. Og hverken giften eller halskæden nåede frem til den person, som skulle have været dræbt. Og det vil sige,« sluttede hun tænksomt, »at vedkommende, der står bag, må være virkelig farlig, fordi vedkommende åbenbart er ligeglad med, hvor mange uskyldige ofre der ryger med i købet, før han eller hun får ram på sit mål.«
Ingen nogen kunne nå at reagere på det ildevarslende udsagn, blev sengeafdelingens dør igen åbnet; hr. og fru Weasley kom ilende hen til dem. Ved deres første besøg havde de ikke nået andet end at sikre sig, at Ron nok skulle blive frisk igen. Men nu greb fru Weasley fat i Harry og knugede ham tæt ind til sig.
»Dumbledore fortalte os, hvordan du reddede ham med bezoaren,« hulkede hun. »Åh,
[bookmark: p184]Harry, hvad kan vi sige? Du reddede Ginny... du reddede Arthur... og nu har du reddet Ron...«
»Det var ikke... jeg gjorde jo ikke...« mumlede Harry forlegent.
»Nu, hvor jeg tænker nærmere over det, så kan halvdelen af familien takke dig for deres liv,« sagde hr. Weasley med dirrende stemme. »Ja, jeg kan kun sige, at det var en lykkedag for familien Weasley, da Ron besluttede sig for at sætte sig i din kupé i Hogwartsekspressen, Harry.«
Harry vidste slet ikke, hvad han skulle sige, og han var næsten glad, da madam Pomfrey igen mindede dem om, at der kun måtte være seks gæster ved Rons seng. Han og Hermione rejste sig for at gå, og Hagrid bestemte sig for at følge med dem, så Rons familie kunne få lidt fred.
»Det er forfærdeligt,« brummede Hagrid i skægget, da de alle tre gik tilbage ad gangen til marmortrappen. »Alle de nye sikkerhedsregler, og børn, der alligevel bli’r angrebet...
Dumbledore er ude af sig selv af bekymring... han siger ikk’ så meget, men jeg ka’ se det...«
»Har han slet ingen anelse, Hagrid?« spurgte Hermione fortvivlet.
»Jeg tror, han har hundredvis af anelser med den hjerne,« sagde Hagrid fast. »Men han ved ikk’, hvem der sendte den halskæde, eller hvem der puttede gift i den flaske, ellers ville de allerede være blevet fanget nu, ikk’? Men hva’ der virkelig bekymrer mig, er, hvor længe Hogwarts kan fortsætte, hvis eleverne bli’r angrebet. Det er jo Hemmelighedernes Kammer om igen, er det ikk’? Der vil opstå panik, flere forældre vil tage deres børn ud af skolen, og så varer det ikk’ længe, før bestyrelsen kommer...«
Hagrid holdt inde, mens spøgelset af en langhåret kvinde fredsommeligt svævede forbi, og genoptog så sin hæse hvisken: »... bestyrelsen vil komme og snakke om at lukke os ned en gang for alle.«
»Det kan de da ikke!« udbrød Hermione og så urolig ud.
»Man må se det fra deres side,« sagde Hagrid tungt. »Jeg mener, det har altid været lidt risikabelt at sende et barn til Hogwarts, ikk’? Man ka’ heller ikk’ forvente andet, end at der sker ulykker med hundredvis af mindreårige troldmænd samlet på et sted... men mordforsøg, det er noget andet. Ikke sært, at Dumbledore er vred på Sn...«
Hagrid bed sig i læben, og det gammelkendte skyldbevidste ansigtsudtryk bredte sig de steder, hvor hans ansigt var synligt over det filtrede sorte skæg.
»Hvad?« sagde Harry med det samme. »Er Dumbledore vred på Snape?«
»Det har jeg ikk’ sagt noget om,« sagde Hagrid og røbede sig tydeligt ved at se panisk ud »Hov, se nu bare på klokken. Det er snart midnat, og jeg må sørme...«
»Hagrid, hvorfor er Dumbledore vred på Snape?« spurgte Harry højt.
»Shhhhh!« sagde Hagrid og så både nervøs og vred ud. »Du ska’ ikk’ råbe op om sådan noget, Harry, vil du ha’, at jeg ska’ miste mit job? Men du er vel ligeglad, efter at du har droppet Magiske Dyrs...«
»Nu skal du ikke prøve at give mig dårlig samvittighed, for det virker ikke!« sagde Harry bestemt. »Hvad har Snape gjort?«
»Aner det ikk’, Harry, jeg sku’ slet ikk’ ha’ hørt det! Jeg – ja, jeg var altså på vej ud af skoven forleden aften, og så hørte jeg dem snakke sammen – tja, skændes, faktisk. Brød mig ikk’ om at komme brasende, så jeg gemte mig lidt og prøvede at la’ vær’ med at lytte, men det var – ja, en hidsig diskussion, og det var ikk’ så let at la’ vær’ med at høre det.«
»Nå?« opmuntrede Harry ham, mens Hagrid stod ilde til mode og skrabede med sine store fødder.
»Altså – jeg hørte bare Snape sige, at Dumbledore tog for meget for givet, og at han, Snape altså, måske alligevel ikk’ ville gøre det...«
»Gøre hvad?«
»Aner det ikk’, Harry, men det lød, som om Snape følte sig lidt overbelastet. Men Dumbledore sagde ligeud til ham, at han selv havde sagt ja til at gøre det, og så var den ikk’ længere – han var ret streng mod ham. Og så sagde han noget om, at Snape sku’ holde sit eget kollegium under nærmere opsyn, altså undersøge noget i Slytherin. Men det er der jo ikk’ noget mærkeligt ved,« tilføjede Hagrid hurtigt, da Harry og Hermione vekslede sigende blikke. »Alle kollegiehovederne ska’ jo se nærmere på den sag med halskæden...«
»Ja, men Dumbledore har ikke haft skænderier med resten af dem, vel?«
»Hør nu her,« sagde Hagrid vred utilpas sin armbrøst i hænderne; der kom en høj splintrende lyd, så brækkede den midtover, »jeg ved godt, hva’ du mener om Snape, Harry, men jeg vil ikk’ ha’, at du lægger mer’ i det her end nødvendigt.«
»Pas på,« sagde Hermione hurtigt.
De vendte sig og nåede lige at se skyggen af Argus Filch tegne sig på væggen bag dem, før manden selv drejede om hjørnet, pukkelrygget og med dirrende pludderhage.
»Oho!« raspede han. »Ude af sengene så sent; det betyder eftersidninger.«
»Nej, det gør ej, Filch,« sagde Hagrid kortfattet. »De er med mig, ka’ du vel se?«
»Og hvilken forskel skulle det gøre?« spurgte Filch uforskammet.
»Jeg er pokker ta’ mig lærer, forstår du det, din luskede Fuser,« sagde Hagrid hidsigt.
Filch udstødte en grim hvislende lyd, mens han svulmede af raseri; madam Norris var ubemærket dukket op og snoede sig indsmigrende om hans magre ankler.
»Smut med jer,« sagde Hagrid gennem mundvigen.
Det lod Harry sig ikke sige to gange; han og Hermione skyndte sig væk, og de kunne høre Hagrids og Filchs højrøstede stemmer give genlyd bagude, mens de løb. De passerede Peeves, lige før de nåede frem til Gryffindortårnet, men han strøg glad af sted mod lyden af skænderiet, klukkende og råbende:

»Er der bøvl og ballade, så hent Peeves, han gi’r flade.«

Den fede dame slumrede og brød sig ikke om at blive vækket, men hun svingede trods alt gnavent til side, så de kunne kravle ind i den velsignede fredelige og tomme opholdsstue.
Det virkede ikke, som om nogen vidste det med Ron endnu, og det var Harry lettet over.
Han var blevet krydsforhørt tilstrækkeligt i dag. Hermione sagde godnat og begav sig mod pigernes sovesale. Men Harry var ikke parat til at gå i seng endnu; han satte sig ved pejsen og stirrede ind i de svagt ulmende gløder.
Dumbledore havde altså skændtes med Snape. Til trods for alt, hvad han havde fortalt Harry, til trods for sine forsikringer om, at han stolede fuldt og fast på Snape, havde han altså alligevel mistet tålmodigheden med ham... han mente ikke, at Snape gjorde nok for at efterforske blandt Slytherinerne... eller måske drejede det sig om en enkelt elev fra Slytherin, der skulle ses bedre efter i sømmene, nemlig Malfoy?
Havde Dumbledore måske kun foregivet, at han forkastede Harrys mistanker, for på den måde at forhindre Harry i et gøre noget dumt og handle på egen hånd? Det var meget tænkeligt. Det kunne også være, at Dumbledore ikke ville lade noget som helst aflede Harrys opmærksomhed fra enetimerne eller fra opgaven med at få skaffet mindet fra Schnobbevom. Eller måske syntes Dumbledore bare ikke, at det passende at diskutere mistanker vedrørende medlemmer af lærerstaben med en sekstenårig...
»Nå, der er du, Potter!«
Harry sprang op med løftet tryllestav af ren forskrækkelse. Han havde været helt sikker på, at han var alene i opholdsstuen, og det kom fuldstændig bag på ham, da en temmelig stor skikkelse pludselig rejste sig fra en af lænestolene i den anden ende. Ved nærmere eftersyn viste det sig at være Cormac McLaggen.
»Jeg har ventet på, at du skulle komme tilbage,« sagde McLaggen uden at tage sig af Harrys hævede tryllestav. »Jeg faldt åbenbart i søvn. Nå, men jeg så, at de bar Weasley op i hospitalsfløjen tidligere på dagen. Det så ikke ud, som om han bliver klar til næste uges kamp.«
Det tog et øjeblik, før det gik op for Harry, hvad McLaggen talte om.
»Åh... nå... Quidditch,« sagde han, idet han stak tryllestaven tilbage i bæltet på sine cowboybukser og træt lod hånden løbe gennem håret. »Ja... det kan godt være, at han ikke når at komme på højkant.«
»Men så bliver jeg målmand i stedet for, ikke?« sagde McLaggen.
»Joh,« sagde Harry, »det vil jeg tro...«
Han kunne ikke finde på nogen indvendinger; McLaggen havde jo faktisk ydet den næstbedste præstation ved udtagelsesprøverne.
»Fremragende,« sagde McLaggen og lød tilfreds. »Så hvornår skal vi træne?«
»Hvad? Øh... vi har aftalt i morgen aften.«
»Godt. Og hør lige, Potter, vi burde tage os en snak før træning. Jeg har nogle ideer til strategien, som du måske kan få nytte af.«
»Fint,« sagde Harry lunkent. »Ja, men så hører jeg mere om dem i morgen. Jeg er ret træt nu, så... vi ses...«
Nyheden om, at Ron var blevet forgiftet, bredte sig hurtigt den næste dag, men den skabte ikke samme opstandelse, som Katies tilfælde havde gjort. Folk troede åbenbart, at det bare kunne være et hændeligt uheld, når det nu var sket i Eliksirmesterens lokaler, og når Schnobbevom endda havde givet en modgift, lige før det skete. Faktisk var Gryffindorerne langt mere optaget af den kommende Quidditchkamp mod Hufflepuff, for mange af dem håbede at se Zacharias Smith, der var søger på Hufflepuffholdet, få sig en grundig afklapsning efter hans kommentarer under åbningskampen mod Slytherin.
Men Harry kunne ikke være mere uinteresseret i Quidditch lige nu. Han var efterhånden blevet helt besat af Draco Malfoy. Han tjekkede stadig Røverkortet ved enhver given lejlighed, og han gik somme tider store omveje for at komme hen, hvor Malfoy var, men han havde endnu ikke set ham foretage sig noget usædvanligt. Og så var der stadig de uforklarlige episoder, hvor Malfoy simpelthen forsvandt fra kortet...
Men Harry fik ikke så meget tid til at overveje problemet, for der var meget andet at se til: Quidditchtræning, lektier og en ekstra belastning i form af Cormac McLaggen og Lavender Brown, der forfulgte ham, hvor han end gik.
Han kunne ikke afgøre, hvem af de to der var mest irriterende. McLaggen kom hele tiden med hentydninger om, at han ville være bedre som fast målmand for holdet end Ron, og det meste han også, at Harry måtte kunne se til træningen; han havde desuden en udpræget tendens til at kritisere de andre spillere og bestorme Harry med detaljerede træningsplaner, så Harry mere end en gang havde måttet minde ham om, hvem der var anfører.
Og Lavender blev ved med at kante sig hen til Harry for at diskutere Ron, hvilket Harry fandt næsten mere trættende end McLaggens Quidditchbelæringer. Til at begynde med havde Lavender været sur over, at ingen havde fortalt hende, at Ron befandt sig i hospitalsfløjen – »jeg mener, jeg er jo hans kæreste!« – men uheldigvis havde hun besluttet sig for at tilgive Harry hans forglemmelse og var nu ivrig efter at føre dybe samtaler om Rons følelsesliv – en ret ubehagelig oplevelse, som Harry helst havde været foruden.
»Hør lige, hvorfor taler du ikke med Ron selv om alt det her?« spurgte Harry, efter at Lavender havde udsat ham for et temmelig langt forhør, der dækkede alt fra, hvad Ron helt nøjagtigt havde sagt til ham om hendes nyeste hekseskrud, til spørgsmålet om, hvorvidt Ron betragtede sit forhold til hende om et seriøst parforhold.
»Selvfølgelig ville jeg helst tale med Ron om det, men han sover altid, når jeg kommer for at besøge ham!« sagde Lavender bittert.
»Gør han?« sagde Harry overrasket, for Ron var altid lysvågen, når han selv var på besøg i hospitalsfløjen, hvor de tilbragte en del tid med at diskutere den interessante nyhed om Dumbledore og Snape, hvorefter de som regel hyggede sig med at bagtale McLaggen.
»Besøger Hermione Granger ham stadig?« spurgte Lavender pludselig.
»Ja, det tror jeg. De er jo venner, ikke?« sagde Harry ilde til mode.
»Venner, må jeg le,« sagde Lavender hånligt. »Hun talte ikke til ham i ugevis, efter at han begyndte at komme sammen med mig! Men jeg går ud fra, at hun gerne vil indsmigre sig nu, hvor han er blevet interessant...«
»Vil du kalde det interessant at blive forgiftet?« spurgte Harry. »Nå, men – beklager – jeg må løbe, for nu kommer McLaggen for at snakke om Quidditch,« sagde Harry forjaget og kastede sig sidelæns gennem en dør, der lod, som om den var en massiv mur, og sprintede ned ad genvejen, der førte ham ned til Eliksirer, hvor hverken Lavender eller McLaggen kunne følge efter ham.
Om morgenen før Quidditchkampen mod Hufflepuff smuttede Harry en tur forbi hospitalsfløjen, før han skulle ned til banen. Ron var meget ophidset; madam Pomfrey havde forbudt ham at gå ned og se kampen, fordi hun var bange for, at sindsbevægelsen ville være for meget af ham.
»Nå, hvordan går det med McLaggen?« spurgte han nervøst Harry og havde tilsyneladende glemt, at han allerede havde stillet det samme spørgsmål to gange i træk.
»Det har jeg jo sagt,« sagde Harry utålmodigt, »han kunne have været i verdensklasse, men jeg vil ikke have ham på holdet. Han bliver ved med at belære de andre om, hvad de skal gøre, og han tror, at han kan spille alle positioner bedre end resten af os. Jeg glæder mig til at slippe af med ham. Og nu vi taler om at slippe af med folk,« tilføjede Harry, idet han rejste sig og greb sin Prestissimo, »gider du så godt holde op med at lade, som om du sover, når Lavender kommer på besøg? Hun driver mig nemlig også til vanvid.«
»Åh,« sagde Ron og så fåret ud. »Ja, fint, okay.«
»Hvis du ikke gider komme sammen med hende længere, så sig det til hende,« sagde Harry.
»Ja... men altså... det er ikke så let, vel?« sagde Ron. Han var stille et øjeblik. »Kigger Hermione ind til mig før kampen, tror du?« tilføjede han henkastet.
»Nej, hun er allerede gået ned til banen sammen med Ginny.«
»Nå,« sagde Ron surt. »Godt. Jamen så held og lykke. Jeg håber, du smadrer McLag... jeg mener, Smith.«
»Jeg skal gøre mit bedste,« sagde Harry og lagde sin kost over skulderen. »Vi ses efter kampen.«
Han løb ned gennem de øde gange; alle på skolen var udenfor, hvad enten de allerede sad på tribunen eller var på vej derned. Harry kiggede ud gennem vinduerne, når han gik forbi, og prøvede at bedømme, hvor kraftig vinden mon var i dag, da en lyd lidt længere fremme fik ham til at kigge op. Han så Malfoy komme gående imod sig sammen med et par piger, der begge så surmulende og fortrydelige ud.
Malfoy standsede brat ved synet af Harry og udstødte en kort, glædesløs latter, før han igen satte sig i bevægelse.
»Hvor skal du hen?« spurgte Harry.
»Nå, ja, det skal jeg da nok fortælle dig, for det er jo virkelig noget, der kommer dig ved, Potter,« hånede Malfoy. »Du må hellere skynde dig, for de venter på Den Udvalgte Anfører – Drengen, Der Scorede – eller, hvad det nu er, de kalder dig for tiden!«
En af pigerne kom til at fnise. Harry stirrede på hende. Hun rødmede. Malfoy strøg forbi Harry, og hun og hendes veninde fulgte småløbende med. Så forsvandt de af syne, da gangen bøjede af.
Harry stod som naglet til stedet og så dem forsvinde. Det var jo utåleligt; han havde knap nok tid til at nå ned til kampen, og så kom Malfoy luskende netop, mens resten af skolen var fraværende: Det var Harrys hidtil bedste chance for at afsløre, hvad Malfoy var ude på. Lydløse sekunder tikkede af sted, og Harry blev stående, hvor han var, stivnet og med blikket rettet mod det punkt, hvor Malfoy var forsvundet...
»Hvor har du været?« spurgte Ginny, da Harry kom sprintende ind i omklædningsrummet. Hele holdet var klædt i spillergevandter og parat til kamp; Coote og Peakes, de to baskere, stod og slog nervøst med køllerne mod deres ben.
»Jeg mødte Malfoy,« fortalte Harry hende lavmælt, idet han trak sine røde gevandter over hovedet.
»Og hvad så?«
»Og så ville jeg gerne vide, hvad han har gang i oppe på slottet sammen med et par veninder, mens alle andre er hernede...«
»Betyder det noget lige netop nu?«
»Det har jeg jo ikke fået mulighed for at finde ud af, vel?« sagde Harry, idet han rettede på brillerne og tog sin Prestissimo. »Kom, så går vi!«
Uden et ord mere marcherede han ud på banen under øredøvende jubelbrøl og smæderåb. Det var ikke meget vind; skyerne var spredte, og nu og da kom der et blændende glimt af klart sollys.
»Drilagtige vejrforhold!« sagde McLaggen myndigt til holdet. »Coote, Peakes, I flyver væk fra solen, så de ikke ser jer komme...«
»Det er mig, der er anfører, McLaggen, så hold op med at instruere dem,« sagde Harry vredt. »Se bare at komme op til målringene!«
Da McLaggen var gået, vendte Harry sig mod Coote og Peakes.
»Og sørg endelig for at flyve væk fra solen,« sagde han modvilligt til dem.
Han vekslede håndtryk med Hufflepuffs anfører og lettede på madam Hoochs fløjtesignal. Han steg højt op i luften, højere end resten af holdet, for at drøne rundt omkring banen og søgte efter lynet. Hvis han bare kunne få øje på det og fange det hurtigt, så var der måske en chance for, at han kunne komme tilbage til slottet, hente Røverkortet og finde ud af, hvad Malfoy lavede...
»Og der er Smith fra Hufflepuff med tromleren,« lød en drømmende stemme, der gav ekko over hele området. »Smith var jo kommentator sidste gang, og Ginny Weasley fløj ind i ham, og jeg tror måske, hun gjorde det med vilje – det så sådan ud. Smith var meget uforskammet over for Gryffindor, og det tror jeg, han fortryder nu, hvor han spiller mod dem – åh, se, han mistede tromleren, Ginny tog den fra ham, hende kan jeg godt lide, hun er virkelig sød...«
Harry stirrede ned på kommentatorboksen. Ingen ved deres fulde fem kunne da lade Luna Lovegood være kommentator? Men selv heroppefra kunne man ikke tage fejl af det lange, leverpostejsblonde hår eller halskæden af ingefærølpropper... Ved siden af Luna stod professor McGonagall og trippede uroligt, som om hun var ved at fortryde dette arrangement.
»...men nu har ham den store Hufflepuffspiller taget tromleren fra hende, jeg kan ikke huske, hvad han hedder, det er noget med Bibble – nej, Buggins...«
»Det er Cadwallader!« sagde professor McGonagall højt ved siden af Luna. Publikum grinede.
Harry spejdede rundt efter lynet; det var ikke til at få øje på. Et øjeblik senere havde Cadwallader scoret. McLaggen havde haft så travlt med at råbe og kritisere Ginny, fordi hun mistede tromleren, at han ikke så den store røde bold komme drønende forbi hans højre øre.
»McLaggen, gider du koncentrere dig om din egen opgave og lade alle andre være!« brølede Harry og piskede hen mod målmanden.
»Som om du selv er noget godt eksempel for dem,« råbte McLaggen tilbage, rasende og rød i kammen.
»Og Harry Potter skændes nu med sin målmand,« sagde Luna fredsommeligt, mens både Hufflepufferne og Gryffindorerne nede på tribunen jublede og hånede. »Jeg tror ikke, det hjælper ham til at finde lynet, men måske er det en snedig finte...«
Vredt bandende drejede Harry omkring og fløj rundt langs banen igen, mens han scannede himlen for det mindste glimt af den lille bevingede guldbold.
Ginny og Demelza scorede et mål hver og gav deres rødgyldne tilhængere noget at juble over. Så scorede Cadwallader igen og udlignede, men det bemærkede Luna tilsyneladende ikke; hun virkede fuldstændig uinteresseret i så overfladiske, materielle emner som målscoringer og holdt sig i stedet til at henlede tilskuernes opmærksomhed på interessante skyformationer og muligheden for, at Zacharias Smith, der hidtil ikke havde været i stand til at beholde tromleren i mere end et minut ad gangen, led af noget, der hed Taberspasmer.
»Halvfjerds-fyrre til Hufflepuff!« råbte professor McGonagall i Lunas megafon.
»Er det allerede så meget?« sagde Luna åndsfraværende. »Åh, se! Gryffindors målmand fik fat i en af baskernes køller.«
Harry roterede i luften. Ganske rigtigt, McLaggen havde af uforklarlige årsager flået Peakes’ kølle ud af hånden på ham, og så ud til at være i gang med at demonstrere, hvordan man sender en smasher mod en fremstormende Cadwallader.
»Giv ham så den kølle tilbage og kom tilbage til målringene!« brølede Harry og drønede hen til McLaggen, der netop i det sekund lavede et drabeligt sving mod en smasher og ramte den skævt.
En svimlende, kvalmende smerte... et lysglimt... fjerne skrig... og fornemmelsen af at falde ned gennem en lang tunnel...
Det næste, Harry oplevede, var, at han lå i en særdeles varm og behagelig seng og kiggede op på en lampe, der kastede en cirkel af gyldent lys mod et ellers mørkt loft. Han løftede besværligt hovedet. Til venstre for ham lå en velkendt fregnet, rødhåret person.
»Pænt af dig at kigge ind,« smilede Ron.
Harry blinkede og så sig omkring. Selvfølgelig; han befandt sig i hospitalsfløjens sengeafdeling. Himlen udenfor var mørkeblå med røde solnedgangsstriber. Kampen måtte være slut for mange timer siden... ligesom ethvert håb om at fange Malfoy. Harrys hoved føltes underligt tungt; han løftede en hånd og mærkede en stiv turban af bandager.
»Hvad skete der?«
»Kraniebrud,« sagde madam Pomfrey, der kom farende hen og trykkede ham tilbage mod puden. »Ingen grund til bekymring, jeg healede det med det samme, men jeg beholder dig her natten over. Du burde ikke overanstrenge dig i de næste par timer.«
»Jeg vil ikke ligge her natten over,« sagde Harry vredt; han satte sig op og kastede tæpperne af sig. »Jeg vil finde McLaggen og slå ham ihjel.«
»Jeg er bange for, at det falder ind under begrebet overanstrengelse,« sagde madam Pomfrey og puffede ham bestemt tilbage i sengen, mens hun advarende hævede sin tryllestav. »Du bliver her, til jeg udskriver dig, Potter, eller skal jeg tilkalde Rektor?«
Hun marcherede tilbage til sit kontor, mens Harry lagde sig tilbage på puden. Han kogte.
»Ved du, hvor meget vi tabte med?« spurgte han Ron gennem sammenbidte tænder.
»Tja, ja, det gør jeg,« sagde Ron undskyldende. »Slutstillingen var tre hundrede og tyve– tres.«
»Pragtfuldt!« sagde Harry rasende. »Virkelig fint! Når jeg får fat i McLaggen...«
»Ham skal du ikke begynde at slås med, han er jo på størrelse med en trold,« sagde Ron fornuftigt. »Personligt mener jeg, at meget taler om at forhekse ham i stedet... for eksempel med den der tånegleting fra Prinsen. Nå, men de andre på holdet har måske allerede ordnet ham, før du kommer ud herfra, de var ikke begejstrede...«
Der var en undertone af slet skjult skadefryd i Rons stemme; Harry kunne mærke, at han intet mindre end begejstret over, at McLaggen havde lavet så meget rav i den. Harry lå og stirrede op i den gyldne cirkel af lys i loftet med en ikke ligefrem smertende, men dog øm fornemmelse i kraniet under bandagen.
»Jeg kunne høre kommentatoren herfra,« sagde Ron, hvis stemme nu boblede af latter.
»Jeg håber virkelig, at Luna får tjansen fra nu af... Taberspasmer...«
Men Harry var stadig for vred til at kunne se ret meget morsomt i situationen, og kort efter ophørte Rons lattergrynt.
»Ginny kom for at besøge dig, mens du var bevidstløs,« sagde han efter en lang pause, og Harrys fantasi gik omgående i frigear med en hastigt konstrueret scene, hvori Ginny lå grædende over hans livløse skikkelse og bekendte sin inderlige forelskelse i ham, mens Ron gav dem sin velsignelse... »Hun sagde, at du var lige ved at komme for sent til kampen.
Hvordan kan det være? Du gik jo tidligt nok herfra.«
»Øhm...« sagde Harry, mens scenen i hans fantasi imploderede. »Jo, altså... jeg så Malfoy snige sig af sted med et par ret modvillige piger på slæb, og nu er det anden gang, han bliver tilbage på slottet, mens resten af skolen er nede på Quidditchbanen. Han pjækkede jo fra sidste kamp, kan du ikke huske det?« Harry sukkede. »Hvor ville jeg ønske, at jeg bare var fulgt efter ham, nu hvor kampen alligevel endte med sådan en fiasko...«
»Nu er du dum at høre på,« sagde Ron skaprt. »Du kunne da ikke være udeblevet fra en Quidditchkamp bare for at følge efter Malfoy, du er anfører!«
»Jeg vil vide, hvad han går og laver!« sagde Harry. »Og sig ikke, at det kun foregår i mit eget hoved; ikke efter det, jeg hørte ham og Snape...«
»Jeg har aldrig sagt, at det kun foregår i dit hoved,« sagde Ron og hævede sig op på albuen med et alvorligt ansigt, »men han er vel ikke den eneste på skolen, der render og laver smålusk! Du er nærmest blevet besat af Malfoy, Harry, jeg mener, når du ligefrem overvejer at udeblive fra en kamp for at følge efter ham...«
»Jeg vil bare gribe ham på fersk gerning!« sagde Harry afmægtigt. »Jeg vil vide, hvor han er henne, når han ikke kan ses på kortet!«
»Det er også mærkeligt... men måske tager han til Hogsmeade?« foreslog Ron gabende.
»Jeg har aldrig set ham snige sig gennem de hemmelige passager dertil på kortet. Jeg troede også, at de steder blev overvåget for tiden?«
»Jamen, så giver jeg op,« sagde Ron.
Der blev stille mellem dem. Harry stirrede op i cirklen af lys over sit hoved og tænkte...
Hvis han dog bare havde haft Rufus Scrimgeours magtbeføjelser, kunne han sætte nogen til at skygge Malfoy, men desværre havde Harry ikke et kontor fuldt af Aurorer til sin rådighed... han overvejede kortvarigt at prøve at arrangere noget med DA, men så var der jo igen problemet med, at folk ville være fraværende fra deres lektioner; de fleste af dem havde trods alt meget pressede skemaer...
Der løb en dyb, fredsommelig snorken fra Rons seng. Lift efter kom madam Pomfrey ud fra sit kontor iført en tyk badekåbe. Det var bedst at lade, som om man sov; Harry lagde sig om på siden og hørte, at alle gardinerne trak sig selv for, da hun svingede med sin tryllestav. Lamperne dæmpede sig, og så vendte hun tilbage til sit kontor; han hørte kontordøren klikke bag hende og vidste, at hun var på vej i seng.
I mørket lå Harry og tænkte over, at det nu var tredje gang, han var endt her i hospitalsfløjen på grund af en Quidditch-skade. Sidste gang var han faldet af sin kost, fordi der patruljerede Dementorer omkring banen, og gangen før var alle knoglerne blevet fjernet fra hans arm af den håbløst uduelige professor Smørhår... det havde været den værste oplevelse af dem alle... han kunne tydeligt huske, hvor smertefuldt det havde været at mærke en armfuld knogler vokse ud i løbet af en nat, et ubehag, der ikke blev lettet ved ankomsten af en uventet natlig gæst...
Harry satte sig brat op med hamrende hjerte og skæv turban. Nu havde han endelig fundet løsningen: Der var en måde at få Malfoy skygget på – hvordan kunne han have overset det, hvorfor havde han ikke tænkt på det før?
Men nu var problemet – hvordan kaldte man på ham? Hvad skulle man gøre?
Stille og forsigtigt sagde Harry ud i mørket.
»Kræ?«
Der lød et højt knald, og så hørtes der hvin og tumult i den stille sengeafdeling. Ron vågnede med et bjæf.
»Hvad foregår...«
Harry rettede hurtigt sin tryllestav mod døren til madam Pomfreys kontor og mumlede:
»Muffliato!« så hun ikke pludselig kom løbende ud. Så kravlede han ned i sin fodende for at se, hvad der foregik.
To husalfer rullede rundt i slåskamp midt ude på gulvet; den ene var iført en brun sweater, der var krøbet i vask, og adskillige strikhuer, den anden havde en beskidt gammel las bundet om hofterne som et lændeklæde. Så lød der endnu et højt knald, og poltergejsten, Peeves, dukkede op, svævende i luften over de kævlende alfer.
»Jeg var faktisk ved at se den forestilling, Putte!« sagde han forarget til Harry og pegede på spektaklet under sig. Så gav han sig til at kagle af grin: »Se på de småfyre... skubber, slår, bider og sparker...«
»Kræ skal ikke fornærmet Harry Potter, mens Dobby hører det, nej, han skal ej, ellers skal Dobby nok lukke munden på Kræ!« hylede Dobby skingert.
»...tæver, kradser!« hylede Peeves muntert og begyndte at bombardere alferne med små stykker tavlekridt for at hidse dem yderligere op. »Bokser, smadrer!«
»Kræ siger, hvad han vil om sin herre, ja, nemlig, og sikken slem herre, sikken beskidt Mugglerblodsven, åh, hvad ville stakkels Kræs frue sige...?«
De nåede aldrig at høre, hvad Kræs frue ville have sagt, for i det øjeblik hamrede Dobby sin knortede næve ind i Kræs mund og slog halvdelen af hans tænder ud. Harry og Ron sprang ud af deres senge og trak de to alfer fra hinanden, mens de stadig sparkede og langede ud, tilskyndet af Peeves, der susede rundt om lampen, mens han skreg: »Stik dine fingre op i næsen på ham, hiv ham i tungen og træk ham i ørerne...«
Harry rettede sin tryllestav mod Peeves og sagde: »Ganelås!« Peeves greb sig til struben, gylpede og drønede ud af lokalet uden en lyd, mens han til gengæld gjorde en masse sjofle fagter, fordi hans tunge nu var limet fast til ganen.
»Dem var god,« sagde Ron anerkendende og løftede Dobby op i luften, så hans baskende lemmer ikke længere kunne nå Kræ. »Det var endnu et af Prinsens tricks, ikke?«
»Jo,« sagde Harry og vred Kræs rynkede arm om i en halv nelson. »Godt – jeg forbyder jer at slås! Nå, nej: Kræ, det er forbudt for dig at slås med Dobby. Dobby, jeg ved, at jeg ikke kan give dig ordrer...«
»Dobby er en fri husalf, og han kan adlyde, hvem han ønsker, og Dobby vil gøre alt, hvad Harry Potter beder ham om!« sagde Dobby, mens tårerne trillede ned over hans rynkede lille ansigt og dryppede videre ned på sweateren.
»Det er okay,« sagde Harry, hvorefter han og Ron gav slip på hver sin husalf, der dumpede ned på gulvet, men undlod at angribe.
»Herren kaldte på mig?« kvækkede Kræ og bukkede dybt efter at have sendt ham et blik, der talte sit tydelige sprog om, at Kræ ønskede Harry en smertefuld død.
»Ja, det gjorde jeg,« sagde Harry og kastede et blik hen mod madam Pomfreys dør for at sikre sig, at Muffliatobesværgelsen stadig virkede; der var ingen tegn på, at hun havde hørt balladen. »Jeg har en opgave til dig.«
»Kræ vil gøre, hvad hans herre ønsker,« sagde Kræ og sank så lavt ned, at hans læber næsten rørte hans knortede fødder, »for Kræ har intet valg, men Kræ skammer sig over at have sådan en herre, ja...«
»Dobby skal nok gøre det, Harry Potter!« peb Dobby og hans tennisboldestore øjne flød over af tårer. »Dobby vil være beæret over at hjælpe Harry Potter!«
»Ved nærmere eftertanke ville det faktisk være praktisk at bruge jer begge to,« sagde Harry. »Okay, hør så efter... jeg vil have jer til at skygge Draco Malfoy.«
Harry ignorerede Rons både overraskede og fortvivlede ansigtsudtryk og fortsatte: »Jeg vil vide, hvor han går hen, hvem han er sammen med, og hvad han foretager sig. Jeg vil have, at I skygger ham døgnet rundt.«
»Ja, Harry Potter!« sagde Dobby omgående, og hans enorme øjne lyste af begejstring.
»Og hvis Dobby kommer til at gøre noget forkert, vil Dobby kaste sig ud fra det højeste tårn, Harry Potter!«
»Det er der ingen grund til,« skyndte Harry sig at sige.
»Vil herren have mig til at forfølge den yngste fra familien Malfoy?« kvækkede Kræ. »Vil herren have mig til at spionere på sin gamle frues grandnevø af det reneste blod?«
»Ja, ham,« sagde Harry og forudså en stor risiko, som han måtte sætte en effektiv stopper for. »Og jeg forbyder dig at advare ham, Kræ, eller så meget som vise ham, hvad du laver. Du må hverken tale til ham eller skrive beskeder eller... eller kontakte ham på nogen tænkelig måde. Forstået?«
Han syntes, han kunne se, at Kræ tænkte som en rasende for at finde et smuthul i ordren, og ventede. Efter et lille stykke tid bukkede Kræ sig dyb igen og sagde bittert modstræbende: »Herren har tænkt på alt, og Kræ må adlyde, selvom Kræ meget hellere ville være tjener for Malfoydrengen, ja, han ville...«
»Så er det på plads,« sagde Harry. »Jeg vil have jævnlige rapporter, men I må sikre jer, at jeg ikke er i nærheden af andre, når I dukker op. Ron og Hermione er okay. Og sig ikke til nogen, hvad I foretager jer. Bare hæng på Malfoy som et par vorteplastre.«
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Lord Voldemorts anmodning

Harry og Ron forlod hospitalsfløjen tidligt mandag morgen, sunde og raske efter madam Pomfreys pleje, og kunne nu begynde at høste fordelene ved henholdsvis at have været forgiftet og fået kraniet slået i stykker. Den største fordel var, at Hermione igen var blevet venner med Ron. Hun fulgtes endda med dem ned til morgenmaden og viderebragte nyheden om, at Ginny havde skændtes med Dean. Det slumrende monster i Harrys bryst vågnede, løftede hovedet og vejrede morgenluft.
»Hvad skændtes de om?« spurgte han og prøvede at lyde henkastet, da de drejede ned ad gangen på syvende sal, hvor der var tomt, bortset fra en ganske lille pige, der studerede en gobelin med trolde iført balletskørter. Hun så rædselsslagen ud ved synet af de tre sjetteårselever, der nærmede sig, og tabte den tunge messingvægt, hun havde i favnen.
»Det skal du ikke være ked af,« sagde Hermione venligt og løb hen for at hjælpe hende.
»Her...« Hun slog let på den ødelagt vægt med sin tryllestav og sagde: »Reparo.«
Pigen sagde ikke tak, men stod som naglet til stedet, da de passerede, og stirrede efter dem, indtil de var væk; Ron kastede et blik tilbage på hende.
»De førsteårselever bliver da også mindre og mindre,« sagde han.
»Pyt nu med hende,« sagde Harry en smule utålmodigt. »Hvad skændtes Ginny og Dean om, Hermione?«
»Åh, det var bare, fordi Dean syntes, det var sjovt, at McLaggen havde skudt dig ned med den smasher,« sagde Hermione.
»Det må da også have set sjovt ud,« sagde Ron fornuftigt.
»Det så overhovedet ikke sjovt ud,« sagde Hermione hidsigt. »Det så uhyggeligt ud, og hvis ikke Coote og Peakes havde grebet Harry, ville han været kommet meget alvorligt til skade!«
»Nå ja, men det er vel ikke nogen grund til, at Ginny og Dean skulle slå op med hinanden,« sagde Harry, der stadig prøvede at lyde henkastet. »Eller de er måske stadig sammen?«
»Ja, de er – men hvorfor er du pludselig så interesseret?« spurgte Hermione og sendte Harry et skarpt blik.
»Nåh... jeg vil bare ikke have mere bøvl med mit Quidditchhold!« skyndte han sig at sige, men Hermione blev ved med at skæve mistroisk til ham, og han blev virkelig lettet, da en stemme bag dem kaldte: »Harry!« for det gav ham en undskyldning for at vende ryggen til hende.
»Åh, hej, Luna.«
»Jeg var en tur henne i hospitalsfløjen for at finde dig,« sagde Luna og gav sig til at rode rundt i sin taske. »Men de sagde, du var gået...«
Hun stak en grøn løglignende tingest, en stor plettet paddehat og en klump et eller andet, der lignede kattegrus, i hånden på Ron, før hun fremdrog en temmelig nusset rulle pergament, som hun rakte til Harry.
»...og jeg skulle give dig denne her.«
Harry genkendte omgående den lille rulle som endnu en invitation til enetimer hos Dumbledore.
»I aften,« sagde han til Ron og Hermione, da han havde rullet den ud.
»Du var god som kommentator i sidste kamp,« sagde Ron til Luna, idet hun tog det grønne løg, paddehatten og kattegruset tilbage. Luna smilede lidt.
»Du gør nar, ikke?« sagde hun. »Alle siger, at jeg var forfærdelig.«
»Nej, jeg mener det!« sagde Ron ærligt. »Jeg kan ikke huske, hvornår jeg sidst har moret mig så meget ved at lytte til Quiddítchkommentator! Hvad er det her, for resten?« spurgte han og løftede den løgagtige tingest op for at se nærmere på den.
»Åh, det er en Gurdyrod,« sagde hun og proppede kattegruset og paddehatten tilbage i tasken. »Du må gerne beholde den, hvis du vil, jeg har nogle stykker af dem. De er virkelig effektive til at holde Gylpende Plimper på afstand.«
Så gik hun igen og lod Ron stå tilbage med Gurdyroden.
»Ved I hvad, jeg begynder faktisk at holde af Luna,« sagde han, da de gik videre mod Storsalen. »Hun har godt med sus under kasketten, men det er på den gode...«
Han standsede meget brat. Lavender Brown stod for foden af marmortrappen og lignede en tordensky.
»Hej,« sagde Ron nervøst.
»Kom,« sagde Harry til Hermione, og så løb de hurtigt forbi, men de nåede lige at høre Lavender sige: »Hvorfor fortalte du mig ikke, at du blev udskrevet i dag? Og hvorfor var hun med dig?«
Ron så både sur og irriteret ud, da han viste sig ved morgenmaden en halv time senere, og selvom han satte sig ved siden af Lavender, syntes Harry ikke, at de vekslede et eneste ord under hele måltidet. Hermione opførte sig, som om hun slet ikke bemærkede noget af det, men fra tid til anden greb Harry hende med et ret uforklarligt smørret smil på ansigtet. Resten af dagen så hun ud til at være i særdeles godt humør, og om aftenen i opholdsstuen gik hun med til at gennemgå (med andre ord færdigskrive) Harrys botanikstil, hvilket hun indtil da havde nægtet at gøre, fordi hun vidste, at Harry ville lade Ron kopiere den bagefter.
»Tusind tak, Hermione,« sagde Harry og gav hende et hurtigt klap på ryggen, idet han så på sit ur og opdagede at klokken snart var otte. »Du, jeg bliver nødt til at løbe, ellers kommer jeg for sent til Dumbledore...«
Hun svarede ikke, men gav sig bare til at strege et par af Harrys mindre begavede sætninger ud med et halvt opgivende ansigtsudtryk. Bredt smilende skyndte Harry sig ud gennem portræthullet, og hen til Rektors kontor. Gargoilen sprang omgående til side, da den hørte ordet karamel-eclair. Harry tog den roterende vindeltrappe to trin ad gangen og bankede på døren, netop som et ur indenfor bimlede otte slag.
»Kom ind,« råbte Dumbledore, men før Harry nåede at tage i dørhåndtaget, blev døren åbnet indefra. Der stod professor Trelawney.
»Aha!« råbte hun og pegede dramatisk på Harry, mens hun plirrende stirrede på ham gennem sine forstørrelsesbrilleglas. »Så det er altså grunden til, at jeg bare bliver smidt ud af dit kontor, Dumbledore!«
»Min kære Sybill,« sagde Dumbledore i en lettere opgivende tone, »det kunne ikke falde mig ind bare at smide dig ud nogen steder fra, men Harry har en aftale, og jeg synes virkelig ikke, der er så meget mere at sige om sag...«
»Udmærket,« sagde professor Trelawney og lød dybt såret. »Hvis du ikke vil forvise det indbildske øg, så må det jo være sådan... måske finder jeg en skole, hvor man forstår at værdsætte mine talenter...«
Hun strøg ud forbi Harry og forsvandt ned ad vindeltrappen; de hørte hende snuble halvvejs nede, og Harry gættede på, at hun var faldet i et af sine lange slæbende sjaler.
»Vær venlig at lukke døren og tage plads, Harry,« sagde Dumbledore, der lød en smule træt.
Harry adlød og satte sig på sin sædvanlige stol foran Dumbledores skrivebord; han så, at Mindekarret igen stod mellem dem, foruden endnu to bittesmå krystalflasker fulde af mindemateriale.
»Er professor Trelawney stadig utilfreds med, at Firenze underviser her?« spurgte Harry.
»Ja,« sagde Dumbledore. »Spådom er ved at udvikle sig mere problematisk, end jeg overhovedet kunne forestille mig, eftersom jeg aldrig selv har undervist i faget. Jeg kan ikke bede Firenze om at vende tilbage til skoven, hvor han nu betragtes som udstødt, og jeg kan heller ikke bede Sybill Trelawney om at rejse. Mellem os sagt har hun ingen anelse om, hvilken fare hun ville svæve i uden for slottes mure. Hun ved ikke – og jeg tror, det ville være uklogt at oplyse hende om det – at hun fremsagde profetien om dig og Voldemort, forstår du.«
Dumbledore sukkede dybt og sagde så: »Men du skal ikke tage dig af mine problemer med lærerne. Vi har langt vigtigere emner at beskæftige os med. Først må jeg spørge, om du har løst den opgave, jeg gav dig sidst?«
»Øh,« sagde Harry, det kom helt bag på ham. Der havde været så meget at se til: træning i Spektral Transferens og Quidditch, Ron, der blev forgiftet, Harrys eget kraniebrud og hans ufravigelige forsæt om at finde ud af, hvad Draco Malfoy lavede, så Harry havde næsten glemt alt om professor Schnobbevoms minde, som Dumbledore havde bedt ham om at skaffe... »Jo, jeg spurgte professor Schnobbevom om det efter en eliksirtime, sir, men han nægtede at give mig det.«
Der var stille et øjeblik.
»Ser man det,« sagde Dumbledore til sidst og kiggede på Harry over sine halvbriller, så Harry, som altid, følte, at han blev røntgenfotograferet. »Og du synes selv, at du har ydet dit allerbedste og strakt din betydelige behændighed til det yderste? Du har dedikeret afsøgt dybderne af din opfindsomhed og snuhed for at finde en måde at bemægtige dig det minde på?«
»Tja...« Harry tøvede, fordi han pludselig ikke vidste, hvad han skulle sige. Hans eneste forsøg på at få fat i mindet forekom pludselig pinligt halvhjertet. »Jo, altså... den dag, Ron tog kærlighedseliksiren ved en fejltagelse, fulgte jeg ham hen til professor Schnobbevom.
Jeg tænkte, at hvis jeg måske kunne få professor Schnobbevom bragt i tilstrækkeligt godt humør...«
»Og virkede det...?« spurgte Dumbledore.
»Øh, nej, sir, for Ron blev forgiftet...«
»...og så glemte du selvfølgelig alt om det minde, du skulle skaffe til veje; det er tilgiveligt og naturligt, når din bedste ven var i fare. Men da det senere viste sig, at hr.
Weasley ville komme sig fuldstændigt over sin forgiftning, havde jeg da håbet, at du ville vende tilbage til den opgave, jeg stillede dig. Jeg gjorde det vist ganske klart for dig, hvor vigtigt det minde er. Jeg mener faktisk, at jeg gjorde mig umage for at forklare dig, at netop det minde er det væsentligste af dem alle, og at vi kun spilder vores tid uden det.«
En varm, kriblende følelse af skam bredte sig fra toppen af Harrys hoved og ned til resten af kroppen. Dumbledore havde ikke hævet stemmen, han lød ikke engang vred; men Harry ville have foretrukket højrøstet vrede frem for denne kølige skuffelse, der var værre end noget andet.
»Sir,« sagde han, en smule desperat, »det er ikke, fordi jeg var ligeglad eller noget, jeg havde bare andre – andre ting...«
»Andre ting i dit hoved,« sluttede Dumbledore sætningen for ham. »Ser man det.«
Der blev igen stille mellem dem, en højst ubehagelig stilhed, som Harry aldrig før havde oplevet i selskab med Dumbledore; den lod til at blive ved og ved, kun delvis afbrudt af de små gryntende snork, der kom fra portrættet af Armando Dippet, der hang over Dumbledores hoved. Harry følte sig meget lille, som om han var skrumpet en smule, siden han trådte ind i kontoret.
Da han ikke længere kunne holde det ud, sagde han: »Professor Dumbledore, jeg er virkelig ked af det, jeg burde have gjort mere... jeg burde have haft mere forståelse for, at du ikke ville have bedt mig om det, hvis ikke det var virkelig vigtigt.«
»Tak, fordi du siger det, Harry,« sagde Dumbledore stilfærdigt. »Kan jeg så håbe på, at du vil prioritere denne sag højere fra nu af? Efter i aften vil det være meningsløst at aftale flere møder uden det minde.«
»Jeg skal nok sørge for at få det gjort,« sagde Harry alvorligt. »Jeg skaffer det minde.«
»Så taler vi ikke mere om det nu,« sagde Dumbledore i et venligere tonefald, »men fortsætter med historien, hvor vi slap sidst. Husker du, hvor det var?«
»Ja, sir,« sagde Harry ivrigt. »Voldemort havde dræbt sin far og sine bedsteforældre, og han havde fået det til at se ud, som om hans onkel Morphin var morderen. Så tog han tilbage til Hogwarts, hvor han stillede... hvor han stillede professor Schnobbevom et spørgsmål om Horcruxer,« mumlede han skamfuldt.
»Meget fint,« sagde Dumbledore. »Og nu håber jeg, at du husker, hvad jeg sagde fra allerførste færd; at vi på et tidspunkt måtte betræde spekulationernes og gætværkets usikre grund.«
»Ja, sir.«
»Hidtil har jeg vist dig de ret pålidelige fakta, der ligger til grund for, hvordan jeg mener, at Voldemorts liv tegnede sig indtil syttenårsalderen – det er vi enige om, ikke sandt?«
Harry nikkede.
»Men nu, Harry,« sagde Dumbledore, »bliver tingene mere mudrede og mærkelige. Hvis det var svært at finde kendsgerningerne om drengen Gåde, så har det været næsten umuligt at finde nogen, der var parate til at dele deres minder om manden Voldemort.
Faktisk tvivler jeg på, at der skulle findes en endnu levende sjæl, bortset fra ham selv, der kunne give os en fuld beretning om hans liv, siden han forlod Hogwarts. Men jeg har to sidste minder, som jeg gerne vil dele med dig.« Dumbledore pegede på de to små flasker, der stod og lyste ved siden af Mindekarret. »Bagefter vil jeg gerne høre din mening om, hvorvidt de konklusioner, jeg har draget herfra, virker sandsynlige.«
Tanken om, at Dumbledore i så høj grad værdsatte hans mening, fik Harry til at føle sig endnu mere skamfuld over, at han havde svigtet sin mission med at skaffe Horcruxmindet.
Han vred sig i stolen af skyldfølelse, da Dumbledore hævede den første af de to flasker op til lyset for at se nøjere på den.
»Jeg håber ikke, at du er træt af at dykke ned i andre menneskers minder, for disse to eksemplarer er virkelig bemærkelsesværdige,« sagde han. »Det første minde kommer fra en ældgammel husalf ved navn Hokey. Før vi ser, hvad Hokey bevidnede, må jeg kort fortælle, hvordan Lord Voldemort forlod Hogwarts:
Han nåede sit syvende skoleår med topkarakterer i hver eneste eksamen, han havde taget – det undrer dig vel ikke. Alle hans klassekammerater var i fuld gang med at beslutte, hvilke jobområder de ville stræbe efter, når de var færdige på Hogwarts. Næsten alle havde skyhøje forventninger til Romeo Gåde – vejleder, præfekt, modtager af skolens æresplatte for særlig indsats. Jeg ved, at flere lærere, deriblandt professor Schnobbevom, foreslog, at han søgte ind i Ministeriet for Magi, og de tilbød ham at arrangere møder, der kunne skaffe ham vigtige kontakter. Men han afslog alle tilbud. Det næste, vi hørte her på Hogwarts, var, at Voldemort arbejdede hos Borgin og Burkes.«
»Hos Borgin & Burkes?« gentog Harry lamslået.
»Hos Borgin & Burkes,« gentog Dumbledore roligt. »Du vil få at se, hvilke interesser han havde, når vi træder ind i Hokeys minde. Men det job var dog ikke Voldemorts første prioritet. Næsten ingen af os kendte til det – jeg var en af de få, der fik det at vide fra skolens gamle rektor – men Voldemort prøvede allerførst at få sit største ønske opfyldt ved at gå til professor Dippet og spørge, om han måtte blive på Hogwarts som lærer.«
»Ville han blive her? Hvorfor?« spurgte Harry endnu mere forbløffet.
»Jeg tror, at han havde flere grunde til det, men han nævnte dem ikke for professor Dippet,« sagde Dumbledore. »For det første – og det er vigtigt – tror jeg, at Voldemort var mere knyttet til denne skole, end han nogensinde havde været knyttet til et andet menneske. Hogwarts var det sted, hvor han havde været lykkeligere; det første og eneste sted, hvor han følte sig hjemme.«
Harry blev lidt ilde til mode ved disse ord, for det var jo præcis sådan, han selv havde det med Hogwarts.
»For det andet, er slottet en bastion af ældgammel magi. Det lykkedes utvivlsomt for Voldemort at trænge dybere ned i dets mange hemmeligheder, end det gjorde for de fleste andre elever, der har haft deres gang her. Men alligevel følte han nok, at der stadig var mange mysterier at afsløre, flere magiske kilder at tappe af.
Og for det tredje ville han som lærer have fået meget stor magt over de unge hekse og troldmænd. Måske var han blevet inspireret af den lærer, han kom bedst ud af det med, professor Schnobbevom, der havde vist, hvilken stærk indflydelse en lærer kan have på sine elever. Jeg forestiller mig absolut ikke, at Voldemort havde tænkt sig at blive på Hogwarts resten af sit liv, men jeg tror, at han anså det for at være et sted, hvor han kunne rekruttere sine tilhængere; et sted, hvor han kunne opbygge en hær omkring sig.«
»Men han fik ikke jobbet, sir?«
»Nej, det gjorde han ikke. Professor Dippet sagde, at man som attenårig endnu var for ung, men han opfordrede ham til at søge ind, når der var gået nogle få år, hvis han altså stadig ønskede at undervise til den tid.«
»Hvordan havde du det med de planer, sir?« spurgte Harry tøvende.
»Jeg var temmelig foruroliget,« sagde Dumbledore. »Jeg havde frarådet Armando at opfordre Voldemort til at søge igen, men jeg fortalte ham ikke de ting, jeg nu fortæller dig, Harry, for professor Dippet holdt meget af Voldemort og var overbevist om hans oprigtighed. Men jeg ville ikke have Lord Voldemort tilbage til denne skole, og da slet ikke i en stilling, der gav ham magt.«
»Hvilken stilling var det da, han ville have på skolen, sir? Hvilket fag ville han undervise i?«
På en eller anden måde kendte Harry allerede svaret, før Dumbledore gav ham det.
»Forsvar mod Mørkets Kræfter. Det job blev dengang bestredet af en gammel lærer ved navn Galatea Fro, der havde været på Hogwarts i næsten halvtreds år.
Men Voldemort endte altså i stedet hos Borgin & Burkes, og alle de lærere, der beundrede ham, sagde, at det var synd og skam, at en så begavet ung troldmand nu arbejdede i en butik. Men Voldemort var ikke nogen ydmyg butiksmedhjælper. Han var høflig, smuk og kløgtig, og han fik snart tildelt særlige opgaver af en type, som kun findes i forretninger som Borgin & Burkes, der, som du ved, Harry, specialiserer sig i objekter med usædvanlige eller magtfulde egenskaber. Voldemort blev sendt ud for at overtale folk til at sælge deres klenodier til butikkens indehavere, og han var i enhver henseende usædvanlig talentfuld på det område.«
»Det var han garanteret,« røg det uvilkårligt ud af Harry.
»Ja, som sagt,« sagde Dumbledore med et lille smil. »Og nu er tiden inde til at høre fra husalfen Hokey, der arbejdede for en meget gammel og rig heks ved navn Hepzibah Smith.«
Dumbledore prikkede på flasken med sin tryllestav, proppen fløj af, og så hældte han det levende minde ned i Mindekarret, idet han sagde: "Efter dig, Harry.«
Harry rejste sig og bøjede sig ned over det bølgende, sølvfarvede indhold, indtil hans ansigt rørte det. Han tumlede gennem den mørke intethed og landede i en dagligstue foran en umådelig fed gammel dame. Hun bar en kunstfærdig rød paryk og et sæt skinnende pink gevandter, der bølgede om hende på en måde, der fik hende til at ligne en gigantisk kage med smeltende glasur. Hun betragtede sig selv i et lille juvelbesat spejl og duppede rouge på sine allerede meget røde kinder med en stor pudderkvast, mens den mindste og ældste husalf, Harry nogensinde havde set, satte et par stramme satinhjemmesko på hendes fødfulde fødder.
»Skynd dig lidt, Hokey,« kommanderede Hepzibah. »Han sagde, at han ville være her klokken fire, og der er kun to minutter til... han plejer aldrig at komme for sent!«
Hun lagde pudderkvasten væk, idet husalfen rettede sig op. Hokeys hoved nåede dårligt nok op til Hepzibahs stolesæde, og hendes pergamentagtige hud hang om hende ligesom det nyvaskede stykke lagen, hun havde draperet som en toga.
»Hvordan ser jeg ud?« spurgte Hepzibah og drejede hovedet fra side til side for at beundre sit ansigt i spejlet fra forskellige vinkler.
»Yndig, frue,« peb Hokey.
Harry gik ud fra, at der stod i Hokeys kontrakt, at hun skulle lyve, så det drev, hver gang hun fik stillet det spørgsmål, for efter hans mening var yndig det sidste ord, der kunne beskrive Hepzibah.
Så klingede en sprød dørklokke, og det gav et spjæt i både fruen og alfen.
»Hurtigt, hurtigt, han er her, Hokey!« hvinede Hepzibah, og så løb alfen ud af stuen, der var så fyldt med nips, at det næsten måtte være umuligt at navigere mellem tingene uden at vælge halvdelen på gulvet: Der var vitriner fulde af små lakerede æsker, reoler fulde af bøger med guldtryk, hylder med krystalkugler, modeller af himmellegemer og en mangfoldighed af blomstrede potteplanter i messingskjulere; faktisk lignede stuen en blanding af en magisk antikvitetshandel og et drivhus.
Husalfen vendte tilbage efter et minut fulgt af en høj ung mand, som Harry ikke havde nogen problemer med at genkende. Det var Voldemort. Han var enkelt klædt i et sæt sorte gevandter; hans hår var en smule længere, end det havde været i skolen, og hans kinder var blevet lidt hule, men alt sammen klædte ham: Han så smukkere ud end nogensinde. Han snoede sig frem gennem den overfyldte stue med en mine, der viste, at han havde været på besøg her mange gange før; så bøjede han sig dybt over Hepzibahs fede lille hånd og strejfede den med læberne.
»Jeg har blomster med,« sagde han stilfærdigt og stod pludselig med en buket roser i hånden.
»Din slemme dreng, det skulle du da ikke!« hvinede Hepzibah, men Harry lagde godt mærke til, at hun havde en tom vase stående på det nærmeste lille bord. »Du forkæler en gammel dame, Romeo... tag plads, tag plads... hvor er Hokey... åh, der...«
Husalfen var kommet ind i stuen igen med en bakke kager, som hun satte ved sin frues side.
»Tag endelig for dig, Romeo,« sagde Hepzibah. »Jeg ved jo, at du elsker mine kager.
Hvordan går det så med dig? Du ser bleg ud. De lader dig slide for meget i den butik, det har jeg jo sagt hundrede gange...«
Voldemort gengældte mekanisk Hepzibahs affekterede smil.
»Nå, hvad er så din undskyldning for at besøge mig denne gang?« spurgte hun og blafrede med øjenvipperne.
»Hr. Burke vil gerne give et bedre tilbud på den nissesmedede rustning,« sagde Voldemort. »Fem hundrede Galleoner, hvilket han mener er mere end rimeligt...«
»Så, så, så, ikke så hurtig, ellers får jeg bare det indtryk, at du kun er her for at opkøbe mit nips,« surmulede Hepzibah.
»Jeg er blevet beordret herhen af netop den grund,« sagde Voldemort lavmælt. »Jeg er kun en sølle medhjælper, kære frue, og jeg må gøre, hvad jeg får besked på. Hr. Burke vil have, at jeg erhverver...«
»Åh, hr. Burke, pyt med ham!« sagde Hepzibah og viftede med en lille hånd. »Jeg har noget, jeg vil vise dig; det er noget, jeg aldrig har vist hr. Burke! Kan du holde på en hemmelighed, Romeo? Vil du love mig, at du ikke siger til Burke, at jeg har den? Han ville ikke give mig et øjebliks fred, hvis han vidste, at jeg havde vist den til dig, og jeg sælger den ikke – hverken til Burke eller nogen anden! Men du, Romeo, vil sætte pris på den alene på grund af dens historie og ikke kun tænke på, hvor mange Galleoner den er værd...«
»Jeg sætter pris på alt, hvad frøken Hepzibah viser frem,« sagde Voldemort stille, og Hepzibah udstødte en tøset fnisen.
»Jeg har fået Hokey til at bringe den ud til mig... Hokey, hvor er du? Jeg vil gerne vise hr. Gåde vores fineste klenodie... nej, ved du hvad, tag dem begge med, nu hvor du alligevel er ved det...«
»Her, frue,« peb husalfen, og nu så Harry to opbevaringsæsker af læder, den ene oven på den anden, bevæge sig gennem stuen, som om de svævede af sig selv, men han vidste, at det var den lille husalf, der bar dem på hovedet på sin indviklede vej frem mellem borde, puffer og fodskamler.
»Nå, lad os se!« sagde Hepzibah fornøjet; hun tog æskerne fra alfen og lagde dem i sit skød. Hun skulle til at åbne den øverste. »Jeg tror, at du vil kunne lide den her, Romeo... åh, hvis min familie vidste, at jeg viste den til dig... de kan ikke vente med at slå kløerne i den!«
Hun åbnede låget. Harry kantede sig en smule frem for bedre at kunne se, og så fik han øje på en lille gylden pokal med to smukt ornamenterede hanke.
»Ved du mon, hvad det er, Romeo? Tag den op og se ordentligt efter!« hviskede Hepzibah, og Romeo rakte en langfingret hånd frem, tog fat ved pokalens ene hank og løftede den op fra det bløde leje af silkepapir. Harry syntes, han så et rødt glimt i hans mørke øjne. Hans begærlige ansigtsudtryk virkede som en besynderlig afspejling af Hepzibahs ansigt bortset fra at hendes blik var rettet mod Voldemorts smukke træk frem for pokalen.
»En grævling,« mumlede Voldemort og studere indgraveringen på pokalen. »Den har altså tilhørt...?«
»Helga Hufflepuff, og det ved du udmærket, din kvikke dreng!« sagde Hepzibah; hun lænede sig frem med højlydt knirkende korset og kneb ham skamløst i den hule kind.
»Sagde jeg ikke, at jeg var fjernt beslægtet? Den pokal er gået i arv i slægten gennem mange, mange år. Den er bedårende, ikke sandt? Og så skulle den endda besidde alle mulige magtfulde egenskaber, men jeg har ikke undersøgt det nærmere – jeg holder den bare i sikker forvaring...«
Hun hejsede hanken af Voldemorts lange pegefinger og lagde varsomt pokalen tilbage i æsken; hun var så optaget af at drapere silkepapiret pænt over den, at hun ikke bemærkede den skygge, der faldt over Voldemorts ansigt, da pokalen blev taget fra ham.
»Og så må vi se,« sagde Hepzibah muntert, »hvor er Hokey? Nå, der er du – fjern den her, Hokey...«
Alfen tog lydigt æsken med pokalen, og Hepzibah koncentrerede sig nu om den fladere æske, hun sad med i skødet.
»Jeg tror, du bliver endnu mere begejstret for det her, Romeo,« hviskede hun. »Læn dig lidt frem, søde dreng, så du kan se... Burke ved selvfølgelig godt, at jeg har den, for jeg købte den af ham, og jeg kan love dig, at han gerne vil have den tilbage, når jeg er død og borte...«
Hun åbnede den fine filigranhaspe og slog æskens låg op. Og der, på et leje af rødt fløjl, lå en tung guldmedaljon.
Voldemort rakte denne gang hånden frem uden at blive opfordret, tog medaljonen og løftede den op mod lyset. Han stirrede på den.
»Slytherins mærke,« sagde han stille, mens lyset spillede i et ornamenteret slangeagtigt S.
»Det er korrekt,« sagde Hepzibah, der var henrykt ved synet af Voldemort, som stirrede fascineret på hendes medaljon. »Jeg måtte give en arm og et ben for at betale, hvad den kostede, men jeg kunne ikke lade være, ikke sådan et kostbart klenodie. Jeg måtte eje den og indlemme den i min samling. Burke købte den vistnok af en pjaltet kvinde, der muligvis havde stjålet den, men hun havde ikke den ringeste anelse om dens værdi...«
Denne gang var der ikke noget at tage fejl af: Voldemorts øjne ulmede rødt, da han hørte den bemærkning, og Harry kunne se hans knoer blive hvide, da han knugede om medaljonens kæde.
»...og Burke gav hende kun en sølle klatskilling for den, men her er den altså... ganske nydelig, ikke sandt? Også den han en mangfoldighed af magtfulde egenskaber, men jeg har den bare, fordi jeg kan lide at eje den...«
Hun rakte hånden frem for at få medaljonen tilbage. Først var Harry sikker på, at Voldemort ikke ville give slip på den, men øjeblikket efter var den gledet gennem hans fingre og lå igen på sin røde fløjlspude.
»Se så, nu har du set tingene, min kære Romeo, og jeg håber, at du satte pris på det!«
Hun så direkte på ham, og for første gang kunne Harry se, at hendes tåbelige smil blegnede.
»Har du det ikke godt, min ven?«
»Ih, jo,« sagde Voldemort stilfærdigt. »Jo, jeg har det skam udmærket...«
»Jeg troede ellers... men det må have været lyset...« sagde Hepzibah og så helt forskrækket ud; Harry gættede sig til, at hun også havde set det ulmende røde glimt i Voldemorts øjne. »Her, Hokey, tag tingene og lås dem væk igen... de sædvanlige fortryllelser...«
»Så trækker vi os tilbage igen, Harry,« sagde Dumbledore stille, og mens den lille alf valtrede væk med æskerne, tog Dumbledore Harry under armen, hvorefter de sammen rejste tilbage gennem intetheden til Dumbledores kontor.
»Hepzibah Smith døde to dage efter det lille optrin,« sagde Dumbledore. Han satte sig ned bag skrivebordet og gjorde tegn til, at Harry også skulle tage plads. »Husalfen, Hokey, blev dømt af Ministeriet for at have forgiftet sin frues aftenkakao ved et uheld.«
»Det er for langt ude!« sagde Harry vredt.
»Deri er vi enige,« sagde Dumbledore. »Der er mange ligheder mellem dette dødsfald og familien Gådes. I begge tilfælde måtte en anden tage skylden, og hver gang havde denne anden en klar erindring om at have gjort det...«
»Tilstod Hokey?«
»Hun kunne huske, at hun havde puttet noget i sin frues kakao, der viste sig ikke at være sukker, men en dødelig og temmelig ukendt gift,« sagde Dumbledore. »Man konkluderede, at det ikke havde været hendes hensigt, men at det skyldtes, at hun var gammel og forvirret.«
»Voldemort ændrede hendes hukommelse, ligesom han gjorde det med Morphin!«
»Ja, det resultat kommer jeg også til,« sagde Dumbledore. »Og ligesom med Morphin var det meningen, at Ministeriet omgående skulle mistænke Hokey...«
»...fordi hun var en husalf,« sagde Harry. Lige nu følte han pludselig stor sympati for den forening, Hermione havde stiftet: F.A.R.
»Præcis,« sagde Dumbledore. »Hun var gammel, hun indrømmede at have puttet noget i drikken, og ingen fra Ministeriet gad undersøge sagen nærmere. Ligesom i tilfældet Morphin var hendes liv næsten til ende, da det lykkedes mig at opspore hende og fremdrage dette minde – hendes minde beviser selvfølgelig intet andet, end at Voldemort kendte til både pokalens og medaljonens eksistens.
Da Hokey havde fået sin dom, opdagede Hepzibahs familie, at to af hendes dyrebareste klenodier manglede. Det tog dem et stykke tid at blive helt sikre, for hun havde vogtet sine skatte med omhu og havde mange skjulesteder. Og før de nåede at melde pokalen og medaljonen stjålet, havde assistenten fra Borgin & Burkes, den unge mand, der havde besøgt Hepzibah så regelmæssigt og charmeret hende så grundigt, forladt sin stilling og var forsvundet sporløst. Hans arbejdsgivere havde ingen anelse om, hvor han var taget hen; de var lige så overraskede som alle andre. Og det var det sidste, der blev hørt eller set til Romeo Gåde i meget lang tid.
Og nu,« sagde Dumbledore, »hvis du tillader, Harry, vil jeg igen prøve at henlede din opmærksomhed på visse punkter i vores historie. Voldemort havde begået endnu et mord; om det var det første, siden han dræbte familien Gåde, ved jeg ikke, men jeg tror det.
Denne gang dræbte han ikke for hævn, men for vinding. Han ville have de to prægtige trofæer, som den arme, tåbelige gamle kvinde havde vist ham. Han stak af med Hepzibahs pokal og medaljon, nøjagtig ligesom han engang havde bestjålet de andre børn på sit børnehjem, og ligesom han havde stjålet Morphins ring.«
»Men,« sagde Harry og rynkede panden, »det virker jo vanvittigt... tænk at risikere alting og opgive sit job bare for de par...«
»Det forekommer måske dig vanvittigt, men ikke Voldemort,« sagde Dumbledore. »Jeg håber, at du med tiden vil forstå, hvor meget de ting betød for ham, Harry, men du må i hvert fald indrømme, at han garanteret betragtede medaljonen som sin retmæssige arv fra det øjeblik, han kastede sit blik på den.«
»Ja, måske medaljonen,« sagde Harry, »men hvorfor tog han også pokalen?«
»Den havde tilhørt en anden af Hogwarts’ stiftere,« sagde Dumbledore. »Jeg tror stadig, at han følte en stærk tilknytning til skolen, og at han ikke kunne modstå et klenodie, der var så tæt knyttet til Hogwarts’ historie. Jeg tror også, at der var andre grunde... jeg håber på at kunne fremlægge dem for dig, når tiden er inde...
Men nu til den allersidste erindring, jeg kan vise dig, indtil du får fremskaffet professor Schnobbevoms minde. Denne erindring ligger ti år senere end Hokeys – et tiår, hvor vi kun kan gætte os til, hvad Lord Voldemort foretog sig...«
[bookmark: p201]Harry rejste sig op, mens Dumbledore tømte den sidste erindringflaske ned i Mindekarret.
»Hvis minde er det?« spurgte Harry.
»Mit,« sagde Dumbledore.
Og så dykkede Harry efter Dumbledore ned i den bølgende, sølvlysende masse – og landede i det kontor, han lige havde forladt. Der sad Fawkes og slumdrede sødeligt på sin pind, og der, bag skrivebordet, sad Dumbledore og lignede i høj grad den Dumbledore, der stod ved siden af Harry, selvom begge hænder var hele og uskadte, og hans ansigt måske var en smule mindre rynket. Den eneste forskel på dette kontor og nutidens var, at det sneede i mindet; blåhvide snefnug drev forbi ruden i mørket og lagde sig som en pude på gesimsen udenfor.
Den lidt yngre Dumbledore lod til at vente på noget, og ganske rigtigt, et øjeblik efter deres ankomst bankede det på døren, og han sagde: »Kom ind!«
Harry prøvede at tilbageholde et gisp. Voldemort var trådt ind i kontoret. Hans ansigt var ikke det groteske fjæs, Harry havde set hæve sig op af det store stenkar for næsten to år siden, trækkene var endnu ikke slangeagtige, øjnene var endnu ikke røde, ansigtet endnu ikke en stivnet maske; men alligevel var han ikke længere den smukke Romeo Gåde. Det var, som om hans træk var blevet brændte og udviskede,; det var nærmest voksagtige og sært forvredne, og det hvide i øjnene havde et blodskudt præg, selvom pupillerne endnu ikke var de spaltesmalle reptilpupiller, Harry vidste, at de ville ende med at blive. Han var iført en lang, sort kappe, og hans ansigt var lige så blegt som sneen, der stadig glimtede på hans skuldre.
Datidens Dumbledore bag skrivebordet viste ingen tegn på overraskelse. Besøget var åbenbart aftalt.
»Godaften, Romeo,« sagde Dumbledore afslappet. »Vil du ikke sidde ned?«
»Tak,« sagde Voldemort og tog plads på den stol, som Dumbledore havde peget på – den selv samme stol, som Harry lige havde rejst sig fra, før han dykkede ned i dette minde. »Jeg hørte, at du havde fået rektorstillingen,« sagde han med en stemme, der var en anelse mere skinger og kold end før. »Et klogt valg.«
»Det glæder mig, at du billiger det,« sagde Dumbledore smilende. »Må jeg byde dig noget at drikke?«
»Det ville være yderst tiltrængt,« sagde Voldemort. »Jeg har rejst langt.«
Dumbledore rejste sig og gik hen til skabet, hvor han nu opbevarede Mindekarret, men som ved denne lejlighed var fuldt af flasker. Efter at have rakt Voldemort en pokal med vin og skænket op til sig selv vendte han tilbage til sin plads bag skrivebordet.
»Nå, Romeo... hvad skylder jeg æren?«
Voldemort svarede ikke lige med det samme, men nippede blot til sin vin.
»Ingen kalder mig Romeo længere,« sagde han. »Nu er jeg kendt som...«
»Jeg ved, hvad du er kendt som,« sagde Dumbledore og smilede venligt. »Men for mig vil du vist altid forblive Romeo Gåde. Det er nok en af de irriterende ting ved gamle lærere, er jeg bange for... vi glemmer aldrig vores elever, som de var engang.«
Han hævede sit glas for at skåle med Voldemort, der sad med et helt udtryksløst ansigt.
Men Harry vidste, at der var sket et næsten umærkeligt stemningsskift; da Dumbledore nægtede at bruge det navn, Voldemort havde valgt, nægtede han samtidig at lade Voldemort diktere tonen ved mødet, og Harry kunne mærke, at Voldemort opfattede det netop sådan.
»Det overrasker mig, at du er blevet her så længe,« sagde Voldemort efter en kort pause.
»Jeg har altid undret mig over, at en troldmand af din støbning aldrig har haft lyst til at forlade skolen.«
»Tja,« sagde Dumbledore, stadig smilende, »for en troldmand af min støbning findes der intet mere vigtigt end at videregive generationers viden og medvirke til dannelsen af unge sind. Hvis jeg ikke husker forkert, var du selv tiltrukket af den gerning.«
»Det er jeg stadig,« sagde Voldemort. »Jeg tænkte blot på, hvorfor du, som så ofte er blevet benyttet som rådgiver af Ministeriet, og som to gange, hvis jeg ikke tager fejl, er blevet tilbudt posten som minister...«
»Det var faktisk tre gange, sidst jeg talte efter,« sagde Dumbledore henkastet. »Men jeg har aldrig følt mig tiltrukket af Ministeriet i den henseende. Det er vist noget, vi har til fælles.«
Voldemort bøjede bekræftende hovedet uden at smile og nippede igen til vinen.
Dumbledore brød ikke den stilhed, der opstod mellem dem, men sad med et mildt afventende ansigtsudtryk og gav Voldemort tid til at tage ordet igen.
»Det er muligt,« sagde han efter et øjeblik, »at jeg er vendt tilbage en smule senere, end professor Dippet forventede... men nu er jeg her for at søge om den stilling, han dengang sagde, at jeg var for ung til at bestride. Jeg er kommet for at bede dig om at lade mig vende tilbage til slottet for at undervise. Du ved nok, at jeg har set meget og gjort meget, siden jeg rejste herfra. Jeg kan vise og fortælle dine elever ting, som de ikke kan erfare fra nogen anden troldmand.«
Et stykke tid betragtede Dumbledore Voldemort over kanten af sin vinpokal, før han sagde noget.
»Ja, jeg er ganske klar over, at du har set og gjort meget, siden du forlod os,« sagde han stilfærdigt. »Rygterne om dine bedrifter er også nået frem til vores gamle skole, Romeo.
Men det skulle bedrøve mig, om blot det halve var sandt.«
Voldemorts ansigt forblev udtryksløst, da han sagde: »Storhed avler misundelse, misundelse er kun smålighed og smålighedens had frembringer løgne. Det ved du jo,
Dumbledore.«
»Så du beskriver altså dine bedrifter som storhed, Romeo?« spurgte Dumbledore høfligt.
»Selvfølgelig,« sagde Voldemort, og hans øjne ulmede rødt. »Jeg har eksperimenteret; jeg har skubbet til magiens grænser og flyttet dem længere, end nogen...«
»Visse former for magi,« rettede Dumbledore ham mildt. »Visse former for magi, mens andre af magiens områder forbliver... tilgiv mig... fuldstændig ukendt land for dig.«
For første gang smilede Voldemort. Det var en hånlig grimasse, et ondt tegn, et udtryk, der var mere truende end selv det værste raseri.
»Det gamle argument,« sagde han lavmælt. »Men intet, jeg har set ude i verden, har støttet dine berømte udtalelser om, at kærlighed er stærkere end min form for magi, Dumbledore.«
»Måske har du ledt de forkerte steder,« sagde Dumbledore.
»I så fald vil Hogwarts måske være det bedste sted at lede videre,« sagde Voldemort. »Vil du så lade mig vende tilbage? Vil du lade mig dele min viden med dine elever? Jeg stiller mig selv og mine talenter til din desposition. Jeg underlægger mig din autoritet.«
Dumbledore hævede øjenbrynene.
»Og hvad vil der så blive af dem, der skal underlægge sig din autoritet? Og hvem skal i mellemtiden lede dem, der efter sigende kalder sig selv for Dødsgardisterne?«
Harry kunne se, at Voldemort ikke havde ventet, at Dumbledore kendte til det navn; han så Voldemorts øjne ulme rødt igen og de spaltelignende næsebor vibrede.
»Mine venner,« sagde han efter et øjebliks tavshed, »vil uden tvivl klare sig uden mig.«
»Det glæder mig at høre, at du kalder dem for venner,« sagde Dumbledore. »Jeg havde nemlig fået det indtryk, at de nærmest var tjenere.«
»Det er en misforståelse,« sagde Voldemort.
»Så hvis jeg nu skulle finde på at besøge Det Glade Vildsvin i aften, ville jeg altså ikke møde en flok bestående af Nott, Rosier, Mulciber og Dolohov, der sidder og venter på dig?
Hengivne venner, der rejser så langt i dit følge på en snekold nat, udelukkende for at ønske dig held og lykke med dit forsøg på at få en lærestilling.«
Dumbledores detaljerede viden om rejsekammeraterne faldt bestemt ikke i god jord hos Voldemort, men han bevarede roen.
»Du er alvidende som sædvanlig, Dumbledore.«
»Næ, nej, bare på god fod med de lokale kroejere,« sagde Dumbledore henkastet »Nå, Romeo...«
Dumbledore satte sit tomme glas ned, rettede sig op i stolen og satte fingerspidserne mod hinanden i en meget karakteristisk gestus.
»...lad os tale frit og åbent. Hvorfor er du kommet her i aften, omgivet af dine håndlangere, for at søge en stilling, vi begge ved, du ikke ønsker?«
Voldemort så koldt overrasket ud.
»En stilling, jeg ikke ønsker? Tværtimod, Dumbledore, det er en stilling, jeg i allerhøjeste grad ønsker.«
»Du ønsker uden tvivl at vende tilbage til Hogwarts, men du har ikke mere lyst til at undervise nu, end du havde, da du var atten. Hvad er det, du vil, Romeo? Hvorfor ikke komme med en ærlig forespørgsel til en forandring?«
Voldemort smilede hånligt.
»Jamen, hvis du ikke vil tilbyde mig et arbejde...«
»Selvfølgelig vil jeg ikke det,« sagde Dumbledore. »Og jeg tror ikke et sekund på, at du har forventet af mig, at jeg ville gøre det. Ikke desto mindre kom du og spurgte. Du må have en hensigt med det?«
Voldemort rejste sig. Hans ansigt var fortrukket af vrede; han lignede Romeo Gåde mindre end nogensinde.
»Er det dit sidste ord?«
»Det er det,« sagde Dumbledore og rejste sig også.
»Så har vi ikke mere at sige til hinanden.«
»Nej, det har vi vel ikke,« sagde Dumbledore med dyb bedrøvelse aftegnet i sit ansigt.
»Den tid er for længst borte, hvor jeg kunne skræmme dig med brændende garderobeskabe og tvinge dig til at gøre bod for dine forbrydelser. Men gid jeg dog kunne, Romeo... gid jeg dog kunne...«
I et sekund var Harry på nippet til at råbe en meningsløs advarsel; han var sikker på, at Voldemorts hånd havde bevæget sig ned mod hans lomme efter tryllestaven, men så var faren drevet over, og Voldemort havde vendt sig for at gå. Døren lukkede sig efter ham, og han var borte.
Harry mærkede igen Dumbledores hånd gribe om sin arm, og kort efter stod de på næsten nøjagtig samme sted, men nu lå der intet lag på gesimsen, og Dumbledores hånd var igen sort og vissen.
»Hvorfor?« spurgte Harry med det samme og så på Dumbledore, »hvorfor kom han tilbage? Fandt du nogensinde ud af det?«
»Jeg har mine anelser om det,« sagde Dumbledore, »men det er kun anelser.«
»Hvilke anelser, sir?«
»Det vil jeg fortælle dig, når du har fremskaffet det minde fra professor Schnobbevom,« sagde Dumbledore til Harry. »Når du har skaffet den sidste brik i puslespillet, vil alting, håber jeg, stå klart... for os begge.«
Harry var stadig opfyldt af en brændende nysgerrighed, og selvom Dumbledore var gået hen til døren og stod og holdt den åben for ham, blev han stående lidt.
»Var han ude efter stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter igen, sir? Han sagde jo ikke, hvilket...«
»Ja, han ville bestemt gerne have den stilling,« sagde Dumbledore. »Eftertidens hændelser beviste, at det netop var stillingen som lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter, han var ude efter. Forstår du, vi har aldrig været i stand til at holde på en lærer i det fag i mere end et enkelt skoleår, siden jeg nægtede at lade Lord Voldemort få posten.«


[bookmark: p204]Kapitel 21
Det Ubestemmelige Rum

I den følgende uge brød Harry sin hjerne for at finde ud af, hvordan han skulle overtale Schnobbevom til at overdrage ham det sande minde. Men det var forgæves; der kom ikke den mindste gnist af inspiration, og han var henvist til at gøre, hvad han i stigende grad gjorde, når han ikke viste sine levende råd; stille næsen i sin eliksirbog i håb om at falde over nogle nyttige råd fra Prinsen rundt om på siderne; der stod jo så meget.
»Du finder ikke noget svar der,« sagde Hermione bestemt til ham sent en søndag aften.
»Kom nu ikke for godt i gang, Hermione,« sagde Harry. »Hvis ikke det havde været for Prinsen, ville Ron ikke sidde her nu.«
»Det ville han da, hvis du ellers havde lyttet til Snape i første skoleår,« sagde Hermione stædigt.
Harry ignorerede hende. Han havde lige fundet en formular ( Sectum-sempra!) skrevet i en margin over de fascinerede ord: Til brug mod fjender, og det kløede i fingrene efter at afprøve den; men Harry var for klog til at forsøge det for næsten af Hermione. I stedet lavede han et grundigt æseløre på siden.
De sad ved ilden i opholdsstuen; de eneste andre, der var oppe endnu, var nogle af de andre fra sjette årgang. Der havde været en del ophidselse efter aftensmaden tidligere på aftenen, hvor Gryffindorerne fandt et nyt opslag på opslagstavlen, der bekendtgjorde datoen for deres Transferensprøve. De elever, der fyldte sytten før eller på selve datoen for den første prøve, den 21. april havde mulighed for at skrive sig på til ekstra træningstimer.
Timerne ville finde sted i Hogsmeade under streng bevogtning.
Ron blev grebet af panik, da han læste meddelelsen. Det var stadig ikke lykkedes for ham at transferere sig nogen som helst steder hen, og han var bange for, at han slet ikke ville være parat til prøven. Hermione, der nu havde transfereret sig selv to gange, var en smule mere tryg ved tanken, mens Harry, der ikke blev sytten før om fire måneder, slet ikke kunne gå op til prøven, om han så var parat eller ej.
»Men du kan i det mindste finde ud af det,« sagde Ron anspændt. »Du får ingen problemer, når du går op i juli!«
»Jeg har kun gjort det én gang,« indvendte Harry; under sidste træningstime var det langt om længe lykkedes for ham at forsvinde og dukke op igen i sit tøndebånd.
Efter at have spildt en masse tid med at bekymre sig om Spektral Transferens koncentrerede Ron sig nu om en ulideligt svær stil til Snape, som både Harry og Hermione havde lavet. Harry forventede ikke andet end en dumpekarakter for sin besvarelse, fordi han havde erklæret sig uenig med Snape i, hvordan man bedst bekæmper Dementorer, men han var ligeglad. I øjeblikket var Schnobbevoms minde det eneste, der betød noget.
»Jeg siger dig jo, at den idiotiske Prins ikke kan hjælpe dig her, Harry!« sagde Hermione højere. »Der er kun en metode til at tvinge nogen til at gøre noget, de vil ikke – nemlig Imperiusforbandelsen, og den er ulovlig...«
»Ja, det er jeg udmærket klar over, tak,« sagde Harry uden at se op fra bogen. »Det er derfor, jeg leder efter en alternativ mulighed. Dumbledore siger, at Veritaserum ikke duer, men der er måske noget andet... en eliksir eller en besværgelse...«
»Du griber det helt forkert an,« sagde Hermione. »Kun du kan fremskaffe den erindring, siger Dumbledore. Det må betyde, at kun du kan overtale Schnobbevom, hvor andre ikke kan. Det er ikke et spørgsmål om at lokke en eliksir i ham, det kan enhver finde ud af...«
»Hvordan staver man til agressor?« spurgte Ron og rystede sin pen meget kraftigt, mens han stirrede ned på sit pergament. »Det kan ikke være R-Ø-V-S-U-R...«
»Nej, det kan det ikke,« sagde Hermione og trak Rons stil hen til sig. »Og varsler staves ikke F-A-R-C-E-R. Hvad er det egentlig for en pen, du skriver med?«
»Det er en Stavekontrolpen fra Fred og George... men jeg tror næsten, fortryllelsen er ved at være opbrugt...«
»Ja, det må den være,« sagde Hermione og pegede på den titel, han havde skrevet, »for vi blev spurgt om, hvordan vi håndterer Dementorer, ikke Debile Mor; og du har vel ikke taget navneforandring til Roonil Wazlib, vel?«
»Øh, nej!« sagde Ron og stirrede forfærdet på pergamentet. »Sig ikke, at jeg bliver nødt til at skrive det hele om igen?«
»Nej bare rolig, det kan godt reddes,« sagde Hermione; hun tog hans stil og trak sin tryllestav.
»Jeg elsker dig, Hermione,« sagde Ron og sank tilbage i stolen, mens han træt gned sine øjne.
Hermione blev lidt lysegrød i kinderne, men sagde bare: »Pas på, Lavender ikke hører dig.«
»Det skal jeg nok,« mumlede Ron, »eller måske ikke... så dropper hun mig garanteret...«
»Hvorfor dropper du ikke bare hende, hvis det er sådan, du vil have det?« spurgte Harry.
»Du har ikke prøvet at slå op med nogen, har du?« sagde Ron. »Du og Cho blev bare sådan enige om...«
»Ja, vi gled bare fra hinanden efterhånden,« sagde Harry.
»Jeg ville ønske, at det også skete for mig og Lavender,« sagde Ron tungt og betragtede Hermione, der uden en lyd prikkede på hvert af de forkert stavede ord med spidsen af sin tryllestav, så ordene rettede sig selv på pergamentet. »Men jo mere jeg prøver at fortælle hende, at jeg gerne vil være fri, jo mere klæber hun til mig. Det er ligesom at komme sammen med kæmpeblæksprutten.«
»Sådan,« sagde Hermione tyve minutters tid senere og rakte stilen tilbage til Ron.
»Tusind tak,« sagde Ron. »Må jeg låne din pen, så jeg kan skrive konklusionen?«
Harry, der endnu ikke havde fundet noget som helst nyttigt i Halvblodsprinsens noter, så sig omkring; de tre var nu de eneste tilbage i opholdsstuen; Seamus var lige gået op i seng efter at have forbandet Snape og hans stil. Det eneste, man hørte, var lyden af ildens knitren og Ron, der stregede en sidst sætning ud med Hermiones pen. Harry gabte og skulle til at lukke Halvblodsprinsens bog, da...
Knald.
Hermione udstødte et lille hvin; Ron spildte blæk ud over sin stil og Harry udbrød:
»Kræ!«
Husalfen bukkede dybt og talte til sine knortede tæer.
»Herren sagde, at han ville have jævnlige rapporter om, hvad Malfoydrengen laver, så Kræ er kommet for at rapportere...«
Knald.
Dobby dukkede op ved siden af Kræ med sin tehætte på sned.
»Dobby har også gjort sit nyttig, Harry Potter!« peb han og sendte Kræ et fortrydeligt blik. »Og Kræ burde give Dobby besked om, hvornår han vil besøge Harry Potter, så de kan rapportere sammen!«
»Hvad skal det forestille?« spurgte Hermione, der stadig virkede noget chokeret over disse pludselig tilsynekomster. »Hvad foregår der, Harry?«
Harry tøvede, før han svarede, for han havde ikke fortalt Hermione, at han havde sat Kræ og Dobby til at skygge Malfoy; husalfer var et meget ømtåleligt emne hos hende.
»Jo, øh... de har skygget Malfoy for mig,« sagde han.
»Nat og dag,« kvækkede Kræ.
»Dobby har ikke sovet hele ugen for at hjælpe Harry Potter!« sagde Dobby stolt og svajede svimmelt.
Hermione så forarget ud.
»Har du ikke sovet, Dobby? Men Harry, du kan da ikke have sagt til ham, at han ikke måtte...«
»Nej, selvfølgelig har jeg ikke det,« skyndte Harry sig at sige. »Dobby, du må gerne sove, ikke også? Men har nogen af jer observeret noget?« spurgte han hurtigt, før Hermione nåede at blande sig igen.
»Hr. Malfoy optræder med en værdighed, der passer sig for hans ædle blod,« raspede Kræ omgående. »Hans fine træk minder mig om min frue, og hans manerer er adelige...«
»Draco Malfoy er en slem dreng!« peb Dobby vredt. »En slem dreng, som – som...«
Han skælvede fra sin tehættes kvast til det yderste af sokkerne og styrtede så hen mod ilden, som om han ville kaste sig direkte ind i den; den opførsel kom ikke helt bag på Harry, og han greb hurtigt fat i Dobby og holdt ham fast. Dobby kæmpede i nogle sekunder og blev dernæst helt slap.
»Tak, Harry Potter,« stønnede han. »Dobby finder det stadig vanskeligt at tale dårligt om sine gamle herskaber...«
Harry slap ham; Dobby rettede på tehætten og sagde trodsigt til Kræ: »Men Kræ burde vide, at Draco Malfoy ikke er nogen god herre for en husalf!«
»Ja, vi gider ikke høre om din forelskelse i Malfoy,« sagde Harry til Kræ. »Lad os spole frem til, hvor han har været.«
Kræ bukkede rasende igen og sagde: »Hr. Malfoy spiser i Storsalen, han sover i sovesalen i krypten, han deltager i forskellige lektioner...«
»Dobby, du må hellere fortælle det,« sagde Harry og afbrød Kræ. »Har han været nogen steder, hvor han ikke burde være?«
»Harry Potter, sir,« peb Dobby, og hans store, kuglerunde øjne skinnede i skæret fra ilden. »Malfoydrengen bryder ikke reglementet, ikke så vidt Dobby kan se, men han passer alligevel nøje på at gå ubemærket omkring. Han har taget jævnlige ture til syvende etage sammen med forskellige andre elever, der holder vagt for ham, mens han træder ind i...«
»Fornødenhedsrummet!« udbrød Harry og slog sig hårdt for pande med Avanceret Eliksirbrygning. Hermione og Ron stirrede på ham. »Det er der, han lusker ind for at... hvad det så end er, han laver! Og jeg tør vædde på, at det er derfor, han er røget ud af kortet – nu, hvor jeg tænker nærere efter, tror jeg faktisk aldrig, jeg har set Fornødenhedsrummet aftegnet på det!«
»Men måske viste dem, der lavede Røverkortet, slet ikke, at rummet var der?« sagde Ron.
»Jeg tror, det hører med til rummets magi,« sagde Hermione. »Hvis det er fornødent, at det ikke skal kunne findes, så bliver det ubestemmeligt placeret.«
»Dobby, er det lykkedes for dig at komme derind og se, hvad Malfoy laver?« spurgte Harry ivrigt.
»Nej, Harry Potter, det er umuligt,« sagde Dobby.
»Nej, det er ej,« sagde Harry afgjort. »Malfoy slap ind i vores hovedkvarter i Fornødenhedsrummet sidste år, så jeg kan altså også let snige mig derind og udspionere ham.«
»Nej, det bliver nok ikke så let, som du tror, Harry,« sagde Hermione tænksomt. »Malfoy vidste jo allerede, hvad vi brugte rummet til, fordi hende den tåbelige Marietta havde sladret. Han havde brug for, at rummet skulle være hovedkvarter til DA, og det var præcis, hvad det blev. Men du ved ikke, hvad rummet bliver til, når Malfoy går derind, så du ved ikke, hvad du skal bede det om at blive for at finde ham!«
»Jeg skal nok finde en måde,« sagde Harry affejende. »Det var flot klaret, Dobby.«
»Kræ har også gjort det godt,« sagde Hermione venligt, men i stedet for at blive taknemmelig rettede Kræ sine enorme, blodskudte øjne mod loftet og kvækkede:
»Mudderblodstøsen taler til Kræ, men Kræ lader, som om han ikke kan høre hende...«
»Skrub af med dig,« snerrede Harry til ham, og Kræ bukkede endnu en gang dybt, før han transfererede sig væk. »Du må også hellere se at komme ned og få noget søvn, Dobby.«
»Tak, Harry Potter, Sir!« peb Dobby glad, og så forsvandt han også.
»Hvad siger I så?« sagde Harry ivrigt og så på Ron og Hermione, så snart der ikke var nogen husalfer i stuen længere. »Vi ved, hvor Malfoy er gået hen! Nu får vi trængt ham op i en krog!«
»Ja, det er herligt,« sagde Ron med mørk mine, mens han prøvede at rense det tilsmurte pergament, der før havde været en næsten færdig stil. Hermione overtog og rensede blækket af med sin tryllestav.
[bookmark: p207]»Men hvad var det for noget med, at han følges med mange forskellige elever?« spurgte Hermione. »Hvor mange er mon med i det? Man skulle ellers ikke tro, at han ville indvi særlig mange i sine hemmelige planer.«
»Ja, det er underligt,« sagde Harry med rynket pande. »Jeg hørte ham sige til Goyle, at det ikke kom ham ved, hvad han foretog sig... så hvorfor fortæller han så alle mulige andre om det...?«
Harrys stemme svandt hen; han stirrede ind i ilden.
»Gud, hvor har været dum,« sagde han lavmælt. »Det siger jo sig selv, ikke? Der stod en ordentlig portion af det nede i krypten... han kunne let have hugget noget i løbet af den lektion...«
»Hugget hvad?« spurgte Ron.
»Polyjuice-eliksiren. Han stjal noget af den Polyjuice-eliksir, som Schnobbevom viste os i den første eliksirtime... der er ikke mange forskellige elever, er holder vagt for Malfoy... det er bare Crabbe og Goyle som sædvanlig... ja, det hele passer!« sagde Harry; han sprang op fra stolen og gav sig til at vandre frem og tilbage foran ilden. »De er dumme nok til at gøre, hvad de får besked på, selvom han ikke vil fortælle dem, hvad han laver... men han vil ikke have, at nogen ser dem luske rundt uden for Fornødenhedsrummet, så han har fået dem til at tage Polyjuice-eliksir, så de kan ligne andre elever... de to piger, jeg så ham med, da han gik glip af Quidditchkampen – ha! Crabbe og Goyle!«
»Du mener da ikke,« sagde Hermione meget stille, »at... at hende den lille pige med messingvægten, som jeg reparerede...?«
»Jo, selvfølgelig!« sagde Harry højt og stirrede på hende. »Selvfølgelig! Malfoy må have været inde i rummet på det tidspunkt, så hun – hvad siger jeg dog – han tabte med vilje den messingvægt som et signal til Malfoy om, at der var nogen på gangen! Og så var der også pigen, der tabte glasset med haletudser! Vi er flere gange gået lige forbi ham uden at være klar over det!«
»Har han forvandlet Crabbe og Goyle til piger!« grinede Ron. »Du fredsens... ikke så mærkeligt, at de går og ser så sure ud for tiden... det undrer mig, at de ikke beder ham om at rende og hoppe...«
»Nej, det kan de sikkert ikke tillade sig, hvis han har vist dem sit Mørkets Tegn,« sagde Harry.
»Hmmm... det Mørkets Tegn, som vi ikke ved, om han rent faktisk har,« sagde Hermione skeptisk og rullede Rons tørrede stil sammen og rakte den til Ron, før den kunne komme yderligere til skade.
»Det skal vi nok få at se,« sagde Harry selvsikkert.
»Ja, det skal vi nok,« sagde Hermione, der rejste sig op og strakte sig. »Men Harry, før du hidser dig alt for meget op over det, så tror jeg altså ikke, at du kan komme ind i Fornødenhedsrummet samtidig med Malfoy uden først at vide, hvilket formål det tjener for ham. Og så synes jeg heller ikke, du bør glemme,« hun trak sin taskerem over skulderen og så meget alvorligt på ham, »at koncentrere dig mere om at få fat i det minde fra Schnobbevom. Godnat.«
Harry så lettere gnavent efter hende. Da døren til pigernes sovesale havde lukket sig bag hende, appellerede han i stedet til Ron.
»Nå, hvad synes du?«
»Jeg synes, at det ville være skønt, hvis jeg var lige så overlegen til Spektral Transferens som enhver husalf,« sagde Ron og stirrede på det sted, hvor Dobby var forsvundet. »Så ville min transferensprøve allerede være hjemme.«
Harry sov ikke den nat. Han lå vågen i timer og spekulere over, hvad Malfoy mon brugte Fornødenhedsrummet til, og hvad han selv ville få at se, hvis han gik derind i morgen. For uanset hvad Hermione sagde, vidste Harry, at når Malfoy havde kunnet få adgang til DA’s hovedkvarter, ville han også selv kunne få adgang til Malfoys... hvad kunne det være? Et mødested? Et skjulested? Et lagerrum? Et værksted? Harrys hjerne arbejdede febrilsk, og da han endelig faldt i søvn, var hans drømme afbrudte og forstyrrede af billeder af Malfoy, der forvandlede sig til Schnobbevom, der siden forvandlede sig til Snape...
Harry var forventningsfuld og overgearet ved morgenmaden næste morgen; han havde en fritime før Forsvar mod Mørkets Kræfter, og han var fast besluttet på at bruge den til et forsøg på at trænge ind i Fornødenhedsrummet. Hermione var demonstrativt uinteresseret, da han hviskende fortalte om sine planer. Det irriterede Harry, for han tænkte, at hun kunne have været en stor hjælp, hvis hun ville.
»Hør lige,« sagde han lavmælt, idet han lænede sig frem og lagde sin hånd over Profettidende, som hun netop havde løsgjort fra en postugle; han ville forhindre hende i at åbne den og fortabe sig i dagens historier. »Jeg har ikke glemt Schnobbevom, men jeg har stadig ikke den mindste ide til, hvordan jeg skal få det mindre fra ham, og mens jeg venter på, at der sker noget oppe i min hjerne, kan jeg jo lige så godt bruge tiden på at finde ud af, hvad Malfoy laver, ikke?«
»Jeg har allerede sagt til dig, at du simpelthen bare skal overtale Schnobbevom,« sagde Hermione. »Det er ikke et spørgsmål om at narre eller forhekse ham; det kunne Dumbledore selv have gjort på et sekund. Så i stedet for at rende rundt uden for Fornødenhedsrummet,« hun trak Profeten væk under Harrys hånd, foldede den ud og kastede et blik på forsiden, »burde du hellere opsøge Schnobbevom og appellere til hans bedre jeg.«
»Nogen vi kender?« spurgte Ron, da Hermione skimmede overskrifterne.
»Ja!« sagde Hermione og fik både Harry og Ron til at kløjes i morgenmaden, »men det er ikke så slemt, han er ikke død – det er Mundungus, han er blevet arresteret og sendt til Azkaban! Det er noget med, at han udgav sig for en Inferius under et indbrudsforsøg... og en eller anden ved navn Octavius Peber er forsvundet... og, åh, hvor forfærdeligt, en niårig dreng er blevet arresteret for mordforsøg på sine bedsteforældre; de tror, han var underkastet Imperiusforbandelsen...«
De spiste resten af morgenmaden i stilhed. Umiddelbart efter skyndte Hermione sig af sted til Oldtidens Runer, mens Ron skyndte sig tilbage til opholdsstuen, hvor han skulle afslutte sin konklusion i Snapes Dementorstil. Harry skyndte sig op til syvendesalens gang og det nøgne stykke mur over for gobelinen med Barnabas den Rablende, der gav trolde balletundervisning.
Harry kastede usynlighedskappen over sig, da han fandt en tom passage, men det havde han ikke behøvet. Da han nåede sit bestemmelsessted, fandt han gangen helt stille og øde.
Harry vidste ikke rigtigt, om han have større chancer for at komme ind i rummet, hvis Malfoy ikke var der, men nu blev hans første forsøg i det mindste ikke forpurret af Crabbe eller Goyle, der lod, som om de var elleveårige piger.
Han lukkede øjnene, da han nærmede sig stedet, hvor Fornødenhedsrummets dør var skjult. Han vidste, hvad han skulle gøre; han havde fået en del øvelse i det sidste år. Han koncentrerede sig af al magt og tænkte: Jeg har brug for at se, hvad Malfoy laver herinde... jeg har brug for at se, hvad Malfoy laver herinde...
Så gik han tre gange forbi døren med hjertet hamrende af spænding. Han åbnede øjnene og kiggede på – en mur. Han stod stadig foran et stykke uinteressant murværk uden antydning af dør.
Han trådte frem og gav muren et prøvende skub. Men det var stadig en urokkelig, massiv mur.
»Okay!« sagde Harry højt. »Okay... jeg tænkte på noget forkert...«
Han spekulerede et øjeblik, før han gav sig til at vandre frem og tilbage igen med lukkede øjne, indædt koncentreret.
Jeg har brug for at se det sted, hvor Malfoy kommer i al hemmelighed... jeg har brug for at se det sted, hvor Malfoy kommer i al hemmelighed...
Efter tre vandringer frem og tilbage åbnede han forventningsfuldt øjnene.
Ingen dør.
»Åh, hold nu op,« sagde han irriteret til muren. »Det var en ganske klar besked... okay, fint...«
Han tænkte, så det knagede, i nogle minutter, før han gav sig til at vandre en gang til.
Jeg har brug for, at du bliver til det sted, som du blev til for Draco Malfoy...
Han åbnede ikke øjnene med det samme, da han havde gået sine tre ture, men lyttede nøje efter, om han kunne høre en dør dukke frem af ingenting. Men der var intet at høre, bortset fra fjern fuglekvidder udefra. Han åbnede øjnene.
Stadig ingen dør.
Harry bandede. Nogen skreg. Han vendte sig og så en flok førsteårselever spæne tilbage om hjørnet, hvorfra de var kommet, fordi de åbenbart troede, at de var stødt på et ualmindeligt grovmundet spøgelse.
Harry prøvede alle mulige variationer af: ’Jeg har brug for at se, hvad Draco Malfoy laver inde i dig’. Han blev ved i en hel time, men til sidst måtte han modvilligt erkende, at Hermione måske havde haft fat i det rigtige: Rummet ville simpelthen ikke åbne sig for ham. Frustreret og irriteret tog han sin usynlighedskappe af og proppede den i tasken, mens han vandrede af sted til timen i Forsvar mod Mørkets Kræfter.
»For sent igen, Potter,« sagde Snape koldt, da Harry kom løbende ind i klasseværelset, der henlå i stearinlysenes skær. »Ti point trækkes fra Gryffindor.«
Harry gloede ondt på Snape, idet han kastede sig ned på stolen ved siden af Ron; halvdelen af klassen havde slet ikke sat sig, men var endnu ved at finde bøger frem og stuve taskerne af vejen. Han kunne umuligt være ret meget mere forsinket end alle de andre.
»Før vi begynder, vil jeg have jeres Dementorstile,« sagde Snape og svang skødesløst tryllestaven, så femogtyve ruller pergament fløj op i luften og landede i en nydelig bunke på hans kateder. »Og jeg håber for jeres egen skyld, at de er bedre end det møg, jeg måtte udholde om, hvordan man modsætter sig Imperiusforbandelsen. Og så skal I slå op i bøgerne på side – hvad nu, hr. Finnigan?«
»Sir,« sagde Seamus, »der er noget, jeg ikke forstår; hvordan kan man se forskel på en Inferius og et spøgelse? Det er, fordi der stod noget i Profettidende om en Inferius...«
»Nej, der gjorde ikke,« sagde Snape med en træt stemme.
»Men, sir, jeg hørte folk snakke...«
»Hvis du havde læst den pågældende artikel, hr. Finnigan, ville du vide, at den såkaldte Inferius ikke var andet end en ildelugtende listetyv ved navn Mundungus Fletcher.«
»Jeg troede, at Snape og Mundungus var på samme side?« mumlede Harry til Ron og Hermione. »Burde han ikke være rystet over, at Mundungus er blevet arrest...«
»Men Potter lader til at have en del at sige om emnet,« sagde Snape; han havde gjort en pludselig gestus mod de bageste pladser og rettet sine sorte øjne mod Harry. »Lad os spørge Potter, hvordan man kender forskel på en Inferius og et spøgelse.«
Hele klassen kiggede ned på Harry, der i en fart prøvede at huske, hvad Dumbledore havde fortalt den nat, de besøgte Schnobbevom.
»Øh – jo – spøgelser er gennemsigtige...« sagde han.
»Ja, det er sandelig flot,« afbrød Snape med en hånlig trækning om munden. »Man ser tydeligt, at seks år magisk skolegang, ikke har været spildt på dig, Potter. Spøgelser er gennemsigtige.«
Pansy Parkinson udstødte et skingert fnis. Der sad også flere andre med smørrede grin.
Harry trak vejret dybt og fortsatte roligt, selvom hans indvolde kogte: »Ja, spøgelser er gennemsigtige, men Inferius er lig, ikke sandt? Så derfor må de være massive...«
»Det kunne en femårig også have fortalt os,« håbede Snape. »En Inferius er et lig, der er blevet mekanisk vækket af en Mørk Troldmands besværgelser. Det er ikke i live, men fungerer udelukkende som en marionet, der udfører troldmandens ordrer. Et spøgelse er, som I nok alle ved, en hedengangen sjæls efterladte aftryk i denne verden... og spøgelser er naturligvis, som Potter så klogt fortæller, gennemsigtige.«
»Jamen, det Harry sagde, er da meget nyttigt, hvis vi skal skelne dem fra hinanden!« sagde Ron. »Hvis man pludselig står over for et eller andet i en mørk gyde, vil man da se nøje efter, om det er massivt, i stedet for at spørge: ’Undskyld mig, men er du aftrykket af en hedengangen sjæl?«
Der var spredt latter i klassen, men den ophørte brat, da Snape sendte dem et blik.
»Endnu ti point fra Gryffindor,« sagde Snape. »Jeg kan ikke forvente mere intelligente indlæg fra din side, Ronald Weasley, da du er så massiv, at du ikke magter at transferere dig så langt som en halv tomme væk.«
»Nej!« hviskede Hermione og greb fat i Harrys arm, da han rasende skulle til at åbne munden. »Det nytter ikke noget; du ender bare med en sveder ligesom sidst, så hold din mund!«
»Godt, slå op i bøgerne på side to hundrede og tretten,« sagde Snape med antydningen af et hånligt smil, »og læs de to første sætninger om Dolorosoforbandelsen...«
Ron var meget dæmpet resten af timen. Da klokken havde ringet, indhentede Lavender Ron og Harry (Hermione forduftede på mystisk vis, da hun nærmede sig) og gav sig hidsigt til at skælde ud over Snape, fordi han havde stukket til Ron, men Ron rystede hende af sig ved at gøre en afstikker til drengetoiletterne med Harry.
»Men Snape havde jo ret,« sagde Ron efter at have stirret ind i det krakelerede spejl et stykke tid. »Jeg ved virkelig ikke, om det overhovedet er værd at tage den prøve. Jeg kan bare ikke finde ud af Spektral Transferens.«
»Du kan i det mindste deltage i de ekstra træningstimer i Hogsmeade og se, hvordan det går,« sagde Harry fornuftigt. »Det bliver i hvert fald mere interessant end at prøve at komme ind i de åndssvage tøndebånd. Og hvis du så stadig ikke kan – altså sådan – få det på skinner, udsætter du bare prøven og tager den sammen med mig i somm... Hulda, det her er altså drengetoiletterne!«
Et pigespøgelse var svævet op fra toilettet i en bås lige bag dem, og nu hang hun i luften og stirrede på dem gennem et par tykke, runde, perlehvide brilleglas.
»Nå,« sagde hun mut, »er det jer to.«
»Hvem ventede du da på?« spurgte Ron og så på hende i spejlet.
»Ingen,« sagde Hulda og kradsede tungsindigt i en bums på kinden. »Han sagde, at han ville kommen tilbage og besøge mig, men på den anden side, det gjorde du jo også...« hun så bebrejdende på Harry, »... og jeg har ikke set dig i månedsvis. Jeg har efterhånden lært ikke at forvente for meget af drenge.«
»Jeg troede, at du boede inde på pigetoiletterne?« sagde Harry, der omhyggeligt var gået i en stor bue uden om stedet i flere år.
»Det gør jeg også,« sagde hun med et lille surt lille skuldertræk, »men det betyder jo ikke, at jeg ikke kan besøge andre steder. Jeg kom da også og kiggede ind, engang du var i bad, kan du ikke huske det?«
»Meget tydeligt,« sagde Harry.
»Men jeg troede, han kunne lide mig,« beklagede hun sig. »Måske kommer han igen, hvis I to går jeres vej igen... vi har så meget til fælles... og det er jeg sikker på, at han også kunne mærke...«
Og så kiggede hun forhåbningsfuldt hen mod døren.
»Når du siger, at I har meget til fælles,« sagde Ron, der åbenbart morede sig over hende,
»mener du så, at han også bor i en vandlås?«
»Nej,« sagde Hulda vredt, og hendes stemme gav rungende genlyd mod toiletrummets gamle fliser. »Jeg mener, at han er følsom og også bliver mobbet af de andre, han føler sig ensom og har ingen at tale med, og så er han ikke bange for at vise sine følelser og græde!«
»Har der været en dreng, der græd herinde?« spurgte Harry forundret. »En af de mindre drenge?«
»Bland dig bare udenom,« sagde Hulda, mens hendes små, rindende øjne var rettet stift mod Ron, der nu grinede åbenlyst. »Jeg lovede, at jeg ikke ville sige det til en levende sjæl, og jeg tager hans hemmelig med mig i...«
»...da ikke graven, vel?« udbrød Ron med et lattergrynt. »I kloakken, måske, men da ikke...«
Hulda udstødte et rasende hyl og dykkede ned i toilettet igen, så vandet skvulpede ud over siderne. Ron virkede helt opløftet efter at have drillet Hulda.
»Du har ret,« sagde han og svingede skoletasken over skulderen. »Jeg deltager i ekstratimerne i Hogsmeade, før jeg beslutter, om jeg går til prøven eller ej.«
Den følgende weekend fulgte Ron med Hermione og resten af de sjetteårselever, der fyldte sytten i tide til at gå op til prøven fjorten dage senere. Harry var temmelig misundelig, da han så dem gøre sig klar til at tage til landsbyen; han savnede turene dertil, og netop i dag var en dejlig forårsdag, hvor de for første gang i lang tid kunne nyde en klar, blå himmel. Men han havde besluttet at udnytte tiden til at gøre endnu et forsøg på at bryde ind i Fornødenhedsrummet.
»Det ville være klogere,« sagde Hermione, da han betroede hende og Ron sine planer nede i Indgangshallen, »hvis du gik direkte til Schnobbevoms kontor og bad ham om at hjælpe dig med det minde!«
»Det har jeg jo prøvet,« sagde Harry vredt, og det var sandt. Efter hver eneste eliksirtime den uge var han blevet tilbage, mens de andre gik, for at få Schnobbevom i tale, men Eliksirmesteren forlod altid krypten så hurtigt, at Harry ikke kunne nå at fange ham. To gange var Harry mødt op ved hans kontor og havde banket på, men der kom intet svar, selvom han sidste gang havde hørt en lyd, der mindede om en hastig afbrydelse af en gammel grammofon.
»Han ville ikke tale med mig, Hermione. Han kan mærke, at jeg prøver at komme på tomandshånd med ham, og han har ikke tænkt sig at give mig chancen.«
»Jamen, så må du jo bare blive ved med at prøve, ikke?«
Den korte kø af folk, der ventede på at komme forbi Filch, hvor de ville blive udsat for de sædvanlige tjatterier med Hemmelighedssensoren, bevægede sig nogle skridt videre, så Harry svarede hende ikke af frygt for, at pedellen skulle høre ham. Han ønskede Hermione og Ron held og lykke, før han begav sig op ad marmortrappen igen. Uanset hvad Hermione sagde, at han var fast besluttet på at bruge en time eller to på stormløb mod Fornødenhedsrummet.
Da han ikke længere kunne ses nede fra Indgangshallen, fandt Harry Røverkortet og usynlighedskappen frem fra tasken. Da han var skjult for andres blikke, prikkede han på kortet med tryllestaven og hviskede: »Jeg sværger højtideligt, at jeg er ude på skrammer!«, og studerede det nøje.
Da det var en søndag morgen, befandt de fleste elever sig i de forskellige kollegiers opholdsstuer; Gryffindorerne var i ét tårn, Ravenclawerne i et andet, Slytherinerne i krypten og Hufflepufferne i kælderen nær køkkenregionen. Her og der kom en person gående ved biblioteket eller på en af gangene... der var ikke mange udenfor på slottets plæner... og der, alene på syvendesalens store gang, var Gregory Goyle.
Fornødenhedsrummet kunne ikke ses på kortet, men det bekymrede ikke Harry; hvis Goyle stod vagt uden for det, var rummet åbent, synligt på kortet eller ej. Derfor satte han i løb og sprintede op ad trappen. Han satte ikke farten ned, før han nåede rundt om det hjørne, hvor gangen begyndte. Så listede han meget langsomt frem mod den lille pige, der knugede sin tunge messingvægt ind til sig, som Hermione så venligt havde hjulpet med at reparere et par uger forinden. Harry ventede, indtil han var lige bag hende, før han bøjede sig ned og hviskede: »Hej, smukke!«
Goyle udstødte et skingrende rædselsskrig, kastede vægten op i luften og styrtede bort – han var så hurtig, at han var ude af syne, før braget fra den faldende vægt holdt op med at give genlyd i gangen. Leende vendte Harry sig for at kigge nærmere på den tilsyneladende uigennemtrængelige mur, som han var sikker på, at Draco Malfoy stod stivnet et sted bagved, vel vidende at der var kommet en udenforstående, så han ikke kunne forlade rummet. Det fyldte Harry med en behagelig magtfølelse, mens han prøvede at huske, hvilken sætning og ordstilling han ikke havde brugt endnu.
Men hans optimistiske sindsstemning holdt ikke længe. En halv time senere, efter at have prøvet mange flere variationer af sin anmodning om at få lov til at se, hvad Malfoy foretog sig, forblev muren ubønhørligt dørløs. Harry var ved at gå til af ærgrelse; Malfoy var måske kun en meter fra ham, men alligevel var det stadig umuligt at finde den mindste ledetråd til, hvad han lavede derinde. Harry mistede besindelsen; han løb hen og sparkede til muren.
»AUV!«
Det føltes, som om han havde brækket en tå; han greb fat om sin ømme fod og hoppede rundt på et ben, så usynlighedskappen gled af ham.
»Harry?«
Han snurrede et-benet rundt og faldt. Til hans store forbløffelse var det Tonks, der kom gående imod ham, som om hun ofte tog en spadseretur ned ad denne gang.
»Hvad laver du her?« spurgte han og skyndte sig at komme på benene igen; hvorfor skulle hun dog altid finde ham liggende på gulvet?
»Jeg kom for at tale med Dumbledore,« sagde Tonks.
Harry syntes, hun så skrækkelig ud; tyndere end nogensinde og med sjasket, leverpostejsfarvet hår.
»Hans kontor ligger ikke her,« sagde Harry, »det er helt ovre i den anden ende af slottet, bag ved gargoilen...«
»Det ved jeg godt,« sagde Tonks, »men han er der ikke. Han er åbenbart taget væk igen.«
»Er han?« sagde Harry og satte forsigtigt sin ømme fod. »Men – nå, nej, du ved vel ikke, hvor det er, han tager hen, vel?«
»Nej,« sagde Tonks.
»Hvad ville du tale med ham om?«
»Ikke noget særligt,« sagde Tonks og pillede åndsfraværende ved sit ærme. »Jeg tænkte bare, at han måske vidste, hvad der foregår... jeg har hørt rygter... folk, der kommer til skade...«
»Ja, det har jeg også, det har stået i avisen,« sagde Harry. »Ham den lille dreng, der prøvede at myrde sine...«
»Profeten er tit bagud med sine historier,« sagde Tonks og lod ikke til at interessere sig særligt for, hvad han sagde. »Du har vel ikke modtaget breve fra nogen i Ordenen for nylig?«
»Ingen fra Ordenen skriver til mig længere,« sagde Harry. »Ikke siden Sirius...«
Han så, at hun fik tårer i øjnene.
»Undskyld,« sagde han forlegen, »jeg mener... jeg mener ham også...«
»Hvad?« sagde Tonks uforstående, som om hun ikke rigtigt havde hørt ham. »Nå... vi ses senere, Harry...«
Og så vendte hun sig meget hurtigt og gik tilbage ad gangen, mens Harry stod og stirrede efter hende. Lidt efter tog han usynlighedskappen på igen og fortsatte sine anstrengelser for at åbne Fornødenhedsrummet, men han havde ikke rigtigt mod på det længere. Træt og skuffet opgav ham kort efter sine forsøg, fordi han vidste, at Ron og Hermione snart ville komme tilbage til frokost. Han forlod gangen og håbede, at Malfoy ville være så opskræmt, at han ikke turde komme ud før om flere timer.
Han fandt Ron og Hermione i Storsalen, hvor de allerede var halvvejs gennem en tidlig frokost.
»Jeg gjorde det – sådan da,« sagde Ron entusiastisk til Harry, da han fik øje på dem. »Jeg skulle transferere mig hen til madam Nuttetruts tesalon, men jeg overkompenserede en smule, så jeg endte i nærheden af Skrivenskaft, men jeg rykkede mig i det mindste!«
»Godt klaret,« sagde Harry. »Hvordan gik det med dig, Hermione?«
»Hun var selvfølgelig perfekt,« sagde Ron, før Hermione nåede at svare. »Perfekt dedikation, perfekt desperation, perfekt distanceblændende, eller hvad pokker det ellers hedder – og bagefter gik vi alle sammen ind for at få en hurtig tår på De Tre Koste, og du skulle have hørt Tvefase rose hende til skyerne – det skulle ikke undre mig, om han snart frier til hende...«
»Og hvad med dig?« spurgte Hermione og ignorerede Ron. »Har du været oppe ved Fornødenhedsrummet i al den tid?«
»Jep,« sagde Harry. »Og gæt, hvem jeg stødte på deroppe? Tonks!«
»Tonks?« gentog Ron og Hermione overrasket i kor.
»Ja, hun sagde, at hun var kommet for at besøge Dumbledore...«
»Hvis I spørger mig,« sagde Ron, da Harry havde beskrevet sin samtale med Tonks, »så er hun ved at bryde sammen. Hun har fået et knæk efter balladen i Ministeriet.«
»Det er nu lidt underligt,« sagde Hermione, der af en eller anden grund så meget bekymret ud. »Hun skulle jo bevogte skolen, så hvorfor forlader hun pludselig sin post for at besøge Dumbledore, når han ikke engang er her?«
»Jeg kom til at tænke på noget,« sagde Harry forsigtigt; han følte sig lidt underlig ved at sige det højt, for det hørte mere under Hermiones område end hans. »Tror I måske, at hun kan have været... I ved... forelsket i Sirius?«
Hermione stirrede på ham.
»Hvad i alverden får dig til at sige det?«
»Det ved jeg ikke,« sagde Harry med et skuldertræk, »men hun kom næsten til at græde, da jeg nævnte hans navn... og hendes Patronus er blevet til et stort, firbenet væsen... gad vide, om den er blevet til... I ved... ham?«
»Du siger noget,« sagde Hermione langsomt. »Men jeg kan stadig ikke forstå, hvorfor hun kommer brasende ind på slottet for at besøge Dumbledore, hvis det virkelig var grunden til, at hun kom...«
»Det bringer os lige tilbage til det, jeg sagde, ikke?« lød det fra Ron, der var i færd med at skovle kartoffelmos ind i munden. »Hun er blevet sær. Har fået pip. Kvinder!« sagde han livsklogt til Harry. »De bliver letoverophedede.«
»Men på den anden side,« sagde Hermione skarpt, »tvivler jeg på, at man kan finde en kvinde, der kunne finde på at surmule i en halv time, bare fordi madam Rosmerta ikke griner af hendes vittighed om pulverheksen, healeren og en Mimbulus Mimbletonia.«
Ron skulede.
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Efter begravelsen

Felter af klar blå himmel begyndte at titte frem over slottets tårne, men disse tegn på den tilsundende sommer hjalp ikke på Harrys dårlige humør. Alt var mislykkedes for ham; både hans på at afsløre, hvad Malfoy lavede, og hans forsøg på at få Schnobbevom i tale, så han måske til sidst ville udlevere det minde, han tilsyneladende havde fortrængt i årtier.
»For sidste gang, glem Malfoy,« sagde Hermione bestemt til Harry.
De sad sammen med Ron i et solbeskinnet hjørne af slotsgården efter frokost.
Hermione og Ron sad begge og knugede en brochure fra Ministeriet for Magi:
Almindelige fejl ved Spektral Transferens, og hvordan man undgår dem, for de skulle til prøven samme eftermiddag. I det store og hele havde brochuren ikke hjulpet på nerverne.
Det gav pludselig et sæt i Ron, og han prøvede at gemme sig bag Hermione, da en pige kom gående rundt om hjørnet.
»Det er ikke Lavender,« sagde Hermione træt.
»Åh, pyh,« sagde Ron og slappede af.
»Harry Potter?« sagde pigen. »Jeg blev bedt om at give dig den her.«
»Tak skal du have...«
Mismodet bredte sig i Harry, da han tog imod den lille rulle pergament. Da pigen var ude for hørevidde, sagde han: »Dumbledore sagde ellers, at vi ikke skulle have flere timer, før jeg fik fat i det minde!«
»Måske vil han bare vide, hvordan det skrider fremad for dig?« foreslog Hermione, da Harry rullede pergamentet ud; men i stedet for at finde Dumbledores høje, smalle, skrå skrift, så han nogle sjuskede og ubehjælpsomme bogstaver nedkradset i en meget utydelig tekst, der ikke blev gjort spor lettere at læse af de store klatter på pergamentet, hvor blækket var flydt ud.

Kære Harry, Ron og Hermione
Aragog døde i nat. Harry og Ron, I mødte ham, og I ved, hvor enestående han var.
Hermione, jeg ved, at du ville ha’ ku’ li’ ham. Det ville betyde meget for mig, hvis I ku’ smutte ned til begravelsen senere i aften. Jeg har planlagt at gøre det omkring solnedgang, for det var hans yndlingstid på dagen. Jeg ved, I ikk’ må være ude om aftenen, men I ka’ bruge kappen. Ville ikke be’ jer om det, men jeg ka’ ikk’ klare det alene.
Hagrid

»Se lige her,« sagde Harry og rakte brevet til Hermione.
»Åh, for himlens skyld,« sagde hun, da hun havde skimmet det og rakte det videre til Ron, der læste det mede stigende vantro.
»Han er jo gak!« sagde han rasende. »Det uhyre sagde til sine venner, at de skulle spise Harry og mig! Den sagde til de andre, at de bare skulle tage for sig! Og nu forventer Hagrid, at vi går derned og græder over dens ækle behårede lig!«
»Det er ikke kun det,« sagde Hermione. »Han beder os om at forlade slottet ved aftenstid, selvom han ved, at sikkerhedsforanstaltningerne er en million gange strengere, og hvor meget ballade vi ville få, hvis vi blev fanget.«
»Vi har da før været nede hos ham om aftenen,« sagde Harry.
»Ja, men ikke for sådan noget,« sagde Hermione. »Vi har risikeret en masse for at hjælpe Hagrid, men når alt kommer til alt, så er Aragog jo død. Hvis det var et spørgsmål om at redde ham...«
»...så ville jeg ikke engang overveje det,« sagde Ron afgjort. »Du har ikke mødt ham, Hermione. Tro mig, det er en stor forbedring af ham, at han er død.«
Harry tog brevet tilbage og stirrede på blækklatterne. Tårerne havde helt tydeligt pjasket ned over pergamentet.
»Harry, du kan da ikke for alvor overveje at gøre det,« sagde Hermione. »Det er fuldstændig meningsløst at risikere en eftersidning på grund af det!«
Harry sukkede.
»Ja, jeg ved det godt,« sagde han. »Så må Hagrid bare begrave Aragog uden os.«
»Ja, det må han,« sagde Hermione og så lettet ud. »Og ved du hvad, i eftermiddag kommer der næsten ingen elever til Eliksirer, fordi de fleste af os skal op til Transferensprøven... så prøv at blødgøre Schnobbevom lidt, når du sådan kan få ham for dig selv!«
»Syvoghalvtredsindstyvende gang er lykkens gang, mener du?« sagde Harry bittert.
»Skulle heldet lige præcis være med mig i dag?«
»Held!« udbrød Ron pludselig. »Harry, det er svaret – du skal netop sørge for at være heldig!«
»Hvad mener du?«
»Brug dit flydende held!«
»Ron – jamen – det er jo netop løsningen!« sagde Hermione og lød dybt forbløffet.
»Selvfølgelig! Hvorfor tænkte jeg ikke selv på det?«
Harry stirrede på dem begge. »Felix Felicis?« sagde han. »Jeg ved ikke rigtig... jeg ville ellers have gemt den...«
»Til hvad?« spurgte Ron uforstående.
»Hvad i alverden er vigtigere end det minde, Harry?« spurgte Hermione.
Harry svarede ikke. Tanken om den lille flaske gyldent held havde huseret i udkanten af hans bevidsthed et stykke tid; vage og uformulerede planer, der involverede, at Ginny slog op med Dean, og at Ron af en eller anden grund ville blive lykkelig for at se hende med en ny kæreste, der havde simret allerbagest i hans sind og var kun dukket op til overfladen i hans drømme eller i tusmørketimen, når han befandt sig i grænselandet for søvnen...
»Harry? Er der nogen hjemme på øverste etage?« spurgte Hermione.
»Hva’...? Ja, selvfølgelig,« sagde han og tog sig sammen. »Jo... okay, hvis jeg ikke kan få Schnobbevom i tale her i eftermiddag, tager jeg en slurk Felix og prøver igen i aften.«
»Så er det afgjort,« sagde Hermione friskt, idet hun rejste sig og lavede en elegant piruet.
»Destination... determination... dimension...« mumlede hun.
»Åh, hold op,« bønfaldt Ron hende, »jeg har det slemt nok i forvejen – hurtigt, skjul mig!«
»Det er ikke Lavender!« sagde Hermione utålmodigt, da endnu et par piger viste sig i slotsgården, og Ron dukkede sig bag hende.
»Fedt,« sagde Ron og tittede frem bag Hermiones skulder for at tjekke, om det var rigtigt. »Du fredsens, de ser godt nok ikke glade ud, hva’?«
»Det er Montgomery-søstrene, så selvfølgelig ser de ikke glade ud; hørte du ikke, hvad der skete med deres lillebror?« sagde Hermione.
»Hvis jeg skal være helt ærlig, så kan jeg ikke følge med i, hvad der sker med andres slægtninge,« sagde Ron.
»Deres bror blev angrebet af en varulv. Rygter siger, at deres mor nægtede at hjælpe Dødsgardisterne. Drengen var kun fem, og han døde på Skt. Mungos... de kunne ikke redde ham.«
»Døde han?« gentog Harry chokeret. »Men varulve dræber da ikke, vel? De bider kun, så deres ofre bliver en af dem?«
»Det kan ske, at de dræber,« sagde Ron og så pludselig alvorlig ud. »Jeg har hørt om det før. Det kan ske, at en varulv bliver grebet af blodrus.«
»Hvad var varulvens navn?« spurgte Harry.
»Ja, rygtet siger, at det var Fenris Gråryg,« sagde Hermione.
»Jeg vidste det – den galning, der kan lide at angribe børn, ham, som Lupus fortalte mig om!« sagde Harry vredt.
Hermione så fortvivlet på ham.
»Harry, du bliver nødt til at få fat i det minde,« sagde hun. »Det hele handler om at standse Voldemort, kan du ikke se det? Alle de forfærdelige ting, der sker, stammer jo fra ham...«
Klokken ringede et sted oppe fra slottet, og både Hermione og Ron kom lynhurtigt på benene med skrækslagne ansigter.
»I skal nok klare jer fint,« sagde Harry til dem, da de satte kursen mod Indgangshallen for at mødes med resten af de elever, der skulle til Transferensprøve. »Held og lykke.«
»I lige måde!« sagde Hermione med sigende blik, da Harry begav sig ned mod krypten.
Der var kun tre elever til Eliksirer den dag: Harry, Ernie og Draco Malfoy.
»Er I alle for unge til Spektral Transferens?« sagde Schnobbevom venligt. »Ikke sytten endnu?«
De rystede på hovederne.
»Jamen, i så fald,« sagde Schnobbevom muntert, »når vi nu er så få, vil vi lave noget sjovt. Jeg vil bede jer om at brygge noget morsomt til mig!«
»Det lyder vel nok godt, sir,« sagde Ernie fjoget og gned sine hænder, Malfoy, derimod, lod ikke til at være begejstret.
»Hvad mener du med noget morsomt?« sagde han irriteret.
»Tja, I kan jo overraske mig,« sagde Schnobbevom svævende.
Malfoy åbnede sit eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning med et surt fjæs. Det var helt tydeligt, at han syntes, denne lektion var spild af tid. Harry holdt øje med ham over kanten af sin bog og tænkte, at han sikkert ærgrede sig over, at han var nødt til at blive her i stedet for at gå op i Fornødenhedsrummet.
Var det bare ren indbildning, eller så Malfoy ikke også lidt tyndere ud... ligesom Tonks?
Han så i hvert fald blegere ud; hans hud virkede stadig grålig, som om han sjældent så dagslys for tiden. Der var intet tilbage af hans sædvanlige selvtilfredshed, letantændelighed eller overlegenhed; væk var hans hovmodige attitude fra Hogwartsekspressen, hvor han åbent havde pralet med den mission, Lord Voldemort havde givet ham. Efter Harrys mening kunne der kun være en eneste forklaring på det: Det gik dårligt med missionen, hvad den end gik ud på.
Opmuntret af den tanke skimmede Harry sin Avanceret Eliksirbrygning og fandt frem til Halvblodsprinsens stærkt forandrede version af Eliksir til Frembringelse af Eufori, der ikke blot ville være en ideel opfyldelse af Schnobbevoms opgave, men også kunne (Harry mærkede sit hjerte banke hurtigere, da tanken slog ham) hensætte Schnobbevom i så godt humør, at han ville udlevere sit minde, hvis bare Harry kunne overtale ham til at smage på drikken...
»Jeg må sige, at der ser aldeles vidunderligt ud,« sagde Schnobbevom og slog hænderne sammen, da han en halv time senere stod og kiggede på det solskinsgule indhold i Harrys kedel. »Det er den rene Eufori, antager jeg? Og hvad er det, jeg kan lugte? Mmm... du har tilført det en fingerspids pebermynte, har du ikke? Uortodokst, men særdeles velgennemtænkt, Harry. Det vil modvirke de mulige bivirkninger af overdreven trang til at synge og vride andres næser... jeg ved da ikke, hvor du får din inspiration fra, min dreng... medmindre...«
Harry masede Halvblodsprinsens bog dybere ned i tasken med sin ene fod.
»...det simpelthen er din mors gener, der slår igennem i dig!«
Tja... måske,« sagde Harry lettet.
Ernie så ret gnaven ud; han havde været så ivrig efter at udkonkurrere Harry, at han havde opfundet sin egen eliksir, der var kogt sammen til en slags lilla bolle i bunden af hans kedel. Malfoy var allerede i gang med at pakke sine ting, sur og indadvendt;
Schnobbevoms kommentar til hans Hikkesaft var blot: Acceptabelt.
Klokken ringede. Ernie og Malfoy gik med det samme.
»Sir,« sagde Harry, og Schnobbevom kastede et blik rundt i lokalet, da han så, at der ikke var andre end ham selv og Harry, styrtede han af sted, så hurtigt han kunne.
»Professor – professor, vil du ikke smage min eliksir?« råbte Harry desperat.
Men Schnobbevom var borte. Skuffet tømte Harry sin kedel og pakkede sine ting. Så forlod han også krypten og gik langsomt op ad trappen til opholdsstuen.
Ron og Hermione vendte tilbage sent på eftermiddagen.
»Harry!« råbte Hermione, idet hun kravlede ind gennem portræthullet. »Harry, jeg bestod!«
»Godt klaret!« sagde han. »Og hvad med Ron?«
»Han – han dumpede, men kun på en bagatel,« hviskede Hermione, netop som Ron tundsindigt kom sjokkende ind. »Det var virkelig uheldigt, bare en lille bitte fejl, som den sagkyndige opdagede. Ron efterlod et halvt øjenbryn, det var alt! Men hvordan gik det med Schnobbevom?«
»Ingen succes,« sagde Harry, og så nåede Ron hen til dem. »Det var sort uheld, kammerat,« sagde Harry, »men du består næste gang – vi går op til prøven sammen.«
»Ja, det gør vi vel,« sagde Ron gnavent. »Men et halvt øjenbryn! Som om det skulle betyde noget!«
»Du har ret,« sagde Hermione trøstende. »Den bedømmelse var lige streng nok...«
Under aftensmaden brugte de det meste af tiden på at bagtale den transferenssagkyndige, og Ron virkede en smule opmuntret, da de begav sig tilbage til opholdsstuen, mens de nu diskuterede problemet med Schnobbevom og hans minde.
»Hvad så, Harry – har du tænkt dig at bruge Felix Felicis, eller hvad?« spurgte Ron.
»Tja, det må jeg vist hellere,« sagde Harry. »Jeg tror ikke, jeg behøver at drikke det hele – ikke en hel tolv timers dosis, for det kan da ikke tage hele aftenen... jeg snupper bare en mundfuld. To eller tre timer burde være nok.«
»Det er den skønneste følelse, når man har taget det,« sagde Ron i salig erindring. »Det føles, som om man slet ikke kan gøre noget forkert.«
»Hvad taler du om?« spurgte Hermione grinende. »Du har jo aldrig prøvet det!«
»Nej, men jeg troede, at jeg havde, ikke?« sagde Ron, som om hun var langsomtopfattende. »Det er i virkeligheden det samme...«
De havde netop set Schnobbevom komme ind Storsalen, før de gik, og de vidste, at han godt kunne lide at spise sine måltider i ro og mag, så derfor blev de hængende i opholdsstuen et stykke tid. Det var planen, at Harry skulle gå ned til Schnobbevoms kontor, når Eliksirmesteren havde haft rigelig tid til at nå tilbage. Og da solen efterhånden sank ned mod Den Forbudte Skovs trætoppe, vedtog de, at tiden var inde. Efter omhyggeligt at have sikret sig, at Neville, Seamus og Dean alle befandt sig i opholdsstuen, sneg de sig op til drengenes soveafdeling.
Harry fandt de sammenrullede sokker i bunden af sin kuffert og trak den lille blanke flaske op.
»Okay, så sker det,« sagde Harry. Han løftede flasken og drak en forsigtig slurk.
»Hvordan føles det?« hviskede Hermione.
Harry svarede ikke med det samme. Men så, stille og roligt, begyndte en opløftende fornemmelse af uendelige muligheder at strømme igennem ham. Han syntes pludselig, at han kunne klar hvad som helst... hvad som helst i hele verden... og problemet med at skaffe mindet fra Schnobbevom var ikke længere et problem, men tværtimod noget af det letteste...
Han rejste sig smilende og boblende af selvtillid.
»Fremragende,« sagde han. »Virkelig fremragende. Godt... jeg går ned til Hagrid.«
»Hvad?« udbrød Ron og Hermione forfærdede i kor.
»Nej, Harry – du skal ned og tale med Schnobbevom, husker du vel?«
»Nej,« sagde Harry bestemt. »Jeg går ned til Hagrid; jeg har en sikker fornemmelse af, at det ville være godt at besøge Hagrid.«
»Du har en fornemmelse af, at det vil være godt for dig at deltage i en gigantisk edderkops begravelse?« spurgte Ron lamslået.
»Ja,« sagde Harry og fandt usynlighedskappen i tasken. »Jeg føler, at det er der, jeg bør være i aften, hvis I forstår, hvad jeg mener.«
»Nej,« sagde Ron og Hermione i kor; nu så de begge direkte opskræmte ud.
»Det er da Felix Felicis, ikke?« sagde Hermione uroligt og holdt flasken op mod lyset.
»Du har ikke en anden lille flaske fuld af... noget andet, vel?«
»Essens af Sindssyge, måske?« foreslog Ron, da Harry kastede usynlighedskappen over skuldrene.
»Stol bare på mig,« sagde han. »Jeg ved, hvad jeg gør... eller, det gør Felix i hvert fald.«
Han spadserede hen til døren.
Han trak usynlighedskappen over hovedet og begyndte at gå ned ad trappen med Ron og Hermione småløbende i hælene. Ved foden af trappen smuttede Harry gennem den åbne dør.
»Hvad lavede du deroppe sammen med hende?« skingrede Lavender Brown, da hun så direkte gennem Harry og opdagede Ron og Hermione, der sammen var dukket op fra drengesovesalen. Harry kunne høre Rons forfjamskede ævl bag sig, mens han selv skyndte sig videre.
At komme igennem portræthullet var let; netop som han nærmede sig, var Ginny og Dean på vej ind. Harry så chancen for at smutte ud efter Ginny og før Dean, men i farten kom han til at stryge op ad Ginny.
»Lad så være med at puffe, Dean!« sagde hun irriteret. »Det gør du altid, som om jeg ikke selv kan får bagdelen med mig ind...«
Portrættet lukkede sig bag Harry, men han nåede lige at høre Deans vrede svar... hans gode humør steg endnu en grad, mens han marcherede videre gennem slottet. Han behøvede ikke at snige sig af sted, for han mødte ikke en levende sjæl på vejen, men det var ingen overraskelse; i aften var han den heldigste person på hele Hogwarts.
Hvorfor han vidste, at han skulle gå ned til Hagrid, kunne han ikke forklare. Det var, som om eliksiren kun oplyste nogle få skridt ad gangen; han kunne ikke se det endelige mål, han kunne ikke se, hvordan Schnobbevom passede ind her, men han vidste, at han havde kurs mod fremskaffelsen af mmindet. Da han nåede ned i Indgangshallen, så han, at Filch havde glemt at låse hoveddøren. Storsmilende åbnede Harry den på vid gab og indåndede duften af den rene aftenluft og det dugvåde græs, før han et øjeblik senere vandrede ned ad trappen i tusmørket.
Da han nåede trappens nederste trin, slog det ham, hvor rart det kunne være at spadsere gennem grønthaven på vejen ned til Hagrid. Det var måske en lille omvej, men det stod klart for Harry, at det var en indskydelse, han burde følge. Han rettede omgående sine skridt mod grønsagsbedene, hvor han til sin glæde, men ikke overraskelse, fandt professor Schnobbevom i samtale med professor Spire. Harry sneg sig om bag et lavt stengærde, opfyldt af en følelse af harmoni med verden, og lyttede til deres samtale.
»...jeg takker, fordi du gav dig tid, Pomona,« sagde Schnobbevom høfligt. »De fleste eksperter er enige om, at de er mest effektive, hvis de plukkes ved tusmørke.«
»Ja, det kan jeg tilslutte mig,« sagde professor Spire varmt. »Er det nok?«
»Rigeligt, rigeligt,« sagde Schnobbevom. Harry kunne nu se, at han bar på en favnfuld tætbladede planter. »Det burde række til, at mine tredjeårselever kan få et par blade hver, og så er der nok også nogle tilovers, hvis et par af dem skulle brænde på... ja, så siger jeg godaften og takker mange gange igen!«
Professor Spire forlod grønthaven i skumringen med kurs mod sine drivhuse, mens Schnobbevom begyndte at gå direkte hen mod det sted, hvor Harry stod, usynlig for hans blik.
Grebet af en pludselig trang til at afsløre sig, kastede Harry kappen af sig med en fejende bevægelse.
»Godaften, professor.«
»Ved Merlins skæg, Harry, der forskrækkede du mig,« sagde Schnobbevom og standsede brat med et vagtsomt blik. »Hvordan slap du ud af slottet?«
»Filch har vist glemt at låse døren,« sagde Harry muntert og morede sig, da han så Schnobbevom ærgre sig.
»Jeg skal nok give den mand en anmærkning; efter min mening er han mere optaget af småforseelser end skolens sikkerhed... men hvorfor er du herude, Harry?«
»Jo, sir, det drejer sig om Hagrid,« sagde Harry, der instinktivt vidste, at det var klogest at fortælle sandheden. »Han er meget oprevet... men du siger ikke noget til nogen om det, vel professor? Jeg vil ikke give ham flere bekymringer...«
Schnobbevoms nysgerrighed var vakt; det var let at se.
»Tja, det kan jeg jo ikke love,« brummede han. »Men jeg ved, at Dumbledore nærer fuld tillid til Hagrid, så jeg bilder mig ikke ind, at det kan være så galt...«
»Altså, det drejer sig om denne her kæmpeedderkop, som han har haft i årevis... den boede i Skoven... den kunne tale og alt muligt.«
»Jeg har hørt rygter om, at arten Acromantula skulle leve i Skoven her,« sagde Schnobbevom lavmælt og så hen mod de tætstående sorte træer. »Så er det altså sandt?«
»Ja,« sagde Harry. »Men netop denne edderkop, Aragog, var den første, Hagrid fik. Og den døde i går aftes. Han er virkelig fortvivlet, og han ville så gerne have selskab, når han skal begrave den, så jeg sagde ja til at komme.«
»Rørende, rørende,« sagde Schnobbevom åndsfraværende, mens han så over mod det fjerne lys fra Hagrids hytte med sine store, hængende øjne. »Men giften fra en Acromantula er meget værdifuld... hvis dyret først lige døde i går, er den måske ikke tørret ud endnu... ja, jeg vil selvfølgelig ikke foretage mig noget stødende, når Hagrid er ked af det... men hvis det kunne arrangeres, at jeg kan udvinde en smule... jeg mener, det er stort set umuligt at trække giften fra en Acromantula, mens den er i live...«
Schnobbevom talte vist mere med sig selv end med Harry.
»...det ville være et skrækkeligt spild, hvis man ikke udvandt giften... den kan måske indbringe hundrede Galleoner pr. halvliter... og hvis jeg skal være ærlig, så er min løn ikke noget at råbe hurra for...«
Nu stod det klart for Harry, hvad han skulle gøre.
»Jamen,« sagde han med en ganske overbevisende tøven. »Jamen... hvis du gerne vil komme, professor, vil det sikkert glæde Hagrid inderligt... det ville give Aragogs bisættelse et løft, ikke sandt?«
»Jo, det kan du have ret i,« sagde Schnobbevom, strålende af iver. »Nu skal du høre, Harry, jeg møder dig dernede med et par flasker... så drikker vi en skål for det arme bæst, så det bliver begravet med maner. Jeg tror også lige at jeg skifter slips; det her er vist for festligt til lejligheden...«
Han luntede tilbage til slottet, mens Harry skyndte sig ned til Hagrid, henrykt over sig selv.
»Du kom?« kvækkede Hagrid, da han åbnede døren og fik øje på Harry, der netop trak usynlighedskappen af sig.
»Ja – Ron og Hermione kunne desværre ikke,« sagde Harry, »og de er virkelig kede af det.«
»Det – det gør ikk’ noget... men det ville ha’ rørt ham, at du kom, Harry...«
Hagrid hulkede. Han havde lavet sig et sort sørgebind af noget, der lignede en klud dyppet i skosværte, og hans øjne var hævede og røde af gråd. Harry klappede ham trøstende på albuen – højere kunne han ikke nå uden at strække sig.
»Hvor skal vi begrave ham?« spurgte han. »I skoven?«
»Du fredsens, nej,« sagde Hagrid og tørrede sine våde øjne med kanten af sin skjorte.
»De andre edderkopper vil ikk’ la’ mig komme i nærheden af kolonien, nu hvor Aragog ikk’ er mere. Det viste sig, at hans ordrer var det eneste, der afholdt dem fra at æde mig! Kan du fatte det, Harry?«
Det ærlige svar ville have været: »JA!« Harry huskede kun alt for tydeligt den episode, hvor han og Ron havde stået midt i kolonien af Acromantulaer. Der var virkelig ikke nogen tvivl om, at Aragog måtte have været den eneste, der forhindrede dem i at æde Hagrid.
»Der har aldrig før været en krog af Skoven, hvor jeg ikk’ ku’ komme!« sagde Hagrid og rystede på hovedet. »Det var ikk’ let at få Aragogs lig ud derfra, ka’ jeg godt love for – de plejer nemlig at æde deres døde, forstår du... men jeg ville så gerne gi’ ham en pæn begravelse... en fin afsked...«
Han græd, og Harry gav sig til at klappe hans albue igen, mens han sagde, hvad eliksiren dikterede: »Jeg mødte professor Schnobbevom på vej herned, Hagrid.«
»Nu får du vel ikk’ ballade?« sagde Hagrid og så forskrækket op. »Når du sådan render uden for slottet om aftenen... jeg ved godt, at det er min skyld...«
»Nej, nej, da han hørte, hvad der var sket, sagde han, at han også gerne ville komme og vise respekt ved denne lejlighed,« sagde Harry. »Han er gået ind for at skifte til noget mere passende, og han sagde, at han ville tage et par flasker med, så vi kan drikke på Aragogs minde...«
»Gjorde han?« Hagrid lød både forbløffet og rørt. »Det – det er virkelig pænt af ham.
Også at han la’r vær’ med at melde dig. Jeg har aldrig haft så meget med Schnobbevom at gøre, men... han kommer altså for at sige farvel til gamle Aragog, hva’? Tja... det ville han ku’ li’, ville Aragog...«
Harry tænkte i sit stille sind, at Aragog sikkert ville have sat mest pris på Schnobbevom for den rigelige mængde spiseligt kød, der var at finde på ham. Men han sagde ikke noget og gik hen til vinduet ud mod Hagrids baghave, hvor han så det rædselsfulde syn af den enorme edderkop, der lå død derude med sammenkrummede ben.
»Skal vi begrave ham her i din have, Hagrid?«
»Henne bag græskarbedet, tænkte jeg,« sagde Hagrid halvkvalt. »Jeg har allerede gravet – du ved – graven. Og så tænkte jeg, at vi måske ku’ sige nogen pæne ting om ham – glade minder, du ved...«
Hans stemme skælvede og knækkede over. Der blev banket på døren, og han gik hen for at åbne, mens han pudsede næse i sit store, prikkede lommetørklæde. Schnobbevom skyndte sig ind over dørtærsklen med adskillige flasker under armen. Han var iført en højtidelig mørk halsklud.
»Hagrid,« sagde han med dyb, alvorlig stemme. »Det smerter mig at høre om dit tab.«
»Det er meget pænt af dig,« sagde Hagrid. »Tak ska’ du ha’. Og tak for, at du ikk’ gi’r Harry nogen sveder...«
»Kunne aldrig drømme om det,« sagde Schnobbevom. »Sørgelig aften, sørgelig aften... hvor er det arme væsen?«
»Derude,« sagde Hagrid med grådskælvende stemme. »Ska’ vi – ska’ vi gøre, hvad der skal gøres?«
Og så trådte de alle tre ud i baghaven. Månen skinnede blegt ned mellem træerne, og dens stråler blandede sig med lyset, der skinnede ud fra Hagrids vindue og oplyste Aragogs lig, der lå på kanten af et enormt hul ved siden af en flere meter høj dynge nyopgravet jord.
»Storslået,« sagde Schnobbevom og nærmede sig edderkoppens hoved, hvor otte hvidlige slørede øjne stirrede tomt mod himlen, og to enorme ubevægelige klosakse lyste i månens skær. Harry mente at kunne høre en klirren af flasker, da Schnobbevom bøjede sig over klosaksene, tilsyneladende for at undersøge det store, behårede hoved.
»Det er ikk’ alle, der sætter pris på deres skønhed,« sagde Hagrid til Schnobbevoms ryg, mens tårerne igen flød frit fra hans furede øjenkroge. »Jeg vidste ikk’, at du var så interesseret i væsner som Aragog, Horatio?«
»Interessant? Min kære Hagrid, jeg højagter dem,« sagde Schnobbevom og trådte tilbage fra liget. Harry så et glimt af en flaske, der forsvandt ind under hans kappe, men Hagrid, der havde travlt med at tørre sine øjne, lagde ikke mærke til noget. »Nå... skal vi gå videre med begravelsen?«
Hagrid nikkede og trådte frem. Han løftede den kolossale edderkop i sine arme og rullede pustende og stønnende liget ned i det mørke hul. Det ramte bunden med et gyseligt knasende dunk. Hagrid begyndte igen at græde.
»Det må selvfølgelig være sværest for dig, der stod ham nærmest,« sagde Schnobbevom; han kunne heller ikke nå højere end Hagrids albue, da han ville give ham nogle trøstende klap. »Skal jeg ikke sige et par ord?«
Han måtte have fået fat i en masse gift af høj kvalitet, tænkte Harry, for Schnobbevom så ualmindelig selvtilfreds ud, da han trådte frem til gravens kant, hvor han salvelsesfuldt langsomt sagde: »Farvel, Aragog, konge blandt spindlere. Dit lange og trofaste venskab vil ikke blive glemt af dem, der kendte dig! Skønt din jordiske skal vil gå til grunde, vil din ånd leve videre i Skovens stille, spindelvævsdækkede afkroge, der var dit hjem. Må dine mangeøjede efterkommere blomstre i generationer efter generationer, og må dine menneskelige venner finde sjælefred til trods for det tab, de har lidt.«
»Det var... det var... smu-u-ukt!« tudbrølede Hagrid og kollapsede på kompostbunken, hvor hans gråd for alvor fik frit løb.
»Så, så,« sagde Schnobbevom og svang sin tryllestav, så den imponerende jordvold hævede sig op og faldt ned over den døde edderkop med et dæmpet bump for til sidst at danne en nydelig forhøjning over graven. »Lad os gå indenfor og drikke en skål for den afdødes minde. Gå over på den anden side af ham, Harry... sådan... op med dig, Hagrid... det var fint...«
De placerede Hagrid i en stol ved bordet. Trofast, der havde gemt sig i sin kurv under begravelsen, kom nu fredsommeligt luntende hen til dem og lagde sit tunge hoved i skødet på Harry. Schnobbevom trak en af sine medbragte vinflasker op.
Jeg har omhyggeligt testet dem alle for gift,« forsikrede han Harry og hældte det meste af den første flaskes indhold i et af Hagrids baljestore krus, som han rakte til Hagrid. »Jeg fik en husalf til at prøvesmage hver eneste flaske efter det, der skete med vores stakkels ven Rupert.«
Harry kunne tydeligt forestille sig Hermiones ansigtsudtryk, hvis han nogensinde hørte om Schnobbevoms misbrug af husalfer, og besluttede aldrig at nævne det for hende.
»Og et til Harry...« sagde Schnobbevom efter at have fordelt den anden flaske i to krus,
»...og et til mig. Nå,« han hævede sit krus højt, »til Aragogs minde.«
»Aragog,« sagde Harry og Hagrid i kor.
Både Schnobbevom og Hagrid drak dybt og længe, mens Harry, hvis tanker var oplyst af Felix Felicis, vidste, at han ikke måtte drikke noget, og derfor bare lod, som om han tog en slurk, før han satte kruset fra sig igen.
»Jeg har haft ham, fra han var et lille æg,« sagde Hagrid tungsindigt. »Så lillebitte og sårbar, da han blev udklækket. Ikk’ større end en pekingeser.«
»Sødt,« sagde Schnobbevom.
»Jeg havde ham i et skab oppe på skolen, indtil... tja...«
Der gled en skygge over Hagrids ansigt, og Harry vidste hvorfor: Romeo Gåde havde brugt det mod Hagrid og fået ham bortvist fra skolen. Gåde havde beskyldt ham for at være den, der åbnede Hemmelighedernes Kammer dengang. Men Schnobbevom lod slet ikke til at høre efter; han stirrede op i loftet, hvor der hang en mængde messinggryder og et langt, silkeblødt bundt kridthvide hår.
»Det er da vel ikke enhjørningehår, Hagrid?«
»Jo, da,« sagde Hagrid ligegyldigt. »Det bli’r trukket ud af deres haler, når de filtrer fast i grenene og buskadset i Skoven, du ved.«
»Men kæreste ven, ved du slet ikke, hvor meget det er værd?«
»Jeg plejer at bruge det til bandager og sådan, hvis en skabning kommer til skade,« sagde Hagrid med et skuldertræk. »Det er noget så nyttigt... meget stærkt, forstår du.«
Schnobbevom tog endnu en stor slurk fra sit krus, mens hans blik nøje afsøgte hver en krog af hytten i håb om at finde flere skatte, som han kunne erhverve sig og omsætte til et større lager fin mjød, krystalliseret ananas og fløjlshjemmejakker. Han fyldte Hagrids krus såvel som sit eget op igen og begyndte at spørge til de mange skabninger, der levede i Den Forbudte Skov nu om stunder, og hvordan Hagrid dog kunne passe på dem alle. Under indflydelse af vinen og Schnobbevoms smigrede interesse blev Hagrid meddelsom og kastede sig fornøjet ud i en lang forklaring om håndteringen af Buetruller.
Felix Felicis vågnede atter til live i Harry og gjorde ham opmærksom på, at vinen, som Schnobbevom havde medbragt, svandt med lynets hast. Harry havde endnu ikke haft held til at udføre Genopfyldningsbesværgelsen uden at sige formularen højt, men lige nu var ddet en latterlig tanke, at han ikke let skulle kunne klare den. Faktisk smilede Harry smørret hen for sig, da han – ubemærket af både Hagrid og Schnobbevom, der var opslugt af at udveksle anekdoter om den illegale handel med drageæg – rettede sin tryllestav under bordet mod de snart tomme flasker, så de fyldtes igen.
Efter en times tid begyndte Hagrid og Schnobbevom at udbringe den ene vidtløftige skål efter den anden. De skålede på alt fra Dumbledore til alfefremstillet vin og videre til...
»Harry Potter!« brølede Hagrid og spildte en del af sin fjortende balje vin, da han drak ud.
»Ja, ham skal der skåles for!« råbte Schnobbevom en smule lallende. »Parry Hotter, Den Udvalgte Dreng, der – ja, noget i den retning,« mumlede han og tømte også sit krus.
Lidt efter blev Hagrid så drivende sentimental, at han pressede Schnobbevom til at modtage hele bundtet af enhjørningehalehår, og Schnobbevom stak det til sig og skålede højrøstet: »For venskab! For gavmildhed! For ti Galleoner per hår!«
Og et stykke tid efter det sad Hagrid og Schnobbevom side om side med armene om hinanden, mens de sang en bedrøvelig vise om en døende troldmand ved navn Odo.
»Ak, ja, de gode dør unge,« mumlede Hagrid og lænede sig en smule skeløjet ind over bordet, mens Schnobbevom lavmælt fortsatte med at synge visens omkvæd. »Min far var alt for ung til at forlade os... og det var din mor og far også, Harry...«
Store perlende tårer vældede frem fra Hagrids furede øjenkroge; han greb Harrys arm og rystede den.
»...den bedste heks og troldmand på denne tid... jeg har aldrig set deres lige... forfærdeligt... forfærdeligt...«
Schnobbevom sang vemodigt:

»Og Odo hin tapre blev båret forgangen til det hjem, hvor han blev født og gift.
De lagde ham ned med hatten på vrangen
Med sin stav knækket over, ak det var trist.«

»...ganske forfærdeligt,« raspede Hagrid, og så lagde han sit store, forpjuskede hoved ned på armene og faldt omgående i søvn, inderligt snorkende.
»Undskyld mig,« sagde Schnobbevom med et hik. »Jeg kan ikke holde tonen, om så mit liv afhang af det.«
»Hagrid mente ikke din sang,« sagde Harry stille. »Han talte om, hvordan min mor og far døde.«
»Åh,« sagde Schnobbevom og kvalte en stor bøvs. »Åh, men dog. Ja, det var – det var virkelig forfærdeligt. Forfærdeligt... forfærdeligt...«
Han lod til at være blank for andre ord, så han opgav og fyldte deres krus igen.
»Men du – du kan vel ikke huske det, Harry?« spurgte han forlegent.
»Nej – men jeg var jo også kun et år gammel dengang,« sagde Harry og betragtede stearinlysets flamme, der blafrede, hver gang Hagrid snorkede på den. »Men jeg fandt ud af en del, da jeg blev ældre. Min far døde først. Vidste du det?«
»Nej... det gjorde jeg ikke,« sagde Schnobbevom lavmælt.
»Jo... Voldemort myrdede ham, og så trådte han hen over hans lig for at gå løs på min mor,« sagde Harry.
Der gik en voldsom rystelse gennem Schnobbevom, men han kunne alligevel ikke trække sit forfærdede blik fra Harrys ansigt.
»Han sagde, at hun skulle flytte sig,« sagde Harry uden at skåne sin tilhører. »Han fortalte mig, at hun ikke havde behøvet at dø. Han ville kun have ram på mig. Hun havde muligheden for at flygte.«
»Åh, du godeste,« fremåndede Schnobbevom. »Hun kunne være... hun havde ikke behøvet... det er grufuldt.«
»Ja, ikke sandt?« sagde Harry, hvis stemme også kun var en næppe hørlig hvisken. »Men hun flyttede sig ikke. Far var allerede død, men hun ville ikke tillade, at der skete noget med mig. Hun prøvede at bønfalde Voldemort... men han lo bare...«
»Så er det nok!« sagde Schnobbevom pludselig og løftede en skælvende hånd. »Det er nok nu, min kære dreng, mere end nok... jeg er en gammel mand... jeg behøver ikke at høre... jeg vil ikke høre...«
»Åh, det glemte jeg,« løj Harry under indflydelsen af Felix Felicis. »Du holdt af hende, gjorde du ikke?«
»Holdt af hende?« sagde Schnobbevom, hvis øjne fyldtes med tårer igen. »Jeg tror, at enhver, der mødte hende, måtte holde af hende... meget tapper... meget morsom... det var så grusomt, hvad der skete...«
»Men alligevel vil du ikke hjælpe hendes søn,« sagde Harry. »Hun ofrede sit liv for mig, men du vil ikke give mig det minde.«
Hagrids rumlende snorken fyldte hytten. Harry så urokkeligt ind i Schnobbevoms tårefulde øjne. Eliksirmesteren lod ikke til at kunne slide blikket løs.
»Sig ikke det,« hviskede han. »Det er ikke et spørgsmål om at ville... og hvis det virkelig kunne hjælpe dig, så... men det kan umuligt tjene noget formål...«
»Jo, det kan,« sagde Harry bestemt. »Dumbledore har brug for information. Jeg har brug for information.«
Han vidste, at sejren var sikret: Felix sagde ham, at Schnobbevom intet ville kunne huske om det i morgen. Harry fastholdt Schnobbevoms blik og lænede sig lidt frem.
»Jeg er Den Udvalgte. Jeg skal dræbe ham. Jeg må have det minde.«
Schnobbevom blev blegere end bleg; hans høje pande skinnede af sved.
»Du er Den Udvalgte, siger du?«
»Ja, selvfølgelig er jeg det,« sagde Harry roligt.
»Men i så fald... min kære dreng... du beder mig om en hel del... du beder mig faktisk om at hjælpe dig med at tilintetgøre...«
»Vil du ikke gerne slippe af med den troldmand, der dræbte Lily Evans?«
»Harry, Harry, naturligvis vil jeg det, men...«
»Du frygter, at han finder ud af, at du hjalp mig?«
Schnobbevom sagde ikke noget, men så rædselsslagen ud.
»Vær tapper ligesom min mor, professor...«
Schnobbevom hævede en buttet hånd og pressede fingrede mod munden; et kort øjeblik lignede han et enormt, forvokset barn.
»Jeg er ikke stolt...« hviskede han gennem sine fingre. »Jeg skammer mig over, hvad... hvad det minde viser... jeg tror, jeg forvoldte stor skade den dag...«
»Du kan ophæve alt, hvad du gjorde en dag, ved at give mig mindet,« sagde Harry. »Det ville være meget tappert og meget ædelt af dig.«
Hagrid spjættede i søvne og snorkede videre. Schnobbevom og Harry så længe på hinanden over det spruttende stearinlys. Der var stille mellem dem i lang, lang tid, men Felix Felicis sagde til Harry, at han ikke skulle bryde tavsheden, men blot vente.
Og så stak Schnobbevom meget langsomt hånden i lommen og trak sin tryllestav frem.
Han stak sin anden hånd ind under sin kappe og fandt en lille, tom flaske frem. Mens han stadig så Harry i øjnene, berørte Schnobbevom sin tinding med tryllestaven og trak den tilbage igen, så en lang, sølvfarvet erindringstråd fulgte med. Mindet straktes længere og længere, indtil det blev revet løs og hang fast på tryllestaven, skinnede og sølvglinsende.
Schnobbevom sænkede det ned i flasken, hvor det rullede sig sammen og opløstes til noget, der lignede en bølgende gasart. Han satte prop i flasken med skælvende hånd og rakte den over bordet til Harry.
»Tusind tak, professor.«
»Du er en god dreng,« sagde professor Schnobbevom; tårerne trillede ned over de fede kinder og endte i hvalrosoverskægget. »Og du har hendes øjne... tænk nu ikke ilde om mig, når du har set det...«
Så fulgte han Hagrids eksempel og lagde hovedet ned på armene, sukkede dybt og faldt i søvn.
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Harry kunne mærke, hvordan virkningen af Felix Felicis dampede af, da han listede sig tilbage til slottet. Hoveddøren var ganske vist stadig ikke låst, da han tog i den, men på tredje sal mødte han Peeves og undgik ham kun med nød og næppe ved at kaste sig sidelæns ind i en af sine hemmelige genveje. Da han nåede op til portrættet af den fede dame og tog usynlighedskappen af, blev han ikke særlig forbavset over at finde hende i et ikke særlig hjælpsomt humør.
»Hvad er det for en tid at komme på?«
»Jeg er virkelig ked af det – jeg var nødt til at gå ud efter noget vigtigt...«
»Jamen, kodeordet blev ændret ved midnat, så du kommer bare til at sove ude på gangen, ikke sandt?«
»Det er din spøg!« sagde Harry. »Hvorfor skulle det absolut ændres ved midnat.«
»Fordi sådan er det bare,« sagde den fede dame. »Hvis du er vred, kan du gå hen og tale med Rektor om det; det er ham, der har strammet sikkerhedsreglerne.«
»Fantastisk,« sagde Harry bittert og kiggede rundt på det hårde gulv. »Virkelig herligt.
Ja, jeg ville meget gerne tage sagen op med Dumbledore, hvis han var her, for det var faktisk ham, der fik mig til at...«
»Han er her,« sagde en stemme bag Harry. »Professor Dumbledore vendte tilbage til skolen for en time siden.«
Næsten Hovedløse Nick svævede hen mod Harry med sit hoved vippede på pibekraven.
»Jeg har det fra Den Blodige Baron, der så ham ankomme,« sagde Nick. »Ifølge Baronen lod han til at være i ganske godt humør, selvom han naturligvis også så lidt træt ud.«
»Hvor er han?« spurgte Harry opmuntret.
»Åh, han er i fuld gang med at jamre og klirre i Astronomitårnet; det er jo hans yndlingsbeskæftigelse om...«
»Ikke Den Blodige Baron, Dumbledore!«
»Nåh – i sit kontor,« sagde Nick. »Efter hvad Baronen sagde, havde han vist nogle ting at tage sig af, før han ville gå i...«
»Ja, det har han nemlig,« sagde Harry, der glædede sig til at fortælle Dumbledore, at han havde fået fat i mindet. Han satte i løb og sprintede af sted uden at lytte til den fede dames kalden.
»Kom tilbage! Okay, jeg løj! Jeg var bare sur, fordi du vækkede mig! Kodeordet er stadig spoleorme!«
Men Harry var allerede langt nede ad gangen, og der gik ikke mange minutter, før han sagde: »Karamel-eclair« til Dumbledores gargoil, der sprang til side og lod Harry træde op på vindeltrappen.
»Kom ind,« sagde Dumbledore, da Harry bankede på. Han lød udmattet.
Harry skubbede døren op og trådte ind i Dumbledores kontor, der nu til en forandring havde en sort, stjernedækket nattehimmel uden for vinduerne.
»Du godeste, Harry,« sagde Dumbledore overrasket. »Hvad skylder jeg æren så sent?«
»Sir – jeg har det. Jeg har fået mindet fra Schnobbevom.«
Harry trak den lille flaske frem og viste den til Dumbledore. Et kort øjeblik virkede Rektor helt lamslået. Så bredte der sig et smil på hans ansigt.
»Harry, det er en vidunderlig nyhed! Virkelig flot klaret! Jeg vidste, du kunne klare det.«
Til trods for det sene tidspunkt skyndte han sig rundt om skrivebordet, tog flasken med Schnobbevoms minde og gik hen til skabet, hvor han opbevarede Mindekarret.
»Og nu,« sagde Dumbledore, mens han satte stenkarret på skrivebordet og hældte flaskens indhold ned i det, »nu vil vi endelig få sandheden at se. Kom, skynd dig, Harry...«
Harry bøjede sig lydigt ned over Mindekarret og mærkede sine fødder løfte sig fra gulvet... så faldt han gennem mørket og landede i Horatio Schnobbevoms kontor for mange år siden.
Der var den langt yngre Horatio Schnobbevom med sit tykke, blanke, korngule hår og sit rødblonde overskæg; han sad igen i den behagelige øreklapstol med fødderne hvilende på en fløjlspuf og et lille glas vin i den ene hånd, mens hans anden hånd rumsterede nede i en æske med krystalliseret ananas. Og der sad flokken af teenagedrenge rundt om ham, deriblandt Romeo Gåde, som havde Detlevs guldring med den sorte sten glimtede på sin finger.
Dumbledore landede ved siden af Harry, netop som Gåde spurgte: »Sir, er der sandt, at professor Fro trækker sig tilbage?«
»Romeo, Romeo, selv hvis jeg vidste det, ville jeg ikke have lov til at fortælle dig det,« sagde Schnobbevom og vippede irettesættende sin pegefinger mod Romeo, samtidig med at han blinkede jovialt til ham. »Jeg må sige, at jeg nok gad vide, hvor du får alle dine oplysninger fra, dreng. Du ved snart mere end hele lærerstaben, gør du.«
Romeo smilede; de andre drenge lo og kiggede beundrende på ham.
»Med din mystiske evne til at skaffe dig viden om ting, du ikke burde kende til, og din omhyggelige smiger til betydningsfulde folk – tak for den krystalliserede ananas, for resten, du har fuldkommen ret i, at det er min favorit...«
Flere af drengene fnisede igen.
»...er jeg sikker på, at du ender som minister for magi om mindre end tyve år. Femten, hvis du bliver ved med at sende mig ananas. Jeg har glimrende kontakter til Ministeriet.«
Romeo Gåde smilede bare, mens de andre lo igen. Harry bemærkede, at han langtfra var blandt de ældste i gruppen, men alligevel lod de til at betragte ham som deres leder.
»Jeg ved ikke, om politik vil passe mig, sir,« sagde han, da latteren var forstummet. »Jeg har for det første ikke den rette baggrund til sådan en karriere.«
Et par drenge omkring ham smilede smørret til hinanden; Harry var sikker på, at de morede sig over en hemmelig spøg; den handlede utvivlsomt om, hvad de vidste, eller mente at vide, om deres bandeleders berømte forfader.
»Sludder,« sagde Schnobbevom bestemt. »Det kan jo ikke være tydeligere, at du nedstammer fra en god troldmandsslægt, med de evner, du har. Nej, du skal nok komme langt i livet, Romeo Gåde, jeg har endnu ikke taget fejl af en elev.«
Det lille konsolur på Schnobbevoms skrivebord slog elleve timeslag, og han så hen på det.
»Du milde himmel, er klokken allerede så mange? I må hellere komme af sted, drenge, ellers får vi vrøvl. Lestrange, jeg vil have din stil i morgen, ellers får du en eftersidning. Det samme gælder dig, Avery.«
En efter en forlod drengene rummet. Schnobbevom trak sig op af øreklapstolen og bar sin tomme glas hen til skrivebordet. En bevægelse bag ham fik ham til at vende sig. Gåde stod der stadig.
»Se nu at få fart på, Romeo, du vil vel ikke pågribes uden for din sovesal efter sengetid, vel... når du er vejleder...«
»Sir, jeg ville gerne spørge om noget.«
»Så spørg, min dreng, spørg endelig...«
»Sir, jeg spekulerede på, hvad du mon kender til... til Horcruxer?«
Schnobbevom stirrede på ham, mens hans tykke fingre knugede om vinglassets stilk.
»Drejer der sig måske om et projekt i Forsvar mod Mørkets Kræfter?«
Men Harry kunne godt se, at Schnobbevom udmærket vidste, at det ikke drejede sig om skolearbejde.
»Ikke ligefrem, sir,« sagde Gåde. »Jeg stødte tilfældigvis på ordet, og jeg havde lidt problemer med at forstå det.«
»Javel... tja... du vil nok få svært ved at finde en bog her på Hogwarts, som kan give dig nogen videre beskrivelse af Horcruxer, Romeo. Det er et meget Mørkt emne, meget Mørkt,« sagde Schnobbevom.
»Men du kender åbenbart til det, sir? En troldmand som du... men undskyld, jeg spurgte, hvis du ikke kan forklare mig mere. Jeg tænkte bare, at hvis nogen kunne hjælpe mig, måtte det være dig. Jeg ville bare forhøre mig...«
Det var virkelig kunstfærdigt gjort, tænkte Harry... Romeos tøven, det uskyldige tonefald, den nedtonede smiger, ingen overdrivelser. Harry havde tilstrækkeligt erfaring med et lokke oplysninger ud af vrangvillige personer til at kunne værdsætte en mester i kunsten. Harry kunne også mærke, at Gåde virkelig brændte efter at få den information, han søgte. Måske havde han ventet på dette øjeblik i ugevis.
»Tja,« sagde Schnobbevom og pillede ved båndet på sin æske med krystalliseret ananas uden at se direkte på Gåde, »tja, det kan vel ikke skade at give dig et overblik. Bare så du forstår, hvad ordet dække. En Horcrux er det ord, man bruger om en genstand, hvori en person har skjult en del af sin sjæl.«
»Men, sir, jeg forstår ikke, hvordan det fungerer,« sagde Gåde.
Hans stemme var tilbageholdende og kontrolleret, men Harry kunne fornemme hans ophidselse.
»Jo, man spalter sin sjæl, forstår du,« sagde Schnobbevom, »og skjuler en del af den i et objekt uden for kroppen. Så selvom man bliver angrebet eller dræbt, kan man ikke dø, fordi en del af sjælen stadig forbliver uskadt og bundet til denne verden i kraft af Horcruxen. Men på den anden side er sådan en form for eksistens...«
Schnobbevoms ansigt fortrak sig, og Harry huskede nu de ord, han havde hørt for næsten to år siden.
»Jeg blev flået ud af min krop, jeg var mindre end en ånd, mindre end det laveste spøgelse... men jeg var trods alt i live.«
Gådes videbegærlighed var nu åbenlys; hans ansigt var grådigt, og han kunne ikke længere skjule sin længsel.
»Hvordan spalter man sin sjæl?«
»Altså,« sagde Schnobbevom ilde til mode, »du må forstå, at sjælen bør forblive intakt og hel. At spalte den er at øve vold mod den. Det strider mod naturen.«
»Men hvordan gør man det?«
»Ved en ond handling – ved den ondeste handling, der kan tænkes. Ved at begå mord.
Dræber man, flænses sjælen. Den troldmand, der har intentioner om at skabe en Horcrux, ville udnytte skaden til sin fordel: Han ville indkapsle den bortflænsede del...«
»Indkapsle? Men hvordan...?«
»Der findes en besværgelse, men spørg mig ikke om den, for jeg kender den ikke!« sagde Schnobbevom og rystede på hovedet som en gammel elefant, der pines af moskitoer.
»Ligner jeg måske en, der har prøvet det – ligner jeg en morder?«
»Nej, sir, selvfølgelig ikke,« sagde Gåde hurtigt. »Undskyld... det var ikke min mening at støde...«
»Det er i orden, jeg er ikke spor stødt,« mumlede Schnobbevom reserveret. »Det er kun naturligt at føle en vis nysgerrighed over for disse ting... troldmænd af en særlig støbning har altid følt sig draget mod dette aspekt af magi...«
»Ja, sir,« sagde Gåde. »Men hvad jeg ikke forstår – og det er bare ren nysgerrighed – jeg mener, kan en enkelt Horcrux virkelig sikre udødelighed? Kan man kun spalte sin sjæl én gang? Ville det ikke virke stærkere, hvis man splittede sin sjæl i flere stykker? For eksempel er tallet syv jo et kraftfuldt magisk tal... ville syv Horcruxer ikke være bedre...?«
»Ved Merlins skæg, Romeo!« råbte Schnobbevom. »Syv! Er det ikke slemt nok at overveje et enkelt drab? Og desuden er det skadeligt nok at spalte sin sjæl én gang... men at få den i syv stykker...«
Schnobbevom virkede dybt foruroliget. Han så på Gåde, som om han aldrig rigtig havde set ham i et klart lys før nu. Harry kunne også se, at han fortrød, at han overhovedet havde ladet sig lokke ind i denne samtale.
»Det her er selvfølgelig en helt hypotetisk diskussion,« mumlede han, »ganske teoretisk, ikke sandt?«
»Jo, sir, selvfølgelig,« skyndte Gåde sig at sige.
[bookmark: p228]»Men under alle omstændigheder, Romeo... sig ikke videre, hvad jeg har fortalt dig, eller rettere, hvad vi har diskuteret. Folk vil ikke bryde sig om, at vi har sludret om Horcruxer. Det er forbudt emne på Hogwarts, må du vide... Dumbledore holder meget stejlt på det...«
»Jeg siger ikke et ord, sir,« sagde Gåde, og så gik han, men Harry nåede lige at se et glimt af hans ansigt, der udtrykte samme vilde glæde som dengang, han fik at vide, at han var troldmand – den samme form for glæde, der ikke forskønnede hans smukke træk, men derimod gjorde dem mere umenneskelige.
»Tak, Harry,« sagde Dumbledore stille. »Lad os gå...«
Da Harry igen landede på benene i kontoret, sad Dumbledore allerede ved sit skrivebord. Harry tog også plads og ventede på, at Dumbledore sagde noget.
»Jeg har længe håbet, at jeg kunne få fat i dette bevis,« sagde Dumbledore til sidst. »Det bekræfter den teori, jeg har arbejdet på; det fortæller mig, at jeg har ret, og hvor lang vej der stadig er at gå...«
Harry opdagede pludselig, at hver eneste af de gamle forstandere og forstanderinder rundt om i portrætterne var vågne og lyttede med i deres samtale. En korpulent, rødmosset troldmand havde endda fundet et hørerør frem.
»Altså, Harry,« sagde Dumbledore, »jeg er sikker på, at du forstod betydningen af det, vi netop hørte. Da Romeo var omtrent på din alder, gjorde han, hvad han kunne, for at finde ud af, hvordan man opnår udødelighed.«
»Tror du, det lykkedes for ham, sir?« spurgte Harry. »Lavede han en Horcrux? Var det derfor, han ikke døde, da han angreb mig? Havde han en Horcrux skjult et eller andet sted? Var en del af hans sjæl i sikker forvaring?«
»En del... eller mere,« sagde Dumbledore. »Du hørte ham selv. Han var meget ivrig efter at høre Schnobbevoms mening om, hvad der kunne ske, hvis man skabte mere end én Horcrux. Han ville vide hvad der ville ske med den troldmand, der i sin beslutning om at overvinde døden var parat til at myrde flere gange, flå sin sjæl i flere stykker og indkapsle den i mange, adskilte og spredt skjulte Horcruxer. Så vidt jeg ved – og så vidt Voldemort vidste – har ingen troldmand nogensinde vovet sig videre end til at spalte sin sjæl én gang altså i to dele.«
Dumbledore tav et øjeblik for at samle sine tanker, før han sagde: »For fire år siden modtog jeg noget, jeg anså for at være et bevis på, Voldemort havde spaltet sin sjæl.«
»Hvor?« spurgte Harry. »Hvordan?«
»Du gav mig den selv, Harry. Dagbogen, Gådes dagbog, den bog, der fortæller, hvordan man genåbner Hemmelighedernes Kammer.«
»Det forstår jeg ikke, sir,« sagde Harry.
»Jo, nu skal du høre: Selvom jeg ikke selv fik den Gåde at se, der trådte frem fra dagbogen, men blot hørte din beskrivelse af ham, var der tale om et fænomen, jeg aldrig før havde hørt om. Et simpelt minde, der begynder at agere og tænke selv? Et simpelt minde, der kan dræne livet ud af den pige, som er faldet i dets magt? Nej, det måtte være noget langt værre, der huserede i den bog... et sjælefragment, var jeg næsten sikker på.
Dagbogen var en Horcrux! Men den opdagelse affødte lige så mange spørgsmål, som den besvarede. Og hvad der fascinerede og skræmte mig allermest, var, at dagbogen både var beregnet som et dødbringende våben og som en sikring af sjælefragmentet.«
»Jeg forstår det stadig ikke,« sagde Harry.
»Altså, dagbogen fungerede, som en Horcrux er beregnet til at fungere – den skjuler et fragment af en sjæl og forvarer det sikkert, så ejermandens død bliver forhindret. Men der var på den anden side ingen tvivl om, at Gåde gerne ville have, at nogen fandt dagbogen og læste den. Han ville gerne lokke nogen til at blotte sig for sin sjæl, så den kunne besætte vedkommende og bruge denne person til at åbne døren for Slytherins monster.«
»Ja, han ville åbenbart ikke lade sit hårde arbejde gå til spilde,« sagde Harry. »Han ville have, at alle skulle vide, at han var Slytherins arvtager, fordi han i sin tid ikke selv kunne stå frem og erklære sit slægtskab.«
»Fuldkommen korrekt,« sagde Dumbledore og nikkede. »Men kan du ikke se, Harry, at hvis han havde tænkt sig, at dagbogen skulle findes af en fremtidig elev på Hogwarts, var han temmelig skødesløs med det dyrebare stykke af sin sjæl, der var gemt i den. Meningen med en Horcrux, som professor Schnobbevom forklarede, er jo, at den skal holde en del af sjælen skjult for alle – ikke at den skal fungere som et lokkemiddel, som en eller anden skal åbne og måske komme til at ødelægge – og det var netop, hvad der skete: Sjælefragmentet i dagbogen er nu ødelagt. Det sørgede du for, Harry.
Voldemorts lemfældige skalten og valten med sin Horcrux forekom mig meget ildevarslende. Det fik mig på den tanke, at han nok havde lavet – eller i hvert fald planlagde at lave – flere Horcruxer, så tabet af den første ikke ville være så skæbnesvangert. Jeg veg tilbage fra tanken, men intet andet syntes at give mening.
Og så fortalte du mig senere, at Voldemort, på natten for sin tilbagekomst i sit eget kød og blod, havde en højst foruroligende bekendtgørelse til sine Dødsgardister... jeg, der er nået længere end nogen anden på udødelighedens vej. Det var, hvad du fortalte mig, at han sagde... længere end nogen anden. Og jeg mente at vide, hvad det betød, selvom Dødsgardisterne ikke gjorde: Voldemort talte om sine Horcruxer – adskillige af dem, Harry – hvilket overskred grænserne for, hvad nogen anden troldmand nogensinde havde begået.
Men det hele passede: Lord Voldemort lod til at miste mere og mere af sin menneskelighed, som årerne gik, og denne forvandling kunne, så vidt jeg kunne se, udelukkende forklares, hvis hans sjæl var blevet maltrakteret langt ud over grænserne for, hvad vi vil kalde almindelig ondskab.«
»Så han gjorde sig selv usårlig ved at myrde andre mennesker?« sagde Harry. »Hvorfor kunne han så ikke bare selv skabe sig noget som De Vises Sten, eller stjæle en, hvis han var så interesseret i udødelighed?«
»Tja, vi ved jo, at han netop forsøgte at stjæle den herfra for fem år siden,« sagde Dumbledore. »Men der er flere grunde til, at en genstand som De Vises Sten ikke appellerede så meget til Lord Voldemort som Horcruxer. For selvom Livets Eliksir sandt nok forlænger livet, så skal den dog drikkes regelmæssigt, hvis man vil bevare sin udødelighed. Derfor ville Voldemort for evigt være afhængig af eliksiren; hvis den pludselig tørrede ud, blev forurenet, eller hvis stenen blev stjålet, så ville han dø ligesom ethvert andet menneske. Voldemort kan lide at være helt uafhængig, husk det. Afhængighed af Livets Eliksir må have været en utålelig tanke for ham. Han var selvfølgelig indstillet på at drikke den, hvis den kunne trække ham fra af det grusomme halvliv, han blev kastet ud i efter sit angreb på dig, men kun for at genvinde sin krop. Derefter, er jeg sikker på, ville han igen forlade sig på sine Horcruxer; mere ville han ikke behøve, hvis bare han kunne få en menneskelig skikkelse tilbage. Han var allerede udødelig, forstår du... eller så tæt på udødelig, som noget menneske kan komme.
Men nu, Harry, ved hjælp af denne bid information – det vigtige minde, du fremskaffede til os – er vi kommet nærmere den hemmelighed, der afslører, hvordan man gør det af med Lord Voldemort. Vi er nærmere, end andre nogensinde har været. Du hørte ham, Harry: Ville det ikke virke stærkere, hvis man splittede sin sjæl i flere stykker... er tallet syv jo et kraftfuldt magisk tal. Ja, jeg tror, at tanken om en syvdelt sjæl i den grad tiltalte Lord Voldemort.«
»Lavede han syv Horcruxer?« udbrød Harry forfærdet, mens flere portrætter på væggene kom med lignende udbrud af chok og harme. »Men de kan jo være placeret hvor som helst i hele verden – skjult – begravede eller usynlige...«
»Jeg er glad for, at du forstår problemets umådelige omfang,« sagde Dumbledore roligt.
»Men først må jeg lige rette dig, Harry. Ikke syv, men seks Horcruxer. Den syvende del af hans sjæl, uanset hvor forkrøblet den måtte være, befinder sig stadig i hans genvundne krop. Den del af hans sjæl levede en åndetilværelse i så mange år under hans eksil; uden den ville han slet ikke have noget selv. Den syvende del af hans sjæl vil være den sidste del, man skulle angribe for at dræbe Voldemort – den del, der stadig lever i hans krop.«
»Men så seks Horcruxer, da,« sagde Harry temmelig desperat. »Hvordan skal vi finde dem?«
»Du glemmer en ting... du har allerede ødelagt en af dem. Og jeg har ødelagt en anden.»
»Har du?« udbrød Harry ivrigt.
»Ja, det har jeg,« sagde Dumbledore og hævede sin sværtede, forbrændte hånd. »Ringen, Harry. Detlevs ring! Og hvilken frygtelig forbandelse der var kastet over den. Havde den ikke været for mine – undskyld min ubeskedenhed – fænomenale evner samt professor Snapes hurtighed og handlekraft, da jeg vendte tilbage til Hogwarts svært såret, ville jeg måske ikke være i live til at kunne fortælle om det. Men en vissen hånd forekommer ikke at være så urimelig en pris at betale for en syvendedel af Voldemorts sjæl. Ringen er ikke længere en Horcrux.«
»Men hvordan fandt du den?«
»Ja, som du nu ved, har jeg i mange år gjort det til min vigtigste opgave at skaffe så mange oplysninger om Voldemort som muligt. Jeg har rejst vidt omkring og besøgt de steder, han engang kendte. Jeg faldt tilfældigt over ringen, der lå gemt i ruinen af familien Barsks hus. Voldemort ville åbenbart ikke bære den, efter at han havde indkapslet en del af sin sjæl i den. Han skjulte den derfor i sine forfædres hytte – Morphin var selvfølgelig for længst ført til Azkaban – og beskyttede den med mange magtfulde besværgelser. Han tænkte ikke på, at jeg en dag kunne finde på at besøge ruinen, eller at jeg, hvis jeg virkelig skulle dukke op der, også ville begynde at lede efter spor af magisk skjulte ting.
Men nu skal vi ikke fejre vores succes for tidligt. Du tilintetgjorde dagbogen, og jeg ødelagde ringen, men hvis vores teori om den syvdelte sjæl holder stik, er der stadig fire Horcruxer tilbage.«
»Og de kan have en hvilken som helst form?« sagde Harry. »De kan være gamle blikdåser eller måske tomme eliksirflasker...?«
»Nej, nu tænker du på transitnøgler, Harry, for de er nødt til at have form som ganske almindeligt ragelse, så de er lette at overse. Men ville Lord Voldemort bruge blikdåser eller gamle eliksirflasker som værn for sin dyrebare sjæl? Du glemmer, hvad jeg har vist dig.
Lord Voldemort kunne lide at samle trofæer, og han havde en forkærlighed for ting omgærdet af magisk storhed. Hans stolthed og hans tro på sin egen overlegenhed, hans beslutning om at mejsle sit navn i magiens historie – alle disse ting fortæller mig, at Voldemort må have udvalgt sine Horcruxer med omhu. Han har følt sig draget mod ting, der var æren værdige.«
»Dagbogen var ikke så speciel.«
»Dagbogen var, som du selv sagde, bevis for, at han var Slytherins arvtager; jeg er sikker på, at Voldemort tillagde den enorm betydning.«
»Men angående de andre Horcruxer?« fortsatte Harry, »ved du måske, hvad de er, sir?«
»Jeg kan kun gætte,« sagde Dumbledore. »Men som sagt tror jeg, at Lord Voldemort er gået efter storladne klenodier. Jeg har derfor gennemgået Voldemorts fortid for at se, om jeg kunne finde beviser for, at den slags objekter forsvandt sporløst, når han var i nærheden.«
»Medaljonen!« sagde Harry højlydt. »Og Hufflepuffs pokal!«
»Ja,« sagde Dumbledore smilende. »Jeg vil vædde – måske ikke min anden hånd, men et par fingre – på, at de to ting blev Horcrux nummer tre og fire. De sidste to, hvis vi altså antager, at der var seks i alt, er mere vanskelige, men jeg vil vove det gæt, at når han nu havde skaffet sig objekter fra Hufflepuff og Slytherin, ville han også prøve at opstøve ting, der engang har tilhørt Gryffindor eller Ravenclaw. Fire objekter fra de fire stiftere ville nok have haft et vist greb om Voldemorts fantasi. Jeg kan ikke vide, om det lykkedes ham at få fat på noget, der har tilhørt Ravenclaw, men jeg er helt sikker på, at den eneste klenodie, der er tilbage efter Gryffindor, er forblevet i sikker forvaring.«
Dumbledore pegede med sine sortsvedne fingre på væggen bag sig, hvor et rubinbelagt sværd var placeret i et glasskab.
»Tror du, det var derfor, han gerne ville tilbage til Hogwarts, sir?« spurgte Harry. »For at prøve at skaffe sig noget, der har tilhørt de andre stiftere?«
»Det var min tanke,« sagde Dumbledore. »Men det hjælper os desværre ikke nærmere målet, for han blev afvist, sendt bort og fik ingen chance for at gennemsøge skolen. Jeg må derfor konkludere, at han aldrig fik opfyldt sit begær efter at erhverve sig de fire stifteres ejendele. Han havde uden tvivl de to ting fra Hufflepuff og Slytherin, og han kan måske have fundet en tredje – men mere kan vi ikke afgøre lige nu.«
»Selvom han fik fat i noget fra Ravenclaw eller Gryffindor, så mangler der stadig en sjette Horcrux,« sagde Harry og talte på fingrene. »Medmindre han fik et klenodie fra hver af dem, ikke?«
»Men det gjorde han ikke,« sagde Dumbledore. »Jeg tror dog, jeg ved, hvor den sjette Horcrux er. Hvad vil du sige, hvis jeg tilstår, at jeg i et stykke tid har været meget interesseret i slangen Naginis adfærd?«
»Slangen?« udbrød Harry forskrækket. »Kan man bruge dyr som Horcruxer?«
»Tja, det er ikke tilrådeligt at gøre det,« sagde Dumbledore, »for det er selvfølgelig en meget risikabel affære at betro en del af sin sjæl til noget, der kan tænke selv og bevæge sig af egen fri vilje. Men hvis jeg ikke tager meget fejl, manglede Voldemort stadig en enkelt Horcrux for at komme op på sit mål af seks stykker, da han trængte ind i dine forældres hjem for at dræbe dig.
Det lader til, at han kun lavede Horcruxer ud af ganske særlige drab. Du skulle uden tvivl have tjent som et af hans ofre for udødeligheden. Han troede at han, ved at dræbe dig kunne eliminere den fare, som profetien varslede. Han troede, at han hermed kunne gøre sig selv uovervindelig. Jeg er sikker på, at han havde tænkt sig at gøre din død til sin sidste Horcrux. Det lykkedes ham ikke. Men efter en årrække brugte han Nagini til at dræbe en gammel Mugglermand, og i det øjeblik fik han måske ideen til, at bruge hende som sin sidste Horcrux, hvori hans sjælefragment kunne indkapsles. Hun understreger slægtskabet med Slytherin, som jo forstærker selve myten om Lord Voldemort. Jeg tror, at han holder så meget af hende, som han overhovedet kan holde af noget i denne verden; han ynder i hvert fald at have hende nær, og han lader til at have en usædvanlig stor magt over hende, selv for en Slangehvisker.«
»Det vil altså sige,« sagde Harry, »at dagbogen er væk, ringen er væk, mens pokalen, medaljonen og slange stadig er intakte, og så tror du, at der muligvis er en Horcrux, som engang tilhørte Ravenclaw eller Gryffindor?«
»En flot og præcis opsummering, ja,« sagde Dumbledore og bøjede bekræftende hovedet.
»Men... leder du stadig efter dem, sir? Er det derfor, du af og til forlader skolen?«
»Ja, det er det,« sagde Dumbledore. »Jeg har ledt i lang tid. Jeg tror måske... at jeg er tæt på at finde endnu en. Der er gode tegn på det.«
»Og hvis du finder den,« sagde Harry ivrigt, »må jeg så komme med dig og hjælpe med at tilintetgøre den?«
Dumbledore betragtede Harry indgående, før han sagde: »Ja, det tror jeg.«
»Må jeg?« udbrød Harry; det kom faktisk bag på ham.
»Åh ja,« sagde Dumbledore med et lille smil. »Jeg syntes, du har fortjent retten til det.«
Harry mærkede stoltheden svulme. Hvor vidunderligt at høre noget helt andet end de sædvanlige formaninger og advarsler. De gamle forstandere og forstanderinder rundt omkring på væggene virkede ikke så imponerede over Dumbledores beslutning; Harry så flere af dem ryste på hovedet, og Phineas Nigellus fnøs ligefrem.
»Ved Voldemort det, når en Horcrux bliver tilintetgjort, sir? Kan han mærke det?« spurgte Harry og ignorerede portrætterne.
»Et meget interessant spørgsmål, Harry. Nej, jeg tror det ikke. Jeg tror, at Voldemort nu er så opslugt af ondskaben, og at disse væsentlige dele af ham selv har været adskilt fra ham så længe, at han ikke mærker det, når vi ødelægger dem. Måske, når han står over for døden., vil han blive klar over sit tab... men han var for eksempel ikke klar over det, da dagbogen blev ødelagt... ikke før han tvang sandheden ud af Lucius Malfoy. Jeg har fået at vide, at da det gik op for Voldemort, at dagbogen var ødelagt og berøvet sin magt, var hans vrede frygtelig at overvære.«
»Men jeg troede, det var ham selv, der ville have Lucius Malfoy til at smugle bogen ind på Hogwarts?«
»Ja, det er rigtigt, men det var en gammel plan, han lagde mange år forinden, dengang han var sikker på, at han kunne skabe flere Horcruxer. Lucius skulle vente, til Voldemort gav ordren, men ordren kom aldrig, for Voldemort forsvandt kort efter, at han havde overdraget dagbogen. Han følte sig nok sikker på, at Lucius ikke ville vove andet end blot at opbevare og værne om dagbogen, men det viste sig, at han stolede for meget på sin tilhængers frygt for den herre, der havde været borte i årevis, og som rent faktisk blev betragtet som død. Lucius viste selvfølgelig ikke, hvad dagbogen i virkeligheden var. Så vidt jeg ved, fortalte Voldemort ham, at dagbogen udelukkende ville få Hemmelighedernes Kammer til at åbne sig, fordi den var så snedigt fortryllet. Havde Lucius vidst, at han stod med en del af sin herres sjæl i hænderne, ville han utvivlsomt have behandlet den med større ærefrygt – men i stedet valgte han at iværksætte den gamle plan for selv at høste fordel af det: Ved at plante dagbogen hos Arthurs Weasleys datter håbede Lucius for det første at miskreditere Arthur, for det andet at få mig smidt ud af Hogwarts på grund af balladen med Kammeret og for det tredje at slippe af med et højst mistænkeliggørende Mørkt Objekt. Tja, stakkels Lucius... hvis man forestiller sig Voldemorts raseri over, at han smed en Horcrux væk for egen vindings skyld – og så fiaskoen i Ministeriet sidste år – skulle det forbavse mig, om han ikke i al hemmelighed er lettet over at sidde i sikker forvaring i Azkaban for tiden.«
Harry henfaldt i tanker, før han lidt efter spurgte: »Men hvis alle Horcruxer bliver tilintetgjort, så er der altså mulighed for at slå Voldemort ihjel?«
»Ja, det vil jeg mene,« sagde Dumbledore. »Uden sine Horcruxer vil Voldemort blive et dødeligt menneske med en lemlæstet og formindsket sjæl. Men glem aldrig, at selvom hans sjæl er uigenkaldeligt ødelagt, er hans hjerne og magiske kraft intakt. Det vil kræve usædvanlige evner og kræfter at dræbe en troldmand af Voldemorts styrke, også selvom han er berøvet sine Horcruxer.«
»Men jeg har ikke usædvanlige evner og kræfter,« røg det uvilkårligt ud af Harry.
»Jo, du har,« sagde Dumbledore bestemt. »Du har en kraft, som Voldemort aldrig har haft. Du kan...«
»Ja, jeg ved det godt,« sagde Harry utålmodigt. »Jeg kan elske!« Det var lige før, han tilføjede: Og hvad så!
»Ja, Harry, du kan elske,« sagde Dumbledore, der lod til at vide, præcis hvad Harry lige havde bidt i sig. »Og det er en stor og forunderlig ting, når man tænker på alt det, du har været udsat for. Du er stadig for ung til at forstå, hvor usædvanligt det er, Harry.«
»Så når profetien siger, at jeg besidder kræfter, som Mørkets Herre ikke selv forstår, så betyder det bare – kærlighed?« spurgte Harry og følte sig lidt skuffet.
»Ja – bare kærlighed,« sagde Dumbledore. »Men Harry, du må aldrig glemme, at det, som profetien siger, kun har betydning, fordi Voldemort tillægger det betydning. Det fortalte jeg dig også sidste år. Voldemort udvalgte dig som den person, der kunne blive farligst for ham – og dermed gjorde han dig netop til den person, der ville blive farligst for ham!«
»Men det kommer da ud på ét...«
»Nej, det gør ikke!« sagde Dumbledore og lød pludselig utålmodig. Han pegede på Harry med sin visne hånd og sagde: »Du tillægger profetien for stor betydning!«
»Men,« røg det ud af Harry, »men du sagde jo, at profetien betyder, at...«
»Hvis Voldemort aldrig havde hørt profetien, ville den så komme til opfyldelse? Ville den så betyde noget som helst? Selvfølgelig ikke! Tror du, at alle profetierne i Profetisalen er blevet opfyldt?«
»Jamen,« sagde Harry forvirret, »jamen sidste år sagde du, at en af os ville blive nødt til at dræbe den anden...«
»Harry, Harry, det er kun blevet sådan, fordi Voldemort begik en alvorlig fejl og handlede som følge af professor Trelawneys ord! Hvis Voldemort aldrig havde myrdet din far, ville han så have efterladt dig med et rasende ønske om hævn? Selvfølgelig ikke! Hvis han ikke havde tvunget din mor til at ofre sit liv for dig, ville han så have efterladt dig med den magiske beskyttelse, han ikke kunne trænge igennem? Nej, det ville han naturligvis ikke, Harry! Kan du ikke se det? Voldemort skabte altså selv sin værste fjende, præcis som alle andre tyranner i verden gør. Har du nogen anelse om, hvor meget tyranner frygter det folk, de undertrykker? De må alle før eller senere erkende, at der blandt deres mange ofre findes en, som vil rejse sig og gå til modangreb! Voldemort er ikke anderledes! Han hørte profetien og skred straks til handling med det resultat, at han på den måde håndplukkede den person, der med største sandsynlighed ville komme og gøre en ende på hans liv – han overbragte ham selv de mest dødbringende våben!«
»Men...«
»Det er så vigtigt, at du forstår det her!« sagde Dumbledore; han rejste sig op og gav sig til at vandre frem og tilbage i kontoret med sine glitrende gevandter svingende bag sig.
Harry havde aldrig set ham så ophidset før. »Da han forsøgte at dræbe dig, havde Voldemort selv udskilt den særlige person, som nu sidder her foran mig, og han forsynede dig oven i købet med de nødvendige redskaber: Det er Voldemorts egen fejl, at du fik indblik i hans tanker og ambitioner, ja endda at du forstår det slangelignende sprog, han selv bruger, når han udsteder sine ordrer. Men alligevel, Harry, til trods for din priviligerede indsigt i Voldemorts verden (hvilket for resten er noget, enhver Dødsgardist ville dræbe for at besidde) har du aldrig ladet dig forføre af Mørkets Kræfter. Aldrig nogensinde har du følt det mindste ønske om at blive en af Voldemorts tilhængere!«
»Selvfølgelig har jeg ikke det!« udbrød Harry indigneret. »Han dræbte min mor og far!«
»Du er kort sagt beskyttet af din evne til at føle kærlighed!« konkluderede Dumbledore højlydt. »Den eneste mulige beskyttelse mod Voldemorts forførende magt! Til trods for alle de fristelser, du er blevet udsat for, og alle de lidelser, du har tålt, er dit hjerte forblevet rent og uspoleret – lige så rent og uspoleret, som da du var elleve, dengang du stirrede ind i spejlet, der reflekterede dine inderste drømme. Spejlet viste dig den eneste måde at bremse Lord Voldemort på, det viste dig ikke banal udødelighed og rigdom. Harry, har du nogen anelse om, hvor få troldmænd der kunne have set, hvad du så i spejlet? Voldemort burde dengang have vidst, hvem han havde med at gøre, men det gjorde han ikke. Det gør han til gengæld nu. Du har passeret ind og ud af Lord Voldemorts sind uden selv at lide skade, men omvendt kan han ikke træde ind i dit sind uden at føle dødelig smerte, hvilket han også gjorde i Ministeriet. Jeg tror ikke, at han har forstået hvorfor, Harry, for han har haft så travlt med at lemlæste sin egen sjæl, at han aldrig standsede et øjeblik for at overveje, hvilken uovervindelig kraft der ligger i en sjæl, som er ren og hel.«
»Men, sir?« sagde Harry og prøvede af al magt ikke at lyde kværulerende, »det kommer stadig ud på et, gør det ikke? Jeg bliver nødt til at prøve at dræbe ham, ellers...«
»Nødt til?« sagde Dumbledore. »Selvfølgelig er du nødt til det! Men ikke på grund af profetien! Nej, kun, fordi du ikke vil være tilfreds, før du har forsøgt! Det ved vi begge!
Prøv et kort øjeblik at forestille dig, at du ikke havde hørt profetien! Hvordan ville du så have det med Voldemort? Tænk!«
Harry betragtede Dumbledore, der vandrede frem og tilbage på gulvet, mens han tænkte. Han tænkte på sin mor, sin far og Sirius. Han tænkte på Cedric Diggory. Han tænkte på alle de forfærdelige gerninger, han vidste, Lord Voldemort havde begået. Det føltes, som om en hvidglødende flamme tændtes i hans bryst og sydede i hans hals.
»Jeg ville alligevel ønske ham død og borte,« sagde Harry stille. »Og jeg vil gerne selv sørge for, at det skete.«
»Ja, det er da klart, du ville!« råbte Dumbledore. »Forstår du, profetien betyder ikke, at du skal gøre noget! Men profetien fik Voldemort til at udpege dig som sin ligemand... med andre ord, du er frit stillet til selv at vælge, hvad du vil. Du er fri til at vende profetien ryggen! Men Voldemort fortsætter med at gøre profetien selvopfyldende. Han vil fortsætte med at jage dig... hvilket jo gør det ganske sikkert, at før eller senere...«
»At en af os før eller senere må dræbe den anden,« sagde Harry. »Ja.«
Nu havde han endelig forstået, hvad Dumbledore prøvede at forklare ham. Det var netop forskellen på at blive slæbt ind i arenaen og være tvunget til at kæmpe til døden i modsætning til at gå derind af egen fri vilje med løftet pande. Nogle ville måske mene, at det ikke gav ham noget valg, uanset hvordan man så på det... men Dumbledore vidste – og det gør jeg også, ligesom min forældre gjorde, tænkte Harry med svulmende stolthed – at netop deri lå den store, afgørende forskel.
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Udmattet, men lykkelig over sin natlige indsats fortalte Harry Ron og Hermione alt, hvad der var sket, under morgenmadens første lektion i Besværgelser (efter først at have kastet Muffliatobesværgelsen mod de elever, der sad i nærheden). De blev begge behørigt imponerede over den måde, han havde fået Schnobbevom til at udlevere mindet på, og de måbede af ærefrygt, da han fortalte dem om Voldemorts Horcruxer og Dumbledores løfte om, at Harry måtte følge med, hvis han fandt endnu en af dem.
»Du fredsens,« sagde Ron, da Harry var færdig med at fortælle; han sad og vippede åndsfraværende med sin tryllestav mod loftet, opslugt af det, han netop havde hørt. »Oj, tænk, at du ligefrem skal med Dumbledore... og være med til at tilintetgøre... det er for vildt.«
»Ron, du får det til at sne,« sagde Hermione tålmodigt og greb fat i hans håndled for at rette hans tryllestav væk fra loftet, hvorfra der ganske rigtigt var begyndt at dale store, hvide snefnug. Harry så godt, at Lavender Brown sad ved nabobordet og stirrede rasende og temmelig rødøjet på Hermione – Hermione så det vist også, for hun slap hurtigt Rons arm.
»Nå, ja,« sagde Ron og kiggede lettere overrasket på sine skuldre. »Undskyld... nu ser det ud, som om vi alle sammen har skæl...«
Han børstede den falske sne af Hermiones skulder, og Lavender brast i gråd. Ron så dybt skyldbetynget ud og vendte ryggen til hende.
»Vi har slået op,« hviskede han til Harry. »I går aftes. Lige efter, at hun så mig komme ud fra sovesalen med Hermione. Hun kunne selvfølgelig ikke se dig, så hun troede, at vi havde været derinde alene.«
»Aha,« sagde Harry. »Nå – men du har da ikke så meget imod, at det er slut, vel?«
»Nej,« indrømmede Ron. »Det var ret slemt, da hun stod og råbte, men så behøvede jeg da ikke selv at slå op.«
»Kujon,« sagde Hermione, men kunne ikke skjule, at hun morede sig. »Ja, det var i det hele taget ikke nogen god aften til romantik. Ginny og Dean slog også op med hinanden, Harry.«
Harry syntes, at hun havde et temmelig indforstået glimt i øjet, men hun kunne umuligt gætte sig til, at han lige nu var i færd med at danse congo i sit stille sind. Så afslappet som overhovedet muligt spurgte han:
»Hvordan kan det være?«
»Åh, det var bare på grund af noget ligegyldigt pjat... hun sagde noget om, at han altid vil hjælpe hende gennem portræthullet, som om hun ikke selv kan finde ud af det... men de har gået og småskændtes i lang tid.«
Harry så over på Dean i den anden ende af klasseværelset. Han så ret ulykkelig ud.
»Men det giver dig lidt af et dilemma, ikke?« sagde Hermione.
»Hvad mener du?« sagde Harry hurtigt.
»Quidditchholdet,« sagde Hermione. »Hvis Ginny og Dean ikke er på talefod...«
»Nåh – på den måde, ja, måske,« sagde Harry.
»Flitwick,« mumlede Ron advarende. Den lillebitte besværgelseslærer spankulerede struttende hen mod dem, og Hermione var den eneste, der havde fundet ud af at lave eddike om til vin; hendes glasflaske var fuld af en mørkerød væske, hvorimod indholdet i Harrys og Rons flasker stadig var grumsetbrunt.
»Så så, drenge,« peb professor Flitwick bebrejdende. »Lidt mindre snak, lidt mere handling... lad mig nu se jer forsøge...«
De hævede deres tryllestave i takt og koncentrerede sig dybt, mens de pegede mod deres flasker. Harrys eddike blev til is, og Rons flaske eksploderede.
»Ja... det må så blive jeres hjemmearbejde,« sagde professor Flitwick, da han dukkede op bag bordet igen, mens han trak glasskår ud af hatten. » Øv jer nu på det!«
Efter besværgelser havde de en af de ret sjældne fritimer og fulgtes tilbage til opholdsstuen. Ron virkede glad og lettet over at have fået afsluttet forholdet til Lavender, og Hermione virkede også munter, selvom hun bare forklarede det med, at »det er sådan en dejlig dag«, når nogen spurgte, hvorfor hun gik omkring med sådan et bredt smil. Ingen af dem bemærkede, at Harry udkæmpede en hård indre kamp.
Hun er Rons søster.
Men hun har slået op med Dean!
Hun er stadig Rons søster.
Jeg er hans bedste ven!
Det gør det kun værre.
Hvis jeg nu talte med ham først...
Så ville han stikke dig en.
Og hvad så, hvis jeg er ligeglad?
Han er din bedste ven!
Harry havde knap nok bemærket, at de var på vej ind gennem portræthullet til den solbeskinnede opholdsstue, og han registrerede kun svagt, at der stod en lille gruppe syvendeårselever derinde, da Hermione pludselig råbte: »Katie! Du er tilbage! Har du det godt igen!«
Harry kiggede. Det var jo Katie Bell! Hun så helt rask ud og var omgivet af sine begejstrede venner.
»Jeg har det virkelig fint,« sagde hun glædestrålende. »De udskrev mig fra Skt. Mungos i mandags, og så har jeg haft et par dage sammen med mor og far, før jeg vendte tilbage til skolen her til morgen. Leanne fortalte mig om McLaggen og den sidste kamp, Harry...«
»Ja, det var lidt af en forestilling,« sagde Harry. »Men nu er du tilbage, og Ron er kampklar, så vi har nok en rimelig chance for at slå Ravenclaw, og det betyder, at vi stadig kan satse på pokalen. Men hør lige, Katie...«
Han var nødt til at spørge hende med det samme; hans nysgerrighed var stærk nok til at få ham til at glemme Ginny i et kort øjeblik. Han sænkede stemmen, mens Katies venner begyndte at samle deres ting sammen, fordi de åbenbart var ved at komme for sent til Forvandling.
»...den halskæde... kan du huske, hvem der gav dig den?«
»Nej,« sagde Katie og rystede beklagende på hovedet. »Alle har spurgt mig om det, men jeg har ingen anelse. Det sidste, jeg husker, er, at jeg gik ud på toilettet i De Tre Koste.«
»Så gik du altså virkelig ud på toilettet?« sagde Hermione.
»Tja, jeg ved, at jeg åbnede døren,« sagde Katie, »så jeg går ud fra, at hvem der end kastede den Imperiusforbandelse over mig, må have stået lige bag den. Derefter er min hukommelse fuldstændig blank indtil for cirka to uger siden på Skt. Mungos. Nå, jeg må hellere se at komme af sted. Det skulle ikke undre mig, hvis McGonagall gav mig ekstra hjemmearbejde som straf, selvom det er min første dag tilbage på skolen...«
Hun fandt sin taske og sine bøger og skyndte sig ud efter sine venner, mens Harry, Ron og Hermione satte sig ned ved vinduesbordet for at diskutere det, hun havde fortalte dem.
»Så må det altså have været en pige, der gav Katie halskæden,« sagde Hermione,
»eftersom hun var ude på dametoilettet.«
»Eller en, der lignede en pige eller kvinde,« sagde Harry. »Glem ikke, at der stod en ubevogtet kedelfuld Polyjuice-eliksir på Hogwarts. Vi ved også, at der blev stjålet noget af den...«
For sit indre blik så han en parade af Crabber og Goyler komme svansende forbi i pigeskikkelse.
»Jeg tror, jeg tager en slurk mere af Felix,« sagde Harry, »og prøver at gå løs på Fornødenhedsrummet igen.«
»Det ville være komplet spild af den eliksir,« sagde Hermione ligeud og lagde sin Grummes Gramatik op på bordet. »Du kan ikke klare alt ved hjælp af held, Harry.
Situationen med Schnobbevom var anderledes; du havde i forvejen muligheden for at overtale ham, men du manglede at finde rette tid, sted og omstændighed. Felix Felicis er ikke nok til at nedbryde en stærk fortryllelse. Så lad være med at spilde resten af den eliksir. Du får brug for alt det held, du kan få, hvis Dumbledore lader dig komme med...«
Hun hviskede det sidste.
»Kunne vi egentlig ikke lave noget mere selv?« spurgte Ron Harry og ignorerede Hermione. »Det ville være fedt at have en stor beholdning af det... kig lige i din bog...«
Harry fandt sin Avanceret Eliksirbrygning frem fra tasken og slog op under Felix Felicis.
»Du fredsens, den er virkelig kompliceret,« sagde han og lod blikket glide ned over listen af ingredienser. »Og det tager seks måneder... man skal lade den simre...«
»Typisk,« sagde Ron.
Harry skulle til at lægge bogen væk igen, da han bemærkede et æseløre. Han slog op på siden og så Sectumsempra-besværgelsen med overskriften: »Til fjender«. Han kom i tanke om, at han selv havde sat æseløret der for nogle uger siden. Han havde aldrig fundet ud af, hvad besværgelsen gjorde, men det var hovedsagelig, fordi han ikke turde prøve, så længe Hermione var i nærheden. Lige nu overvejede han at gøre et forsøg på McLaggen, næste gang han kunne fange ham et sted, hvor ingen så det.
Den eneste, som ikke var specielt begejstret for at se Katie Bell tilbage på skolen, var Dean Thomas, for nu behøvede han ikke længere at udfylde hendes plads som angriber på holdet. Han tog det pænt nok, da Harry sagde det, og nøjedes med et grynt og et skuldertræk, men bagefter mærkede Harry tydeligt, at Dean og Seamus gik og bagtalte ham.
I de følgende fjorten dage oplevede Harry de bedste Quidditchtræningstimer, han nogensinde havde haft med holdet, siden han blev anfører. Alle var så glade for, at Katie var tilbage, så de endelig kunne slippe for McLaggen, at de fløj overlegent godt.
Ginny virkede ikke særlig oprevet over bruddet med Dean; tværtimod var hun holdets glade midtpunkt. Hendes imitationer af Ron, der nervøst svævede op og ned foran målringene, når tromleren drønede mod ham, eller af Harry, dengang han brølede ordrer til McLaggen, før han blev slået ud, fik alle til at grine. Harry lo hjerteligt sammen med de andre, ikke mindst, fordi det gav ham en god undskyldning for at stirre på Ginny; han havde faktisk fået en hel del skader efter smashere under træningen, fordi han ikke kunne holde blikket, hvor han burde.
Kampen rasede stadig i ham: Ginny eller Ron? Nogle gange tænkte han, at den Lavender-frie Ron måske ikke ville have så meget imod det, hvis han inviterede Ginny ud, men så kom han til at tænke på Rons udtryk, da han så hende kysse Dean, og det overbeviste ham om, at Ron nok ville betragte det som nedrigt forræderi, hvis Harry så meget som holdt hende i hånden...
Men Harry kunne ikke lade være med at snakke og grine sammen med Ginny, når de fulgtes til og fra træning. Og dårlig samvittighed eller ej, så kunne han heller ikke lade være med at overveje, hvordan han bedst kunne få hende lidt for sig selv. Det ville have været perfekt, hvis Schnobbevom igen afholdt en af sine små sammenkomster, for der kom Ron ikke med – men det lod desværre til, at Schnobbevom helt havde opgivet den form for selskabelighed. Harry overvejede et par gange at bede Hermione om hjælp, men på den anden side ville han ikke kunne holde ud at se på hendes bedrevidende ansigtsudtryk bagefter. Han syntes nemlig allerede, at Hermione havde det udtryk, når hun greb ham i at kigge på Ginny eller hørte, hvordan han lo ad hendes vittigheder. Og som om det ikke var kompliceret nok, følte han en nagende frygt for, at en anden ville komme ham i forkøbet og invitere Ginny ud, hvis ikke han snart selv gjorde noget ved sagen. Han og Ron var i det mindste enige om hende på ét punkt: Hun var mere ombejlet, end godt var.
Af disse grunde blev fristelsen til at tage en slurk Felix Felicis derfor stærkere, for hver dag der gik. For her var netop en sag, hvor, som Hermione udtrykte det, omstændighederne måtte hjælpes lidt på vej. Men de smukke solskinsdage gled over i maj, og det var, som om Ron altid klæbede ved Harrys side, når han så Ginny. Harry begyndte at længes efter et lykketræf, der på en eller anden måde ville få Ron til at indse, at intet ville gøre ham mere lykkelig, end at hans bedste ven og hans søster faldt for hinanden, og at han derfor måtte lade dem være alene lidt længere end et par sekunder ad gangen. Men det virkede ikke, som om nogen af delene ville ske, så længe sæsonens Quidditchfinale lurede lige om hjørnet. Ron var kun interesseret i at snakke taktik med Harry, og det levnede ikke meget plads til overvejelse af andre emner.
Ron var ikke den eneste med Quidditch på hjernen. Alle skolens elever var begyndt at summe af forventning over den snarlige kamp mellem Gryffindor og Ravenclaw, for kampen ville give dem den endelige vinder af skolemesterskabet, og endnu var der ingen klar favorit til sejren. Hvis Gryffindor slog Ravenclaw med tre hundrede point (et optimistisk håb, men Harry havde aldrig set sit hold flyve bedre), så ville de vinde mesterskabet. Hvis de vandt med mindre end tre hundrede point, ville de være nummer to efter Ravenclaw; hvis de tabte med hundrede point i Ravenclaws favør, ville de ligge nummer tre efter Hufflepuff, og hvis de tabte med mere end hundrede point, ville de blive nummer fire. Harry vidste, at hvis det skete, ville ingen nogensinde lade ham glemme, at det var ham, der som den første Gryffindor-anfører i to århundreder havde ladet dem ramme bundplaceringen.
Optakten til denne vigtige kamp havde alle de sædvanlige indslag: Rivaliserende spillere, der prøvede at demoralisere hinanden, hver gang de mødtes på gangene; ubehagelige smædesange om udvalgte spillere, der højrøstet blev afsunget, hver gang de kom forbi; spillernes forskellige reaktioner af enten åbenbar begejstring over opmærksomheden eller styrtdyk ud på toiletterne for at kaste op i hvert frikvarter. På en eller anden måde blev den kommende kamps resultat i Harrys hoved blandet sammen med hans chance for succes med de planer, han havde i forhold til Ginny. Han kunne ikke lade være med at føle, at hvis de vandt med mere end tre hundrede point, ville de euforiske begejstringsscener samt en god, larmende fest i kollegiet bagefter virke lige så godt som en solid slurk af Felix Felicis.
Men til trods for al opstandelsen over Quidditchfinalen og dens mulige konsekvenser havde Harry ikke glemt sin anden målsætning; at finde ud af, hvad Malfoy lavede i Fornødenhedsrummet. Han holdt stadig jævnligt øje med Røverkortet, og da han ofte var ude af stand til at lokalisere Malfoy på det, konkluderede han, at Malfoy stadig tilbragte meget tid i rummet. Selvom Harry var ved at miste håbet om at få skaffet sig adgang til rummet, forsøgte han sig ikke desto mindre, hver gang han var i nærheden, men uanset hvordan han greb sine forespørgsler an, forblev muren helt og aldeles uden dør.
Nogle få dage før kampen mod Ravenclaw gik Harry alene fra opholdsstuen ned til aftensmaden. Ron var nemlig lige styrtet ud på det nærmeste toilet for at kaste op endnu en gang, og Hermione var smuttet hen for at tale med professor Vektor om en fejl, hun havde lavet i sin sidste talmagiprøve. Af gammel vane tog Harry derfor den sædvanlige næste tur forbi gangen på syvende etage og kastede et blik på Røverkortet på vejen. Først kunne han ikke se Malfoy nogen steder og gik ud fra, at han derfor måtte være i rummet igen, men så fik han øje på Malfoys lille navneprik inde på et drengetoilet i selskab med... ikke Crabbe eller Goyle, men derimod Hulkende Hulda.
Harry holdt først op med at stirre på dette usandsynlige møde, da han brasede direkte ind i en rustning. Det høje brag ruskede op i ham og vakte ham til dåd. Han styrtede bort fra åstedet af frygt for, at braget skulle have tilkaldt Filch. Han løb ned ad marmortrappen og videre hen ad gangen på etagen nedenunder. Da han nåede toiletterne stillede han sig med øret presset mod døren. Han kunne ikke høre noget, så han skubbede meget stille døren på klem.
Draco Malfoy stod med ryggen til. Han havde grebet fat med begge hænder om en vask, og hans hvidblonde hoved var bøjet ned over den.
»Lad være,« lød Hulkende Huldas bedrøvelige stemme inde fra en af båsene. »Lad være... fortæl mig, hvad der er i vejen... jeg kan hjælpe dig...«
»Ingen kan hjælpe mig,« sagde Malfoy. Hele hans krop skælvede. »Jeg kan ikke gennemføre det... jeg kan ikke... det fungerer ikke... og hvis jeg ikke gør det snart... siger han, at han vil dræbe mig...«
Nu opfattede Harry med et chok så lammende, at han ikke kunne flytte sig fra stedet, at Malfoy græd – virkelig græd – tårerne strømmede ned over hans blege ansigt og landede på den beskidte emalje. Malfoy gispede og hulkede, men så tog han sig sammen med en skælven, løftede hovedet og kastede et blik ind i det krakelerede spejl, hvor han fik øje på Harry, der stod i døren og stirrede.
Malfoy snurrede rundt og trak lynhurtigt sin tryllestav. Instinktivt trak Harry sin egen.
Malfoys bevægelser susede forbi Harry med en hårsbreddes afstand og knuste lampen på væggen ved siden af; Harry kastede sig sidelæns og tænkte Levicorpus, idet han slog ud med sin tryllestav, men Malfoy blokerede besværgelsen og hævede sin tryllestav til endnu et angreb...
»Nej! Nej! Hold op!« hvinede Hulda så højt, at hendes stemme gav mangedobbelt ekko i det flisebeklædte rum.
Der lød et højt knald, og skraldespanden bag Harry eksploderede. Harry forsøgte sig med Benlåsen, der slog ind mod væggen lige bag Malfoys øre og smadrede cisternen under Hulkende Hulda, der skreg endnu højere, mens vandet fossede ud overalt, så Harry gled i det, netop som Malfoy rasende skreg: »Dolo...!«
»SECTUMSEMPRA!« brølede Harry nede fra gulvet.
Blodet strømmede øjeblikkelig fra Malfoys ansigt og bryst, som om han var blevet skåret med et usynligt sværd. Han vaklede baglæns og faldt om på det oversvømmede gulv med et højt plask, samtidig med at tryllestaven faldt ud af hans slappe højre hånd.
»Nej...« gispede Harry.
Harry kom snublende og skøjtende på benene og kastede sig frem mod Malfoy, hvis ansigt nu var helt rødt, mens hans hvide hænder trykkede krampagtigt mod det blødende bryst.
»Nej – det var ikke min...«
Harry vidste ikke, hvad han sagde; han faldt ned på knæ ved siden af Malfoy, der nu rystede i kramper i en pøl af sit eget blod. Hulkende Hulda udstødte et øredøvende skrig.
»MORD! MORD INDE PÅ TOILETTET! MORD!«
Døren blev smækket op med et brag bag Harry, og han så forfærdet op. Snape kom stormende ind, hvidglødende i ansigtet. Han skubbede brutalt Harry til side, knælede over Malfoy, trak sin tryllestav og lod spidsen glide over de dybe sår, som Harrys besværgelse havde forårsaget, idet han fremmumlede en trylleformular, der næsten lød som en sang.
Blodstrømmen lod til at stilne af. Snape tørrede blodet af Malfoys ansigt og gentog proceduren over hans sår. Nu så sårene ud til at lukke sig.
Harry stod og stirrede, opfyldt af gru over sin handling og uden at ænse, at han også var gennemblødt af blod og vand. Hulkende Hulda hulkede stadig støjende et sted foroven. Da Snape havde udført sin modbesværgelse for tredje gang, løftede han Malfoy op i stående position.
»Du skal til hospitalsfløjen. Der kan komme en del ar, men hvis du tager oregano omgående kan det måske undgås... kom...«
Han støttede Malfoy for at følge ham af sted og vendte sig et kort øjeblik i døren: »Og du, Potter... du venter på mig her,« sagde han med en stemme, der emmede af kold vrede.
Ikke et sekund faldt det Harry ind at løbe sin vej. Han rejste sig langsomt og skælvende og så ned på det våde gulv. Blodplamager flød rundt som højrøde blomster overalt. Han kunne ikke engang få sig selv til at bede Hulkende Hulda om at holde mund, da hun, tydeligt opildnet af sin egen stemme, fortsatte med sin jamren.
Snape vendte tilbage ti minutter senere. Han trådte ind på badeværelset og lukkede døren efter sig.
»Ud,« sagde han til Hulda, der omgående susede ned i sit toilet og efterlod en øredøvende stilhed bag sig.
»Det var ikke min mening at gøre det,« sagde Harry omgående. Hans stemme gav genlyd i det kolde, oversvømmede rum. »Jeg vidste ikke, hvad den besværgelse gjorde.«
Men Snape ignorerede, hvad han sagde.
»Jeg har åbenbart undervurderet dig, Potter,« sagde han lavmælt. »Hvem skulle tro, at du kendte til den form for Mørk Magi? Hvem har lært dig den besværgelse?«
»Jeg – læste om den et sted.«
»Hvor?«
»Det var i – en bog fra biblioteket,« løj Harry; det var det bedste, han kunne finde på lige i øjeblikket. »Jeg kan ikke huske, hvad den hed...«
»Løgner,« sagde Snape. Harry blev helt tør i halsen. Han vidste, hvad Snape nu var i færd med at gøre, og han havde ikke tidligere været i stand til at bremse det...
Badeværelset begyndte at flimre for hans blik; han kæmpede for at blokere enhver tanke, men uanset hvor meget han prøvede, blev Halvblodsprinsens gamle eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning ved med at dukke op som et sløret billede i hans sind...
Men så fokuserede han igen på Snape, der stod midt i det ødelagte, oversvømmede badeværelse. Han stirrede ind i Snapes sorte øjne og håbede fortvivlet, at Snape ikke havde set det, han frygtede, men...
»Hent mig din skoletaske,« sagde Snape stille, »og alle dine skolebøger. Dem alle. Bring dem til mig her. Nu!«
Det nyttede ikke at komme med indvendinger. Harry satte sig omgående i bevægelse og forlod plaskende badeværelset. Da han nåede ud på gangen, satte han i løb mod Gryffindortårnet. De fleste, han mødte, var elever på vej i modsat retning; de stirrede forskrækket på hans drivvåde, blodtilsølede fremtoning, men han besvarede ingen af de mange spørgsmål, der blev fyret af mod ham, idet han løb forbi.
Han følte sig lammet; det føltes, ligesom når et elsket kæledyr pludselig viser sig at være farligt. Hvad havde Prinsen dog tænkt på, da han skrev sådan en besværgelse ind i sin bog?
Og hvad ville der ske, når Snape så den? Ville han røbe for Schnobbevom – nu fik Harry ondt i maven – hvordan Harry havde opnået så gode resultater i Eliksirer hele året? Ville Snape konfiskere eller tilintetgøre den bog, der havde lært ham så meget... bogen, der var blevet en slags vejleder og ven? Harry kunne ikke lade det ske... det kunne han bare ikke...
»Hvor har du...? Hvorfor er du drivende...? Er det blod?«
Ron stod øverst på trappen og virkede helt forvirret ved synet af Harry.
»Jeg skal bruge din bog,« stønnede Harry. »Din eliksirbog. Hurtigt... giv mig den...«
»Hvad med Halvblodsprinsens...?«
»Jeg forklarer det senere!«
Ron fandt sin Avanceret Eliksirbrygning i skoletasken og rakte den til Harry, som herefter sprintede forbi ham med kurs tilbage mod opholdsstuen. Her greb han sin taske uden at ænse de forbløffede blikke fra nogle af kammeraterne, der allerede var vendt tilbage fra aftensmaden, hvorefter han kastede sig ud gennem portræthullet og styrtede ned langs syvendesalens gang.
Han bremsede glidende ved gobelinen af de balletdansende trolde, lukkede øjnene og begyndte at gå.
Jeg har brug for et sted at gemme min bog... jeg har brug for et sted at gemme sin bog... jeg har brug for et sted at gemme mig bog...
Han gik tre gange frem og tilbage foran det nøgne stykke mur. Da han åbnede øjnene, så han den endelig: Fornødenhedsrummets dør. Harry flåede den op, løb ind og smækkede den efter sig.
Han gispede. Til trods for sin frygt for, hvad der ventede ham nede på drengetoiletterne, kunne han ikke undgå at blive overvældet af det, han så. Han befandt sig i et rum på størrelse med en katedral, hvis højt svungne vinduer sendte skrå lysindfald ned over noget, der lignede en by med høje mure. En by bygget af det, som Harry vidste måtte være ting og sager, der var blevet skjult af generationer af Hogwarts’ beboere. Der var gange og stier omgivet af vaklende dynger bestående af ituslåede og ramponerede møbler, som måske var stuvet af vejen for at skjule følgerne af fejlslagen magi eller bare var blevet proppet væk af en eller anden pernitten husalf. Der var tusindvis af bøger, uden tvivl forbudte, overbemalede eller stjålne. Der var bevingede katapulter og Hugtandsfrisbee’er, nogle af dem med så meget liv tilbage i sig, at de svævede halvhjertet rundt over bjergene af andet forbudt ragelse; der var skårede flasker med størknede eliksirer, hatte, smykker, kapper; der var endda noget, som kunne minde om drageæggeskaller. Der var tilproppede flasker, hvis indhold stadig ulmede ildevarslende, adskillige rustne sværd og en tung, blodplettet økse.
Harry skyndte sig frem ad en af de mange gange mellem alle disse skjulte skatte, drejede til højre forbi en enorm udstoppet trold, løb et lille stykke videre, tog et venstresving ved det ituslåede Forsvindingskabinet, som Montague var blevet væk i det foregående år, og standsede endelig ved et stort køkkenskab med en overflade så arret og mærket, at det lignede følgerne af et syreangreb. Det var allerede blevet brugt som skjulested for noget indeburet, der for længst var afgået ved døden; dets skelet havde fem ben. Han proppede Halvblodsprinsens bog ind bag buret og smækkede skabslågen. Så stod han lidt med smertefuldt hamrende hjerte og så sig omkring i rodet... ville han være i stand til at finde stedet igen mellem alt det ragelse? Han greb en buste af en gammel grim heksemester fra en dynge i nærheden og placerede den oven på skabet, hvor han havde gemt bogen; han udstyrede busten med en støvet gammel paryk og et anløbent diadem for at gøre den lettere at genkende. Så sprintede han tilbage ad gangen mellem ragelset, så hurtigt han kunne, tilbage til døren og ud på gangen: Han smækkede døren efter sig, og den blev atter til sten.
Harry løb nu direkte ned til toiletterne på etagen nedenunder, mens han på vejen proppede Rons eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning ned i tasken. Et minut senere stod han foran Snape, der uden et ord rakte hånden frem efter Harrys skoletaske. Harry gav ham den, stærkt forpustet og med en stikkende smerte i brystet. Nu kunne han kun vente.
Snape tog bøgerne ud af Harrys taske og undersøgte dem en efter en. Til sidst manglede der kun en enkelt bog, eliksirbogen, som han tog meget grundigt i øjesyn, før han sagde noget.
»Og det er altså dit eksemplar af Avanceret Eliksirbrygning, er det, Potter?«
»Ja,« sagde Harry, der stadig pustede voldsomt.
»Og det er du helt sikker på, Potter?«
»Ja,« sagde Harry, nu en smule mere trodsigt.
»Det er den selv samme Avanceret Eliksirbrygning, som du bestilte fra Flourish & Blotts?«
»Ja,« sagde Harry fast.
»Men hvorfor,« spurgte Snape, »står navnet Roonil Waslib skrevet på omslagets inderside?«
Harrys hjerte sprang et slag over.
»Det er mit øgenavn,« sagde han.
»Dit øgenavn,« gentog Snape.
»Ja... det er, hvad mine venner kalder mig,« sagde Harry.
»Jeg ved godt, hvad et øgenavn er,« sagde Snape. De kolde sorte øjne borede sig igen ind i Harrys; han prøvede at lade være med at se ind i dem. Luk dit sind... luk dit sind... men han havde aldrig lært at gøre det ordentligt...
»Ved du, hvad jeg mener, Potter?« sagde Snape meget lavmælt. »Jeg mener, du er en løgner og en snyder, og at du fortjener eftersidning hos mig hver lørdag, lige til semestret er slut. Hvad mener du, Potter?«
»Jeg – jeg er ikke enig, sir,« sagde Harry, der stadig nægtede at se ind i Snapes øjne.
»Tja, vi får se, om ikke dine eftersidninger alligevel skulle have en god effekt,« sagde Snape. »Klokken ti lørdag morgen, Potter. På mit kontor.«
»Men, sir...« sagde Harry og så desperat op. »Quidditch... det er turneringens sidste kamp, og...«
»Klokken ti,« hviskede Snape med et smil, der viste hans gule tænder: »Stakkels Gryffindor... fjerdepladsen venter i år, er jeg bange for...«
Og så forlod han toiletterne uden et ord mere, mens Harry blev stående og stirrede in i det krakelerede spejl. Han følte sig syg i hele kroppen, sikkert langt mere syg, tænkte han, end Ron nogensinde havde følt sig i hele sit liv.
»Jeg siger ikke, hvad sagde jeg,« sagde Hermione en time senere i opholdsstuen.
Harry nåede aldrig ned til aftensmaden; han havde slet ingen appetit. Han var netop blevet færdig med at fortælle Ron, Hermione og Ginny, hvad der var sket – selvom det nok ikke havde været nødvendigt. Nyheden havde spredt sig med lynets hast, for det lod til, at Hulkende Hulda havde påtaget sig det tunge ansvar at dukke op i hvert eneste badeværelse på slottet for at fortælle historien. Og Malfoy havde allerede fået besøg i hospitalsfløjen af Pansy Parkinson, der ikke spildte tiden, men gjorde sig umage med at bagtale Harry vidt og bredt. Snape havde for sin del fortalt hele lærerstaben om episoden. Harry var allerede blevet kaldt ud fra opholdsstuen for at gennemlide et meget ubehageligt kvarter i selskab med professor McGonagall, der havde meddelt ham, at han kunne prise sig lykkelig for, at han ikke var blevet bortvist, og at hun helhjertet støttede Snapes afstraffelse med eftersidning hver lørdag resten af semesteret.
»Jeg sagde jo, at der var noget i vejen med den Prins,« sagde Hermione, som slet ikke kunne holde mund. »Og jeg fik ret, gjorde jeg ikke?«
»Nej, det synes jeg ikke,« sagde Harry stædigt.
Han havde det slemt nok uden Hermiones belæringer; synet af Gryffindorholdets ansigter, da han fortalte dem, at han ikke kunne spille på lørdag, havde været den værste straf, han kunne få. Han kunne mærke Ginnys øjne hvile på sig lige nu, men han turde ikke møde hendes blik; han kunne ikke bære at se hendes skuffelse eller vrede. Han havde bare sagt til hende, at hun skulle spille søger på lørdag, og at Dean skulle komme tilbage på holdet som angriber i hendes sted. Måske, hvis de vandt, ville Ginny og Dean finde sammen igen under festlighederne efter kampen... tanken skar sig gennem Harry som en isnende kniv...
»Harry,« sagde Hermione, »hvordan kan du blive ved med at forsvare den bog, når sådan en besværgelse...«
»Hold så op med dine evige nedgørelser af den bog!« snerrede Harry. »Prinsen gjorde intet andet end at skrive formularen ned! Det er jo ikke, fordi han har rådet nogen til at bruge den! Måske noterede han bare noget, som var blevet brugt mod ham selv!«
»Jeg fatter det ikke,« sagde Hermione. »Du forsvarer ligefrem...«
»Jeg forsvarer ikke, hvad jeg gjorde!« afbrød Harry. »Jeg ville ønske, at han ikke havde gjort det, og det er ikke bare, fordi jeg har fået en masse eftersidninger. Du ved, at jeg aldrig ville have brugt sådan en besværgelse, ikke engang mod Malfoy, men du kan ikke skyde skylden på Prinsen, han har jo ikke skrevet: Prøv lige den her, den er virkelig god – han skrev bare notater til sig selv – ikke til nogen andre...«
»Vil du dermed sige,« sagde Hermione, »at du har tænkt dig at gå tilbage...«
»Og hente bogen? Ja, det har jeg,« sagde Harry meget bestemt. »Helt ærligt, uden Prinsen ville jeg aldrig have vundet den Felix Felicis. Jeg ville aldrig have vidst, hvordan jeg kunne redde Ron fra forgiftningen, og jeg ville heller aldrig have...«
»...fået det ry som genial eliksirbrygger, du ikke fortjener,« sagde Hermione stygt.
»Slap så af, Hermione!« sagde Ginny, og Harry blev så overrasket og taknemmelig, at han løftede blikket. »Det lyder, som om Malfoy prøvede at bruge en Utilgivelig Forbandelse, så du burde hellere være glad for, at Harry havde noget godt i ærmet!«
»Jamen, selvfølgelig er jeg glad for, at Harry ikke blev forbandet!« sagde Hermione såret, »men du kan da ikke kalde den Sectumsempra for god, Ginny. Se bare, hvor han endte henne! Og jeg havde ellers troet, at du, af alle mennesker... efter den konsekvens, det har fået for jeres vinderchancer i finalen...«
»Så, nu skal du ikke lade, som om du har forstand på Quidditch,« afbrød Ginny hidsigt,
»du gør dig bare til grin.«
Harry og Ron stirrede: Hermione og Ginny, der altid var kommet så godt ud af det med hinanden, sad nu begge med armene over kors og stirrede vredt i hver sin retning. Ron kiggede nervøst på Harry og snuppede en tilfældig bog, som han gemte sig bag. Men Harry følte sig ganske ufortjent opmuntret og let om hjertet, selvom ingen af dem talte mere sammen resten af aftenen.
Men hans opløftede sindstilstand varede kun kort. Den næste dag måtte han finde sig i både Slytherinernes hån og vreden fra sine kollegiekammerater fra Gryffindor, der i den grad var utilfredse med, at deres holds anfører havde fået sig selv udelukket fra sæsonens finalekamp. Da lørdag morgen oprandt, ville han også med glæde have byttet al den Felix Felicis, der måtte findes i verden, for retten til at gå ned til Quidditchbanen sammen med Ron, Ginny og de andre. Det var ikke til at bære at skulle vende sig bort fra flokkene af elever, der strømmede ud i solskinnet – alle med rosetter og hatte, vajende bannere og tørklæder – for selv at gå den tunge vej ned ad stentrinene til krypten og fortsætte med at gå, indtil den fjerne lyd af spændte tilskuere helt forsvandt, vel vidende, at han ikke ville være i stand til at høre et eneste ord fra kommentatoren, ikke et eneste jubelbrøl eller kollektivt skuffelsens suk.
»Nå, der er du, Potter,« sagde Snape, da Harry havde banket på hans dør og var trådt ind i det uhyggeligt velkendte kontor, som indehaveren ikke havde forladt, til trods for, at han nu underviste flere etager længere oppe. Her var lige så halvmørkt, som her plejede være, og de samme slimede, døde tingester lå stadig konserveret i farvede væsker rundt om på reolerne. Og på et bord, der tydeligvis var beregnet som Harrys arbejdsplads, stod en ildevarslende stabel af kasser befængt med gammelt spindelvæv og en aura af besværligt og meningsløst arbejde.
»Hr. Filch har ledt efter nogen, der kunne sortere i disse gamle kartotekskasser,« sagde Snape roligt. »Det er fortegnelser over andre syndere her på Hogwarts samt registreringen af den straf, de blev idømt. Der, hvor blækket er blegnet, eller kortene er blevet bidt i stykker af mus, vil vi bede dig om at skrive forbrydelserne og straffene af på et nyt kort og derefter sætte det på plads i alfabetisk orden. Du må ikke benytte magi.«
»Udmærket, professor,« sagde Harry med så meget foragt, han overhovedet kunne lægge i de sidste tre stavelser.
»Jeg tænkte, at du kunne begynde,« sagde Snape med et ondskabsfuldt smil, »med æskerne i intervallet et tusind og tolv til et tusind og seksogtredive. Du vil finde nogle velkendte navne, der burde gøre opgaven interessant. Her skal du se...«
Med en fejende håndbevægelse fremdrog han et kort fra den øverste kasse og læste højt:
»James Potter og Sirius Black. Pågrebet i færd med at bruge en illegal forhekselse mod Bertram Aubrey. Aubreys hoved voksede til dobbelt størrelse. Dobbelt eftersidning.«
Snape tilføjede hånligt: »Det må være en stor trøst, at de har efterladt sig vidnesbyrd om deres bedrifter, skønt de nu selv er borte...«
Harry mærkede den velkendte sydende fornemmelse i maveregionen. Han bed sig i tungen for ikke at komme til at give svar på tiltale. I stedet satte han sig ned foran kasserne og trak en af dem hen til sig.
Som Harry havde forventet, var det meningsløst, monotont arbejde, kun afbrudt (som Snape uden tvivl havde planlagt) af regelmæssige stik i hjertet, når han så sin fars og Sirius’ navne på kortene, som regel kædet sammen i forskellige misgerninger og somme tider i følgeskab med Remus Lupus og Peter Pettigrew. Mens han skrev de forskellige overtrædelser og straffe af, spekulerede han på, hvad der mon foregik udenfor lige nu, hvor kampen var startet... Ginny var søger mod Cho...
Harry blev ved med at se hen på det store, tikkende vægur. Det forekom ham, at det gik meget langsommere end et normalt ur; måske havde Snape fortryllet det til at gå ekstra langsomt? Han kunne da ikke kun have været her i en halv time... en time... halvanden time...
Harrys mave begyndte at rumle, da uret viste halv et. Snape, der ikke havde sagt et ord, siden han forklarede Harry, hvad strafarbejdet gik ud på, så endelig op, da klokken var ti minutter over et.
»Jeg tror, det rækker,« sagde han koldt. »Marker, hvor du er nået til. Du fortsætter klokken ti næste lørdag.«
»Ja, sir.«
Harry proppede et bøjet kort ned i kassen uden at bekymre sig om den alfabetiske orden og skyndte sig ud ad døren, før Snape kunne nå at skifte mening. Han styrtede op ad stentrinene og anstrengte sig for at høre lyde nede fra banen, men alt var stille... så var kampen altså slut...
Han tøvede uden for den fulde Storsal og besluttede sig for at løbe direkte op ad marmortrappen: Gryffindorerne holdt altid fest eller drak gravøl i deres egen opholdsstue efter en kamp, alt efter kampens udfald.
»Quid agis?« sagde han forsigtigt til den fede dame og spekulerede på, hvordan stemningen mon var derinde.
Hendes ansigtsudtryk var uudgrundeligt, da hun svarede: »Bare vent og se.«
Så svingede hun frem.
Et jubelbrøl brød ud fra hullet bag hende. Harry måbede, da folk begyndte at skrige ved synet af ham; flere hænder trak ham ind i stuen.
»Vi vandt!« hylede Ron, der kom springende frem og svingede en sølvpokal foran Harrys ansigt. »Vi vandt! Fire hundrede og halvtreds mod hundrede og fyrre! Vi vandt!«
Harry drejede sig; der kom Ginny løbende hen mod ham; hun strålede af stolthed og begejstring, da hun omfavnede ham. Og uden hverken at tænke over det eller bekymre sig om, at der stod halvtreds mennesker omkring dem og kiggede, kyssede Harry hende.
Efter et langt, langt øjeblik – det kunne meget vel have været en halv time, eller måske adskillige solbeskinnede dage – slap de hinanden igen. Der var blevet meget stille i stuen.
Så begyndte et par stykker at pifte, og en usikker fnisen bredte sig blandt dem. Harry så hen over Ginnys hoved og opdagede, at Dean Thomas stod med et knust glas i hånden, mens Romilda Vane lignede en, der kunne finde på at smide med noget. Hermione smilede stort, men Harrys blik søgte Ron. Han stod med pokalen og lignede en, der havde fået et kølleslag i hovedet. De så hinanden i øjnene i brøkdelen af et sekund, og så trak Ron lidt på skuldrene, hvilket fortalte Harry: »Okay, hvis du absolut ikke kan lade være.«
Væsnet i hans bryst brølede triumferende. Harry smilede ned til Ginny og gjorde en lille armbevægelse mod portræthullet. En lang spadseretur ude på plænerne måtte være det eneste fornuftige lige nu – og så kunne de jo altid diskutere kampen, hvis de fik tid.


[bookmark: p245]Kapitel 25
Seeren hørte... og blev hørt

Der var mange, der gik højt op i, at Harry Potter kom sammen med Ginny Weasley, de fleste af dem piger, men det gjorde ikke Harry noget; han følte sig lykkeligt immun over for sladder i ugerne, der fulgte. Det var faktisk rart til en forandring at være genstand for snak af grunde, der gjorde ham mere lykkelig, end han kunne huske nogensinde havde været før, frem for at blive hvisket om på grund af sin medvirken i en grufuld episode med Mørk Magi.
»Man skulle ellers tro, at folk havde bedre ting at sladre om,« sagde Ginny, der sad lænet mod Harrys ben på gulvet i opholdsstuen og læste Profettidende. »Der har været tre Dementorangreb i sidste uge, men det eneste, Romilda Vane vil vide, er, om det passer, at du har en Hippogrif tatoveret på brystet.«
Ron og Hermione skreg af grin. Harry ignorerede dem.
»Hvad sagde du så til hende?«
»Jeg sagde, at det var en Ungarsk Takhale,« sagde Ginny og bladrede åndsfraværende i avisen. »Det er meget mere macho.«
»Tak,« sagde Harry med et skævt smil. »Og hvad sagde du så, at Ron har?«
»En pygmæpuffel, men jeg sagde ikke hvor.«
Ron så rasende ud, da Hermione faldt om af grin.
»Pas hellere på,« sagde han og pegede advarende på Harry og Ginny. »Bare fordi jeg har givet jer min tilladelse, skal I ikke føle jer for sikre – jeg kan godt trække den tilbage igen.«
»Din tilladelse?« drillede Ginny. »Siden hvornår har du givet mig tilladelse til noget som helst? Og du sagde for resten selv, at du hellere ville have, at det var Harry end Michael eller Dean.«
»Ja, okay, så sagde jeg det,« sagde Ron modvilligt. »Så længe I ikke begynder at overgramse hinanden i fuld offentlighed...«
»Din elendige hykler! Hvad med dig og Lavender, der væltede rundt overalt som et par ål?« spurgte Ginny.
Men Rons tolerancetærskel blev ikke udfordret i nogen særlig grad, da de nåede juni måned, for Harry og Ginny fik kun en begrænset tid til hinanden. Ginnys U.G.L.’er nærmede sig, og hun var tvunget til at læse til langt ud på natten. På en af de aftener, hvor Ginny havde trukket sig tilbage til biblioteket, og Harry sad ved vinduet i opholdsstuen – han burde gøre sit hjemmearbejde i Botanik færdig, men i virkeligheden genoplevede han en vidunderlig frokosttime, han havde tilbragt med Ginny nede ved søen – dumpede Hermione ned på stolen mellem ham og Ron. Hun så ubehageligt beslutsom ud.
»Jeg vil gerne tale med dig, Harry.«
»Om hvad?« spurgte Harry vagtsomt. I går havde Hermione skældt ham ud for at distrahere Ginny, når hun burde koncentrere sig om sin eksamenslæsning.
»Den såkaldte Halvblodsprins.«
»Åh nej, ikke igen,« jamrede han. »Vil du ikke nok droppe det?«
Han havde ikke turdet vende tilbage til Fornødenhedsrummet for at hente sin bog, og hans præstationer i Eliksirer led under tabet (selvom Schnobbevom, der godt kunne lide Ginny, havde spøgt med, at det nok bare skyldtes Harrys forelskelse). Men Harry var sikker på, at Snape ikke havde opgivet håbet om at lægge sine klamme hænder på Prinsens bog, og han var fast besluttet på at lade den ligge, hvor den var, så længe den kunne risikere at komme i Snapes søgelys.
»Jeg dropper det ikke,« sagde Hermione bestemt, »ikke før du hører, hvad jeg har at sige. Godt, jeg har prøvet at finde ud af, hvem der kunne tænkes at have haft det som en hobby at opfinde Mørke Besværgelser...«
»Han gjorde det ikke til en hobby...«
»Han, han – hvem siger, at det er en han?«
»Vi har allerede diskuteret det her,« sagde Harry vredt. » Prins, Hermione, Prins!«
»Fint!« sagde Hermione og fik hektiske røde pletter på kinderne, idet hun fandt et meget gammelt avis udklip frem fra lommen og smækkede det ned på bordet foran Harry. »Se så her! Se på billedet!«
Harry samlede det mørnede stykke papir op og stirrede på det bevægelige fotografi, der var gulnet af ælde; Ron lænede sig også frem for at kigge. Billedet viste en radmager pige på omkring femten. Hun var ikke køn; hun så både sur og tvær ud med tykke øjenbryn og et langstrakt, gustent ansigt. Billedteksten under fotografiet fortalte følgende: Eileen Prins, anfører for Hogwarts’ Spytkuglehold.
»Nå?« sagde Harry efter at have kastet et blik videre på artiklen, der hørte til billedet; en ret dødssyg historie om en konkurrence mellem forskellige skoler.
»Hendes navn var Eileen Prinse. Prins, Harry.«
De så på hinanden, og så gik det op for Harry, hvad det var, Hermione mente. Han begyndte at grine.
»Du er langt ude.«
»Hvorfor?«
»Du tror, at hun er Halvblodsprinsen...? Helt ærligt.«
»Jamen, hvorfor ikke? Harry, der er ikke nogen rigtige prinser i troldmandssamfundet!
Nej, så hør dog efter! Hvis jeg nu siger, at hendes far var en troldmand med efternavnet Prins, og hendes mor var en Muggler, så giver det jo sig selv, at hun er en ’Halvblods-Prins’!«
»Åh, meget opfindsomt, Hermione...«
»Men det er jo rigtigt! Måske var hun stolt af at være en halv Prins!«
»Hør nu, Hermione, jeg ved, at det ikke er en pige. Det ved jeg bare.«
»Sandheden er vel nærmere, at du ikke kan tro, at en pige kunne have været klog nok,« sagde Hermione vredt.
»Hvordan kan jeg have hængt ud med dig i fem år og stadig ikke mene, at piger kan være kloge,« spurgte Harry såret. »Det er måden, han skriver på. Jeg ved bare, at Prinsen er en fyr, der er tydeligt for mig. Den pige har ikke noget som helst med sagen at gøre. Hvor fik du i det hele taget fat i det udklip?«
»Biblioteket,« sagde Hermione forudsigeligt. »Der er en hel samling af gamle Profeter deroppe. Nå, men jeg har i hvert fald tænkt mig at finde ud af mere om Eileen Prins, hvis jeg kan.«
»Mor dig godt,« sagde Harry irriteret.
»Det har jeg sandelig også tænkt mig,« sagde Hermione. »Og det første sted, jeg vil kigge,« råbte hun til ham, da hun var nået hen til portræthullet, »er i listerne over, hvilke Eliksirpriser der er blevet uddelt gennem tiderne!«
Harry gloede surt efter hende, før han fortsatte med at kigge ud på den mørkende himmel.
»Hun kan bare ikke komme sig over, at du har overgået hende i Eliksirer,« sagde Ron og dykkede atter ned i sin Tusind Magiske Urter og Svampe.
»Du synes vel ikke, at jeg er sindssyg, fordi jeg gerne vil have den bog tilbage, gør du?«
»Selvfølgelig ikke,« sagde Ron med eftertryk. »Han var jo et geni, ham Prinsen. Og desuden... uden hans top om bezoaren...« Han trak en signende linje hen over sin hals med pegefingeren, »så ville jeg ikke sidde her og diskutere det, vel? Ikke fordi jeg synes specielt godt om den besværgelse, du brugte mod Malfoy...«
»Det gør jeg heller ikke,« sagde Harry hurtigt.
»Men hans sår helede jo igen, ikke? Han var på benene igen i løbet af ingen tid.«
»Jah, nemlig,« sagde Harry; det var sandt nok, men hans samvittighed krympede sig alligevel ved tanken. »Takket være Snape...« tilføjede han så.
»Skal du så have eftersidning hos Snape igen på lørdag?« spurgte Ron.
»Ja, og lørdagen efter, og lørdagen efter igen,« sukkede Harry. »Og han er begyndt at true mig med, at hvis jeg ikke når alle kasserne i år, vil han stå klar med resten til mig, når jeg kommer igen efter sommerferien.«
Eftersidningerne var begyndt at plage ham endnu mere nu, hvor de tog den kostbare tid, han ellers kunne have tilbragt sammen med Ginny. Og han havde en stærk fornemmelse af, at Snape var klar over det, for han holdt efterhånden på ham i længere og længere tid ad gangen, mens han kom med spydige bemærkninger om, hvordan Harry måtte savne det gode vejr og de forskellige adspredelser, det indbød til.
Harry blev rystet ud af disse bitre tanker, da Jimmy Peakes pludselig stod ved siden af ham og rakte en rulle pergament frem.
»Tak, Jimmy... hov, det er fra Dumbledore!« sagde Harry spændt, idet han rullede pergamentet ud og kastede et blik på det. »Han beder mig komme til sit kontor omgående!«
De stirrede på hinanden.
»Du fredsens,« hviskede Ron. »Du tror da ikke... han har vel ikke fundet...?«
»Det må jeg hellere se at finde ud af,« sagde Harry og sprang op.
Han skyndte sig ud af opholdsstuen og ned ad syvendesalens gang så hurtigt, han kunne. Han mødte ingen andre end Peeves på vejen; poltergejsten var heldigvis på vej i den modsatte retning og nøjedes med rutinemæssigt at bombardere Harry med kridtstykker, idet han højlydt klukkende undveg Harrys forsvarsbesværgelse. Da Peeves var forsvundet, sænkede stilheden sig på gangene. Der var kun et kvarter til udgangsforbud, og de fleste elever var allerede vendt tilbage til deres opholdsstuer.
Men så hørte Harry et skrig og et brag. Han standsede brat og lyttede.
»Hvor – vover – du – aaaaargh!«
Støjen kom fra en korridor i nærheden; Harry styrtede frem og susede rundt om et hjørne, hvor han pludselig så professor Trelawney ligge på gulvet med hovedet dækket af et af sine mange sjaler og adskillige knuste sherryflasker ved siden af sig.
»Professor...«
Harry skyndte sig hen for at hjælpe hende op. Hun havde fået et par af sine glitrede perlekæder viklet ind i brillestellet. Hun hikkede højt, glattede sit hår og trak sig selv op ved Harrys hjælpende arm.
»Hvad skete der, professor?«
»Det må du nok spørge om!« sagde hun skingert. »Jeg kom gående i mine egne tanker, opslugt af visse Mørke jærtegn, som jeg har fanget glimt af...«
Men Harry var blevet distraheret. Han havde lige opdaget, hvor de stod: til højre hang gobelinen med de dansende trolde, og til venstre var det nøgne stykke mur, der skjulte...
»Professor, prøvede du at komme ind i Fornødenhedsrummet?«
»...varsler, som jeg har nedladt mig til at – hvad?«
»Fornødenhedsrummet,« gentog Harry. »Prøvede du at komme derind?«
»Jeg – hør – jeg vidste ikke, at elever også kendte til det?«
»Det er også kun de færreste,« sagde Harry. »Men hvad skete der? Du skreg... det lød, som om du kom til skade...«
»Jo – tja,« sagde professor Trelawney og trak beskyttende sine sjaler tættere om sig, mens hun stirrede på ham med sine enormt forstørrede øjne. »Jeg ville bare – sådan – deponere visse – øh – personlige ting i rummet...« Og så gav hun sig til at mumle noget om ondskabsfulde rygter, der blev fortalt om hende.
»Nå, sådan,« sagde Harry og kiggede ned på sherryflaskerne. »Men du kunne ikke komme ind og gemme dem?«
Det syntes han var meget mærkeligt, eftersom rummet trods alt havde åbnet sig for ham, da han ville gemme Halvblodsprinsens bog.
»Jo, jeg kom skam ind,« sagde professor Trelawney og stirrede på muren. »Men der var allerede nogen derinde.«
»Nogen derinde...? Hvem?« spurgte Harry. »Hvem var derinde?«
»Det har jeg ingen anelse om,« svarede professor Trelawney og så en smule forskrækket ud, fordi Harrys stemme lød så desperat. »Jeg kom bare ind i rummet og hørte en stemme, hvilket aldrig er sket før i alle de år, jeg har gemt – brugt rummet, mener jeg.«
»En stemme? Hvad sagde den stemme?«
»Jeg ved ikke, om den ligefrem sagde noget,« sagde professor Trelawney. »Den... hujede.«
»Hujede?«
»Triumferende,« sagde hun og nikkede.
Harry stirrede på hende.
»Var det en mandlig eller kvindelig stemme?«
»Jeg vil gætte på, at den tilhørte et hankønsvæsen,« sagde professor Trelawney.
»Og den lød glad?«
»Meget glad,« sagde professor Trelawney foragteligt.
»Som om der var noget at fejre?«
»Absolut.«
»Og så...?«
»Så råbte jeg: Hvem der?«
»Kunne du ikke finde ud af, hvem det var, uden nødvendigvis at skulle spørge højt?« spurgte Harry hende lettere frustreret.
»Det Indre Øje,« sagde professor Trelawney værdigt og rettede på sine sjaler og sit tingeltangel, »var rettet mod forhold, der rækker langt ud over den jævne verdens hujende stemmer.«
»Javel,« sagde Harry kortfattet; han havde alt for ofte hørt om professor Trelawneys Indre Øje til at lade sig imponere. »Og sagde stemmen, hvem det var?«
»Nej, det gjorde den ikke,« sagde hun. »Alt blev kulsort, og det næste, jeg oplevede, var at blive smidt hovedkulds ud af rummet!«
»Og du forudså slet ikke det overfald?« spurgte Harry – han kunne ikke lade være.
»Nej, jeg gjorde ikke. Som sagt, der blev kulsort...« Hun tav brat og stirrede mistroisk på ham.
»Jeg tror hellere, at du fortælle det til professor Dumbledore. »Han bør vide, at Malfoy fejrer – jeg mener, at nogen smed dig ud af Fornødenhedsrummet.«
Til hans forbløffelse pustede professor Trelawney sig op over det forslag med en hovmodig attitude.
»Rektor har antydet, at han foretrækker færre besøg af mig,« sagde hun koldt. »Jeg er ikke den, der påtvinger andre mit selskab, hvis de ikke værdsætter det. Hvis Dumbledore vælger at ignorere de advarsler, kortene virker...«
Hendes magre hånd greb pludselig omkring Harrys håndled.
»Igen og igen, uanset hvordan jeg blander dem...«
Så trak hun med en dramatisk bevægelse et kort frem fra et sted under sine sjaler.
»...det lynramte tårn,« hviskede hun. »Ulykke. Katastrofe. Det nærmer sig og nærmer sig...«
»Javel,« sagde Harry igen. »Nå... jeg synes alligevel, at du burde fortælle Dumbledore om den stemme, og hvordan alt blev mørkt, før du blev smidt ud af rummet.«
»Synes du?« Professor Trelawney lod til at overveje sagen, men Harry kunne tydeligt se, at hun havde stor lyst til at fortælle sit lille eventyr.
»Jeg er på vej hen til ham lige nu,« sagde Harry. »Jeg har et møde med ham. Vi kan følges.«
»Tja, hvorfor ikke,« sagde professor Trelawney smilende. Hun bøjede sig ned, skovlede sine sherryflasker op og smed dem uden videre ned i en stor blå og hvid vase, der stod i en niche nærved.
»Jeg savner dig i mine timer, Harry,« sagde hun inderligt, da de begav sig af sted sammen. »Du har aldrig været nogen stor Seer... men du er vidunderlig som Objekt.«
Harry svarede ikke; han havde afskyet at være genstand for Trelawneys uophørlige dommedagsprofetier.
»Desværre,« fortsatte hun, »kender krikken – undskyld, kentauren – intet til korttydningens kunst. Jeg spurgte ham – Seer til Seer – om han ikke også havde fornemmet de fjerne vibrationer af en nært forestående katastrofe. Men han lod nærmest til at finde mig komisk. Ja, komisk, siger jeg!«
Hendes stemme steg til hysteriske højder, og Harry opfangede et stærkt pust af sherry, selvom flaskerne var blevet smidt væk.
»Måske har hesten hørt folk sige, at jeg ikke har arvet min bedstemors gave. De rygter har verseret blandt de misundelige i årevis. Ved du, hvad jeg siger til den slags folk, Harry?
Ville Dumbledore have ladet mig undervise på denne fine skole og have næret så stor tillid til mig gennem alle disse år, hvis jeg ikke havde vist mig værdig til det?«
Harry mumlede nogle ubestemmelige ord.
»Jeg husker tydeligt min første samtale med Dumbledore,« fortsatte professor Trelawney med sin foretrukne hæse stemme. »Han var selvfølgelig imponeret, dybt imponeret... jeg havde taget logi i Det Glade Vildsvin – hvilket jeg for resten ikke kan anbefale – utøj i madrasserne, min dreng – men mine midler rakte ikke til mere... men Dumbledore gjorde mig altså den ære at opsøge mig på mit værelse på kroen. Han udspurgte mig... jeg må indrømme, at jeg fik det indtryk, at han forholdt sig afvisende til Spådom... og jeg husker, at jeg begyndte at føle mig sært tilpas, jeg havde jo heller ikke spist meget den dag... men så...«
Først nu hørte Harry ordentligt efter, for han vidste, hvad der var sket dengang; professor Trelawney havde fremsagt den profeti, der havde ændret hele hans livsbane, profetien om ham og Voldemort.
»...men så blev vi groft forstyrret af Severus Snape!«
»Hvad?«
»Ja, der var tumulter uden for døren, som blev smækket op, og udenfor stod den primitive bartender med Snape, der vrøvlede om, at var gået den forkerte vej op ad trappen. Men jeg var nu af den opfattelse, at han var blevet snuppet i færd med at smuglytte til vores samtale – forstår du, Severus søgte også arbejde på det tidspunkt, og han ville utvivlsomt høre, hvordan jeg greb sagen an! Tja, efter den samtale var Dumbledore i hvert fald mere villig til at ansætte mig, og jeg kunne ikke lade være med at tænke, at det måtte skyldes den skærende kontrast mellem mine uprætentiøse manerer og stilfærdige dygtighed, og så den anmassende, fremfusende unge mand, der ikke skammede sig over at lytte ved nøglehullet – Harry, min ven?«
Hun så sig tilbage over skulderen, fordi hun lige havde opdaget, at Harry ikke længere gik ved siden af hende; han var standset brat op og stod flere meter bag hende.
»Harry?« gentog hun usikkert.
Måske var det hans ligblege ansigt, der fik hende til at se så urolig og bekymret ud.
Harry stod bomstille, mens chokbølgerne slog ind over ham og udslettede alt andet end den oplysning, der var blevet hemmeligholdt for ham i så mange år...
Det var Snape, der havde hørt profetien. Det var Snape, der overbragte dens indhold til Voldemort. Snape og Peter Pettigrew havde sendt Voldemort på jagt efter Lily og James og deres søn...
Intet andet betød noget for Harry lige nu.
»Harry?« sagde professor Trelawney igen. »Harry – jeg troede, at vi skulle følges hen til professor Dumbledore.«
»Bliv du hellere her,« sagde Harry med følelsesløse læber.
»Men, kære ven... jeg skulle jo fortælle ham, hvordan jeg blev overfaldet i Fornødenheds...«
»Bliv her!« gentog Harry vredt.
Hun så helt forskrækket ud, da han løb forbi hende og rundede hjørnet til Dumbledores gang, hvor den ensomme gargoil stod vagt. Harry råbte kodeordet til gargoilen og løb op ad den roterende vindeltrappe tre trin ad gangen. Han bankede ikke på Dumbledores dør – han hamrede. Og da den rolige stemme sagde: »Kom ind!« var Harry allerede braset ind i kontoret.
Fønixen Fawkes drejede hovedet og så på ham med sine strålende sorte øjne, der reflekterede det gyldne lys fra solnedgangen uden for vinduerne. Dumbledore stod ved vinduet og så ud over skolens område med en lang, sort rejsekappe i armene.
»Ja, Harry, jeg lovede, at du måtte følge med mig.«
Et kort øjeblik fattede Harry ikke, hvad han talte om; samtalen med Trelawney havde drevet alt andet ud af hans hoved, og hans hjerne lod til at arbejde meget langsomt.
»Følge... med dig?«
»Kun hvis du selv vil, selvfølgelig.«
»Hvis jeg...«
Og så huskede Harry, hvorfor han som udgangspunkt havde været så ivrig efter at møde op i Dumbledores kontor.
»Har du fundet en? Har du fundet en Horcrux?«
»Det mener jeg.«
Raseri og krænkelse kæmpede mod chok og ophidselse; der gik et stykke tid, før Harry var i stand til at sige noget.
»Det er helt naturligt at være bange,« sagde Dumbledore.
»Jeg er ikke bange!« sagde Harry omgående, og det var sandt; frygt hørte ikke til de følelser, der gennemstrømmede ham lige nu. »Hvilken Horcrux er det? Hvor er den?«
»Jeg er ikke sikker på, hvilken det er – jeg tror dog, at vi kan udelukke slangen – men jeg mener, at den er skjult i en grotte på en kyst mange mil herfra. Det er den grotte, hvor Romeo Gåde engang terroriserede to børn fra sit børnehjem på deres årlige udflugt.
Husker du den episode?«
»Ja,« sagde Harry. »Hvordan er den beskyttet?«
»Det ved jeg ikke; jeg har mine anelser, der kan vise sig at være helt forkerte.«
Dumbledore tøvede, men sagde så: »Harry, jeg lovede, at du kunne komme med mig, og det løfte holder jeg, men det ville være forkert af mig ikke at advare dig om, at det kan blive ekstremt farligt.«
»Jeg kommer med,« sagde Harry, næsten før Dumbledore havde talt ud. Han kogte af raseri mod Snape, og hans ønske om at gøre noget desperat og risikabelt var blevet ti gange stærkere i løbet af de sidste par minutter. Det kunne åbenbart ses, for Dumbledore bevægede sig bort fra vinduet og så nærmere på Harry med en lille rynke mellem sine sølvgrå øjenbryn.
»Hvad er der sket med dig?«
»Ingenting,« løj Harry omgående.
»Hvad har hidset dig sådan op?«
»Jeg er ikke ophidset.«
»Harry, du har aldrig været god til Okklumensi...«
Det ord var den gnist, der antændte Harrys raseri.
»Snape!« sagde han meget højt, og Fawkes udstødte et blidt skræp bag dem. »Snape er, hvad der er sket med mig! Han fortalte Voldemort om profetien, det var ham... han lyttede uden for døren, Trelawney fortalte mig det!«
Dumbledores ansigtsudtryk forandrede sig ikke, men Harrys syntes, at han blev helt bleg til trods for det rødgyldne skær, solen kastede ind over hans træk. Dumbledore var tavs længe.
»Hvornår fandt du ud af det?« spurgte han til sidst.
»Lige før!« sagde Harry, der kun med største besvær tvang sig selv til ikke at råbe. Men så kunne han ikke beherske sig længere: »OG DU LOD HAM BLIVE LÆRER HER! HAN SAGDE TIL VOLDEMORT, AT HAN SKULLE ANGRIBE MIN MOR OG FAR!«
Pustende og stønnende, som om han var oppe at slås, vendte Harry sig bort fra Dumbledore, der endnu ikke havde rørt en muskel; han begyndte at trave frem og tilbage, mens han gned sine knoer og øvede vold mod sig selv for ikke at gå løs på inventaret. Han havde lyst til at rase og gå amok på Dumbledore, men han ville også med ham ud og tilintetgøre Horcruxen, hvis det var muligt; han ville give ham ren besked om, at han var en tåbelig gammel mand, hvis han stolede på Snape, men han var bange for, at Dumbledore ville nægte at tage ham med, hvis han ikke kunne styre sin vrede...
»Harry,« sagde Dumbledore stilfærdigt. »Vær sød at høre på mig.«
Det var lige så svært at lade være med at trave rundt, som det var at lade være med at råbe. Harry standsede, bed sig i læben og så på Dumbledores furede ansigt.
»Professor Snape begik en frygtelig...«
»Fortæl mig ikke, at det var en fejltagelse, sir, han lyttede ved døren!«
»Vil du lade mig tale ud.« Dumbledore ventede, til Harry modvilligt havde nikket, før han fortsatte: »Professor Snape begik en frygtelig fejltagelse. Han var stadig i Lord Voldemorts tjeneste den aften, hvor han hørte første halvdel af professor Trelawneys profeti. Han skyndte sig selvfølgelig at fortælle sin herre, hvad han havde hørt, fordi det var så vedkommende. Men Snape vidste ikke – det var der ingen mulighed for, at han gjorde – hvilken dreng Voldemort ville jage fra det tidspunkt, ej heller vidste Snape, at de forældre, som hans herre skulle ende med at dræbe, var folk, han kendte, nemlig din mor og far...«
Harry udstødte en høj, bitter latter.
»Han hadede min far, ligesom han hadede Sirius! Har du ikke bemærket, at folk, Snape hader, har det med at dø i utide?«
»Du har ingen anelse om, hvor dyb en anger Snape følte, da det gik op for ham, hvordan Lord Voldemort havde tolket profetien, Harry. Jeg tror, det er den ting, han fortryder allermest i sit liv, og det er grunden til, at han vender tilbage...«
»Men han er meget dygtig til Okklumensi, er han ikke, sir?« sagde Harry med en stemme, der skælvede, fordi han netop kæmpede for at kontrollere den. »Og er Voldemort ikke overbevist om, at Snape stadig er på hans side? Professor... hvordan kan du være sikker på, at Snape er på vores side?«
Dumbledore sagde først ingenting. Det så ud, som om han prøvede at blive enig med sig selv om et eller andet. Til sidst sagde han: »Jeg stoler fuldt og helt på Severus Snape.«
Harry åndede tungt et øjeblik, mens han prøvede at få styr på sig selv. Det lykkedes ikke.
»Men det gør jeg ikke!« sagde han lige så højrøstet som før. »Han er ude på noget sammen med Draco Malfoy... lige nu, lige for næsen af dig, og du bliver ved...«
»Vi har diskuteret den sag, Harry,« sagde Dumbledore, og nu lød han streng. »Jeg har fortalt dig, hvad jeg mener om det.«
»Du forlader skolen i aften, og jeg tør vædde på, at du aldrig nogensinde har overvejet muligheden for, at Snape og Malfoy måske kunne finde på...«
»På hvad?« spurgte Dumbledore med hævede øjenbryn. »Hvad er det helt nøjagtigt, du mistænker dem for?«
»Jeg... de er ude på noget!« sagde Harry og knyttede hænderne hårdt. »For lidt siden var professor Trelawney inde i Fornødenhedsrummet for at stuve sine sherryflasker af vejen, og hun hørte Malfoy huje og juble! Han prøver at reparere noget farligt derinde, og hvis du spørger mig, så har han langt om længe gjort det færdigt, mens du bare spadserer bort fra skolen uden...«
»Så er det nok,« sagde Dumbledore. Han sagde det ganske roligt, men Harry tav med det samme; han vidste, at han nu havde overskredet en usynlig grænse. »Tror du, at jeg nogensinde har efterladt skolen ubeskyttet under mit fravær i løbet af året? Det har jeg ikke. I aften, når jeg tager af sted, vil ekstra beskyttelse omgående træde i kraft. Gør mig den tjeneste ikke at gå ud fra, at jeg er forsømmelig med mine elevers sikkerhed, Harry.«
»Det mente jeg heller ikke...« mumlede Harry en smule skamfuld, men Dumbledore afbrød ham.
»Og så vil jeg ikke diskutere emnet mere.«
Harry bed sin protest i sig, bange for, at han var gået for vidt og dermed havde ødelagt sin chance for at følge med Dumbledore, men Dumbledore spurgte:
»Vil du gerne med mig i aften?«
»Ja,« sagde Harry med det samme.
»Udmærket. Hør så efter.«
Dumbledore rettede sig op i sin fulde højde.
»Jeg tager dig med på én betingelse: at du adlyder mine ordrer, så snart jeg giver dem, og at du gør det uden at stille spørgsmål.«
»Selvfølgelig.«
»Jeg vil være sikker på, at du har forstået mig, Harry. Jeg vil have, at du skal reagere på mine mindste vink, såsom ’løb’, ’gem dig’ eller ’vend om’. Vil du love mig det?«
»Jeg – ja, selvfølgelig.«
»Hvis jeg giver dig besked på at gemme dig, vil du så gøre det?«
»Ja.«
»Hvis jeg giver dig besked på at flygte, vil du så gøre det?«
»Ja.«
»Hvis jeg giver dig besked på at efterlade mig og redde dig selv, vil du så gøre det?«
»Jeg...«
»Harry?«
De så på hinanden.
»Ja, sir.«
»Udmærket. Så vil jeg bede dig om at hente din usynlighedskappe og møde mig i Indgangshallen om fem minutter.«
Dumbledore vendte sig om for at se ud ad vinduet, hvor en ulmende, blodrød sol var ved at synke under horisonten. Harry gik hurtigt ned ad vindeltrappen. Han følte sig pludselig mærkeligt afklaret. Han vidste, hvad han skulle gøre.
Ron og Hermione sad sammen i opholdsstuen, da han kom tilbage. »Hvad ville Dumbledore?« spurgte Hermione omgående. »Harry, er du okay?« tilføjede hun uroligt.
»Jeg har det fint,« sagde Harry kortfattet og gik hurtigt forbi dem. Han løb op ad trappen til sin sovesal, hvor han åbnede kufferten og tog Røverkortet og et par sammenrullede sokker. Så skyndte han sig ned ad trappen igen og gik ind i opholdsstuen, hvor Ron og Hermione sad med forskrækkede ansigter.
»Jeg har ikke så meget tid,« pustede Harry. »Dumbledore tror, at jeg bare er ved at hente min usynlighedskappe. Hør...«
Han fortalte dem hurtigt, hvor han skulle hen og hvorfor. Han ignorerede Hermiones rædselsgisp og Rons indskudte spørgsmål; de måtte selv regne de mindre detaljer ud senere.
»...så I forstår vel, hvad det betyder?« sluttede Harry stakåndet. »Dumbledore er her ikke i nat, så Malfoy får frit spil, til hvad det end er, han har tænkt sig. Nej, hør nu på mig!« hvæsede han vredt, da både Ron og Hermione så ud til at ville afbryde. »Jeg ved, at det var Malfoy, der jublede inde i Fornødenhedsrummet. Her...« Han stak Røverkortet i hånden på Hermione. »Du må holde øje med både ham og Snape. Og Hermione, få de andre fra DA til at hjælpe – alle dem, du kan vække. Vores kontakt-Galleoner virker da stadig, ikke?
Dumbledore siger, at han lægger ekstra beskyttelse over skolen, men hvis Snape er involveret, ved han, hvori den beskyttelse består og derfor også, hvordan man kommer uden om den. Men han kan ikke vide, at I holder øje!«
»Harry...« begyndte Hermione med store, bange øjne.
»Jeg har ikke tid til at diskutere det,« sagde Harry brysk. »Her, tag også det her...« Han stak sokkerne i hænderne på Ron.
»Tak,« sagde Ron. »Men, øh, hvad skal jeg med sokker?«
»Du skal bruge det, der er pakket ind i dem. Det er Felix Felicis. Del det mellem jer, og giv også Ginny noget. Sig farvel til hende fra mig. Jeg må gå. Dumbledore venter...«
»Nej!« sagde Hermione, mens Ron med ærefrygt trak den lille flaske gylden eliksir frem.
»Vi vil ikke have det; du skal selv tage det! Hvem ved, hvad du kommer til at stå overfor.«
»Jeg skal nok klare mig, når jeg er sammen med Dumbledore,« sagde Harry. »Jeg vil have, at I er sikre... lad være med at se sådan ud, Hermione, vi ses jo senere...«
Og så forlod han dem, skyndte sig ud gennem portræthullet og løb ned til Indgangshallen.
Dumbledore ventede ved den svære egetræshoveddør. Han drejede sig mod Harry, da han kom styrtende, stærkt forpustet og med sidestik; han standsede først, da han var nået helt ud over tærsklen og befandt sig på stentrappen.
»Jeg vil bede dig om at tage din usynlighedskappe på,« sagde Dumbledore og ventede, til Harry havde kastet den over sig. Så sagde han: »Udmærket. Skal vi gå?«
Dumbledore begyndte at gå ned ad stentrappen; hans rejsekappe flagrede næsten ikke i den stille sommerluft. Harry småløb ved siden af ham under usynlighedskappen, stadig forpustet og temmelig svedig.
»Men hvad vil folk tænke, når de ser dig forlade skolen?« spurgte Harry og tænkte mest på Malfoy og Snape.
»At jeg skal ned til Hogsmeade og have mig et krus mjød,« sagde Dumbledore henkastet.
»Somme tider vælger jeg at gå ind hos Rosmerta, eller også går jeg ind på Det Glade Vildsvin... eller – får det til at se sådan ud. Det er en udmærket måde at sløre sporet til den virkelige destination på.«
De gik ned ad indkørslen i det tætnende tusmørke. Luften var fuld af dufte fra græsset, søen og brænderøgen, der steg op fra Hagrids hytte. Det var svært at tro, at de var på vej mod noget farligt og skræmmende.
»Professor,« sagde Harry lavmælt, da porten neden for indkørslen kom til syne, »skal vi rejse ved hjælp af Spektral Transferens?«
»Ja,« sagde Dumbledore. »Jeg går ud fra, at du nu kan selv?«
»Ja,« sagde Harry, »men jeg har ikke fået mit Tranferenskort endnu.«
Harry syntes, det var bedst at være ærlig; hvad nu, hvis han ødelagde det hele ved at dukke op hundrede mil fra, hvor han burde være?
»Det gør ikke noget,« sagde Dumbledore. »Jeg skal nok hjælpe dig igen.«
De gik gennem porten og ud på den halvmørke, øde landevej mod Hogsmeade. Mørket faldt hurtigt på, mens de gik, og da de nåede hovedgaden, var natten for alvor faldet på.
Det funklede af lys fra butiksvinduerne, og da de nærmede sig De Tre Koste, kunne de høre højlydt råben.
»...og bliv ude!« råbte madam Rosmerta, idet hun korporligt smed en snusket troldmand på porten. »Åh, halløj, Albus... du er sent på færde...«
»Godaften, Rosmerta, godaften... tilgiv mig, jeg er på vej til Det Glade Vildsvin... tag det ikke ilde op, men i aften har jeg brug for et stille sted...«
Et øjeblik senere drejede de om hjørnet til sidegaden, hvor kroens vildsvineskilt hang og knirkede en smule, selvom der ikke var den mindste brise. I modsætning til De Tre Koste havde Det Glade Vildsvin tilsyneladende ingen gæster.
»Vi behøver ikke at gå derind,« mumlede Dumbledore og så sig omkring. »Så længe ingen ser os forsvinde... godt, læg din hånd på min arm, Harry. Du behøver ikke at holde fast – jeg leder dig bare på rette vej. Jeg tæller til tre – en... to... tre...«
Harry drejede sig og oplevede omgående den rædselsfulde fornemmelse af at blive klemt igennem en gummislange; han kunne ikke trække vejret, og hvert et molekyle i hans krop blev presset sammen til det næsten ubærlige, men så, netop som han var sikker på, at nu blev han kvalt, slækkedes de usynlige bånd om hans krop og lod ham ånde frit igen i det kølige, friske, saltvandsduftende mørke.
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Harry kunne lugte salt og høre bølgebrus; en let, kølig blæst legede med hans hår, da han så ud over det månebelyste hav og den stjernedækkede himmel. Han stod på et mørkt klippeskær, hvor vandet skummede og brusede mod stenen under ham. Og bag ham tårnede en næsten lodret klippevæg sig op, sort og massiv. Nogle af de store skær, der stak op af vandet – deriblandt dem, som Harry og Dumbledore stod på – lignede brud, der i tidernes morgen var knækket af klippevæggen og endt her i vandet. Det var et trøstesløst og barskt sceneri; havets og klippernes ubønhørlighed blev ikke mildnet af et eneste træ, lidt græs eller en smule sandhed.
»Hvad synes du?« spurgte Dumbledore. Det lød næsten, som om han bare spurgte Harry, om han syntes, det var et godt sted til en picnic.
»Tog de børnene fra børnehjemmet med på udflugt hertil?« spurgte Harry, der ikke kunne tænke sig noget værre sted til det formål.
»Nej, ikke lige her,« sagde Dumbledore. »Der ligger en lille flække halvvejs nede langs klippestrækningen bag os; de tog børnene med dertil, så de kunne nyde duften af hav og udsigten over bølgerne. Men jeg tror kun, at det var Romeo Gåde og hans små ofre, der kom så langt som netop hertil. Mugglere kan ikke selv nå frem til denne klippe, medmindre de er meget dygtige bjergbestigere, og både kan heller ikke nærme sig på grund af de farlige skær. Jeg forestiller mig, at Gåde klatrede ned ved hjælp af magi, som er langt bedre end reb, og han slæbte sikkert kun de to små børn med sig, fordi det morede ham at skræmme dem fra vid og sans. Alene turen må have været nok, tror du ikke?«
Harry så op på klippevæggen igen og fik gåsehud.
»Men hans endemål – som også er vores – ligger en smule længere borte. Kom.«
Dumbledore vinkede Harry helt ud på kanten af klippeskæret, hvor skarptakkede revner kunne bruges som trin ned til andre klippesten, der lige netop stak op over vandoverfladen. Det var en farlig nedstigning, og Dumbledore, der virkede en smule hæmmet af sine visne hånd, bevægede sig langsomt. De nederste sten var slimede og glatte af havvand. Harry kunne mærke de salte dråber fra bølgebruset i ansigtet.
»Lumos,« sagde Dumbledore, da han nåede frem til den stenblok, der lå nærmest klippevæggen. En fontæne af gyldent lys funklede over den mørke havoverflade neden for det sted, hvor Dumbledore knælede; den sorte klippvæg ved siden af ham blev også oplyst.
»Kan du se?« sagde Dumbledore stillede og løftede sin tryllestav en smule højere op.
Harry fik øje på en spalte i klippen, hvor det mørke vand blev suget ind.
»Du har forhåbentlig ikke noget imod at blive en smule våd?«
»Nej,« sagde Harry.
»Så tag din usynlighedskappe af, for den er ikke nødvendig i øjeblikket, og lad os hoppe i.«
Pludselig adræt som en langt yngre mand lod Dumbledore sig glide ned i havet og begyndte at svømme med perfekte brystsvømningstag ind mod den sorte klippespalte, mens han holdt sin oplyste tryllestav mellem tænderne. Harry tog sin kappe af, stoppede den i lommen og fulgte efter.
Vandet var isnende koldt; Harrys gennemblødte tøj bølgede om ham og tyngede ham ned. Han trak vejret dybt ind, og den skarpe lugt af salt og tang fyldte hans næsebor, mens han strakte ud i vandet mod det flakkende, svindende lys, der fortsatte dybere og dybere ind i klippespalten.
Spalten udvidede sig snart til en regulær tunnel, som Harry tydeligt kunne se ville blive fyldt op af tidevandet, når det kom. Der var knap nok en meter mellem de slimede vægge, der glinsede som våd tjære i det forbigående lys fra Dumbledores tryllestav. Et stykke inde begyndte tunnelen at dreje mod venstre, og Harry så, at den strakte sig langt, langt ind i klippen. Han fortsatte med at svømme i Dumbledores kølvand og mærkede indimellem de ru, våde stenflader under sine snart følelsesløse fingerspidser.
Så så han Dumbledore stige op af vandet lidt fremme; hans sølvhvide hår og mørke gevandter glinsede af væde. Da Harry nåede derhen, opdagede han nogle trin, der førte ind i et en stor grotte. Han kravlede op da dem med vandet strømmende fra sit drivvåde tøj og stod endelig på fast grund, voldsomt skælvende i den stille, iskolde luft.
Dumbledore stod midt i grotten med højt løftet tryllestav, mens han langsomt drejede rundt om sig selv og nøje studerede væggene og loftet.
»Ja, det er det rette sted,« sagde han.
»Hvordan kan du vide det?« spurgte Harry hviskende.
»Det er blevet berørt af magi,« sagde Dumbledore bare.
Harry kunne ikke afgøre, om de rystelser, der gik gennem hans krop, skyldtes kulden, der gik gennem marv og ben, eller fornemmelsen af den magi, stedet besad. Han så til, mens Dumbledore fortsatte med at dreje sig, dybt koncentreret om ting, Harry ikke kunne se.
»Dette er kun et forkammer, nærmest en indgangshal,« sagde Dumbledore kort efter.
»Vi må gå videre til det indre rum... fra nu af er det Lord Voldemorts forhindringer, vi må forcere, ikke naturens...«
Dumbledore gik hen til grottens væg og strøg over den med sine svedne fingerspidser, mens han mumlede ord på et sælsomt sprog, Harry ikke forstod. Så gik Dumbledore to gange rundt i grotten og berørte så meget af den ru klippe, han kunne. Af og til tøvede han og lod fingrene løbe flere gange over særlige steder, før han endelig standsede helt op og pressede håndfladen mod væggen.
»Her,« sagde han. »Vi skal igennem her. Indgangen er skjult.«
Harry spurgte ikke, hvor Dumbledore vidste det fra. Han havde aldrig set en troldmand arbejde på denne måde – ved ganske enkelt at se og røre; men Harry havde for længst lært, at røg og rabalder som regel var tegn på uduelighed snarere end ekspertise.
Dumbledore trådte tilbage fra grottevæggen og rettede sin tryllestav mod klippen. Et kort øjeblik trådte et hvælvet omrids frem som en hvidglødende linje; det lignede en dør, bag hvilken der skinnede et kraftigt lys.
»Du f-fandt d-den!« stammede Harry tænderklaprende, men knap havde han sagt det, før omridset forsvandt og efterlod en ubrudt og massiv klippevæg. Dumbledore drejede hovedet mod Harry.
»Det må du virkelig undskylde, Harry, det var en forglemmelse,« sagde han og rettede sin tryllestav mod Harry, der omgående mærkede, at hans tøj blev tørt og varmt, som om det havde hængt over en buldrende ild.
»Tak,« sagde Harry taknemmeligt, men Dumbledore havde allerede igen vendt opmærksomheden mod den massive klippevæg. Han forsøgte sig ikke med mere magi, men stod bare og stirrede intenst, som om der var nedfældet noget uhyre interessant i stenen. Harry stod helt stille, for han ville ikke bryde Dumbledores koncentration.
Og så, efter to lange minutter, sagde Dumbledore lavmælt: »Åh, nej da. Hvor primitivt.«
»Hvad, professor?«
»Jeg tror faktisk,« sagde Dumbledore og stak sin uskadte hånd ind under gevandterne og fremdrog en kort sølvkniv af den samme slags, som Harry brugte til at snitte eliksiringredienser med, »at vi må betale told for at komme ind.«
»Told?« sagde Harry. »Skal du give døren noget?«
»Ja,« sagde Dumbledore. »Blod, hvis jeg ikke tager meget fejl.«
»Blod?«
»Jeg sagde jo, at det var primitivt,« sagde Dumbledore og lød ringeagtende, næsten skuffet, som om Voldemort var sunket langt under sin værdighed, Dumbledore havde tiltroet ham. »Du kan sikkert regne ud, at tanken bag det hele er, at fjenden skal svække sig selv for at få adgang. Igen viser Lord Voldemort sig ud af stand til at fatte, at der findes langt frygteligere ting end fysiske skader.«
»Ja, men det er da slemt nok, hvis man ikke kan komme uden om det...« sagde Harry, der havde oplevet smerte nok til at have respekt for det.
»Ja, sommetider er det uundgåeligt,« sagde Dumbledore og rystede ærmet tilbage over armen med den skadede hånd.
»Professor!« protesterede Harry og trådte hastigt frem, da Dumbledore løftede sin kniv.
»Jeg gør det, jeg er...«
Han vidste ikke, hvad han havde tænkt sig at sige – yngre, stærkere? Men Dumbledore smilede bare. Så kom der et sølvfarvet glimt og en mørkerød stråle; klippefladen blev stænket med mørke, glinsende dråber.
»Det var meget venligt af dig at tilbyde det, Harry,« sagde Dumbledore, idet han nu lod spidsen af sin tryllestav glide over det dybe snit, han havde skåret i sin arm, så det øjeblikkeligt lukkede sig, ligesom da Snape havde fået Malfoys sår til at hele. »Men dit blod er mere værd end mit. Aha, det ser ud til at virke, synes du ikke?«
Det hvidglødende omrids af den hvælvede åbning trådte igen frem på væggen, og denne gang svandt den ikke bort igen; den blodstænkede klippe inden for aftegningen forsvandt og efterlod en portal ind til det totale mørke.
»Efter mig, må jeg hellere sige,« sagde Dumbledore, og så gik han gennem åbningen, fulgt af Harry, der skyndte sig at tænde sin egen tryllestav.
Et mærkeligt syn mødte deres blik herinde. De stod ved kanten af en stor, sort sø, der var så umådelig, at Harry ikke kunne se over til de fjerne bredder. Den lå i en grotte så høj, at man heller ikke kunne øjne loftet. Et diset grønligt lys skinnede fra et fjernt sted, der måtte være midten af søen; skæret fra det blev reflekteret i det fuldkommen stille vand derunder. Denne grønlige ulmen og lyset fra de to tryllestave var det eneste, der brød det ellers så tætte sorte mørke, og lyset rakte heller ikke nær så vidt, som Harry ville have forventet. Mørket her var på en eller anden måde tættere end normalt mørke.
»Lad og gå videre,« sagde Dumbledore stille. »Pas på ikke at træde ud i vandet. Hold dig tæt til mig.«
Han begyndte at gå rundt langs søens kant, og Harry fulgte ham lige i hælene. Lyden af deres skridt gav klaskende genlyd mod den smalle klippekant, der omgav vandet. De gik og gik, men omgivelserne forblev uforandrede for deres blik: På deres ene side var den ru klippevæg, på den anden side strakte der sig en endeløs flade af glat, spejlblankt mørke, fra hvis midte der strømmede et mytisk grønt lysskær. Harry oplevede stedet og stilheden som trykkende og skræmmende.
»Professor,« sagde han til sidst. »Tror du, at Horcruxen er herinde?«
»Åh, ja,« sagde Dumbledore. »Ja, det er jeg sikker på. Spørgsmålet er: Hvordan får vi fat i den?«
»Kan vi ikke... kan vi ikke bare bruge en Hidkaldebesværgelse?« spurgte Harry og vidste, at det var et dumt spørgsmål, som han aldrig ville have stillet, hvis ikke det var, fordi han meget gerne ville væk herfra igen så hurtigt som muligt. Men det var ikke noget, han ville indrømme åbent.
»Det kan vi da godt,« sagde Dumbledore og standsede så brat, at Harry næsten gik ind i ham. »Jeg synes, at du skal gøre det!«
»Mig? Øh... okay...«
Den opfordring havde Harry ikke ventet, men han rømmede sig og sagde højt, med løftet tryllestav: »Accio Horcrux!«
Med en støj som fra en eksplosion skød noget meget stort og blegt op fra det mørke vand cirka ti meter fra dem; før Harry nåede at se, hvad det var, forsvandt det igen med et øredøvende plask, der sendte store, dybe krusninger ud over den før så spejlblanke overflade. Harry bakkede chokeret og og stødte mod klippevæggen; hans hjerte hamrede stadig helt oppe i halsen, da han så på Dumbledore.
»Hvad var det?«
»Det er noget, som jeg tror er parat til at reagere, hvis vi forsøger at tage Horcruxen.«
Harry så ud over vandet. Søens overflade var igen som skinnende sort glas; bølgerne havde lagt sig unaturligt hurtigt, hvorimod Harrys hjerte slet ikke var faldet til ro endnu.
»Var du forberedt på, at det ville ske, sir?«
»Jeg var forberedt på, at der ville ske noget, hvis vi gjorde et åbenlyst forsøg på at få fingre i Horcruxen. Det var en udmærket ide, du fik Harry; klart den simpleste måde, hvorpå vi kunne finde ud af, hvad der lurer på os.«
»Men vi ved jo ikke, hvad den tingest var for noget,« sagde Harry og så ud over det ildevarslende stille vand.
»Hvad de tingester er, mener du,« sagde Dumbledore. »Jeg tvivler på, at der kun er en af dem. Lad os gå videre.«
»Professor?«
»Ja, Harry?«
»Tror du, vi bliver nødt til at gå ud i søen?«
»Ud i den? Kun, hvis vi er meget uheldige.«
»Du tror altså ikke, at Horcruxen er nede på bunden?«
»Næ, nej... jeg tror, at Horcruxen er ude på midten.«
Dumbledore pegede ud mod det uldne grønne lys, der udsprang fra søens midte.
»Så skal vi altså ud på søen for at få fat i den?«
»Ja, det tror jeg.«
Harry sagde ikke noget. Hans tanker kredsede om vanduhyrer, kæmpeslanger, dæmoner, helheste og onde ånder.
»Aha,« sagde Dumbledore og standsede igen; denne gang stødte Harry ind i ham, så han et øjeblik vaklede på kanten af det mørke vand, indtil Dumbledores raske hånd tog et fast tag i hans overarm og trak ham tilbage. »Undskyld, Harry, jeg burde have sagt til. Træd helt tilbage til væggen, tak; jeg tror, jeg har fundet stedet.«
Harry havde ingen anelse om, hvad Dumbledore mente; dette stykke mørk klippevæg lignede resten, så vidt han kunne se, men Dumbledore lod til at have opfanget noget særligt ved stedet. Nu lod han sin hånd glide, ikke over den ujævne stenvæg, men gennem luften, som om han forventede at finde noget usynligt, han kunne gribe fat i.
»Oho,« sagde Dumbledore glad et par sekunder senere. Hans hånd havde lukket sig om noget i den tomme luft, som Harry ikke kunne se. Dumbledore bevægede sig længere ud mod vandet; Harry stirrede nervøst på snuderne af Dumbledores spændesko, da de nåede helt ud til det yderste stykke af klippekanten. Mens han stadig holdt sin ene hånd lukket om noget i luften, hævede Dumbledore sin tryllestav med den anden hånd og slog let med spidsen på sin knyttede næve.
Øjeblikkelig kom en tyk, irret kobberkæde til syne og hævede sig fra vandets dyb, knuget i Dumbledores hånd. Dumbledore prikkede på kæden, der begyndte at glide gennem hans hånd som en slange, der retter sig ud. Den metalliske raslen gav støjende genlyd mod klippevæggen, og nu kunne man se, at kæden trak noget op fra det sorte dyb. Harry gispede, da en lille båds spøgelsesagtige bov brød gennem overfladen, lige så ulmende grøn som kæden, og uden at forstyrre det stille vand gled den frem mod søbredden, hvor Harry og Dumbledore stod.
»Hvordan vidste du, at den var der?« spurgte Harry forbløffet.
Magi efterlader altid spor,« sagde Dumbledore, da båden ramte klippekanten med et blødt bump, »og af og til er sporene meget karakteristiske. Jeg har undervist Romeo Gåde, så jeg kender hans stil.«
»Er... er båden sikker?«
»Ja, det skulle jeg absolut mene. Voldemort måtte jo finde på en måde at krydse søen på uden at vække vreden hos de skabninger, han selv har placeret i den, hvis han skulle få brug for at fjerne eller se til sin Horcrux.«
»Så skabningerne i vandet gør os ikke noget, hvis vi sejler over i Voldemorts båd?«
»Jeg tror lige så godt, vi kan se i øjnene, at de på et eller andet tidspunkt vil opdage, at vi ikke er Lord Voldemort. Men hidtil er det jo gået godt. De har givet os lov til at hæve båden.«
»Men hvorfor har de ladet os gøre det?« spurgte Harry, der ikke kunne lade være med at forestille sig, at fangarme ville hæve sig op fra det mørke vand i samme øjeblik, de var langt nok fra søbredden.
»Voldemort må have været temmelig sikker på, at kun en meget stor troldmand ville kunne finde båden,« sagde Dumbledore. »Jeg tror endda, at han har været villig til at risikere, hvad der i hans øjne må have været en meget lillebitte mulighed for, at nogen ville finde den, fordi han har placeret andre forhindringer længere fremme, som kun han selv vil kunne overskride. Vi får se, om han har ret.«
Harry kiggede ned i båden. Den var virkelig meget lille.
»Det ser ikke ud, som om den er beregnet til to passagerer. Kan den bære os begge, eller bliver det for tungt?«
Dumbledore klukkede.
»Voldemort har nok ikke indrettet den til at reagere på vægt, men nærmere på mængden af magisk kraft, der krydser hans sø. Jeg tror, at der er kastet en fortryllelse over denne båd, så kun én troldmand ad gangen kan sejle i den.«
»Men så...?«
»Jeg tror ikke, du tæller med i det regnskab, Harry; du er mindreårig og derfor ikke kvalificeret. Voldemort ville aldrig have forudset, at en sekstenårig kunne nå frem til stedet her. Jeg tror, der er usandsynligt, at dine kræfter vil blive registreret ved siden af mine.«
De ord gav ikke ligefrem Harry mere selvtillid, måske var Dumbledore klar over det, for han tilføjede: »Det er Voldemorts fejltagelse, Harry, Voldemorts fejltagelse... de ældre er tåbelige og glemsomme, når de undervurderer ungdommen... nå, du først, denne gang, og pas på ikke at røre vandet.«
Dumbledore trådte til side, og Harry steg forsigtigt ned i båden. Dumbledore steg også ned og rullede kæden sammen på bunden. De sad meget tæt; Harry kunne ikke sidde ordentligt, så han krøb bare sammen med knæene ude over kanten af båden, der omgående satte sig i bevægelse. Der var ingen anden lyd end den silkebløde hvislen fra boven, der kløvede vandet, mens båden sejlede uden deres hjælp, som om et usynligt reb trak den ud mod lyset på midten. Snart kunne de ikke længere se grottens vægge; de kunne lige så godt have været ude på åbent hav, bortset fra at der ikke var nogen bølger.
Harry så ned og betragtede sin tryllestavs gnistrende gyldne refleksion mod det mørke vand, de passerede. Båden skar dybe furer i det blanke vandspejl, forstyrrende krusninger i ubevægeligheden...
Og så fik Harry øje på den; den flød, marmorhvid, lige under overfladen.
»Professor!« sagde han, og hans forskrækkede stemme genlyd over søens spejl.
»Harry?«
»Jeg tror, jeg så en hånd i vandet – en menneskehånd!«
»Ja, det lyder meget sandsynligt,« sagde Dumbledore roligt.
Harry stirrede ned i vandet og søgte efter hånden, der nu var væk, mens kvalmen steg op i ham.
»Så var den tingest, der sprang op af vandet...?«
Men Harry fik sit svar, før Dumbledore nåede at give ham det; tryllestavens lys skinnede fortsat over det vand, de passerede, og nu kunne han se en død mand ligge med ansigtet vendt opad, ganske få tommer under overfladen: Hans åbne øjne var slørede, som om der var groet spindelvæv over dem, hans hår og gevandter bølgede om kroppen som røg.
»Der er lig i vandet,« sagde Harry, og hans stemme lød skinger og fremmed.
»Ja,« sagde Dumbledore roligt, »men dem behøver vi ikke at bekymre os om i øjeblikket.«
»I øjeblikket?« gentog Harry, idet han tvang blikket væk fra vandet og så på Dumbledore.
»Ikke så længe de bare driver fredeligt rundt under os,« sagde Dumbledore. »Der er intet at frygte fra et lig, Harry; ikke mene, end der er at frygte fra mørket. Lord Voldemort, der selvfølgelig i al hemmelighed frygter begge dele, har en anden opfattelse. Men her røber han igen sin egen manglende visdom. Det er det ukendte, vi frygter, når vi ser på døden og mørket, intet andet.«
Harry sagde ikke noget; han ville ikke komme med indvendinger, men tanken om, at der flød lig rundt under vandet, fyldte ham med gru, og desuden var han ikke overbevist om, at de var ufarlige.
»Men et af dem sprang op,« sagde han og prøvede at lyde lige så nøgtern og rolig som Dumbledore. »Da jeg prøvede at hidkalde Horcruxen, sprang et af ligene op af søen.«
»Ja,« sagde Dumbledore. »Jeg er sikker på, at i det øjeblik, vi tager Horcruxen, vil de vise sig at være alt andet end fredelige. Men lige som mange andre skabninger, der huserer i kulde og mørke, frygter de lys og varme, som vi derfor vil påkalde, hvis det bliver nødvendigt. Ild, Harry,« tilføjede Dumbledore med et smil som svar på hans forvirrede ansigtsudtryk.
»Åh... javel,« sagde Harry hurtigt. Han drejede hovedet og så mod det grønne lys, som båden stadig holdt ufravigelig kurs mod. Han kunne ikke længere lade, som om han ikke var bange. Den mægtige, sorte sø, myldrende med døde... det forekom ham at være mange timer siden, han stødte på professor Trelawney, siden han gav flasken med Felix Felicis til Ron og Hermione... pludselig ville han ønske, at han havde sagt ordentligt farvel til dem... og han havde slet ikke set Ginny...
»Så er vi der næsten,« sagde Dumbledore muntert.
Ganske rigtigt, det grønne skær syntes endelig at vokse sig større og større, og i løbet af få minutter var båden standset med et blødt stød mod noget, Harry først ikke kunne se, men som viste sig at være en ø, da han hævede sin lysende tryllestav: en lille glat klippeø midt ude i søen.
»Pas på ikke at røre vandet,« sagde Dumbledore igen, da Harry steg ud af båden.
Øen var ikke større end Dumbledores kontor. En ensartet flade af mørk sten, hvor der ikke fandtes andet end et udspring af grønligt lys, der skinnede meget stærkere, når man så det så tæt på. Harry kneb øjnene sammen og betragtede det; først troede han, at det var en form for lanterne, men så opdagede han, at lyset stammede fra et stenkar, omtrent som Mindekarret, placeret på en piedestal.
Dumbledore nærmede sig karret, og Harry fulgte med. Side om side stod de og så ned i det. Karret var fuldt af en smaragdgrøn væske, som afgav det fluorescerende lysskær.
»Hvad er det?« spurgte Harry lavmælt.
»Jeg er ikke sikker,« sagde Dumbledore. »Men det er noget langt mere foruroligende end blod og lig.«
Dumbledore skubbede ærmet op over sin sværtede hånd og strakte sine brændte fingerspidser ud mod eliksirens overflade.
»Sir, nej, rør den ikke...!«
»Jeg kan ikke røre den,« sagde Dumbledore med et lille smil. »Kan du se? Jeg kan ikke komme nærmere end hertil. Prøv du.«
Med store øjne rakte Harry hånden ned mod karret og prøvede at røre eliksiren. Han blev mødt af en usynlig barriere, der forhindrede ham i at komme helt tæt på. Uanset, hvor hårdt han trykkede, blev hans fingre standset af... massiv, ubøjelig luft.
»Vær sød lige at flytte dig, Harry,« sagde Dumbledore.
Han hævede sin tryllestav og gjorde en række komplekse bevægelser over eliksiren i karret, mens han bevægede munden i lydløse trylleformularer. Der skete ikke andet, end at eliksiren måske skinnede en smule stærkere. Harry sagde ikke et ord, mens Dumbledore arbejdede, men da han kort efter sænkede tryllestaven, følte Harry, at han gerne måtte sige noget.
»Tror du, at Horcruxen er dernede, sir?«
»Åh, ja.« Dumbledore kiggede nøjere ned i karret. Harry så hans ansigt afspejlet på hovedet i den grønne eliksirs ubevægelige overflade. »Men spørgsmålet er, hvordan man når ned til den? Eliksiren kan ikke brydes med hånden; den kan ikke fordampes, den kan ikke hældes ud eller spules væk. Ej heller kan den forvandles, fortrylles eller på nogen måde ændres.«
Dumbledore hævede tankefuldt sin tryllestav, svang den og greb en krystalpokal ud af luften.
»Jeg kan kun konkludere, at denne eliksir er ment til at blive drukket.«
»Hvad?« udbrød Harry. »Nej!«
»Jo, det tror jeg. Kun ved at drikke den kan man få tømt karret, så man kan se, hvad der gemmer sig deri.«
»Men hvad nu, hvis – hvis man dør af at drikke det?«
»Åh, jeg tvivler på, at den virker på den måde,« sagde Dumbledore ubekymret. »Lord Voldemort vil ikke ønske at dræbe den person, der når frem til denne ø.«
Harry fattede det ikke. Var det igen et udslag af Dumbledores vanvittige insisteren på at se det gode i alle?
»Sir?« sagde Harry og prøvede at holde sin stemme under kontrol, »sir, det er jo Voldemort, vi har med at...«
»Hvad jeg mente, Harry, var, at Voldemort ikke ville ønske øjeblikkelig død over den person, der er nået så vidt,« rettede Dumbledore sig selv. »Han vil holde vedkommende i live længe nok til at finde ud af, hvordan det er lykkedes for ham eller hende at trænge så dybt gennem hans forsvarsværker, og ikke mindst vil han gerne vide, hvorfor man er så opsat på at tømme karret. Glem ikke, at Lord Voldemort jo tror, at han selv er den eneste, der kender til hans Horcruxer.«
Harry skulle til at sige noget igen, men Dumbledore løftede sin hånd for at bede om stilhed, mens han dybt koncentreret betragtede den smaragdgrønne væske.
»Denne eliksir,« sagde han til sidst, »må utvivlsomt virke på en måde, der vil forhindre mig i at tage Horcruxen. Den vil måske paralysere mig eller få mig til at glemme, hvorfor jeg er her, eller forårsage så meget smerte, at jeg ikke kan sanse andet, hvis den da ikke gør mig ukampdygtig på en anden udspekuleret måde. Da det forholder sig sådan, Harry, vil det blive din opgave at sørge for, at jeg bliver ved med at drikke, om du så må hælde eliksiren i munden på mig, hvis jeg skulle nægte. Har du forstået?«
Deres øjne mødtes over kanten af karret; begge deres blege ansigter var oplyst af det sælsomme grønne skær. Var det virkelig derfor, han var her – så han kunne tvinge Dumbledore til at drikke en eliksir, der muligvis ville påføre ham ulidelig smerte?
»Husker du,« sagde Dumbledore, »betingelserne for, at du kunne få lov at følge med?«
Harry tøvede og så ind i de blå øjne, der virkede helt grønne i lyset fra karret.
»Men hvad nu, hvis...?«
»Du lovede at adlyde mine ordrer, gjorde du ikke?«
»Jo, men...«
»Jeg advarede dig også, gjorde jeg ikke, om den fare, vi kunne møde?«
»Jo,« sagde Harry, »men...«
»I så fald,« sagde Dumbledore og rystede sit lange ærme tilbage før han hævede den tomme pokal, »har jeg nu givet dig en ordre.«
»Hvorfor kan jeg ikke drikke af eliksiren i stedet?« spurgte Harry desperat.
»Fordi jeg er meget ældre, meget kløgtigere og meget mindre værd,« sagde Dumbledore.
»En gang for alle, Harry: Har jeg dit løfte om, at du vil gøre alt, hvad der står i din magt, for at få mig til at drikke det hele?«
»Kunne vi ikke...?«
»Har jeg dit løfte?«
»Men...«
»Dit løfte, Harry.«
»Jeg – godt, jo...«
Før Harry kunne nå at protestere mere, havde Dumbledore sænket krystalpokalen ned i eliksiren. Et kort sekund håbede Harry, at han ikke ville være i stand til at røre eliksiren med pokalen, men glasset sank let gennem overfladen, selvom intet andet havde kunnet; da glasset var fyldt til randen, løftede Dumbledore det op til munden.
»Skål på dit helbred, Harry.«
Så tømte han pokalen. Harry så rædselsslagen til og knugede så hårdt om karrets kant, at hans fingre blev følelsesløse.
»Professor?« sagde han uroligt, da Dumbledore sænkede det tomme glas. »Hvordan har du det?«
Dumbledore rystede på hovedet med lukkede øjne. Harry spekulerede på, om han havde smerter. Så sænkede Dumbledore blindt glasset ned i karret, fyldte det igen og drak.
I tavshed drak Dumbledore tre fulde pokaler af eliksiren. Så, halvvejs gennem den fjerde pokal, vaklede han og faldt frem over karret. Han havde stadig lukkede øjne, og han trak vejret tungt.
»Professor Dumbledore?« sagde Harry med anstrengt stemme. »Kan du høre mig?«
Dumbledore svarede ikke. Der gik krampetrækninger over hans ansigt, som om han sov og drøm en grufuld drøm. Hans greb om pokalen havde løsnet sig, og han var ved at spilde eliksiren. Harry rakte frem og greb krystalglasset, så det blev holdt vandret.
»Professor, kan du høre mig?« gentog han højt, og hans stemme gav ekko i grotten.
Dumbledore stønnede, og så begyndte han at tale med en stemme, Harry ikke genkendte, for han havde aldrig hørt Dumbledore så bange.
»Jeg vil ikke... tving mig ikke...«
Harry stirrede på det blegnede ansigt, han kendte så godt, med den krogede næse og halvbrillerne, og han vidste ikke, hvad han skulle gøre.
»...kan ikke lide... vil gerne standse...« jamrede Dumbledore.
»Du... du kan ikke standse nu, professor,« sagde Harry. »Du er nødt til at blive ved med at drikke, ved du nok! Du sagde til mig, at du måtte drikke det hele. Her...«
Harry hadede sig selv for det, han nu gjorde, men han tvang pokalen tilbage mod Dumbledores mund og tippede den, så Dumbledore drak, hvad der var tilbage i den.
»Nej...« stønnede han, da Harry sænkede pokalen ned i karret og fyldte den op for ham igen. »Jeg vil ikke... jeg vil ikke... lad mig slippe...«
»Det skal nok gå, professor,« sagde Harry. Hans hånd skælvede. »Det skal nok gå, jeg er her...«
»Få det til at holde op, få det til at holde op,« jamrede Dumbledore.
»Ja... ja, det her skal nok få det til at standse,« løj Harry og hældte pokalens indhold ned i Dumbledores åbne mund.
Dumbledore skreg; lyden gav genlyd hele vejen rundt i det umådelige klippekammer og efterlod en uhyggelig klang over det døde, sorte vand.
»Nej, nej, nej... nej... jeg kan ikke... jeg kan ikke, tving mig ikke, jeg vil ikke...«
»Det skal nok gå, professor, det skal nok gå!« sagde Harry højt, mens han hånd rystede så voldsomt, at han dårligt kunne tage den sjette fulde pokal op fra karret, der nu var halvtomt. »Der sker ikke noget med dig, du er i sikkerhed, det er ikke virkeligt, lover jeg, det er ikke virkeligt – tag det nu, drik bare...«
Dumbledore drak lydigt, som om det var en modgift, Harry gav ham, men da han havde tømt pokalen, faldt han ned på knæ i voldsomme rystelser.
»Det hele er min skyld, min skyld,« hulkede han, »få det til at holde op, jeg tog fejl, få det til at holde op, så skal jeg aldrig, aldrig mere...«
»Det her skal nok hjælpe, professor,« sagde Harry med brudt stemme, da han hældte den syvende pokalfuld i Dumbledores mund.
Dumbledore begyndte at krympe sig, som om han var omgivet af usynlige torturbødler, og hans svingende hånd slog næsten den genfyldte pokal ud af Harrys skælvende hænder, idet han jamrede: »Gør dem ikke ondt, gør dem ikke ondt, jeg beder dig, det er min skyld, straf mig i stedet...«
»Her, drik det, drik det, så bliver alt godt,« sagde Harry desperat, og igen adlød Dumbledore; han åbnede munden, selvom hans øjne var fast lukkede, og han skælvede fra isse til fod.
Denne gang faldt han skrigende ned på maven og hamrede næverne på klippegrunden, mens Harry fyldte pokalen for niende gang.
»Jeg bønfalder dig, nej... ikke det, ikke det, jeg vil gøre hvad som helst...«
»Drik bare, professor, drik bare...«
Dumbledore drak som et lydigt barn, der var ved at dø af tørst, men da han var færdig, skreg han igen, som om hans indvolde brændte.
»Ikke mere, åh nej, ikke mere...«
Harry fyldte den tiende portion eliksir i pokalen og mærkede krystalglasset skrab mod bunden af karret.
»Vi har næsten nået målet, professor, drik et nu, drik det...«
Han støttede Dumbledores skuldre, og Dumbledore tømte igen glasset. Så kom Harry igen på benene og fyldte pokalen igen, mens Dumbledore begyndte at skrige mere angstfuldt end nogensinde: »Jeg vil dø! Jeg vil dø! Få det til at holde op, det må standse nu, jeg vil dø!«
»Drik det, professor, drik det...«
Dumbledore drak, og i samme sekund han var færdig, skreg han: »DRÆB MIG!«
»Den her – den skal nok gøre det!« gispede Harry. »Drik den... og så er det slut!«
Dumbledore gispede efter pokalen og tømte den til sidste dråbe, hvorefter han med et stort, rallende gisp rullede rundt og endte liggende med ansigtet nedad.
»Nej!« råbte Harry, der var i færd med at fylde pokalen igen; i stedet smed han pokalen fra sig i karret, kastede sig ned ved siden af Dumbledore og vendte ham om på ryggen; Dumbledores briller sad skævt, hans mund stod åben, og hans øjne var lukkede. »Nej,« sagde Harry og rystede Dumbledore, »nej, du er ikke død, du sagde, at det ikke var gift, vågn op, vågn op – Rennervate!« råbte han og rettede sin tryllestav mod Dumbledores bryst; der kom et rødt lysglimt, men der skete intet. » Rennervate – sir – vågn op...«
Dumbledores øjenlåg sitrede, og Harrys hjerte slog hurtigere.
»Sir, er du...?«
»Vand,« hviskede Dumbledore hæst.
»Vand,« stønnede Harry, »ja...«
Han kom hurtigt på benene og greb pokalen, som han havde smidt i karret; han lagde knap nok mærke til guldmedaljonen, der nu var synlig på karrets bund.
»Aguamenti!« råbte han og slog på pokalen med tryllestaven.
Pokalen fyldtes med klart vand; Harry faldt ned på knæ ved siden af Dumbledore, løftede hans hoved og satte pokalen til hans læber – men den var tom. Dumbledore gav sig og begyndte at stønne.
»Men jeg havde jo noget – vent – Aguamenti!« sagde Harry igen og rettede tryllestaven mod pokalen. Endnu en gang glimtede klart vand i den, men da han holdt den hen til Dumbledores mund, forsvandt vandet igen.
»Sir, jeg prøver, jeg prøver!« sagde Harry desperat, men han troede ikke, Dumbledore kunne høre ham; han var rullet om på siden og trak vejret i dybe, rallende åndedrag. Alene den lyd pinte Harry til vanvid. » Aguamenti – Aguamenti – AGUAMENTI!«
Pokalen blev fyldt, og vandet forsvandt endnu en gang. Imens blev Dumbledores åndedræt svagere. Harrys hjerne gik i panisk overgear; han vidste instinktivt, at der nu kun var én eneste mulighed tilbage for at give Dumbledore vand – og det var netop Voldemorts plan...
Han kastede sig ned ved kanten af klippen, stak pokalen ned i søen og trak den op, fyldt til randen med iskoldt vand, der ikke forsvandt.
»Sir – her!« råbte Harry, idet han kastede sig fremad og klodset hældte vandet over Dumbledores ansigt.
Bedre kunne han ikke gøre det, for den isnende følelse, han mærkede på sin anden arm, var ikke blot kulden efter vandet: En slimet hvid hånd havde grebet fat i hans håndled, og væsnet, den tilhørte trak ham langsomt baglæns ud mod kanten. Søens overflade var ikke længere spejlblank og stille; der var uro og bevægelse dernede, og overalt, hvor Harry så hen, begyndte hvide hoveder og hænder at stikke op af det mørke vand. Mænd, kvinder og børn med indsunkne, useende øjne bevægede sig frem mod øen. En hær af døde hævede sig op fra deres våde grav.
»Paralysicus Totalus!« råbte Harry og kæmpede for at hage sig fast på øens glatte, våde stenflade, mens han pegede med sin tryllestav på den Inferius, der havde grebet fat i hans arm; den slap ham og faldt baglæns ned i vandet med et plask. Han kom vaklende på benene, men mange flere Inferi var allerede ved at kravle op på øen – deres kloklede hænder skrabede på den glatte klippe, og deres tomme, slørede øjne var rettet stift mod ham, mens deres gennemblødte pjalter slæbte efter dem, og deres ansigter var fortrukne i vrængende grimasser.
»Paralysicus Totalus!« brølede Harry igen og bakkede væk, mens han svirpede sin tryllestav gennem luften; seks eller syv af dem faldt sammen, men stadig flere var på vej.
»Impedimenta! Incarcerus!«
Nogle stykker snublede, en eller to af dem blev bundet af reb, men de nytilkomne, der var på vej op på øen, kravlede bare over de faldne lig. Harry svirpede stadig løs med tryllestaven i luften, og så råbte han: »Sectumsempra! SECTUMSEMPRA!«
Men selvom der blev skåret dybe snit i deres rådne laser og iskolde hud, havde de intet blod at bløde. De gik videre uden at føle noget med de indskrumpede hænder udstrakt mod ham, og da han veg længere tilbage, mærkede han arme omslutte sig bagfra; tynde, kødløse arme, kolde som døden. Så mærkede han sit fodfæste glide bort under sig, da de løftede ham op og begyndte at bære ham, langsomt, men sikkert, tilbage til vandet, og han vidste, at de ikke ville slippe... at de ville drukne ham, så han kunne blive endnu en vogter af Voldemorts splintrede sjæl...
Men så blev mørket splittet af ild. Røde og gyldne farver lyste. En ring af flammer omgav klippeøen, så de Inferi, der holdt Harry i deres dødsgreb, snublede og standsede. De turde ikke gå gennem ilden for at komme ned i vandet. De gav slip på Harry, der ramte klippegrunden og gled på den glatte overflade, så han faldt og skrabede huden på armene, men han rejste sig hurtigt, løftede sin tryllestav og stirrede omkring sig.
Dumbledore var på benene igen, bleg som hver af de omkringstående Inferi, men højere end nogen af dem og med ilden brændende i sit blik; hans tryllestav var løftet som en fakkel, og der skød flammer ud fra dens spids som en stor lasso, der omkransede dem med varme.
De fangne Inferi stødte ind i hinanden, mens de blindt forsøgte at undslippe ilden, som de ikke kunne passere...
Dumbledore snappede medaljonen op fra bunden af stenkarret og stak den ind under sine gevandter. Uden et ord vinkede han Harry hen til sig, og de afledte Inferi lod sig ikke ænse, at deres bytte var på vej væk, da Dumbledore førte Harry hen til båden. Ringen af ild bevægede sig sammen med dem, og de forvildede Inferi måtte følge med til vandkanten, hvor de taknemmeligt sprang tilbage i deres mørke vand.
Harry, der skælvede over hele kroppen, tænkte et kort øjeblik på, om Dumbledore ville være i stand til at stige ned i båden, for han vaklede en smule, da han forsøgte på det. Alle hans kræfter blev tilsyneladende brugt til at fastholde ringen af ubeskyttede flammer omkring dem. Harry greb fat i ham og hjalp ham ned at sidde. I samme øjeblik, de begge sad sikkert klemt sammen i båden, begyndte den at sejle tilbage over det sorte vand, væk fra klippeøen. Ringen af ild fulgte båden, og ingen af de myldrende Inferi under overfladen turde hæve sig over vandet.
»Sir,« stønnede Harry, »sir, jeg glemte det – det med ilden – de kom imod mig, og jeg blev grebet af panik...«
»Ganske forståeligt,« mumlede Dumbledore. Det skræmte Harry at høre, hvor svag hans stemme var.
De nåede klippebredden med et lille bump, og Harry sprang op, hvorefter han hurtigt vendte sig for at hjælpe Dumbledore. I samme øjeblik de nåede den faste klippegrund, havde Dumbledore sænket sin tryllestav, men ingen Inferi rejste sig fra vandet mere. Den lille båd sank igen ned i dybet, og den klirrende kæde fulgte efter. Dumbledore udstødte et dybt suk og lænede sig mod grottens væg.
»Jeg er svag...« sagde han.
»Bare rolig, sir,« sagde Harry omgående, selvom han var meget urolig over, at Dumbledore var så ekstremt bleg og tydeligt udmattet. »Bare rolig, jeg skal nok få os tilbage... læn dig mod mig, sir...«
Harry trak Dumbledores uskadte arm omkring sine skuldre og ledte den udmattede Rektor tilbage rundt om søen, mens han bar det meste af hans vægt.
»Beskyttelsen var... trods alt... ganske effektiv,« sagde Dumbledore svagt. »Det kunne jeg ikke have gjort alene... du klarede det flot, meget flot, Harry...«
»Du skal ikke tale nu,« sagde Harry. Han hørte med rædsel, hvor sløret Dumbledores stemme var blevet, og han mærkede, hvordan hans fødder slæbte efter ham. »Spar på kræfterne, sir... vi er snart ude herfra...«
»Portalen vil have lukket sig igen... min kniv...«
»Det behøves ikke, jeg slog hul på min arm, da jeg faldt på klippen,« sagde Harry bestemt. »Bare sig mig, hvor...«
»Her...«
Harry tørrede sin blødende underarm af på stenen, der belønnede hans blodoffer ved omgående at åbne sig. De krydsede den ydre del af grotten og var ude. Harry hjalp Dumbledore ned i det iskolde vand, der fyldte klippespalten.
»Det skal nok gå, sir,« sagde Harry igen og igen, opfyldt af angst over Dumbledores stilhed, som var langt værre end hans svækkede stemme. »Vi er der næsten... jeg kan transferere os begge tilbage... bare rolig...«
»Jeg er ganske rolig, Harry,« lød Dumbledores stemme, der nu virkede en smule stærkere på trods af det frysende vand. »For jeg er sammen med dig.
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Da de igen var ude under den åbne stjernehimmel, trak Harry Dumbledore op på den nærmeste klippeblok og hjalp ham op at stå. Drivende våd og skælvende, mens han fortsatte støttede Dumbledore, koncentrerede Harry sig ihærdigt om sin destination: Hogsmeade. Han lukkede øjnene, holdt så godt fast om Dumbledores arm, som han kunne, og trådte ind i den frygtelige dimension af ulideligt tryk.
Han vidste, at det var gået godt, før han åbnede øjnene: Havbrisen og lugten af saltvand var borte. Han og Dumbledore stod rystende og dryppende midt på den mørke hovedgade i Hogsmeade. Et kort, rædselsfuldt øjeblik syntes Harry, at han så flere Inferi snige sig langs med butikkerne mod ham, men han blinkede og sikrede sig, at der intet var. Mørket var tæt og blev kun brudt af nogle få gadelygter og lysene i husenes øvre vinduer.
»Vi klarede det, professor!« hviskede Harry med besvær; han mærkede pludselig en svidende stikken i brystet. »Vi klarede det! Vi fik fat i Horcruxen!«
Dumbledore lænede sig vaklende mod ham. Først troede Harry, at det var hans uøvede transferens, der havde fået Dumbledore til at tabe balancen, men i det svage lys fra en fjern gadelygte, så han nu, at Dumbledores ansigt var blevet blegere og mere fugtigt.
»Sir, hvordan går det?«
»Det kunne gå bedre,« sagde Dumbledore svagt, og hans mundvige sitrede, som om han prøvede at smile. »Den eliksir... var ingen helsedrik...«
Og så, til Harrys gru, sank Dumbledore om på jorden.
»Sir – det er okay, du skal nok komme dig, bare rolig...«
Han så sig desperat om efter hjælp, men der var ingen at se, og det eneste, Harry ville lige nu, var at få Dumbledore bragt til hospitalsfløjen.
»Vi må op til skolen, sir... madam Pomfrey...«
»Nej,« sagde Dumbledore. »Det er... professor Snape, jeg har brug for... men jeg tror ikke... jeg kan gå så langt lige nu...«
»Godt – sir, hør her – jeg banker på en dør og finder et sted, hvor du kan vente – så kan jeg løbe af sted efter madam...«
»Severus,« sagde Dumbledore højt og klart. »Jeg har brug for Severus...«
»Godt, så Snape – men jeg må efterlade dig et øjeblik, så jeg kan...«
Men før Harry nåede at flytte sig, hørte han løbende skridt. Han følte et lettet sug i maven: Nogen havde set dem, nogen vidste, at de havde brug for hjælp – og da han drejede hovedet, så han, at det var madam Rosmerta, der kom styrtende ned ad den mørke gade iført højhælede, dunede slippers og en silkekimono med dragebroderier.
»Jeg så dig transferere, da jeg trak mine gardiner for. Gudskelov, gudskelov, for jeg vidste ikke hvad jeg skulle... men hvad er der i vejen med Albus?«
Hun standsede brat og forpustet og stirrede med store øjne på Dumbledore.
»Han er skadet,« sagde Harry. »Madam Rosmerta, må han komme ind i De Tre Koste, mens jeg fortsætter op til skolen og henter hjælp til ham?«
»Du kan ikke gå derop alene! Forstår du ikke – har du ikke set...?«
»Hvis du hjælper mig med at støtte ham,« sagde Harry uden at lytte til hende, »så tror jeg, vi kan få ham bugseret indenfor...«
»Hvad er der sket?« spurgte Dumbledore. »Rosmerta, hvad er der i vejen?«
»Det er – Mørkets Tegn, Albus.«
Hun pegede på himlen i retning af Hogwarts. Harry blev grebet af gru, da han hørte ordene... så han drejede hovedet og kiggede.
Der var det, oppe på himlen over skolen: Det grøntlysende dødningehoved med slangetunge, som var det tegn, Dødsgardisterne altid efterlod sig, når de var trængt ind i en bygning... når de havde myrdet...
»Hvornår dukkede det op?« spurgte Dumbledore, og hans hånd knugede smertefuldt om Harrys skulder, da han kæmpede sig op at stå.
»Det kan ikke være mange minutter siden; det var der ikke, da jeg lukkede katten ud, men da jeg kom ovenpå...«
»Vi må op på slottet omgående,« sagde Dumbledore. »Rosmerta,« fortsatte han og lod pludselig til at fuld kontrol over situationen, selvom han vaklede en smule, »vi må have transportmidler – koste...«
»Jeg har et par stykker bag baren,« sagde hun og så meget bange ud. »Skal jeg løbe ind og hente...?«
»Nej, Harry kan bringe dem herud.«
Harry hævede straks sin tryllestav.
»Accio, Rosmertas koste.«
Et sekund senere hørte de et højt brag, da værtshusets hoveddør sprang op, og de to koste skød af sted hen ad gaden mod Harry, som om de fløj om kap. De standsede brat ved hans side og svævede afventende i hoftehøjde.
»Rosmerta, vær venlig at varsko Ministeriet!« sagde Dumbledore, idet han steg op på den nærmeste kost. »Det er muligt, at ingen på Hogwarts endnu ved, at der er noget galt...
Harry, tag din usynlighedskappe på.«
Harry trak kappen op af lommen, og kastede den over sig, før han steg på sin kost; madam Rosmerta var allerede flintret tilbage mod sit værtshus, da Harry og Dumbledore satte af fra jorden og steg op i luften. Da de susede frem mod slottet, kastede Harry et sideblik mod Dumbledore og holdt sig parat til at gribe ham, hvis han skulle falde, men synet af Mørkets Tegn lod til at have stimuleret Dumbledore: Han bøjede sig frem over kosten og holdt blikket rettet mod Tegnet, mens det lange, sølvhvide hår og skæg vajede bag ham i natteluften. Harry spejdede også fremad mod dødningehovedet, og frygten voksede i ham som en giftig boble, der trykkede mod hans lunger og fik ham til at glemme alt fysisk ubehag...
Hvor længe havde de været væk? Var heldet mon nu løbet ud for Ron, Hermione og Ginny? Var det en af dem, der var årsag til, at Mørkets Tegn nu hang over skolen? Var det mon Neville eller Luna eller et andet medlem af DA? Og hvis det var... så var det Harry, der havde bedt dem patruljere i gangene, det var ham, der havde bedt dem om at forlade deres trygge senge... var han nu igen ansvarlig for en af sine venners død?
Da de fløj over den mørke, snoede landevej, hvor de havde vandret tidligere, hørte Harry, trods nattevindens hvislen i ørerne, at Dumbledore igen mumlede noget på et mærkeligt sprog. Han forstod, hvad Dumbledore gjorde, da han mærkede sin kost dirre et kort øjeblik, netop som de fløj over muren til skolens område. Dumbledore ophævede de fortryllelser, han selv havde kastet omkring slottet, så de kunne flyve videre uden forhindringer. Mørkets Tegn glitrede direkte over Astronomitårnet, som var slottets højeste punkt. Betød det, at et dødsfald var indtruffet der?
Så var Dumbledore allerede fløjet ind over den takkede murtinde, hvor han steg af kosten; Harry landede ved siden af ham sekunder senere og så sig omkring.
Der var øde bag brystværnet. Døren til vindeltrappen, der førte ind i slottet, var lukket.
Der var ingen tegn på tumulter eller kamp til døden, intet lig.
»Hvad betyder det?« spurgte Harry Dumbledore og så op på den grønne dødning med slangetungen, der glimtede ondt over dem. »Er det et ægte Tegn? Har her virkelig været nogen – professor?«
I det svage grønlige skær fra Tegnet så Harry Dumbledore tage sig til brystet med sin svedne hånd.
»Gå ned og væk Severus,« sagde Dumbledore svagt, men tydeligt. »Fortæl ham, hvad der er sket, og bring ham til mig. Gør intet andet, tal ikke til nogen og tag ikke din kappe af. Jeg venter her.«
»Men...«
»Du svor, at du ville adlyde mig, Harry – gå så!«
Harry skyndte sig hen til døren, der førte til vindeltrappen, men hans hånd havde dårligt nået at lukke sig om dørens jernring, før han hørte løbende skridt nærme sig på den anden side. Han vendte sig og så på Dumbledore, der vinkede ham tilbage. Harry bakkede og trak sin tryllestav.
Døren blev smækket op, og nogen kom brasende ud og råbte: »Expelliarmus!«
Harrys krop blev øjeblikkelig stiv og ubevægelig, og han mærkede, at han faldt tilbage mod tårnets murværk som en vakkelvorn statue, ude af stand til hverken at røre sig eller tale. Han kunne ikke forstå, hvad der var sket – Expelliarmus var ikke nogen lammerbesværgelse.
Men så så han i lyset fra Tegnet Dumbledores tryllestav flyve i en bue ud over murtindens kant og forstod, hvad der var sket... Dumbledore havde lydløst lammet Harry, og det sekund, det havde taget ham at udføre besværgelsen, havde kostet ham chancen for at forsvare sig.
Men Dumbledore viste stadig ingen tegn på panik, som han, meget hvid i ansigtet, stod lænet op ad brystværnet. Han så blot hen på den, der havde afvæbnet ham, og sagde:
»Godaften, Draco.«
Malfoy trådte frem og kastede et hurtigt blik omkring sig for at se, om han og Dumbledore var alene. Hans blik faldt på den anden kost.
»Hvem er her ellers?«
»Det er et spørgsmål, jeg burde stille dig. Eller handler du på egen hånd?«
I det grønlige lys fra Tegnet så Harry, at Malfoy igen rettede sine lyse øjne mod Dumbledore.
»Nej,« sagde han. »Jeg har opbakning. Der er Dødsgardister her på din skole i nat.«
»Det må jeg sige,« sagde Dumbledore, som om Malfoy viste ham et ambitiøst stykke hjemmearbejde. »Ikke dårligt. Du fandt altså en måde at lukke dem ind på, kan jeg forstå?«
»Ja,« sagde Malfoy, der trak vejret i pustende stød. »Lige for næsen af dig, og du opdagede det ikke!«
»Opfindsomt,« sagde Dumbledore. »Men... tilgiv mig... hvor er de så nu? Du virker helt ubeskyttet.«
»De mødte nogle af dine vagter. De slås nedenunder. De kommer inden længe... jeg løb i forvejen. Jeg – jeg har en opgave at fuldføre.«
»Jamen, så må du hellere få det gjort, min kære dreng,« sagde Dumbledore mildt.
Der blev stille. Harry stod fanget i sin egen usynlige, ubevægelige krop og stirrede på de to, mens han anstrengte sig til det yderste for at høre lyden af Dødsgardisternes kamp langt under dem. Og her for øjnene af ham gjorde Draco Malfoy ikke andet end at stirre på Albus Dumbledore, der sært nok smilede.
»Draco, Draco, du er ingen morder.«
»Hvordan kan du vide det?« sagde Malfoy omgående.
Men så lod det til, at han selv kunne høre, hvor barnligt det lød. Harry så ham rødme under Tegnets grønne lys.
»Du ved ikke, hvad jeg er i stand til,« sagde Malfoy med eftertryk, »du ved ikke, hvad jeg har gjort!«
»Jo, det gør jeg skam,« sagde Dumbledore mildt. »Du dræbte næsten Katie Bell og Ronald Weasley. Med stigende desperation har du prøvet at slå mig ihjel hele året.
Undskyld mig, Draco, men det har været ynkelige forsøg... faktisk så ynkelige, at jeg helt ærligt tvivler på, at du har haft hjertet med i det...«
»Det har jeg,« sagde Malfoy heftigt. »Jeg har arbejdet på det hele året, og i aften...«
Et sted dybt inde fra slottet under Harry hørtes et dæmpet skrig. Malfoy stivnede og kastede et blik tilbage over skulderen.
»Der er åbenbart nogen, som ikke giver op uden kamp,« sagde Dumbledore konverserende. »Men hvad var det, du sagde... jo, det var lykkedes dig at lukke Dødsgardisterne ind på min skole, hvilket jeg ellers troede var umuligt, må jeg indrømme ...hvordan gjorde du det?«
Men Malfoy svarede ikke; han lyttede til, hvad der end skete nedenunder, og virkede næsten lige så lammet, som Harry var.
»Måske skulle du hellere se at få klaret opgaven på egen hånd,« foreslog Dumbledore.
»Hvad nu, hvis dine støtter bliver holdt tilbage af mine vagter? Det er nok gået op for dig, at her også er medlemmer af Fønixordenen til stede i nat. Og du behøver trods alt heller ingen hjælp... jeg har ingen tryllestav i øjeblikket... jeg kan ikke forsvare mig.«
Malfoy stirrede bare på ham.
»Nå, sådan,« sagde Dumbledore venligt, da Malfoy hverken bevægede sig eller talte. »Du er bange for at skride til handling, før de slutter sig til dig.«
»Jeg er ikke bange!« snerrede Malfoy, selvom han stadig ikke gjorde noget for at skade Dumbledore. »Det er dig, der burde være bange!«
»Men hvorfor? Jeg tror ikke på, at du vil dræbe mig, Draco, at dræbe er ikke nær så let, som de uskyldige tror... så sig mig, mens vi venter på dine venner... hvordan smuglede du dem egentlig herind? Det tog dig åbenbart lang tid at regne ud, hvordan det skulle gøres.«
Malfoy så ud, som om han bekæmpede en trang til at råbe eller måske nærmere kaste op. Han sank en klump og tog flere dybe vejrtrækninger, mens han stirrede rasende på Dumbledore og holdt sin tryllestav rettet direkte mod hans hjerte. Og så var det, som om han ikke kunne lade være med at fortælle... han sagde: »Jeg måtte reparere det ødelagte Forsvindingskabinet, som ingen har brugt i flere år. Det, som Montague for vild i sidste år.«
»Aaaaaah!«
Dumbledores suk lød næsten som en stønnen. Han lukkede øjnene et øjeblik.
»Det var kvikt tænkt... skabet er et af et par, ikke sandt?«
»Det andet står hos Borgin & Burkes,« sagde Malfoy, »og der er en form for passage mellem dem. Det fortalte Montague mig, efter at han havde siddet fast i det, der står på Hogwarts; han var fanget i limbo, men af og til kunne han også høre, hvad der foregik på skolen, og på andre tidspunkter kunne han høre, hvad der foregik i butikken, som om kabinettets indre bevægede sig mellem de to steder. Ingen kunne høre ham, uanset hvad han gjorde... men til sidst lykkedes det ham at transferere sig ud, selvom han dumpede til prøven. Han døde næsten af det. Alle syntes, det var en god historie, men jeg var den eneste, der forstod, hvad den indebar – selv Borgin vidste det ikke – det var mig, der opdagede, at der måtte være en vej ind på Hogwarts via kabinetterne, hvis jeg bare kunne få repareret det, der var i stykker.«
»Flot klaret,« mumlede Dumbledore. »Så Dødsgardisterne kunne altså komme fra Borgin & Burkes og direkte ind på skolen for at hjælpe dig... en snedig plan, en meget snedig plan... som du selv siger, lige for næsen af mig...«
»Ja,« sagde Malfoy, der bizart nok syntes at få styrke og mod af Dumbledores ros. »Ja, nemlig!«
»Men der var også tidspunkter,« fortsatte Dumbledore, »hvor du mistede modet, har jeg ikke ret? Du mistede troen på, at du kunne reparere kabinettet, ikke sandt? Og så tyede du til primitive og overilede udveje, som for eksempel at sende mig en forbandet halskæde, der selvfølgelig endte i de forkerte hænder... og forgiftet mjød, som der kun var en minimal chance for, at jeg ville drikke...«
»Ja, måske, men du regnede alligevel ikke ud, hvem der stod bag, gjorde du?« hånede Malfoy, mens Dumbledore gled en smule ned ad brystværnet, fordi hans kræfter i benene var ved at slippe op; Harry kæmpede og sled forgæves mod den besværgelse, der bandt ham og fastholdt ham som stum tilskuer.
»Jo, det gjorde jeg faktisk,« sagde Dumbledore. »Jeg var helt sikker på, at det var dig.«
»Hvorfor standsede du mig så ikke?« spurgte Malfoy.
»Jeg forsøgte, Draco. Professor Snape vågede over dig på min ordre...«
»Han har ikke udført din ordre; han lovede min mor...«
»Selvfølgelig er det det, han ville sige til det, Draco, men...«
»Han er dobbeltagent, din tåbelige gamle mand, han tjener ikke dig, det er bare noget, du tror!«
»Vi må være enige om at være uenige på det punkt, Draco. Det forholder sig sådan, at jeg stoler på professor Snape...«
»Jamen, så er du også ved at miste grebet!« spottede Malfoy. »Han tilbød mig al den hjælp, jeg behøvede – han ville nok gerne selv høste æren – tage del i kampen – han ville være autoriteten, der sagde: Hvad er det, du gør? Var det dig, der sendte halskæden, det var dumt, det kunne have ødelagt alting! Men jeg har ikke fortalt ham, hvad jeg lavede i Fornødenhedsrummet, og når han vågner op i morgen, vil han opdage, at han ikke er Mørkets Herres favorit længere. I morgen vil han være for intet at regne sammenlignet med mig, intet!«
»Meget glædeligt,« sagde Dumbledore mildt. »Vi sætter naturligvis alle pris på, at vores hårde arbejde bliver anerkendt... men du må alligevel have haft en medskyldig... nogen i Hogsmeade, nogen, der havde mulighed for at give Katie den – den – åååh, ja...«
Dumbledore lukkede øjnene igen og nikkede med hovedet, som om han var ved at falde i søvn.
»...selvfølgelig... Rosmerta. Hvor længe har hun været underlagt Imperiusforbandelsen?«
»Så dæmrede det endelig, hvad?« sagde Malfoy hånligt.
Der lød endnu et skrig nedefra, denne gang væsentligt højere end det sidste. Malfoy så sig igen nervøst over skulderen, men vendte sig da Dumbledore fortsatte: »Så stakkels Rosmerta blev altså tvunget til at stå på lur på sit eget badeværelse og give halskæden til en hvilken som helst elev fra Hogwarts, der kom alene derud? Og den forgiftede mjød... ja, naturligvis kunne Rosmerta let hælde giften i for dig, før hun sendte flasken til Schnobbevom i den tro, at det var min julegave... ja, meget fikst... meget fikst... stakkels Filch ville selvfølgelig aldrig komme på den tanke at kontrollere en flaske fra Rosmerta... sig mig, hvordan har du kommunikeret med Rosmerta? Jeg troede, at vi havde alle former for kommunikation til og fra skolen under overvågning.«
»Fortryllede mønter,« sagde Malfoy, som om han var hypnotiseret til at blive ved at tale, selvom hånden med hans tryllestav rystede slemt. »Jeg havde én, og hun havde en anden, så på den måde kunne jeg sende hende beskeder...«
»Er det ikke den hemmelige kommunikationsmetode, der sidste år blev brugt af en gruppe, som kaldte sig selv for Dumbledores Armé?« spurgte Dumbledore. Hans tonefald var let og konserverende, men Harry så ham nu glide en smule længere ned ad muren.
»Jo, jeg fik ideen fra dem,« sagde Malfoy med et fordrejet smil. »Og ideen med det forgiftede mjød fik jeg fra Mudderblods-Granger, for jeg hørte hende på biblioteket, hvor hun snakkede om, at Filch ikke kunne kende forskel på gift og dagligdags-eliksirer...«
»Vær venlig ikke at benytte det anstødelige ord, når du taler med mig,« sagde Dumbledore.
Malfoy udstødte en rå latter.
»Kan du virkelig bekymre dig om, at jeg siger Mudderblod, når jeg skal til at slå dig ihjel?«
»Ja, det kan jeg,« sagde Dumbledore, og Harry så hans fødder skride en smule under ham, idet han kæmpede for at holde sig oprejst. »Men hvad angår din intention om at dræbe mig, Draco, så har du haft flere lange minutter efterhånden. Vi er helt alene. Jeg er mere forsvarsløs, end du kan have drømt om, at jeg ville være, og du har stadig ikke handlet...«
Malfoys mund blev ufrivilligt fordrejet, som om han havde smagt noget meget bittert.
»Og hvad angår denne nat,« fortsatte Dumbledore, »så er jeg en smule uforstående over for, hvordan det kunne ske... vidste du, at jeg havde forladt skolen? Nå ja, selvfølgelig,« besvarede han sit eget spørgsmål. »Rosmerta så mig tage af sted, så hun varskoede dig ved brug af dine opfindsomme mønter, antager jeg...«
»Det er rigtigt,« sagde Malfoy. »Men hun sagde, at du bare ville have noget at drikke, hvorefter du ville vende tilbage...«
»Ja, jeg fik sandelig noget at drikke... og jeg kom skam også tilbage... på den ene eller den anden måde,« mumlede Dumbledore. »Så du besluttede at lade fælden klappe om mig?«
»Vi besluttede at sætte Mørkets Tårn over tårnet, så du ville skynde dig hertil for at finde ud af, hvem der var blevet dræbt,« sagde Malfoy. »Og det virkede!«
»Tja... både og...« sagde Dumbledore. »Men skal jeg virkelig tro på, at ingen er blevet myrdet?«
»En eller anden er død,« sagde Malfoy, og hans stemme gik en oktav op, da han sagde det. »En af dine folk... jeg ved ikke hvem, for det var mørkt... jeg trådte hen over liget... jeg skulle vente heroppe, indtil du kom tilbage, men dine Fønixfolk kom i vejen...«
»Ja, det er jo deres opgave,« sagde Dumbledore.
Der lød brag og råb nedefra, denne gang højere end nogensinde. Det lød, som om der blev kæmpet på selve vindeltrappen, der førte op til stedet, hvor Dumbledore, Malfoy og Harry stod, og Harrys hjerte hamrede uden en lyd i hans usynlige bryst... nogen var død...
Malfoy var trådt hen over liget... men hvem?
»Uanset hvad der skal ske, så er der ikke meget tid,« sagde Dumbledore. »Så lad os diskutere dine muligheder, Draco.«
»Mine muligheder!« sagde Malfoy højrøstet. »Jeg står her med en tryllestav – jeg skal til at dræbe dig...«
»Min kære dreng, lad os nu ikke fortsætte det narrespil. Hvis du ville dræbe mig, havde du allerede gjort det med det samme, du fik mig afvæbnet; du ville ikke have brugt tid på denne hyggelige snak om intentioner og forarbejde.«
»Jeg har ingen valgmuligheder!« sagde Malfoy, og han var pludselig lige så bleg som Dumbledore. »Jeg er nødt til at gøre det! Han vil slå mig ihjel! Han vil slå hele min familie ihjel!«
»Jeg forstår din vanskelige situation,« sagde Dumbledore. »Det er netop derfor, jeg ikke har konfronteret dig med det før nu! Fordi du ville blive myrdet, hvis Lord Voldemort opdagede, at jeg mistænkte dig.«
Det gav et sæt i Malfoy ved lyden af navnet.
»Jeg turde ikke tale med dig om den mission, som jeg vidste, at du var blevet pålagt,« fortsatte Dumbledore. »Men nu kan vi endelig tale åbent til hinanden... der er ingen skade sket, du har ikke gjort nogen ondt, selvom det var rene lykketræf, der reddede dine utilsigtede ofre... jeg kan hjælpe dig, Draco.«
»Nej, du kan ej,« sagde Malfoy, og hans tryllestav rystede nu meget slemt. »Det kan ingen. Han gav mig besked på at gøre det og truede med at slå mig ihjel, hvis jeg fejlede.
Jeg har intet valg.«
»Kom over på den rette side, Draco, og vi vil skjule dig så effektivt, at du ikke drømmer om det. Og hvad mere er, jeg kan sende medlemmer af Ordenen hjem til din mor i nat og skjule hende på samme måde. Din far er i sikkerhed i Azkaban for øjeblikket... når tiden er inde, kan vi også beskytte ham... kom over på den rette side, Draco... du er ingen drabsmand...«
Malfoy stirrede på Dumbledore.
»Men nu er jeg nået så vidt,« sagde han langsomt. »De troede, at jeg ville dø i forsøget, men nu er jeg her... og du er i min magt... jeg er den, der holder tryllestaven... du er overladt til min nåde og barmhjertighed...«
»Nej,« Draco,« sagde Dumbledore stille. »Det er min nåde og barmhjertighed, ikke din, der gør en forskel lige nu.«
Malfoy sagde ikke noget. Hans mund var åben, og hans hånd med tryllestaven rystede stadig. Harry syntes, han så den sænke sig et kort øjeblik...
Men så lød der tordnende trin på trappen, og et sekund efter blev Malfoy skubbet af vejen, da fire personer i sorte gevandter brasede ud gennem døren til tårnets brystværn.
Uhjælpeligt Lammet, uden at kunne så meget som blinke med øjnene, så Harry rædselsslagen på de fire fremmede. Det lod til, at Dødsgardisterne havde vundet kampen nedenunder.
En klumpet mand med et mærkeligt skævt grin udstødte en pibende, hvæsende fnisen.
»Dumbledore trængt op i en krog!« sagde han og vendte sig mod en kompakt lille kvinde, der godt kunne være hans søster. Hun smilede lige så skævt og ondskabsfuldt som han. »Dumbledore afvæbnet, Dumbledore alene! Godt klaret, Draco, godt klaret!«
»Godaften, Amycus,« sagde Dumbledore roligt, som om han bød manden velkommen til et teselskab. »Og du har også taget Alecto med dig... charmerende...«
Kvinden udstødte en lille vred latter.
»Tror du, at dine små spøgefuldheder vil hjælpe dig på dødens tærskel?« spottede hun.
»Spøgefuldheder? Nej, må jeg protestere, det er skam bare gode manerer,« svarede Dumbledore.
»Gør det så!« sagde den af de fremmede, som stod nærmest Harry; en stor, langlemmet mand med fedtet gråt hår og bakkenbarter. Hans stemme lød ikke som nogen stemme,
Harry nogensinde havde hørt; en raspende, gøende stemme. Harry kunne lugte en skarp dunst af skidt, sved og – det var ikke til at tage fejl af – blod fra ham. Hans beskidte hænder havde lange, gullige negle.
»Er det dig, Fenris?« spurgte Dumbledore.
»Det er det,« raspede den anden. »Er du glad for at se mig, Dumbledore?«
»Nej, det kan jeg ikke påstå, at jeg er...«
Fenris Gråryg blottede sine spidse tænder i et bidsk smil. Blodet løb ned over hans hage, og han slikkede sig om munden på en langsom, obskøn måde.
»Men du ved jo, hvor meget jeg holder af børn, Dumbledore.«
»Fortæller du mig, at du nu angriber uden en fuldmåne? Det er højst usædvanligt... har du udviklet en sult efter menneskekød, der ikke kan stilles den ene gang om måneden!«
»Netop,« sagde Gråryg. »Det chokerer dig, gør det ikke, Dumbledore? Og skræmmer dig?«
»Ja, jeg kan ikke foregive, at jeg ikke er frastødt af tanken,« sagde Dumbledore. »Og ja, jeg er temmelig chokeret over, at Draco her lod sådan en som dig komme ind på skolen, hvor hans venner bor...«
»Det gjorde jeg ikke,« hviskede Malfoy næppe hørligt. Han så ikke på Gråryg; det var, som om han ikke kunne tåle det mindste glimt af ham. »Jeg vidste ikke, at han ville komme...«
»Jeg ville da ikke gå glip af en tur til Hogwarts, Dumbledore,« raspede Gråryg. »Ikke når der er så mange små struber at få i... delikat... delikat...«
Og så gav han sig til at rense tænder med en lang, gullig, klolignende negl, mens han smilede spottende til Dumbledore.
»Jeg kunne måske tage dig til dessert, Dumbledore...«
»Nej,« sagde den fjerde Dødsgardist skarpt. Han havde et tungt og brutalt ansigt. »Vi har vores ordrer. Draco skal gøre det. Kom nu, Draco, skynd dig!«
Malfoy var mere tøvende end nogensinde. Han så forfærdet ud, da han kiggede på Dumbledores blege ansigt, som befandt sig noget lavere end sædvanligt, fordi han var gledet så langt ned ad muren.
»Efter min mening er han er allerede på vej bort fra denne verden,« sagde den pukkelskæve mand, mens hans søster lo hæst. »Se dog på ham – hvad er der sket med dig, Dumbledore?«
»Åh, såmænd bare mindre modstandskraft, langsommere reflekser, Amycus,« sagde Dumbledore. »Alderdom, ganske enkelt... det vil måske også ske for dig... hvis du er heldig...«
»Hvad mener du med det, hvad? Hvad skal det betyde?« råbte Dødsgardisten og hidsede sig pludselig op. »Altid den samme, Dumby? Snak, snak, snak, og gør ingenting, ingenting overhovedet. Jeg fatter ikke, hvorfor Mørkets Herre gider spilde tid på at dræbe dig! Kom så, Draco, få det overstået!«
Men i det øjeblik hørtes igen lyden af tumulter nedefra, og en stemme råbte: »De har blokeret trappen – Reducto! REDUCTO!«
Det gav et sug i Harry af lettelse; de fire Dødsgardister havde åbenbart ikke fået elimineret al modstand, men havde blot kæmpet sig igennem rækkerne for at nå op til tårnets top efter først at have skabt en barriere bag sig. Sådan lød det i hvert fald.
»Nu, Draco hurtigt!« sagde manden med det brutale ansigt vredt.
Men Malfoys hånd rystede så slemt, at han knap nok kunne sigte.
»Jeg gør det,« snerrede Gråryg og bevægede sig hen mod Dumbledore med udstrakte hænder og blottede tænder.
»Jeg sagde nej!« råbte den brutalt udseende mand; der kom et lysglimt, og varulven blev fejet bort: Han ramte brystværnet og vaklede – han så rasende ud. Harrys hjerte hamrede så stærkt, at han ikke fattede, at ingen hørte, at han stod her, fanget af Dumbledores besværgelse. Hvis bare han kunne bevæge sig, ville han være i stand til at rette en forbandelse mod dem under sin kappe...
»Draco, gør det, eller træd til side for os...« skingrede kvinden, men i nøjagtig det sekund blev trappedøren smækket op, og der stod Snape med hævet tryllestav; hans sorte øjne gled over sceneriet, lige fra Dumbledore, der stod lænet mod muren, til de fire Dødsgardister, deriblandt den rasende varulv – og Malfoy.
»Vi har et problem, Snape,« sagde den klumpede Amycus, hvis blik og tryllestav var stift rettet mod Dumbledore, »drengen lader ikke til at kunne...«
Men nu sagde en anden hans navn, meget mildt.
»Severus...«
Det lød mere skræmmende end noget af det, Harry havde oplevet denne nat.
Dumbledores stemme lød inderligt bønfaldende.
Snape sagde ingenting, men gik frem, idet han brutalt skubbede Malfoy af vejen. De tre Dødsgardister trak sig tilbage uden et ord; selv varulven virkede underdanig.
Snape så på Dumbledore et øjeblik, og der var afsky og had tegnet i hans ansigts hårde træk.
»Severus... jeg beder dig...«
Snape løftede sin tryllestav og rettede den direkte mod Dumbledore.
»Avada Kedavra!«
En grøn lysstråle skød fra spidsen af Snapes tryllestav og ramte Dumbledore direkte i brystet. Harrys rædselsskrig var lydløst og hans krop ubevægelig; han var tvunget til at se på, da Dumbledore blev kastet op i luften og blev hængende i brøkdelen af et sekund under det lysende dødningehoved, før han langsomt faldt bagover som en kludedukke, ud over murkanten... og forsvandt.
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Harry følte det, som om han også blev kastet gennem den tomme luft; det skete ikke... det kunne ikke være sket...
»Væk herfra, hurtigt,« sagde Snape.
Han greb Malfoy i kravetøjet og tvang ham gennem døren før de andre. Gråryg og det lavstammede søskendepar fulgte efter, forpustet af ophidselse. Da de var forsvundet, opdagede Harry, at han kunne bevæge sig igen; det eneste, der nu holdt ham fanget, var ikke magi, men chok og rædsel. Han kastede usynlighedskappen af sig, netop da den brutalt udseende Dødsgardist som var den sidste skulle til at forlade tårnets top gennem døren.
»Paralysicus Totalus!«
Dødsgardisten svajede bagud, som om han havde fået et hårdt slag i ryggen, og faldt om, stiv som en voksdukke, men han nåede knap nok at ramme gulvet, før Harry skrævede hen over ham og løb ned ad den mørke trappe.
Rædslen flåede i Harrys hjerte... han måtte finde Dumbledore, og han måtte fange Snape... de to ting var på en eller anden måde forbundet... han kunne ophæve, hvad der var sket, hvis han havde dem begge sammen... Dumbledore kunne ikke være død...
Han sprang ned ad trappens ti sidste trin og standsede, hvor han landede, med hævet tryllestav. Der var fuldt af støv i den halvmørke gang; det lod til, at halvdelen af loftet var faldet ned, og der blev kæmpet hårdt foran ham. Men netop som han prøvede at finde ud af, hvem der sloges med hvem, hørte han en forhadt stemme råbe: »Det er overstået, tiden er inde til at forsvinde!« og så Snape suse omkring et hjørne i gangens fjerne ende; han og Malfoy måtte have snoet sig uskadte frem mellem de kæmpende. Da Harry styrtede efter dem, rev en af de kæmpende sig løs fra kaosset og kastede sig mod ham: Varulven, Gråryg, var over Harry, før han kunne nå at løfte sin tryllestav. Harry faldt bagover med modbydeligt fedtet hår mod sit ansigt, og stanken af sved og blod fyldte både hans næse og mund, mens han mærkede et hedt, grådigt åndedrag mod sin strube...
»Paralysicus Totalus!«
Harry mærkede Gråryg falde stift ind over sig, og med en kraftanstrengelse fik han skubbet varulven af sig, i samme øjeblik som en grøn lysstråle skød direkte mod ham; han dukkede sig og løb hovedkulds ind i kampen. Hans fødder gled i noget splattet og glat på gulvet, så han snublede; der lå to ubevægelige skikkelser i en blodpøl med ansigterne nedad, men der var ikke tid til at se nærmere på dem. Da Harry ville fortsætte, så han pludselig nogle røde hårlokker danse som flammer foran sig; det var Ginny, der stod over for den klumpede Dødsgardist, Amycus, som skød forbandelse efter forbandelse mod hende, mens hun undveg dem alle. Amycus fnisede og morede sig over legen: »Dolor –
Dolor – du kan ikke blive ved med at danse i al evighed, min skønne...«
»Hæmmer!« råbte Harry.
Besværgelsen ramte Amycus i brystet, så han udstødte et grisehyl af smerte, idet han blev kastet baglæns mod en væg, hvorfra han gled omkuld og faldt om et sted bag ved Ron, professor McGonagall og Lupus, der hver især kæmpede mod en Dødsgardist. Et sted på den anden side af dem kunne Harry se Tonks slås med en enorm blond troldmand, der sendte forbandelser i alle retninger, så de rikochetterede mod væggene omkring dem, pulveriserede murstenene og knuste den nærmeste rude...
»Harry, hvor kom du fra?« råbte Ginny, men der var ikke tid til at svare hende. Han dukkede sig og spurtede fremad, undgik med nød og næppe en forbandelse, der eksploderede over hovedet på ham og overdængede ham med puds fra murværket; Snape måtte ikke slippe væk, han måtte indhente Snape...
»Tag den,« råbte professor McGonagall, og Harry nåede lige at se et glimt af den kvindelige Dødsgardist, Alecto, der sprintede ned ad gangen med armene svingende over hovedet og sin bror lige i hælene. Harry styrtede efter dem, men så hang hans fod fat i noget, og sekundet efter lå han hen over en eller andens ben. Han kiggede rundt og så Nevilles blege runde ansigt fladt mod gulvet.
»Neville, er du...?«
»Jeg er okay,« mumlede Neville og holdt sig om maven, »Harry... Snape og Malfoy... løb forbi...«
»Jeg ved det, og jeg skal nok få fat i dem,« sagde Harry og rettede en solid besværgelse mod den kæmpestore blonde Dødsgardist, der forårsagede det værste kaos: Manden skreg af smerte, da besværgelsen ramte ham lige i ansigtet; han snurrede rundt, vaklede og drønede så af sted efter søskendeparret.
Harry kom på benene og begyndte at sprinte ned ad gangen uden at ænse de mange brag bag sig og de andres råb til ham om, at han skulle komme tilbage, og de stumme kald fra skikkelserne på gulvet, hvis skæbne han endnu ikke kendte...
Han skøjtede rundt om hjørnet i en snublende, glidende bevægelse, for hans gummisko var glatte af blod. Snape havde fået et stort forspring – kunne han mon allerede være nået op til Forsvindingskabinettet i Fornødenhedsrummet, eller havde Ordenen sørget for at blokere passagen, så ingen Dødsgardister kunne flygte den vej? Han kunne ikke høre andet end sine egne tordnende skridt og sit hamrende hjerte, da han styrtede hen ad den næste tomme gang, hvor han pludselig fik øje på blodige forspor, der afslørede, at mindst én af de flygtende Dødsgardister havde haft kurs mod hoveddøren – måske var Fornødenhedsrummet virkelig blokeret...
Endnu et hjørne blev rundet, men her blev Harry mødt af en forbandelse, der heldigvis skød forbi ham; han nåede lige at dukke sig bag en rustning, som eksploderede kort efter.
Så fik han øje på Dødsgardist-søskendeparret, der var på vej i løb ned ad marmortrappen længere henne. Han sendte en besværgelse efter dem, men ramte kun en gruppe parykklædte hekse i et maleri på afsatsen, så de løb skrigende ind i nabobilledet. Idet han sprang op fra den sammensunkne rustning, hørte Harry flere råb og skrig; nu var slottets øvrige beboere blevet vækket...
Han kastede sig mod en genvej i håb om at overhale søskendeparret og indhente Snape og Malfoy, der helt sikkert måtte være langt ude på plænerne nu. Han huskede at springe over det forsvindende trin halvvejs nede ad den skjulte trappe, brasede ud gennem en gobelin nedenfor og endte på en gang, hvor en flok pyjamasklædte, forvirrede Hufflepuffer stod samlet.
»Harry! Vi hørte larm, og så sagde en eller anden noget om Mørkets Tegn...« begyndte Ernie Macmillan.
»Af vejen!« råbte Harry og skubbede to drenge væk, da han sprintede hen mod afsatsen og ned ad den sidste sektion af marmortrappen. I Indgangshallen var egetræsdøren smækket op på vid gab; der var udtværet blod på sandstensfliserne, og adskillige skrækslange elever stod og trykkede sig mod væggene; et par af dem havde slået armene beskyttende op foran deres ansigter. Det kæmpemæssige Gryffindortimeglas var blevet ramt af en forbandelse, og rubinerne inde i det raslede stadig larmende ud på fliserne nedenunder...
Harry fløj gennem Indgangshallen og ud i mørket; han kunne skimte tre personer, der susede over plænen mod porten, hvor de kunne bruge Spektral Transferens lige udenfor – efter synet at dømme drejede det sig om den enorme blonde Dødsgardist og, et stykke foran ham, Snape og Malfoy...
Den kolde natteluft rev i Harrys lunger, da han styrtede efter dem; han så et glimt et sted forude, der kortvarigt oplyste hans byttes silhuetter. Han vidste ikke, hvad lyset skyldtes, men han fortsatte med at løbe, endnu ikke nær nok til at kunne tage ordentligt sigte med en forbandelse...
Endnu et lysglimt, råb, modild, og Harry forstod, hvad der skete; Hagrid var kommet ud af sin hytte og forsøgte at forhindre Dødsgardisterne i at flygte, og selvom hvert åndedrag skar ham pinefuldt i lungerne, og hans sidestik føltes som brændende dolkestød, satte Harry farten op, mens en uvelkommen stemme i hans hoved sagde: ikke Hagrid... ikke også Hagrid...
Noget ramte Harry i lænden, og han faldt forover med ansigtet først. Blodet strømmende fra hans næsebor, og han vidste, endnu mens han rullede om på ryggen, at det var søskendeparret, han havde overhalet ved at bruge genvejen. Nu havde de åbenbart indhentet ham...
»Hæmmer!« råbte han, mens han rullede rundt endnu en gang for at gemme sig i mørket, og mirakuløst onk ramte hans Hæmmer den ene, der snublede og faldt lige foran den anden, som derfor også faldt; Harry sprang op igen og halsede videre efter Snape...
Nu kunne han se Hagrids kæmpestore omrids oplyst af skæret fra halvmånen, der pludselig dukkede frem bag skyerne; den blonde Dødsgardist sendte forbandelse efter forbandelse efter ham, men Hagrids enorme styrke og den seje, hårde hud, han havde arvet efter sin kæmpemor, lod til at beskytte ham. Men Snape og Malfoy var stadig på flugt; ingen længe ville de være nået ud ad porten, hvor de kunne transferere sig bort...
Harry strøg forbi Hagrid og hans modstander, sigtede mod Snapes ryg og råbte:
»Lammer!«
Det var en forbier; den røde lysstråle skar lige forbi Snapes hoved; Snape råbte: »Løb Draco!« og vendte sig om. Der var ti meter mellem ham og Harry; de så på hinanden, før de hævede deres tryllestave samtidig.
»Dol...«
Men Snape havde afpareret forbandelsen og slog Harry baglæns omkuld, før han nåede at fuldføre den; Harry rullede rundt og var på benene igen, netop som den store Dødsgardist bag ham råbte: »Incendio!« Harry hørte et eksplosivt brag, hvorefter et dansende orange skær lyste op over dem; Hagrids hytte brændte.
»Trofast er derinde, din onde...« brølede Hagrid.
»Dol...« skreg Harry for anden gang og sigtede på skikkelsen længere fremme, der var oplyst af det flakkende ildskær, men Snape blokerede atter besværgelsen; Harry kunne se hans spottende grimasse.
»Ingen Utilgivelige Forbandelser fra dig, Potter!« råbte han og overdøvede flammernes buldrende knitren, Hagrids brøl og den fortvivlede hylen fra den indespærrede Trofast.
»Du har hverken modet eller evnerne...«
»Incarc...« brølede Harry, men Snape kastede fortryllelsen væk fra sig med en nonchalant armbevægelse.
»Kæmp!« skreg Harry til ham. »Kæmp, din kujon...«
»Kaldte du mig kujon, Potter!« råbte Snape. »Din far ville aldrig angribe mig, medmindre de var fire mod en, så hvad vil du mon vælge at kalde ham?«
»Lamm...«
»Blokeret igen, og igen, og igen, indtil du lærer at holde din mund lukket og dit sind spærret, Potter!« hånede Snape, idet han endnu en gang afledte forbandelsen. » Kom så!« råbte han til den store Dødsgardist bag Harry. »Det er på tide at komme væk, inden Ministeriet dukker op...«
»Hæmm...«
Men før Harry kunne nå at skyde sin Hæmmer af sted, blev han ramt af en ulidelig smerte; han faldt sidelæns om i græsset; en eller anden skreg afsindigt – måske var det ham selv – og han vidste, at han nok ville dø af denne smerte, at Snape ville torturere ham til døde eller vanvid...
»Nej!« brølede Snapes stemme, og smerten hørte op lige så pludseligt, som den var begyndt. Harry lå sammenkrummet i det mørke græs. Han knugede stønnende om sin tryllestav. Et eller andet sted oven over ham råbte Snape: »Har du glemt dine ordrer?
Potter tilhører Mørkets Herre – vi skal lade ham være! Kom væk! Kom væk!«
Så mærkede Harry jorden gungre under sit ansigt, da søskendeparret og den enorme Dødsgardist adlød og løb mod porten. Harry udstødte et skrig af raseri. I det øjeblik var han ligeglad med, om han levede eller døde; han kæmpede sig op at stå og vaklede blindt mod Snape, manden, som han lige nu hadede lige så meget, som han hadede selve Voldemort...
»Sectum...«
Snape vippede sin tryllestav, og forbandelsen ramte ham ikke, men Harry var nu så tæt på, at han endelig kunne se Snapes ansigt tydeligt. Væk var det spottende smil; nu afslørede de frådende flammer fra huset et ansigt fuldt af raseri. Harry mønstrede al den koncentration, han besad, og tænkte: »Levi...«
»Nej, Potter,« skreg Snape. Der lød et højt BANG, og Harry fløj baglæns og ramte jorden hårdt igen; denne gang tabte han sin tryllestav. Han kunne høre Hagrid brøle og Trofast hyle, mens Snape trådte frem og så ned på ham – afvæbnet og forsvarsløs, ligesom Dumbledore havde været. Snapes blege ansigt var oplyst af den brændende hytte, og det udtrykte lige så meget had, som da han havde forbandet Dumbledore.
»Hvor vover du at bruge min egen besværgelse mod mig, Potter? Det var mig, der opfandt den – jeg er Halvblodsprinsen! Og så vil du vende min opfindelse mod mig selv, ligesom din beskidte far, hvad? Det tror jeg ikke... nej!«
Harry havde kastet sig frem efter sin tryllestav, men Snape skød en forhekselse efter den, så den fløj et stykke længere væk i mørket, ud af syne.
»Så dræb mig da,« stønnede Harry, der slet ikke følte nogen frygt, kun raseri og foragt.
»Dræb mig, ligesom du dræbte ham, din kujon ..«
»VOV IKKE...« skreg Snape, og hans ansigt virkede pludselig helt umenneskelig af vanvid, som om han var lige så forpint som den hylende, hvinende hund fanget i det brændende hus bag dem, »... AT KALDE MIG EN KUJON!«
Og så kløvede han luften med sin tryllestav: Harry mærkede noget, der føltes som et hvidglødende piskeslag tværs over ansigtet, og så blev han kastet baglæns ned på jorden.
Han så blinkende lys for sine øjne, og i nogle sekunder kunne han slet ikke trække vejret af chok. En brusen af vingeslag hørtes pludselig et sted over dem, og et eller andet enormt skyggede for stjernerne. Det var Stormvind, der var kommet flyvende ned mod Snape, som vaklede baglæns, da knivskarpe kløer slog ud mod ham. Det svimlede for Harry, da han trak sig op i siddende stilling, for han havde stødt hovedet i faldet, men han så ikke desto mindre tydeligt, at Snape spænede af sted for fuld kraft, mens det enorme dyr baskede forfulgte ham, mens det skreg, som Harry aldrig havde hørt Hippogriffen skrige før...
Harry kom helt op at stå. Groggy og fortumlet så han sig omkring efter sin tryllestav i håb om at kunne genoptage forfølgelsen, men mens hans fingre fumlede søgende i græsset uden at lade sig snyde af løse kviste, vidste han godt, at det ville være for sent. Og ganske rigtigt, da han endelig havde fundet sin tryllestav og vendte sig om, kunne han se Hippogriffen cirkle over porten: Snape havde allerede transfereret sig bort lige uden for skolens grænse.
»Hagrid,« mumlede Harry og så sig omkring, mens alting stadig svømmede for hans blik. »HAGRID!«
Han tumlede tilbage mod det brændende hus, netop som en kæmpestor skikkelse kom til syne fra flammehavet med Trofast på ryggen. Med et taknemmeligt råb sank Harry ned på knæ; han skælvede over det hele, det smertede i hvert eneste led i hans krop, og det skar som knive gennem hans bryst, hver gang han trak vejret.
»Er du uskadt, Harry? Er du? Tal til mig, Harry?«
Hagrids store, behårede ansigt flimrede et sted over Harry og skyggede for stjernerne.
Harry kunne lugte brændt træ og svedne hundehår; han rakte en hånd ud og mærkede Trofasts vidunderlige varme, levende krop skælve ved siden af sig.
»Jeg er okay,« stønnede Harry. »Er du også?«
Hagrid stak en arm ind under Harrys og trak ham op med sådan en kraft, at Harry ligefrem lettede fra jorden, før Hagrid slap ham igen. Han kunne se blod løbe ned over Hagrids hage; det kom fra et dybt snit under det ene øje, der hævede meget hurtigt.
»Vi må slukke ilden i dit hus,« sagde Harry. »Formularen er Aguamenti...«
»Jeg vidste, at det var sådan noget lignende,« mumlede Hagrid, og så løftede han en ulmende, blomstret paraply og sagde: »Aguamenti!«
En vandstråle skød ud af paraplyens spids. Harry løftede også sin tryllestavsarm, der føltes tung som bly, og mumlede: »Aguamenti!« I fællesskab spulede han og Hagrid vand på huset, indtil den sidste flamme var slukket.
»Det er ikk’ så slemt,« sagde Hagrid optimistisk, da han nogle minutter senere tog den rygende ruin i øjesyn. »Ikk’ noget Dumbledore vil ha’ svært ved at gøre godt igen...«
Harry mærkede en svidende smerte i maven, da han hørte navnet blive nævnt. I tavsheden og stilheden vældede den grusomme sandhed op i ham.
»Hagrid...«
»Jeg var i gang med at forbinde nogle Buetrullers ben, da jeg hørte dem komme,« sagde Hagrid bedrøvet, mens han stadig betragtede sin ødelagte hytte. »Nu er de brændt til kul, arme små væsner...«
»Hagrid...«
»Men hva’ skete der egentlig, Harry? Jeg så bare de dersens Dødsgardister komme løbende fra slottet, men hvad dælen lavede Snape sammen med dem? Hvor er han henne – var han efter dem?«
»Han...« Harry rømmede sig; hans hals var tør efter al den panik og røg. »Hagrid, han dræbte...«
»Dræbte?« sagde Hagrid højrøstet og stirrede ned på Harry. »Snape dræbte? Hva’ mener du dog, Harry?«
»Dumbledore,« sagde Harry. »Snape dræbte... Dumbledore.«
Hagrid så bare på ham, og den smule af hans ansigt, man kunne se for skæg, var fuldstændig uforstående.
»Dumbledore, nej, hvad mener du, Harry?«
»Han er død. Snape dræbte ham...«
»La’ vær’ med at sige det,« udbrød Hagrid hårdt. »Skulle Snape dræbe Dumbledore – vær nu ikk’ dum, Harry. Hvorfor siger du sådan noget?«
»Jeg så det ske.«
»Det er umuligt.«
»Jeg så det, Hagrid.«
Hagrid rystede på hovedet; hans ansigt udtryk vantro, men også sympati, og Harry vidste, at Hagrid troede, at han havde slået hovedet, at han var forvirret og måske led under eftervirkningerne af en besværgelse...
»Der er nok sket det, at Dumbledore har bedt Snape om at følge efter de dersens Dødsgardister,« sagde Hagrid fortrøstningsfuldt. »Og så var han jo nødt til at beholde sit dække. Hør, la’ os få dig tilbage på skolen. Kom, Harry...«
Harry forsøgte hverken at diskutere eller forklare. Han kunne slet ikke holde op med at ryste. Sandheden ville snart gå op for Hagrid... alt for snart... Da de begyndte at vandre op mod slottet, så Harry, at der var lys i mange af vinduerne. Han kunne tydeligt forestille sig, hvad der foregik derinde, hvor folk bevægede sig fra rum til rum for at fortælle hinanden, at Dødsgardisterne havde vundet adgang, at Tegnet havde lyst over Hogwarts, og at det betød, at nogen var blevet dræbt...
Egetræshoveddøren stod åben, kunne de se på afstand; lyset skinnede ud på indkørslen og plænen. Langsomt og usikkert kom folk iført badekåber listede ned ad trinene, hvor de så sig nervøst omkring efter spor af Dødsgardisterne, der var flygtet ud i natten. Men Harrys blik var stift rettet mod jorden neden for det højeste tårn. Han mente, at han kunne se omridset af en sort bylt ligge der i græsset. Og mens han stirrede stumt mod det sted, hvor han mente, at Dumbledores lig måtte ligge, så han folk begynde at bevæge sig hen imod det...
»Hva’ er det, de kigger sådan på?« spurgte Hagrid, da de nærmede sig slottets forside med Trofast i hælene. »Hva’ er det, der ligger i græsset?« tilføjede Hagrid skarpt og rettede nu også sine skridt mod foden af Astronomitårnet, hvor en lille flok havde samlet sig. »Ka’ du se, Harry? Lige for foden af tårnet? Lige under der, hvor Tegnet... du fredsens... jeg tror, nogen er blevet kastet ud...?«
Hagrid blev tavs, fordi tanken var for grufuld til, at han kunne udtrykke den højt. Harry gik ved siden af ham og mærkede en sviden, dunken og smertefulde jag i sit ansigt og på sine ben, hvor de mange forskellige besværgelser havde ramt ham inden for den sidste halve time, men det føltes alligevel sært uvedkommende, som om det var en andens smerte. Hvad der derimod føltes virkeligt og nærværende, var den frygtelige trykkende følelse, han havde i brystet...
Han og Hagrid bevægede sig næsten som i en drøm gennem den mumlede flok og nåede helt frem, hvor de lamslåede elever og lærerne var trådt til side for dem.
Harry hørte Hagrids klagende udbrud af smerte og chok, men han standsede ikke. Han gik langsomt frem, indtil han nåede stedet, hvor Dumbledore lå, og knælede ned ved hans side.
Harry havde inderst inde vidst, at der intet håb var tilbage, da Den Totale Kropslås, som Dumbledore havde nedkaldt over ham, blev ophævet. Han vidste, at det kun kunne ske, hvis den, der havde nedkaldt den, var død. Men han var ikke forberedt på synet af Dumbledore, der lå knust her for foden af tårnet med arme og ben udstrakt. Den største troldmand, Harry nogensinde havde mødt og nogensinde ville møde.
Dumbledores øjne var lukkede, og havde det ikke været, fordi hans lemmer var strakt i unaturlige vinkler, kunne det se ud, som om han sov. Harry rakte hånden frem og rettede halvbrillerne på den krogede næse og tørrede en stribe blod væk fra munden med sit ærme.
Så kiggede han ned på det vise gamle ansigt og prøvede at fatte det ufattelige, at han aldrig nogensinde mere skulle høre Dumbledore tale til sig og aldrig mere kunne få hans hjælp...
Den forsamlede mængde bag Harry mumlede lavmælt. Efter hvad der forekom ham at være lang tid, mærkede han, at han knælede på noget hårdt og så ned.
Medaljonen, som de havde haft held til at stjæle for så mange timer siden, var faldet ud af Dumbledores lomme. Den havde åbnet sig, måske på grund af den hårde kollision med jorden. Og selvom Harry nu ikke kunne rumme mere chok, gru eller sorg, vidste han, idet han samlede den op, at der var noget galt...
Han vendte medaljonen i hænderne. Den var ikke nær så stor som den medaljon, han huskede at have set i Mindekarret, ej heller var der indgraveringer på den, intet spor af det ornamenterede S, der skulle have været Slytherins mærke. Desuden rummede den intet andet end en stump sammenfoldet pergament, der var trykket ind, hvor der skulle have været et portræt.
Automatisk og uden at tænke over, hvad han gjorde, trak Harry pergamentstykket fri, foldede det ud og læste, hvad der stod, i lyset af de mange tryllestave, der nu var blevet tændt bag ham:

Til Mørkets Herre
Jeg ved, at jeg er død, længe før du læser dette, men jeg vil lade dig vide, at det var mig, der opdagede din hemmelighed.
Jeg har stjålet den ægte Horcrux og agter at tilintetgøre den, så snart jeg kan.
Jeg ser døden i øjnene i håbet om, at når du møder din overmand, vil det være som et dødeligt menneske
R.A.B.

Harry hverken vidste eller brød sig om, hvad beskeden betød. Kun én ting var vigtig lige nu: Dette var ikke en Horcrux. Til ingen verdens nytte havde Dumbledore svækket sig selv ved at drikke den forfærdelige eliksir. Harry krøllede pergamentet sammen i hånden og mærkede, hvordan tårerne sved bag øjenlågene, samtidig med at Trofast satte i et langtrukkent klagehyl bag ham.
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Fønixens Sørgesang

»Kom her, Harry...«
»Nej.«
»Du ka’ ikk’ blive her, Harry... kom så, nu...«
»Nej.«
Han ville ikke forlade Dumbledore, han ville ikke flytte sig nogen steder hen. Hagrids hånd lå skælvende på hans skulder. Så sagde en anden stemme: »Harry, kom.«
En meget mindre og varmere hånd lukkede sig om hans og trak ham op. Han fulgte med uden at tænke over det. Først da han blindt vandrede tilbage gennem mængden, mærkede han den blomsteragtige duft og vidste, at det var Ginny, der førte ham med ind på slottet.
Uforståelige stemmer bombarderede ham, hulken, råb og jammer genlød i natten, men Harry og Ginny fortsatte bare op ad trappen til Indgangshallen. Mange ansigter flimrede for Harrys blik, folk stirrede på ham, hviskede og spurgte, og Gryffindors rubiner lå glitrende på gulvet som bloddråber, da de fortsatte frem til marmortrappen.
»Vi går op til hospitalsfløjen,« sagde Ginny.
»Jeg er ikke kommet noget til,« sagde Harry.
»Det er McGonagalls ordre,« sagde Ginny. »Alle er deroppe, Ron, Hermione, Lupus – ja, alle andre...«
Frygten rørte igen på sig i Harrys bryst; han havde glemt de ubevægelige skikkelser, som han efterlod bag sig under kampen.
»Ginny, hvem andre er døde?«
»Bare rolig, ingen af vores.«
»Men Mørkets Tegn – Malfoy sagde, at han trådte hen over et lig...«
»Det var Bill, han trådte hen over, men det er ikke så slemt, han er i live.«
Der var alligevel noget ved hendes stemme, der ikke varslede godt.
»Er du sikker?«
»Selvfølgelig er jeg sikker... han er – han er bare slemt tilredt, for det var Gråryg, der angreb ham. Madam Pomfrey siger, at han ikke – ikke vil komme til at ligne sig selv igen...«
Ginnys stemme dirrede en smule. »Vi ved ikke rigtigt, hvilke følger det får – jeg mener, Gråryg er jo varulv, men han var ikke i ulvefasen på det tidspunkt.«
»Men de andre... der var andre, der lå ned...«
»Neville er indlagt, men madam Pomfrey mener, at han nok skal komme sig helt, og professor Flitwick blev også slået ud, men han er uskadt... bare lidt rystet. Han insisterede på at gå hen for at passe på Ravenclawerne. Og så blev en af Dødsgardisterne slået ihjel; han stod i vejen for en af de dræbende forbandelser, som ham den enorme blonde af dem affyrede i alle retninger – Harry, hvis ikke det havde været for din Felix-eliksir, tror jeg, at vi alle sammen var blevet slået ihjel, men ingen af forbandelserne ramte os...«
De var nået op til hospitalsfløjen. Da de åbnede fløjdørene, så Harry, at Neville lå i en seng nær døren, tilsyneladende i dyb søvn. Ron, Hermione, Luna, Tonks og Lupus var samlet omkring en seng i den fjerne ende af sengeafdelingen. Da de hørte dørene åbne sig, kiggede alle op. Til Harrys overraskelse løb Hermione hen og omfavnede ham; Lupus kom også hen med et bekymret ansigt.
»Er du uskadt, Harry?«
»Jeg har det fint... hvordan går det med Bill?«
Ingen svarede. Harry så hen over Hermiones skulder og fik øje på et ansigt, der var så forrevet, flænset og såret, at man ikke kunne se, hvem det var. Det var en grotesk, blodig maske. Madam Pomfrey stod og smurte sårene med en skarpt lugtende, grøn salve. Harry huskede, hvor let Snape havde helet Malfoys sår fra Sectumsempraforbandelsen med sin tryllestav.
»Kan du ikke hele det med en besværgelse eller sådan noget?« spurgte han skolesygeplejersken.
»Ingen besværgelsen virker på de sår,« sagde madam Pomfrey. »Jeg har prøvet alle de besværgelser og fortryllelser jeg kender, men der er ingen kur mod en varulvs bid.«
»Men han blev jo ikke bidt ved fuldmåne,« sagde Ron, der stod og stirrede ned på sin brors ansigt, som om han på den måde kunne ønske ham rask igen. »Gråryg var jo ikke i ulvefasen, så Bill bliver da ikke en – en rigtig...?«
Han så usikkert på Lupus.
»Nej, jeg tror ikke, at Bill bliver en rigtig varulv,« sagde Lupus, »men det betyder ikke, at han nødvendigvis går fri af en vis smitte. Det er forbandede sår. De vil nok aldrig hele fuldstændigt, og – og Bill får måske nogle ulvelignende karaktertræk fremover.«
»Dumbledore kender sikkert et eller andet, der virker,« sagde Ron. »Hvor er han? Bill kæmpede jo mod de galninge, så Dumbledore skylder ham at komme. Han kan da ikke ignorere, at han ligger her i den tilstand...«
»Ron – Dumbledore er død,« sagde Ginny.
»NEJ!« Lupus så vildt fra Ginny til Harry, som om han håbede, at Harry ville modsige hende, men da Harry intet sagde, sank Lupus sammen i en stol ved siden af Bills sygeleje og slog hænderne op for ansigtet. Harry havde aldrig set Lupus bryde sammen på den måde før; det var som at overvære noget privat og utilbørligt. Han så væk og fangede i stedet Rons blik, så han i tavshed kunne bekræfte, hvad Ginny havde sagt.
»Hvordan døde han?« hviskede Tonks. »Hvordan skete det?«
»Snape slog ham ihjel,« sagde Harry. »Jeg var der, jeg så det. Vi var lige kommet tilbage og landede i Astronomitårnet, fordi det var der, Tegnet hang... Dumbledore var syg, han var svækket, men jeg tror, han opdagede, at det var en fælde, da vi hørte løbende skridt på trappen. Han lammede mig, så jeg intet kunne gøre. Jeg stod under usynlighedskappen – og så kom Malfoy brasende gennem døren og afvæbnede ham...«
Hermione slog hænderne op for munden, og Ron jamrede. Lupus’ læber skælvede.
»...flere Dødsgardister kom til – og så kom Snape – og Snape gjorde det. Han brugte Avada Kedavra.« Harry kunne ikke fortsætte.
Madam Pomfrey brast i gråd. Ingen ænsede hende bortset fra Ginny, der hviskede,
»Shh! Hør!«
Madam Pomfrey sank en klump og pressede sin hånd mod munden med store øjne. Et sted ude i mørket sang en Fønix på en måde, Harry aldrig havde hørt før: En såret sorgfuld klagen, der på en gang var ubærlig og skøn. Og Harry følte det, som han før havde følt , når han hørte Fønixens sang; at sangen kom inde fra ham selv, ikke udefra. At det var hans egen sorg, som på magisk vis blev til musik, der gav genlyd over jorderne og strømmede ind ad slottets vinduer.
Hvor længe de alle stod ubevægelige og lyttede, vidste han ikke. Han vidste heller ikke, hvordan det kunne være, at deres smerte blev lindret ved at lytte til sorgens musik, men det føltes, som om der var gået en evighed, da fløjdørene igen blev åbnet, og professor McGonagall trådte ind i sengeafdelingen. Ligesom alle andre var hun ilde tilredt efter den nyligt overstået kamp; hun havde snitsår i ansigtet, og hendes gevandter var flænsede.
»Molly og Arthur er på vej,« sagde hun, og musikkens fortryllelse blev brudt. Alle ruskede op i sig selv, som om de vågnede af en trance. Nogle så ned på Bill, andre gned deres øjne eller rystede lidt på hovedet. »Harry, hvad skete der? Ifølge Hagrid var du sammen med professor Dumbledore, da han – da det skete. Han siger, at professor Snape er indblandet på en eller anden...«
»Han dræbte Dumbledore,« sagde Harry.
Hun stirrede på ham et øjeblik og begyndte at svaje faretruende; madam Pomfrey, der lod til at have fået hold på sig selv igen, løb frem, mens hun fremmanede en stol, som hun skubbede ind under McGonagall.
»Snape,« gentog McGonagall svagt og dumpede ned på stolen. »Vi undrede os alle... men han stolede... fuldt og helt på... Snape... jeg kan ikke tro det...«
»Snape er en uovertruffen mester i Okklumensi,« sagde Lupus med en fremmedartet grov stemme. »Det har vi altid vidst.«
»Men Dumbledore svor jo, at han var på vores side!« hviskede Tonks. »Jeg har altid tænkt, at Dumbledore måtte vide noget om Snape, som vi andre ikke kendte til...«
»Han antydede altid, at han havde en stensikker grund til at stole på Snape,« mumlede professor McGonagall, der nu duppede sine øjenkroge med et skotskternet lommetørklæde. »Jeg mener... med Snapes fortid... så er det klart, at nogen ville være skeptiske... men Dumbledore fortalte mig i bestemte vendinger, at Snapes anger var absolut ægte... han nægtede at lytte til et ondt ord om ham!«
»Jeg gad nok vide, hvad Snape sagde for at overbevise ham,« sagde Tonks.
»Det ved jeg,« sagde Harry. Alle vendte sig og stirrede på ham. »Snape gav Voldemort den oplysning, der fik Voldemort til at jage min mor og far. Så fortalte Snape Dumbledore, at han ikke havde forudset følgerne af sin handling, at han bittert fortrød og begræd, at han var skyld i deres død.«
»Og troede Dumbledore på det?« sagde Lupus vantro. »Dumbledore troede på, at Snape var ked af, at James var død? Snape hadede James...«
»Og han syntes heller ikke, at min mor var noget værd,« sagde Harry, »fordi hun var Mugglerfødt... han kaldte hende engang for Mudderblod...«
Ingen spurgte Harry, hvor han vidste det fra. Alle virkede chokerede og fortabte, mens de kæmpede med at fordøje den hæslige sandhed om det, der var sket.
»Det hele er min skyld,« sagde professor McGonagall pludselig. Hun så helt forvildet ud og vred sit våde lommetørklæde i hænderne. »Min skyld. Jeg sendte Filius af sted for at hente Snape her til aften. Jeg sendte rent faktisk bud efter ham, så han kunne komme og hjælpe os! Hvis jeg ikke havde alarmeret Snape til kampen, ville han måske aldrig have nået at slutte sig til Dødsgardisterne. Jeg tror ikke, han vidste, at de var her, før Filius sagde det til ham. Jeg tror ikke, han vidste, at de kom.«
»Det er ikke din skyld, Minerva,« sagde Lupus bestemt. »Vi havde brug for den forstærkning, og vi var glade ved tanken om, at Snape var på vej...«
»Så da han nåede frem til kampen, gik han over på Dødsgardisternes side?« spurgte Harry, der ville høre hver en detalje om Snapes infame falskhed; han søgte febrilsk efter flere årsager til at hade manden, til at sværge på, at han ville tage hævn.
»Jeg ved ikke, præcis hvordan det gik til,« sagde professor McGonagall opslugt af tanker.
»Det hele var så forvirrende... Dumbledore havde meddelt os, at han måtte forlade skolen i nogle timer, og at vi skulle patruljere på gangene for en sikkerheds skyld... Remus, Bill og Nymphadora skulle slutte sig til os... og så gik vi vores runder. Alt virkede fredeligt. Alle hemmelige passager ud af skolen blev bevogtet. Vi vidste, at ingen kunne flyve ind. Der var kraftige fortryllelser over enhver indgang til slottet. Jeg fatter stadig ikke, hvordan Dødsgardisterne kunne skaffe sig adgang...«
»Det gør jeg,« sagde Harry, og så forklarede han i korte vendinger om de for Forsvindingskabinetter, der var forbundet af en magisk passage. »Og så kom de ind gennem Fornødenhedsrummet.«
Mod sin vilje så han sigende på Ron og Hermione, der begge så helt ødelagte ud.
»Jeg kludrede i det, Harry,« sagde Ron ulykkelige. »Vi gjorde, hvad du bad os om. Vi tjekkede Røverkortet, og vi kunne ikke se Malfoy på det, så vi tænkte, at han måtte være i Fornødenhedsrummet. Derfor gik Ginny og Neville og jeg derop for at holde vagt ved det... men Malfoy slap forbi os.«
»Han kom ud fra rummet en time efter, at vi begyndte at holde vagt,« sagde Ginny. »Han var alene og gik med den der rædselsfulde skrumpede arm...«
»Den hjælpende hånd,« sagde Ron. »Der giver lys, som kun bæreren kan se, husker du nok!«
»I hvert fald,« fortsatte Ginny, »må han på forhånd havde undersøgt om kysten var klar, så Dødsgardisterne kunne komme ud, for i det øjeblik han så os, kastede han noget op i luften, så alting blev kulsort...«
»...Espresso-Mørkepulver fra Peru,« sagde Ron bittert. »Fra Fred og George. Jeg har tænkt mig at tage en alvorlig snak med dem om, hvem de sælger deres varer til.«
»Vi prøvede alt – Lumos, Incendio,« sagde Ginny. »Men intet kunne gennemtrænge mørket; vi kunne ikke gøre andet end at famle os væk fra gangen, mens vi hørte folk suse forbi os. Malfoy kunne selvfølgelig sagtens se noget, fordi han havde den der hånd-tingest, og han ledte dem frem, men vi turde ikke kaste forbandelser eller den slags, fordi vi var bange for at ramme hinanden. Og da vi endelig nåede en gang med lys, var de væk.«
»Heldigvis,« sagde Lupus hæst, »stødte Ron, Ginny og Neville kort efter på os og fortalte, hvad der var sket. Vi fandt Dødsgardisterne nogle minutter senere, da de var på vej op mod Astronomitårnet. Malfoy havde åbenbart ikke regnet med, at der var flere folk på vagt, for han havde brugt alt sit Mørkepulver. Der brød en kamp ud, de spredte sig, og vi løb efter dem. En af dem, Gibbon, stak af og styrtede op ad tårnets trappe...«
»For at sætte Mørkets Tegn på himlen?« spurgte Harry.
»Ja, det må være ham, der gjorde det. De havde sikkert aftalt det, før de forlod Fornødenhedsrummet,« sagde Lupus. »Men jeg tror ikke, Gibbon brød sig om at vente alene deroppe på Dumbledore, for han kom løbende ned igen og kastede sig ud i kampen.
Han blev ramt af den Dræberforbandelse, jeg lige netop undveg.«
»Så hvis Ron bevogtede Fornødenhedsrummet sammen med Ginny og Neville,« sagde Harry og vendte sig mod Hermione, »var du så...?«
»Uden for Snapes kontor, ja,« hviskede Hermione med øjne, der glimtede af tårer,
»sammen med Luna. Vi stod der i evigheder, men der skete ingenting... vi vidste ikke, hvad der foregik ovenpå, for Ron havde taget Røverkortet... det var næsten midnat, da professor Flitwick kom sprintende ned i krypten. Han råbte op om Dødsgardister på slottet, og jeg tror ikke rigtigt, han registrerede, at Luna og jeg stod der; han brasede bare ind på Snapes kontor, og vi hørte ham sige, at Snape skulle følge ham med tilbage og hjælpe. Så hørte vi et højt bump, og Snape kom løbende ud af kontoret, men så fik han øje på os og – og...«
»Hvad?« opmuntrede Harry hende.
»Jeg var så dum, Harry!« sagde Hermione med skinger hvisken. »Han sagde, at professor Flitwick var faldet om, og at vi skulle gå ind og tage os af ham, mens han – mens han gik op for at hjælpe med at slå Dødsgardisterne tilbage...«
Hun dækkede sit ansigt af skam og fortsatte med at tale gennem fingrene, så hendes stemme blev utydelig og dæmpet.
»Vi gik ind på hans kontor for at se, om vi kunne hjælpe professor Flitwick, og fandt ham liggende bevidstløs på gulvet... og, åh, det er så tydeligt nu, Snape må have givet Flitwick en Lammer, men det tænkte vi ikke på, Harry, vi tænkte slet ikke på det, så vi lod bare Snape fortsætte op til de andre!«
»Du skal ikke bebrejde dig selv, Hermione,« sagde Lupus bestemt. »Hvis du ikke havde adlydt Snape og flyttet dig for ham, ville han sandsynligvis have dræbt dig og Luna.«
»Så på det tidspunkt kom han altså ovenpå,« sagde Harry, der fulgte Snapes bevægelser med sit indre blik og så ham løbe op ad marmortrappen med de sorte gevandter bølgende efter sig, som de plejede. Han så ham trække tryllestaven på vej op, »og så nåede han stedet, hvor I kæmpede...«
»Vi havde problemer, vi var ved at tabe terræn,« sagde Tonks lavmælt. »Gibbon var nedlagt, men resten af Dødsgardisterne lod til at ville kæmpe til sidste mand. Neville var såret, Bill var blevet flænset af Gråryg... det var helt mørkt... forbandelserne føg om ørerne på os... Draco Malfoy var forsvundet, han måtte være smuttet forbi os op ad trappen til tårnet... så fulgte flere af dem samme vej, og den sidste blokerede trappen bag sig med en eller anden form for forbandelse... Neville løb lige ind i den og blev kastet op i luften...«
»Ingen af os kunne bryde igennem,« sagde Ron, »og ham den enorme Dødsgardist skød stadig besværgelser i alle retninger, så de sprang tilbage fra murene og var lige ved at ramme os...«
»Og Snape var der også,« sagde Tonks, »men pludselig var han væk...«
»Jeg så ham løbe frem mod os, men så var den kæmpestore Dødsgardist lige ved at ramme mig med en forbandelse, så jeg dukkede mig, og derefter mistede jeg overblikket over, hvad der foregik omkring mig,« sagde Ginny.
»Jeg så ham løbe lige igennem den forbandede barriere, som om den slet ikke var der,« sagde Lupus. »Jeg prøvede at følge med ham, men blev kastet tilbage ligesom Neville...«
»Han må have kendt en besværgelse, vi ikke kender,« hviskede McGonagall. »Men han var jo trods alt også lærer i Forsvar mod Mørkets Kræfter... jeg troede, det var, fordi han var ivrig efter at forfølge Dødsgardisterne, der slap op i tårnet...«
»Det var han skam også,« sagde Harry indædt, »men kun for at hjælpe dem, ikke for at standse dem... og jeg tør vædde på, at man bare skulle være brændemærket med Mørkets Tegn for at komme igennem den forhindring – men hvad skete der så, da han kom ned igen?«
»Jo, den store Dødsgardist havde lige affyret en besværgelse, der fik halvdelen af loftet til at brase ned, og det brød også den forbandelse, der blokerede trappen,« sagde Lupus.
»Vi løb alle frem – de af os, der stadig kunne stå oprejs, i hvert fald – og så dukkede Snape og drengen op midt i støvskyen. Selvfølgelig angreb vi dem ikke...«
»Vi lod dem bare passere,« sagde Tonks med hul stemme, »vi troede, at de blev jaget af Dødsgardister – og i næste øjeblik var de andre Dødsgardister og Gråryg tilbage, så vi måtte kæmpe mod dem igen. Jeg syntes, jeg hørte Snape råbe et eller andet, men jeg ved ikke, hvad...«
»Han råbte: Det er overstået,« sagde Harry. »Han havde gjort, hvad han havde til hensigt.«
De blev alle tavse. Fawkes’ sørgesang gav stadig genlyd over de mørke jorder udenfor.
Mens musikken vibrerede i natteluften, sneg uinviterede, velkomne tanker sig ind i Harrys hoved... havde de mon båret Dumbledores lig væk fra tårnets fod? Hvad skulle der så ske med det? Hvor skulle det stedes til hvile? Han knyttede næverne hårdt i lommerne. Han kunne mærke den lille kolde form af den falske Horcrux mod sin højre hånds knoer.
Hospitalsfløjens døre gik op, og det gav et sæt i dem alle: Hr. og fru Weasley kom styrtende ned gennem sengeafdelingen med Fleur i hælene; hendes smukke ansigt var forfærdet.
»Molly – Arthur...« sagde professor McGonagall, der sprang op og løb dem i møde. »Jeg er så ked af det...«
»Bill,« hviskede fru Weasley og styrtede forbi professor McGonagall da hun fangede et glimt af Bills skambidte ansigt. »Åh, Bill!«
Lupus og Tonks havde hastigt rejst sig og trukket sig tilbage for at give plads til hr. og fru Weasley omkring sengen. Fru Weasley bøjede sig over sin søn og pressede læberne mod hans blodige pande.
»Du sagde, at Gråryg angreb ham?« henvendte hr. Weasley sig til professor McGonagall, mens hans opmærksomhed var rettet mod Bill. »Men han var ikke i ulvefasen? Hvad betyder det? Hvad vil der ske med Bill?«
»Vi ved det ikke endnu,« sagde professor McGonagall og så hjælpeløst hen på Lupus.
»Der vil sandsynligvis være nogen smitte, Arthur,« sagde Lupus. »Det er et mærkeligt tilfælde, muligvis enestående... vi ved ikke, hvordan hans adfærd vil være, når han vågner...«
Fru Weasley tog den skarpt lugtende salve fra madam Pomfrey og begyndte at smøre Bills sår.
»Og Dumbledore...« sagde hr. Weasley. »Minerva, er det sandt? Er han virkelig...?«
Da professor McGonagall nikkede, mærkede Harry, at Ginny bevægede sig tættere på ham; han så på hende. Hendes let sammenknebne øjne var rettet mod Fleur, der stirrede på Bill med et stivnet udtryk i ansigtet.
»Dumbledore borte,« hviskede hr. Weasley, mens fru Weasley ikke kunne rumme andet end sin ældste søn; hun begyndte at hulke, og hendes tårer faldt på Bills lemlæstede ansigt.
»Det er selvfølgelig ligegyldigt, hvordan han ser ud... det er ikke... så vigtigt... men han var en meget smuk lille d-dreng... altså så smuk... og han s-skulle have været gift!«
»Pardon, hvad mener du med det?« sagde Fleur brat og højrøstet. »Hvad mener du med, at han skulle have været gift? «
Fru Weasley løftede sit tårevædede ansigt og så helt forskrækket ud.
»Men – ikke andet end...«
»Tror du ikke længere, at Bill vil have moi til hustru?« spurgte Fleur ophidset. »Tror du, at de bid vil gøre, at mon amour ikke elsker mig mere?«
»Nej, det var ikke det, jeg...«
»For det vil han!« sagde Fleur og rankede sig i sin fulde højde, idet hun kastede sit lange sølvblonde hår tilbage. »Der skal mere end en varulv til at afholde Bill fra at elske moi!«
»Jo, ja, det er jeg da sikker på,« sagde fru Weasley, »men jeg troede, at du måske – efter omstændighederne – nu, hvor han er...«
»Du troede, at jeg ikke vil gifte mig med ham nu? Eller, peutêtre... du håbede det?« sagde Fleur med vibrende næsefløje. »Kan jeg ikke være ligeglad med, hvordan mon fiancé ser ud? Jeg har skønhed nok for os begge, tror jeg! Alle disse sår viser, at min mand er vaillant, tapper! Og lad så mig gøre det der!« tilføjede hun hidsigt og skubbede fru Weasley til side, idet hun snuppede salven fra hende.
Fru Weasley trak sig tilbage til sin mand med et højst besynderligt ansigtsudtryk og så på, hvordan Fleur smurte Bills sår. Ingen sagde noget; Harry turde slet ikke røre sig.
Ligesom alle de andre ventede han på en eksplosion.
»Vores grantante Muriel,« sagde fru Weasley efter en lang pause, »har en meget smuk nissesmedet tiara, som jeg er sikker på, at jeg kan overtale hende til at låne dig til brylluppet. Hun holder meget af Bill, skal du vide, og den vil se yndig ud i dit hår.«
»Merci,« sagde Fleur stift. »Det vil være en ære.«
Og så – Harry fattede ikke præcis, hvordan det egentlig gik for sig – brød begge kvinder ud i gråd og omfavnede hinanden. Komplet forvirret vendte Harry sig mod de andre; Ron så lige så forbløffet ud, som Harry følte sig, mens Ginny og Hermione vekslede forskrækkede blikke.
»Kan du se!« lød en ophidset stemme. Tonks stirrede på Lupus. »Hun vil alligevel gerne giftes med ham, selvom han er blevet bidt! Hun er ligeglad!«
»Det er noget andet,« sagde Lupus, næsten uden at bevæge læberne. Han så pludselig meget anspændt ud. »Bill bliver ikke helt igennem varulv. Det tilfælde er helt anderledes, og...«
»Men jeg er også ligeglad, jeg er fuldstændig ligeglad!« sagde Tonks og greb fat i Lupus’ gevandter og ruskede ham. »Jeg har sagt det en million gange...«
Og så dæmrede det for Harry; alt det med Tonks’ nye Patronus, hendes leverpostejsfarvede hår og grunden til, at hun var kommet løbende for at tale med Dumbledore, da hun havde hørt rygter om, at nogen var blevet angrebet af Gråryg, alt sammen blev nu indlysende: Tonks havde alligevel ikke været forelsket i Sirius; det var i stedet...
»Og jeg har sagt til dig en million gange,« sagde Lupus, der ikke ville møde hendes blik, men i stedet så ned i gulvet, »at jeg er for gammel til dig, for fattig... for farlig...«
»Og jeg har hele tiden sagt til dig, at du har en idiotisk tankegang, hvad det angår, Remus,« sagde fru Weasley over Fleurs skulder, mens hun trøstende klappede hende på ryggen.
»Jeg er ikke idiotisk,« fastholdt Lupus. »Tonks fortjener en, der er ung og hel.«
»Men hun vil have dig,« sagde hr. Weasley med et lille smil. »Og helt ærligt, Remus, så bliver unge og hele mænd jo ikke nødvendigvis ved med at være det.« Han gjorde en bedrøvet gestus mod sin søn i sengen mellem dem.
»Det er... ikke det rette tidspunkt at diskutere det,« sagde Lupus og undgik alles blikke, da han løftede hovedet og så rundt. »Dumbledore er død...«
»Dumbledore ville have været lykkeligere end nogen ved tanken om, at der stadig er en smule kærlighed i verden,« sagde professor McGonagall strengt, netop som fløjdørene åbnedes igen, og Hagrid kom gående ind.
Den smule af hans ansigt, man kunne se for hår og skæg, var drivvådt og opsvulmet; han rystede af gråd og havde et enormt prikket lommetørklæde i hånden.
»Jeg... jeg har gjort det, professor,« sagde han halvkvalt. »F-flyttet ham. Professor Spire har fået børnene tilbage i seng. Professor Flitwick hviler sig, men han siger, at han nok ska’ komme på højkant snart, og professor Schnobbevom siger at Ministeriet har fået besked.«
»Tak, Hagrid,« sagde professor McGonagall og rejste sig omgående op. Hun vendte sig mod gruppen omkring Bills seng. »Jeg må tage imod Ministeriets folk, når de kommer.
Hagrid, vil du være venlig at fortælle kollegieoverhovederne – Schnobbevom kan repræsentere Slytherin – at jeg gerne vil se dem på mit kontor omgående. Jeg vil også gerne have, at du møder op.«
Da Hagrid havde nikket og var sjosket ud af sengeafdelingen igen, så hun ned på Harry.
»Før jeg tager imod dem, vil jeg gerne tale med dig ganske kort. Hvis du vil følge med mig...«
Harry rejste sig og mumlede: »Vi ses om lidt,« til Ron, Hermione og Ginny, før han fulgte professor McGonagall udenfor. Gangene var helt øde, og den eneste lyd, der hørtes, var Fønixens sørgesang. Det varede flere minutter, før Harry opfattede, at de ikke var på vej til professor McGonagalls kontor, men derimod Dumbledores, og der gik endnu nogle sekunder, før han huskede, at hun jo hele tiden havde været Viceforstanderinde... nu var hun åbenbart blevet skolens Forstanderinde... så kontoret bag gargoilen var altså blevet hendes...
Da de steg op ad den snurrende vindeltrappe og trådte ind i det cirkulære kontor. Harry vidste ikke, hvad han havde forventet; at kontoret ville være draperet i sort sørgeflor, måske, eller at Dumbledores lig lå her. Men faktisk var det præcis, som da han og Dumbledore forlod det for blot få timer siden. Sølvinstrumenterne stod på de spinkle, små borde, hvor de virrede og sendte små dampskyer ud; Gryffindors sværd reflekterede månelyset i glasmontren; Fordelingshatten lå på hylden bag skrivebordet. Men Fawkes’ plads bag døren var tom; han sang stadig sin klagesang udenfor. Og et nyt portræt var hængt op mellem de ærværdige rækker af døde forstandere og forstanderinder på Hogwarts... Dumbledore slumrede i en guldramme over skrivebordet, med halvbrillerne halvt nede på den krogede næse og et fredfyldt, ubekymret ansigtsudtryk.
Efter at have kastet et kort blik på portrættet gjorde professor McGonagall en mærkelig bevægelse, som om hun nu tog sig alvorligt sammen, hvorefter hun gik om på den anden side af skrivebordet og så på Harry. Hendes ansigt var anspændt og furet.
»Harry,« sagde hun, »jeg vil gerne vide, hvad du og professor Dumbledore foretog jer i aften, efter at I forlod skolen.«
»Det kan jeg ikke fortælle dig,« sagde Harry. Han havde forventet det spørgsmål og havde sit svar parat. Det var jo netop i dette kontor, han havde lovet Dumbledore, at han ikke ville fortælle andre end Ron og Hermione om, hvad han lærte i sine enetimer her.
»Harry, det er måske vigtigt,« sagde professor McGonagall.
»Det er det,« sagde Harry. »Meget vigtigt, men han ville ikke have, at jeg fortalte det til nogen.«
Professor McGonagall så vredt på ham.
»Potter,« (Harry registrerede, at hun pludselig igen brugte hans efternavn), »i lyset af professor Dumbledores død mener jeg, at du må se i øjnene, at situationen har ændret sig en del...«
»Det mener jeg ikke,« sagde Harry med et skuldertræk. »Professor Dumbledore sagde ikke noget om, at hans ordrer blev ophævet, hvis han døde.«
»Men...«
»Der er en ting, du bør vide, før Ministeriet når hertil. Madam Rosmerta er underlagt Imperiusforbandelsen. Hun hjalp Malfoy og Dødsgardisterne, og det var sådan, at halskæden og det forgiftede mjød blev brat...«
»Rosmerta?« udbrød professor McGonagall vantro, men før hun nåede at sige mere, blev der banket på døren bag dem, hvorefter professorerne Spire, Flitwick og Schnobbevom trådte indenfor med tunge skridt, fulgt af Hagrid, der stadig græd sine modige tårer og rystede af fortvivlse.
»Snape!« udbrød Schnobbevom, der virkede mest rystet af dem alle; han var bleg og svedende. »Snape! Han var min elev! Jeg troede, jeg kendte ham!«
Men før nogen af de andre nåede at kommentere det, talte en skarp stemme fra et sted højt oppe på væggen; en gusten troldmand med kort sort hår var netop vendt tilbage til sit tomme lærred:
»Minerva, ministeren vil være her om lidt, han har netop transfereret sig ud fra Ministeriet.«
»Tak, Edward,« sagde professor McGonagall og vendte sig hurtigt mod sine professorer.
»Før han ankommer, vil jeg gerne tale med jer om fremtiden her på Hogwarts,« sagde hun hurtigt. »Personligt er jeg ikke så sikker på, at skolen bør genåbne næste år. Rektors død forårsaget af en lærer herfra er en frygtelig plet på Hogwarts’ omdømme. Det er skammeligt!«
»Jeg er sikker på, at Dumbledore ville have ønsket, at skolen skulle forblive åben,« sagde professor Spire. »Jeg mener, at hvis blot en enkelt elev ønsker at gå her, så bør skolen forblive åben for den elev.«
»Men vil vi have en eneste elev tilbage efter dette?« spurgte Schnobbevom, der nu tørrede sin svedige pande med et silkelommetørklæde. »Forældrene vil nok holde deres børn hjemme, og jeg kan ikke bebrejde dem. For mit vedkommende tror jeg ikke, at vi er i større fare her på Hogwarts end alle mulige andre steder, men sådan kan man ikke forvente, at mødre skal tænke. De vil føle trang til at holde deres familier samlet, det er kun naturligt.«
»Jeg er enig,« sagde professor McGonagall. »Og desuden kan man ikke sige, at Dumbledore aldrig forudså en situation, hvor en lukning af skolen kunne blive nødvendig.
Da Hemmelighedernes Kammer blev genåbnet, overvejede han sandelig at lukke skolen – og jeg må sige, at mordet på professor Dumbledore forekommer mig langt mere skræmmende end tanken om, at Slytherins monster skulle leve i skjul dybt under slottet...«
»Vi må konsultere bestyrelsen i den sag,« sagde professor Flitwick med sin pibende lille stemme; han havde en stor blodansamling i panden, men virkede ellers uskadt efter sit fald i Snapes kontor. »Vi må følge de gældende procedurer. En beslutning skal ikke træffes overilet.«
»Hagrid, du har ikke sagt noget,« sagde professor McGonagall. »Hvad er din mening; bør Hogwarts fortsætte som skole?«
»Hagrid, der havde grædt lydløst ned i sit store prikkede lommetørklæde under hele samtalen, så op med røde, opsvulmede øjne og sagde hæst: »Jeg ved det ikk’, professor... det må Kollegieoverhovederne og Rektor beslutte...«
»Professor Dumbledore satte altid pris på dine synspunkter,« sagde professor McGonagall venligt, »og det gør jeg også.«
»Ja, jeg bli’r her i hvert fald,« sagde Hagrid, mens store tårer trillede fra øjenkrogene og fortsatte ned i det filtrede skæg. »Det er mit hjem; det har været mit hjem, siden jeg var tretten. Og hvis der er nogen børn, der gerne vil ha’, at jeg underviser dem, så gør jeg det.
Men... jeg ved ikk’... Hogwarts uden Dumbledore...«
Han sank en klump og forsvandt igen bag sit lommetørklæde. Der blev stille.
»Udmærket,« sagde professor McGonagall og kastede et blik ud ad vinduet mod plænerne for at se, om ministeren var på vej, »jeg erklærer mig enig med Filius – det er bedst, at vi rådfører os med bestyrelsen, der vil træffe den endelige afgørelse. Men hvad angår elevernes hjemsendelse... meget taler for, at det hellere bør ske før end senere. Om nødvendigt kunne vi arrangere, at Hogwartsekspressen står klar i morgen...«
»Hvad med Dumbledores begravelse?« spurgte Harry, der endelig fandt grund til at sige noget.
»Tja...« sagde professor McGonagall og mistede en smule af sin myndighed, da hendes stemme begyndte at dirre, »jeg – jeg ved, at det var Dumbledores ønske at blive stedt til hvile her på Hogwarts, men...«
»Men så bliver det jo selvfølgelig også sådan, ikke?« udbrød Harry hidsigt.
»Hvis Ministeriet finder det passende,« sagde professor McGonagall. »Ingen anden Rektor er nogensinde blevet...«
»Ingen anden Rektor har nogensinde ofret sig så meget for den her skole,« knurrede Hagrid.
»Hogwarts bør blive Dumbledores sidste hvilested,« sagde professor Flitwick.
»Absolut,« sagde professor Spire.
»Og i så fald,« sagde Harry, »burde du ikke sende eleverne hjem før efter begravelsen.
De vil alle gerne have mulighed for at sige...«
Det sidste ord blev stikkende i hans hals, men professor McGonagall afsluttede sætningen for ham.
»Farvel.«
»Godt sagt,« peb professor Flitwick. »Sådan skal det lyde! Vores elever bør vise ham den sidste ære, sådan bør det være. Vi kan arrangere hjemtransport bagefter.«
»Det støtter jeg,« råbte professor Spire.
»Jeg mener... ja, det lyder rigtigst...« sagde Schnobbevom opløftet, mens Hagrid udstødte en halvkvalt hulken som samtykke.
»Nu kommer han,« sagde professor McGonagall pludselig og så ud over plænerne.
»Ministeren... og det ser ud, som om han har taget en delegation med...«
»Må jeg gå, professor?« sagde Harry hurtigt.
Han havde intet ønske om hverken at se eller blive krydsforhørt af Rufus Scrimgeour i nat.
»Det må du,« sagde professor McGonagall, »og hurtigt.«
Hun skyndte sig hen til døren og holdt den åben for ham. Han løb ned ad vindeltrappen og videre hen ad den øde gang; han havde efterladt usynlighedskappen øverst i Astronomitårnet, men det var ikke noget problem; der var ingen, der kunne opdage ham uden for sovesalen, ikke engang Filch, madam Norris eller Peeves. Han mødte ikke en sjæl, før han nåede passagen, der førte til Gryffindors opholdsstue.
»Er det sandt?« hviskede den fede dame, da han nærmede sig hende. »Er det virkelig sandt? Dumbledore – død?«
»Ja,« sagde Harry.
Hun udstødte et klageskrig og svingede op for ham uden at afvente kodeordet.
Som Harry havde forventet, befandt alle Gryffindorerne i opholdsstuen. Der blev helt stille, da han kravlede gennem portræthullet. Han så Dean og Seamus sidde ei en gruppe i nærheden, hvilket betød, at deres sovesal måtte være tom, eller næsten tom. Uden at sige et ord til nogen, uden så meget som at få øjenkontakt med nogen, gik Harry direkte gennem stuen og videre ind ad døren til drengenes sovesale.
Som han havde håbet, ventede Ron på ham derinde; han sad fuldt påklædt på sengen.
Harry tog plads i sin egen himmelseng, og et kort øjeblik så de blot på hinanden.
»De taler om at lukke skolen,« sagde Harry.
»Lupus sagde, at det kunne komme på tale,« sagde Ron.
Der var stille lidt.
»Nå,« sagde Ron meget lavmælt, som om han var bange for, at møblerne kunne finde på at smuglytte. »Fandt I en? Fik I fat i den? En af Horcruxerne?«
Harry rystede på hovedet. Alt det, der var sket ude ved den sorte sø, forekom ham at være et gammelt mareridt nu; var det virkelig sket, og kun for nogle få timer siden?
»I fik den ikke?« sagde Ron slukøret. »Var den der ikke?«
»Nej,« sagde Harry. »En eller anden havde allerede taget den og efterladt en falsk én i stedet?«
»Allerede taget...?«
Uden et ord trak Harry den falske medaljon op af lommen, åbnede den og rakte den til Ron. Den fulde beretning kunne vente... det gjorde ingen forskel i nat... alt var ligegyldigt undtagen afslutningen af deres nytteløse eventyr, afslutningen af Dumbledores liv...
»R.A.B.,« hviskede Ron, »men hvem er det?«
»Ved det ikke,« sagde Harry og lagde sig fuldt påklædt ned på ryggen og stirrede tomt op i loftet. Han følte ingen nysgerrighed over for R.A.B.; han tvivlede på, at han nogensinde ville fatte interesse for noget som helst mere. Og mens han lå der og stirrede, blev han pludselig opmærksom på, at der var blevet helt stille udenfor. Fawkes var holdt op med at synge.
Og så vidste han, uden at vide, hvordan han vidste det, at Fønixen var væk, at den havde forladt Hogwarts for stedse, ligesom Dumbledore havde forladt skolen og verden... og Harry.


[bookmark: p289]Kapitel 30
Den hvide grav

Al undervisning var suspenderet, alle eksaminer var blevet udsat. Nogle elever blev hentet hjem fra Hogwarts af deres forældre i løbet af de næste par dage – Patil-tvillingerne var væk ingen morgenmaden, da dagen gryede efter natten for Dumbledores død, og Zacharias Smith blev fulgt ud af slottet af sin hovne far. Seamus Finnigan, derimod, nægtede på det bestemteste at følge med sin mor hjem; de havde en råbende diskussion i Indgangshallen, der endte med, at hun gav ham lov til at blive til begravelsen. Hun havde dog svært ved at finde indkvartering i Hogsmeade, fortalte Seamus Harry og Ron, for troldmænd og hekse strømmede til landsbyen, hvor de forberedte sig på den sidste afsked med Dumbledore.
Der opstod en vis ophidselse blandt de yngre elever, som ikke havde set synet før, da en lyseblå hestevogn på størrelse med et hus, trukket af et dusin kæmpestore, bevingede palominoer, kom susende ned fra himlen sent om eftermiddagen før begravelsen og landede ved kanten af Den Forbudte Skov. Harry stod i et vindue og så til, da en kæmpestor, smuk, mørklødet sorthåret kvinde trådte ned fra hestevognens trin og kastede sig i armene på den ventende Hagrid. I mellemtiden blev en delegation af ministerielle embedstroldmænd, deriblandt selve ministeren for magi, indkvarteret på slottet. Harry brugte alle kneb for at undgå kontakt med nogen af dem; han var sikker på, at han før eller senere igen ville blive bedt om at gøre rede for Dumbledores sidste udflugt fra Hogwarts.
Harry, Ron, Hermione og Ginny tilbragte al deres tid sammen. Det smukke vejr virkede som en hån; Harry kunne let forestille sig, hvor vidunderligt det kunne have været, hvis Dumbledore ikke var død, og de kunne være så meget sammen ved skoleårets afslutning, hvor Ginnys eksaminer var overstået og presset af hjemmearbejde lettet... og time efter time udsatte han det, som han vidste, han måtte sige og gøre, fordi det var for hårdt at skulle give afkald på sin bedste kilde til trøst.
De besøgte hospitalsfløjen to gange om dagen: Neville var blevet udskrevet, men Bill var stadig i madam Pomfreys pleje. Hans ar var så slemme som nogensinde; faktisk mindede han i høj grad om Skrækøje Dunder, dog heldigvis stadig med begge øjne og ben i behold.
Men hans personlighed var den samme som altid; det eneste, der lod til at være forandret ved ham, var hans pludselige appetit på meget røde bøffer.
»...så er det et held, at han gifter sig med moi,« sagde Fleur glad, mens hun lagde Bills puder til rette, »for briter oversteger altid deres kød, det har jeg altid ment.«
»Jeg må vist hellere vænne mig til tanken om, at han virkelig gifter sig med hende,« sukkede Ginny senere den aften, da hun, Harry, Ron og Hermione sad ved det åbne vindue i Gryffindors opholdsstue og kiggede ud i tusmørket, der faldt over plænerne.
»Så slem er hun heller ikke,« sagde Harry, »men ret grim, selvfølgelig,« tilføjede han hastigt, da han så Ginnys hævede øjenbryn, hvilket fik hende til at fnise mod sin vilje.
»Tja, hvis mor kan klare det, kan jeg også.«
»Nogen andre, vi kender, som er døde?« spurgte Ron Hermione, der sad og skimmede Aftenprofeten.
Der gik en trækning over Hermiones ansigt over den tvungne barskhed i hans stemme.
»Nej,« sagde hun irettesættende og foldede avisen sammen. »De leder stadig efter Snape, men der er ingen spor...«
»Selvfølgelig er der ikke det,« sagde Harry, der blev vred, hver eneste gang emnet kom på tale. »De finder ikke Snape, før de finder Voldemort, og eftersom det aldrig før er lykkedes dem at nå så vidt...«
»Jeg går i seng,« gabte Ginny. »Jeg har ikke sovet særlig godt siden... ja... jeg kunne altså godt bruge noget søvn.«
Hun kyssede Harry (Ron så demonstrativt væk), vinkede til de andre to og gik ud mod pigernes sovesale. I samme øjeblik, døren var lukket efter hende, lænede Hermione sig frem med et meget Hermioneagtigt ansigtsudtryk.
»Harry, jeg fandt ud af noget her til morgen inde på biblioteket...«
»R.A.B.?« sagde Harry og rettede sig op.
Han var ikke, som han ellers plejede at være, når der var noget nyt at høre – spændt, nysgerrig, brændende ivrig efter at komme til bunds i et mysterium – han vidste bare, at opgaven med at afdække sandheden om den virkelige Horcrux måtte fuldføres, før han kunne bevæge sig længere ud af den mørke, snoede sti, som han og Dumbledore var sat ud på sammen, og som han nu måtte fortsætte ad på egen hånd. Der kunne stadig være op til fire Horcruxer et sted derude, og hver af dem måtte findes og ødelægges, før der var den mindste chance for, at Voldemort kunne dræbes. Han blev ved med at opremse dem for sig selv, som om han på den måde kunne bringe dem inden for rækkevidde: »medaljonen... pokalen... slangen... noget af Gryffindors eller Ravenclaws... medaljonen... pokalen... slangen... noget af Gryffindors eller Ravenclaws...«
Dette mantra pulserede i Harrys sind, når han faldt i søvn om aftenen, og hans drømme var fulde af pokaler, medaljoner og mystiske genstande, som han ikke helt kunne nå, før Dumbledore hjælpsomt tilbød ham en rebstige, der viste sig at blive til slanger i det øjeblik, han begyndte at klatre op...
Morgenen efter Dumbledores død havde han vist Hermione sedlen, der lå i medaljonen.
Hun havde ikke umiddelbart kunnet se, om initialerne tilhørte en eller anden obskur troldmand, hun engang havde læst om, men lige siden havde hun aflagt biblioteket bemærkelsesværdige hyppige besøg for en elev, der ikke længere har hjemmearbejde at passe.
»Nej,« sagde hun bedrøvet, »jeg har prøvet, Harry, men jeg har ikke fundet noget spor... der er et par temmelig velkendte troldmænd med de initialer – Rosalind Antigone Bungs...
Rupert ’Armsvinger’ Brookstanton... men de passer slet ikke ind i sammenhængen. At dømme efter teksten på pergamentstumpen har vedkommende kendt Voldemort, og jeg kan ikke finde det mindste bevis på, at Bungs eller Armsvinger nogensinde har haft noget med ham at gøre... nej, faktisk så er det noget om... Snape.«
Hun så nervøs ud ved blot at nævne navnet.
»Hvad er der med ham?« spurgte Harry med tungt og faldt tilbage i stolen.
»Ja, det er bare det, at jeg sådan set havde ret med hensyn til Halvblodsprinsen,« sagde hun forsigtigt.
»Behøver du at tvære sådan i det, Hermione? Hvordan tror du, jeg har det med alt det lige nu?«
»Nej – nej – Harry, det var ikke sådan ment!« skyndte hun sig at sige, mens hun kastede et blik rundt for at sikre sig, at ingen lyttede med. »Det er bare, at jeg havde ret i, at Eileen Prins engang ejede bogen. Forstår du... hun var Snapes mor!«
»Jeg syntes heller ikke, at hun var særlig køn,« sagde Ron. Hermione ignorerede ham.
»Jeg gennemgik resten af bunken med de gamle Profeter, og der var en lillebitte notits om, at Eileen Prins havde giftet sig med en mand ved navn Tobias Snape, og senere var der en notits om, at hun havde født en...«
»...morder,« hvæsede Harry.
»Øh... ja,« sagde Hermione. »Så... på den måde havde jeg jo ret i, at Snape må have været stolt af at være en halv Prins, kan du ikke se det? Efter hvad der står i Profeten, var Tobias Snape en Muggler.«
»Ja, det passer fint,« sagde Harry. »Han lod, som om han var fuldblods, så han kunne mænge sig med Lucius Malfoy og de andre... han er ligesom Voldemort. Fuldblodsmor og Mugglerfar... skammer sig over sit ophav, prøver at indgyde andre frygt ved at bruge Mørk Magi, gav sig selv et nyt imponerende navn – Lord Voldemort – Halvblods prinsen – hvorfor overså Dumbledore dog...?«
Han tav brat og så ud ad vinduet. Han kunne ikke lade være med at kredse om Dumbledores utilgivelige tillid til Snape... men som Hermione netop havde henledt opmærksomheden på, var han selv kommet til at gøre nøjagtig det samme... til trods for, at de nedkradsede besværgelser blev styggere og styggere, havde han nægtet at tænke ilde om den dreng, der var så kløgtig, og som havde hjulpet ham så meget...
Hjulpet ham... tanken var næsten ikke til at bære længere...
[bookmark: p291]»Jeg forstår stadig ikke, hvorfor han ikke anmeldte dig for at have brugt den bog,« sagde Ron. »Han må have vidst, hvor du fik det hele fra.«
»Det gjorde han også,« sagde Harry bittert. »Han vidste det, da jeg brugte Sectumsempra. Han behøvede faktisk ingen Legilimensi... han vidste det måske allerede, da Schnobbevom begyndte at snakke om, hvor dygtig jeg var til Eliksirer... han burde ikke have efterladt sin gamle bog i bunden af skabet, vel?«
»Men hvorfor sladrede han ikke om dig?«
»Jeg tror ikke, han ville vedkende sig den bog,« sagde Hermione. »Jeg tror ikke, at Dumbledore ville have brudt sig om det, hvis han havde fået det at vide. For selv hvis Snape havde ladet, som om bogen ikke var hans, ville Schnobbevom omgående have genkendt skriften. Desuden blev bogen jo efterladt i Snapes gamle klasseværelse, og jeg tør vædde på, at Dumbledore vidste, at hans mor hed Prins til efternavn.«
»Jeg skulle have vist den bog til Dumbledore,« sagde Harry. »Han viste mig jo alt om, hvor ond Voldemort var, selv da han var skoledreng, og jeg sad med et bevis på, at Snape var lige så...«
»Ond er et stærkt ord,« sagde Hermione stille.
»Du blev jo også hele tiden ved med at sige, at den bog var farlig!«
»Jeg mener bare, Harry, at du er for hård ved dig selv. Jeg syntes, at Prinsen havde en grim form for humor, men jeg ville da aldrig have troet, at han var en potentiel morder...«
»Ingen af os kunne have forudset, at Snape ville... I ved,« sagde Ron.
Der blev stille mellem dem; hver sad opslugt af sine egne tanker, men Harry var sikker på, at de, ligesom han selv, tænkte på den næste morgen, hvor Dumbledore ville blive stedt til hvile. Harry havde aldrig været til en begravelse før; der havde ikke været noget lig at begrave efter Sirius’ død. Han vidste ikke, hvad han skulle forvente, og han var en smule urolig for, hvad han ville få at se, og hvordan han ville reagere. Han spekulerede på, om Dumbledores død ville forkomme mere virkelig, når begravelsen havde fundet sted. Til trods for, at han havde øjeblikke, hvor den grufulde sandhed truede med at overvælde ham, var der lange, tomme perioder af følelsesløshed, hvor han stadig fandt det svært at tro, at Dumbledore virkelig var borte – selvom man ikke talte om meget andet på slottet.
Dog havde han ikke, som han havde gjort med Sirius, søgt desperat efter en form for udvej, en mulighed for, at Dumbledore alligevel ville komme tilbage... han mærkede i sin lomme efter guldkæden med den falske Horcrux, som han nu bar med sig overalt, ikke som en talisman, men som en påmindelse om, hvad den havde kostet, og hvad der stadig var tilbage at gøre.
Harry stod tidligt op for at pakke den næste dag; der var afgang med Hogwartsekspressen en time efter begravelsen. Nedenunder i Storsalen var stemningen trykket. Alle var iført deres fineste gevandter, og ingen lod til at være særlig sultne.
Professor McGonagall havde ladet den tronelignende stol midt for højbordet stå tom.
Hagrids stol var også tom; Harry tænkte, at han nok ikke kunne udholde den fælles morgenmad. Snapes stol, derimod, var uden videre blevet taget af Rufus Scrimgeour.
Harry undgik hans gulbrune øjne, da han lod sit blik glide ud over Storsalen, for han havde en ubehagelig fornemmelse af, at Rufus ledte efter ham. Blandt Scrimgeours delegation fik Harry øje på Percy Weasley med sine hornbriller og sit røde hår. Ron lod sig ikke mærke med, at han var klar over, at Percy var til stede, i hvert fald kun ved at skære sine røgede sild i stykker med usædvanlig heftighed.
Henne ved Slytherinbordet sad Crabbe og Goyle i mumlende samtale. Til trods for, at de var store og stærke drenge, virkede de sært fortabte uden Malfoys høje, blege skikkelse imellem sig til at kommandere dem rundt. Harry havde ikke skænket Malfoy mange tanker. Hans fjendskab var udelukkende rettet mod Snape, og han havde ikke glemt frygten i Malfoys stemme oppe på tårnets top, ej heller det faktum, at han havde sænket sin tryllestav, før de andre Dødsgardister ankom. Harry troede ikke, at Malfoy ville have dræbt Dumbledore. Han foragtede Malfoy for hans forgabelse i Mørkets Kræfter, men nu følte han også et lille strejf af medlidenhed med ham. Hvor mon Malfoy var nu, tænkte Harry, og hvad var det, Voldemort ville have ham til at gøre under truslen af, at hans forældre ellers ville blive myrdet?
Harrys tanker blev afbrudt, da Ginny gav ham en albue mellem ribbenene. Professor McGonagall havde rejst sig, og den sorgfulde mumlen i Storsalen svandt hen.
»Tiden er næsten inde,« sagde hun. »Vær venlige at følge med jeres Kollegieoverhoveder udenfor. Gryffindorer, efter mig.«
De stillede tavse op på række bag bænkene. Harry fangede et glimt af Schnobbevom, der anførte Slyterinerne; han var iført en pragtfuld lang smaragdgrøn kappe med sølvbroderier. Og Harry havde aldrig set professor Spire, Hufflepuffernes Kollegieoverhoved, så ren, og hun bar en hat uden en eneste lap. Da de nåede ud i Indgangshallen, stod madam Pince ved siden af Filch; hun var iført et sort slør, der nåede hende ned til knæene, og han i et ældgammelt sort jakkesæt, der lugtede af mølkugler.
Da han trådte ud på stentrappen, så Harry, at de satte kursen mod søen. Solens varme kærtegnede hans ansigt, mens de i stilhed fulgte professor McGonagall til det sted, hvor hundredvis af stole var sat frem på rækker med en midtergang imellem. Oppe foran stod et marmorbord. Det var den smukkeste sommerdag, man kunne tænke sig.
En usædvanlig blandet flok mennesker havde allerede taget plads i halvdelen af stolene; gamle, unge, lurvede og smukke. Størstedelen af dem havde Harry ikke set før, men der var nogle stykker, han kendte, deriblandt medlemmer af Fønixordenen: Kingo Sjækelbolt,
Skrækøje Dunder, Tonks – hvis hår nu på mirakuløs vis igen var blevet stærkt pinkfarvet – og Remus Lupus, som så ud til at holde hende i hånden. Der var også hr. og fru Weasley, og Bill støttet af Fleur, efterfulgt af Fred og George, begge iført sorte drageskindsjakker.
Madam Maxime fyldte to en halv stol; der var barmanden Tom fra Den Utætte Kedel;
Arabella Figg, Harrys Fusernabo; den langhårede bassist fra troldmandsbandet De Sære Søstre; Ernie Kabang, Natbussens chauffør; madam Malkin fra troldmandsgevandtbutikken i Diagonalstræde samt nogle flere, som Harry kun kendte af udseende, såsom bartenderen på Det Glade Vildsvin og heksen, der gik rundt med madvognen på Hogwartsekspressen.
Harry, Ron, Hermione og Ginny tog plads på stolene for enden af en række nærmest søen. Folk talte hviskende sammen, så det næsten lød som en brise i græsset, mens fuglesangen lød højere end sædvanligt. Forsamlingen voksede og voksede. Harry mærkede en dyb hengivenhed, da han så, hvordan Luna hjalp Neville ned på en stol. De var de to eneste fra DA, der var kommet på Hermiones signal, den nat Dumbledore døde, og Harry vidste også hvorfor: Det var de to, der savnede DA mest... de var sikkert de eneste, der fortsat kontrollerede deres mønter med jævne mellemrum i håb om, at der ville blive aftalt endnu et møde...
Cornelius Fudge gik forbi dem med kurs mod de forreste rækker, og han så dybt nedbøjet ud, mens han snurrede sin grønne bowler i hænderne, som han plejede. Harry fik også øje på Rita Rivejern; rasende og vantro så han, at hun sad med en notesblok knuget i sine klolignende hænder. Og hvad der yderligere fik Harrys vrede til at stige, var synet af Dolora Nidkjær med et kunstigt og påtaget udtryk af sorg i sit tudselignende ansigt og en sort fløjlssløjfe vippende på sine jerngrå krøller. Hun fik pludselig øje på kentauren Firenze, der stod æresvagt nær vandkanten, og med et spjæt skyndte hun sig småløbende at finde en ny plads så langt væk fra ham som muligt.
Lærerstaben satte sig ned som de sidste. Harry kunne se Scrimgeour sidde alvorligt og værdigt ved siden af professor McGonagall. Han kunne ikke lade være med at spekulere på, om der overhovedet var nogen blandt disse betydningsfulde folk, som for alvor sørgede over Dumbledores død. Men så blev hans tanker afbrudt af musik, en overnaturlig form for musik, der fik ham til at glemme sin antipati mod Ministeriet. I stedet gav han sig til at kigge rundt efter musikkens kilde. Det var han ikke ene om; mange hoveder vendte sig og så søgende, måske en smule forskrækkede, rundt.
»Derude,« hviskede Ginny i Harrys øre.
Og så kunne han se dem, lige under overfladen af det klare, grønne, solbeskinnede vand – og blev grufuldt mindet om de gustne Inferi: Men det var Dyndfolket, der sang på det ejendommelige sprog, Harry ikke forstod, og deres blege ansigter flimrede, mens deres violette hår flød omkring deres skuldre. Musikken fik Harrys nakkehår til at rejse sig, men dog var den langtfra ubehagelig. Den talte sit tydelige sprog om tab og fortvivlelse. Idet han så ned på sangernes vilde ansigter, mærkede han tydeligt, at de i hvert fald var bedrøvede over Dumbledores bortgang. Men så puffede Ginny igen til ham, og han drejede hovedet.
Hagrid kom skridende langsomt op ad midtergangen mellem stolene. Han græd lydløst, og hans ansigt skinnede af tårer; i armene bar han Dumbledores døde krop indsvøbt i purpurfarvet fløjl indvævet med gyldne stjerner. Synet fik en skarp smerte til at klemme i Harrys hals; et kort øjeblik efter fik den sælsomme musik og bevidstheden om, at Dumbledores lig var så tæt på, al dagens varme til at forsvinde. Ron sad chokeret og hvid i ansigtet, mens tårerne flød i stride strømme ned i skødet på både Ginny og Hermione.
De kunne ikke tydeligt se, hvad der skete oppe foran. Hagrid havde vist lagt Dumbledore forsigtigt ned på bordet. Nu trak han sig tilbage ad midtergangen, idet han pudsede næse med voldsomme, trompeterende lyde, der tiltrak forargede blikke fra nogle af de tilstedeværende, inklusive Dolora Nidkjær, kunne Harry se... men Harry vidste, at Dumbledore ikke ville have taget sig af det. Han prøvede at gøre tegn til Hagrid, men Hagrids øjne var så opsvulmede, at det var et rent under, at han overhovedet kunne se, hvor han selv gik. Harry så ned mod den bageste række, hvor Hagrid var på vej hen. Nu opdagede han, hvad Hagrid pejlede efter, for der – iklædt jakke og bukser på størrelse med en mindre markise – stod Graup med sit store, grimme, klippebloklignende hoved stilfærdigt bøjet på en næsten menneskelig måde. Hagrid satte sig ved siden af sin halvbror, og Graup klappede Hagrid på hovedet – så hårdt, at stolens ben sank dybt ned i jorden. Harry mærkede en vidunderlig, om end kortvarrig, trang til at le. Men så hørte musikken op, og han vendte sig fremad igen.
En lille pjuskhåret mand iført simple sorte gevandter havde rejst sig og stod nu foran Dumbledores døde krop. Harry kunne ikke høre, hvad han sagde. Mærkelige ord blev båret ned blandt de hundredvis af lyttende. »Ædel sjæl«... »intellektuel berigelse«... »hjertets storhed«... det betød ikke særlig meget. Det havde ikke så meget at gøre med Dumbledore, som Harry havde kendt ham. Han huskede pludselig Dumbledores version af at sige nogle få ord til forsamlingen: »Skvat. Splat. Dingenot. Tagfat.« og igen måtte han undertrykke et smil... hvad var der dog i vejen med ham?
Der lød en blød plasken til venstre for ham, og ham så, at Dyndfolket var brudt op over vandspejlet for at lytte med. Han huskede, hvordan Dumbledore havde knælet ved vandkanten for to år siden meget nær stedet, hvor Harry nu sad, og konverseret på dyndsprog med Dyndfolkets høvdinginde. Harry spekulerede på, hvor Dumbledore mon havde lært at tale dyndsprog. Der var så meget, han aldrig havde fået spurgt om, så meget, han skulle have sagt...
Og så, uden varsel, overvældede sandheden ham, den frygtelige sandhed, der nu var mere konkret og uafviselig, end den havde været indtil dette øjeblik. Dumbledore var død, borte... han knugede guldmedaljonen så hårdt i sin hånd, at det gjorde ondt, men alligevel kunne han ikke forhindre tårerne i at trille. Han så væk fra Ginny og de andre og stirrede i stedet ud over søen mod skoven, mens den lille mand i sort snakkede videre i et væk... man kunne skimte bevægelse mellem træerne. Kentaurerne var også kommet for at vise deres respekt. De bevægede sig ikke ud i det åbne, men Harry så dem stå stilfærdigt med sænkede buer, halvt skjulte i skyggerne, hvorfra de betragtede troldmændenes forsamling.
Og Harry huskede sin første mareridtsagtige tur i Den Forbudte Skov, hvor han for første gang havde set den ubestemmelige skabning, der dengang var Voldemort, og som han senere havde stået direkte over for. Han huskede, at Dumbledore havde talte med ham om at kæmpe en kamp, der på forhånd virkede håbløs. Det var vigtigt, havde Dumbledore sagt, at kæmpe og blive utrætteligt ved med at kæmpe, for kun på den måde kunne ondskaben holdes på afstand, om end den aldrig kunne udslettes fuldstændig.
I det øjeblik, under den varme sol, erkendte Harry med hele sit hjerte, hvordan mennesker, der elskede ham, havde stået som værn foran ham, hver og en. Hans mor, hans far, hans gudfar og til sidst Dumbledore, alle fast besluttede på at beskytte ham – men nu var det slut. Han kunne ikke længere lade nogen stille sig imellem ham selv og Voldemort.
Han måtte for altid opgive den illusion, han burde have mistet i en alder af et år; at hans forældres kærlige favn betød, at intet kunne gøre ham ondt. Der var ingen opvågning fra mareridtet, ingen trøstende hvisken i mørket om, at han i virkeligheden var tryg og sikker, at det hele kun fandtes i hans fantasi; nu var den sidste og mægtigste af hans beskyttere død, og han var mere alene, end han nogensinde havde været.
Den lille mand i sort var endelig holdt op med at tale og fandt tilbage til sin plads. Klare, hvide flammer var brudt frem omkring Dumbledores lig og bordet, hvor han lå. De hævede sig højere og højere op, indtil de helt skjulte den døde. Hvid røg snoede sig op i luften og dannede mærkelige former. Harry syntes i et åndeløst øjeblik, at han kunne se en Fønix flyve muntert op mod det blå, men sekundet efter var ilden borte. Og hvor ilden før havde været, stod nu et hvidt marmormonument, der omsluttede den døde Dumbledore og bordet, hvor han havde ligget.
Der lød nogle få forskrækkede udråb, da en byge af pile susede gennem luften, men de landede langt fra forsamlingen. Harry vidste, at det var kentaurernes bidrag til højtideligheden; han så dem vende rundt og forsvinde tilbage under trækronernes kølige skygge. Dyndfolket sank også langsomt ned i det grønne vand og forsvandt af syne.
Harry så på Ginny, Ron og Hermione: Rons ansigt var fortrukket, som om solens stråler blændede ham. Hermiones ansigt var vådt af tårer, men Ginny græd ikke længere. Hun mødte Harrys øjne med et stålsat blik, næsten ligesom det blik, hun havde haft den aften, hun var kommet løbende hen for at omfavne ham, da holdet havde vundet Quidditchpokalen i hans fravær; og i det øjeblik vidste han, at de forstod hinanden fuldstændig. Han vidste også, at når han om ikke så længe sagde til hende, hvad han måtte gøre, ville hun ikke sige: »Vær forsigtig« eller »Gør det ikke«, men derimod acceptere hans beslutning, fordi hun ikke ville have forventet mindre af ham. Og derfor stivede han sig selv af. Nu måtte han sige, hvad han havde vidst, at han måtte sige, lige siden Dumbledore døde.
»Ginny, hør...« sagde han meget lavmælt, mens den summende lyd af snak steg omkring dem, idet folk rejste sig fra stolene. »Jeg kan ikke komme sammen med dig længere. Vi må holde op med at se hinanden. Vi kan ikke være sammen.«
Med et mærkeligt forvredet smil sagde hun: »Det er der en eller anden idiotisk ædel grund til, ikke?«
»Det har været ligesom... ligesom et helt andet liv, de sidste par uger sammen med dig,« sagde Harry. »Men jeg kan ikke... vi kan ikke... jeg har nogle ting, jeg må gøre alene nu.«
Hun græd ikke, hun så bare på ham.
»Voldemort udnytter dem, der står hans fjender nær,« fortsatte Harry. »Han har allerede brugt dig som lokkemad en gang, og det var kun, fordi han vidste, at du var min bedste vens søster. Tænk på, hvor stor fare du ville være i, hvis vi fortsætter sammen. Han finder ud af det. Han vil prøve at få ram på mig gennem dig.«
»Og hvad så, hvis jeg er ligeglad?« sagde Ginny hidsigt.
»Jeg er ikke ligeglad,« sagde Harry. »Hvordan tror du, jeg ville have det, hvis det endte med din begravelse... og det var min skyld...?«
Hun vendte blikket bort fra ham, ud mod søen.
»Jeg havde aldrig virkelig opgivet dig,« sagde hun. »Ikke inderst inde. Jeg blev ved med at håbe... Hermione sagde til mig, at jeg skulle se at komme videre med mit liv, være sammen med andre mennesker, slappe lidt mere af i nærheden af dig, fordi jeg aldrig kunne få et ord frem, når du var i samme lokale, husker du det? Og hun mente, at du nok ville lægge mere mærke til mig, hvis jeg var mere – mig selv.«
»Hermione er også en kvik pige,« sagde Harry og prøvede at smile. »Jeg ville bare ønske, at jeg havde spurgt dig noget før. Vi kunne have haft så meget tid... måneder... år, måske.«
»Men du har o altid haft travlt med at redde troldmandsverdenen,« sagde Ginny halvt leende. »Tja... jeg kan ikke påstå, at det kommer bag på mig. Jeg vidste, at det her ville ske til sidst. Jeg vidste, at du ikke ville være glad, medmindre du kunne jage Voldemort. Måske er det derfor, jeg holder så meget af dig.«
Harry kunne ikke bære at høre hende sige disse ting, men han troede på den anden side heller ikke, at hans beslutning ville holde, hvis han blev siddende her ved siden af hende.
Han så, at Ron holdt om Hermione og strøg hendes hår, mens hun græd mod hans skulder, og tårerne trillede ned over hans egen lange næse. Med en fortvivlet gestus rejste Harry sig op, vendte ryggen til Ginny og Dumbledores grav og gav sig til at vandre rundt om søen.
Det var mere uudholdeligt at bevæge sig end at sidde stille. Ligesom det ville føles som en lettelse snart at begive sig ud for at opspore Horcruxerne og dræbe Voldemort, frem for bare at gå og vente på det.
»Harry!«
Han vendte sig om. Rufus Scrimgeour kom hurtigt haltende ned langs søbredden for at indhente ham, støttet af sin stok.
»Jeg havde håbet på at veksle et ord... har du noget imod, at jeg går lidt sammen med dig?«
»Nej,« sagde Harry ligegyldigt, og begyndte igen at gå.
»Harry, det er en frygtelig tragedie,« sagde Scrimgeour lavmælt. »Jeg kan ikke sige dig, hvor rystet jeg blev over at høre det. Dumbledore var en mægtig troldmand. Vi havde vores uenigheder, som du ved, men ingen ved bedre end jeg...«
»Hvad er det, du vil?« spurgte Harry ligeud.
Scrimgeour blev åbenlyst irriteret, men han skyndte sig at lægge sit ansigt i passende sorgfulde og forstående folder.
»Du er naturligvis knust,« sagde han. »Jeg ved, at du stod Dumbledore meget nær. Jeg tror, du må have været hans yndlingselev gennem alle tider. Båndet mellem jer...«
»Hvad vil du?« gentog Harry og standsede op.
Scrimgeour standsede også og lænede sig mod sin stok. Han så på Harry, men nu med et skarpt ansigtsudtryk.
»Det siges, at du var sammen med ham, da han forlod skolen den nat, han døde.«
»Hvem siger det?« spurgte Harry.
»Nogen lammede en Dødsgardist øverst oppe i tårnet, efter at Dumbledore blev dræbt.
Der var også to koste deroppe. Ministeriet kan godt lægge to og to sammen, Harry.«
»Det er jeg glad for at høre,« sagde Harry. »Men hvor jeg tog hen med Dumbledore, og hvad vi foretog os, er min egen sag. Han ønskede ikke at involvere andre.«
»Sådan en loyalitet er naturligvis beundringsværdig,« sagde Scrimgeour, der nu havde svært ved at undertrykke sin irritation, »men Dumbledore er borte, Harry. Han er ikke mere.«
»Han vil først for alvor have forladt denne skole, når ingen her støtter ham længere,« sagde Harry og kunne ikke lade være med at smile.
»Min kære dreng... selv Dumbledore kan ikke vende tilbage fra de...«
»Det siger jeg heller ikke, at han kan. Du forstår det selvfølgelig ikke. Men derudover har jeg intet at sige til dig.«
Scrimgeour tøvede, men så sagde han med et tonefald, han håbede var fintfølende:
»Ministeriet kan tilbyde dig enhver form for beskyttelse, må du vide, Harry. Jeg vil med glæde stille et par Aurorer til din rådighed...«
Harry lo.
»Voldemort vil dræbe mig egenhændigt, og det kan Aurorer ikke forhindre ham i. Jeg er glad for tilbuddet, men siger nej tak.«
»Men,« fortsatte Scrimgeour, hvis stemme nu var helt kold, »angående det, jeg bad dig om ved juletid...«
»Bad mig om? Nå ja... det der med, at jeg fortæller hele verden, hvilket fantastisk arbejde I gør. Og så får jeg til gengæld...«
»Du får til gengæld æren af at gøre alle mere trygge!« bed Scrimgeour ham af.
Harry overvejede det lidt.
»Har I løsladt Stan Stabejs endnu?«
Scrimgeour blev nu rædsomt mørkelilla i ansigtet, en farve, der i den grad bragte mindelser om onkel Vernon.
»Det er tydeligt, at du er...«
»Dumbledores mand, helt igennem,« sagde Harry. »Det er rigtigt.«
Scrimgeour gloede rasende på Harry et øjeblik mere, før han drejede omkring og haltede væk uden at sige et ord. Harry kunne se, at Percy og resten af delegationen stod og ventede på ham, mens de kastede nervøse blikke på den hulkende Hagrid og Graup, der stadig sad på deres pladser. Ron og Hermione kom løbende hen til Harry og passerede Scrimgeour, der var på vej i modsat retning: Harry begyndte at gå langsomt videre og lod dem indhente ham, hvilket de gjorde, da han nåede ind under skyggen af et bøgetræ, hvor de engang havde nydt gladere stunder.
»Hvad ville Scrimgeour?« spurgte Hermione hviskende.
»Det samme, som han ville dengang til jul,« sagde Harry med et skuldertræk. »Han ville vide alt, hvad jeg vidste om Dumbledores sidste timer, og så ville han bede mig om at blive Ministeriets nye ansigt udadtil.«
Ron så ud til at udkæmpe en indre kamp, og lidt efter sagde han højt til Hermione: »Det er for strengt, lad mig lige gå tilbage og stikke Percy en på tuden!«
»Nej,« sagde hun bestemt og greb ham i armen.
»Men det ville gøre mig gladere!«
Harry lo. Selv Hermione kunne ikke lade være med at trække på smilebåndet, selvom smilet falmede, da hun kom til at kaste et blik op mod slottet.
»Jeg kan ikke bære tanken om, at vi måske aldrig mere skal vende tilbage hertil,« sagde hun stille. »Hvordan kan Hogwarts lukke?«
»Måske sker det ikke,« sagde Ron. »Vi er ikke i større fare her end derhjemme, vel? Det er jo det samme alle vegne, nu. Jeg vil endda påstå, at Hogwarts er det sikreste sted, eftersom der er flere troldmænd, som kan forsvare slottet. Hvad synes du, Harry?«
»Jeg vender ikke tilbage, om skolen så åbner eller ej,« sagde Harry.
Ron stirrede på ham med åben mund, men Hermione sagde bedrøvet: »Jeg vidste, at du ville sige det. Men hvad vil du gøre?«
»Jeg tager tilbage til familien Dursley endnu en gang, for det var, hvad Dumbledore ønskede, at jeg skulle gøre,« sagde Harry. »Men det bliver et kort besøg, og så rejser jeg for alvor væk.«
»Men hvor vil du tage hen, hvis du ikke kommer tilbage til skolen?«
»Jeg tænkte, at jeg ville tage tilbage til Godric-dalen,« mumlede Harry. Han havde haft den tanke i hovedet lige siden natten for Dumbledores død. »For mig begyndte det hele der. Jeg har hele tiden haft en fornemmelse af, at jeg burde tage dertil. Og så kan jeg besøge mine forældres gravsteder, det glæder jeg mig til.«
»Og hvad så bagefter?« spurgte Ron.
»Og så må jeg opspore resten af Horcruxerne, forstår du nok!« sagde Harry med blikket rettet mod Dumbledores hvide gravmæle, der blev reflekteret i vandet på søens fjerne side.
»Det var, hvad han ønskede, at jeg skulle gøre. Det var derfor, han fortalte mig alt om dem.
Hvis Dumbledore har ret – og det er jeg sikker på – er der stadig fire af dem et sted derude.
Jeg bliver nødt til at finde dem og tilintetgøre dem, før jeg går efter den syvende del af Voldemorts sjæl, den del, der stadig lever i hans krop. I sidste ende er jeg den, der må dræbe ham. Og hvis jeg møder Severus Snape på min vej,« tilføjede han, »så kan jeg kun glæde mig over, at det bliver værst for ham.«
Der var stille mellem dem i lang tid. Forsamlingen havde stort set spredt sig over hele området, og alle var gået i en stor bue uden om Graups monumentale skikkelse, der holdt om Hagrid, hvis sorgfulde gråd gav genlyd over vandet.
»Vi kommer med, Harry,« sagde Ron.
»Hvad?«
»Hjem til din tante og onkel,« sagde Ron. »Og så rejser vi videre ud med dig, lige meget hvor du skal hen.«
»Nej...« sagde Harry hurtigt; det havde han ikke regnet med. Han prøvede jo at forklare dem, at han ville drage ud på denne farefulde rejse alene.
»Du har sagt til os en gang før,« sagde Hermione stilfærdigt, »at vi altid kunne vende om, hvis vi ville. Og det har vi da haft tid nok til at overveje, ikke?«
»Vi er med dig, uanset, hvad der sker,« sagde Ron. »Men hør lige, kammerat, du slipper ikke for at komme med hjem til min mor og far, før vi tager nogen som helst andre steder hen, selv Godric-dalen.«
»Hvorfor?«
»Bill og Fleurs bryllup, husker du vel?«
Harry så helt forskrækket på ham; tanken om, at noget så normalt som et bryllup stadig kunne finde sted, forekom ham utrolig, men vidunderlig.
»Jah, det skulle vi nødig gå glip af,« sagde han til sidst.
Hans hånd lukkede sig automatisk om den falske Horcrux, men på trods af alt: På trods af den mørke, uoverskuelige vej, han så strække sig forude; på trods af det endelige, skæbnesvangre møde med Voldemort, som han vidste ventede ham, uanset om der ville gå en måned, et år eller ti år, følte han en varm glæde ved tanken om, at der ventede mindst én solbeskinnet, fredfyldt dag, som han lykkeligt kunne tilbringe sammen med Ron og Hermione.
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